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(For Customers in U.K.)

IMPORTANT
* The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:
GREEN-AND-YELLOW: “Earth”
BLUE: “Neutral”
BROWN: “Live”

 As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug proceed as follows:

* The wire which is coloured GREEN-AND-YELLOW must be connected to the terminal in the
plug which is marked by the letter E or by the safety earth symbol < or coloured green or
green-and-yellow.

* The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the
letter N or coloured black.

* The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with
the letter L or coloured red.

» Ensure that your equipment is connected correctly. If you are in any doubt consult a qualified
electrician.

“WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED.”

NOTE: -+ Adjustment of the volume control as well as the equalizer to other settings than the center
position may increase the ear-/headphones output voltage and therefore the sound
pressure level.

HINWEIS: < Eine Einstellung des Lautstarkereglers und des Equalizers auf andere als von der
Mittelstellung vorgegebene Einstellungen kann die Ausgangsspannung am Ohr-/
Kopfhérerausgang und damit auch den Schalldruckpegelerhdhen.
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Installation

HAttaching the base
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HHeight and angle adjustment
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ERemoving the stand
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Connections

Master monitor

Headphone

USB Downstream (Type-A)

= = - =
HDMI DisplayPort USB-C LAN USB Downstream
IN ouT (Type-A)

Power cord
(Supplied)
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Ethernet Hub

HDMI DisplayPort

Sub monitor

= ; =
Router/Server
DisplayPort IN




Using the cable holder
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(1) This product can only be serviced in the country where it was purchased.

(2) The contents of this OPERATION MANUAL may not be reprinted in part or whole without
permission.

(3) The contents of this OPERATION MANUAL are subject to change without notice.

(4) Great care has been taken in the preparation of this OPERATION MANUAL; however, should you

notice any questionable points, errors or omissions, please contact us.

The image shown in this OPERATION MANUAL is indicative only. If there is inconsistency between

the image and the actual product, the actual product shall govern.

Notwithstanding articles (4) and (5), we will not be responsible for any claims on loss of profit or

other matters deemed to result from using this device.

This manual is commonly provided to all regions so they may contain descriptions that are

pertinent for other countries.
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Important Information

To maintain compliance with EMC regulations, use shielded cables to connect to the following
terminals: DisplayPort IN, HDMI IN, USB Downstream Port (Type-A) and USB-C® port.

WARNING:
An apparatus with CLASS | construction shall be connected to a MAIN socket outlet with a protective
earthing connection.

The product Energy Label and Product Information Sheet can be found on the online European
database known as EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

@. [=]

E TIoa

https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Information on the Disposal of this Equipment

IF YOU WISH TO DISPOSE OF THIS EQUIPMENT, DO NOT USE THE ORDINARY WASTE BIN,
AND DO NOT PUT THEM INTO A FIREPLACE!

Used electrical and electronic equipment should always be collected and treated SEPARATELY in
accordance with local law.

Separate collection promotes an environment-friendly treatment, recycling of materials, and
minimizing final disposal of waste. IMPROPER DISPOSAL can be harmful to human health and
the environment due to certain substances! Take USED EQUIPMENT to a local, usually municipal,
collection facility, where available.

If in doubt about disposal, contact your local authorities or dealer and ask for the correct method of
disposal.

ONLY FOR USERS IN THE EUROPEAN UNION, AND SOME OTHER COUNTRIES; FOR
INSTANCE NORWAY AND SWITZERLAND: Your participation in separate collection is requested
by law.

The symbol shown above appears on electrical and electronic equipment (or the packaging) to
remind the users of this.

Users from PRIVATE HOUSEHOLDS are requested to use existing return facilities for used
equipment. Return is free of charge.

If the equipment has been used for BUSINESS PURPOSES, please contact your SHARP dealer
who will inform you about take-back. You might be charged for the costs arising from take-back.
Small equipment (and small quantities) might be taken back by your local collection facility. For
Spain: Please contact the established collection system or your local authority for take-back of your
used products.
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DEAR CUSTOMER

Thank you for purchasing this product. To ensure safety and many years of trouble-free operation
of your product, please read the “Safety Precautions and Maintenance” carefully before using this
product.

NOTE:
Product warranty does not cover damage caused by improper installation. Failure to follow these
recommendations could result in voiding the warranty.

Safety Precautions and Maintenance

FOR OPTIMUM PERFORMANCE, PLEASE NOTE THE FOLLOWING
WHEN SETTING UP AND USING THE LCD COLOR MONITOR:

About the Symbols

To ensure safe and proper use of the product, this manual uses a number of symbols to prevent injury
to you and others as well as damage to property. The symbols and their meanings are described below.
Be sure to understand them thoroughly before reading this manual.

Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could result in accidents
A WARNING leading to major injury or death.

Failing to heed this symbol and handling the product incorrectly could result in personal
A CAUTION injury or damage to surrounding property.

Examples of symbols

This symbol indicates a warning or caution.

® This symbol indicates a prohibited action.

This symbol indicates a mandatory action.

A WARNING

Unplug the power cord if the product malfunctions.

Should the product emit smoke or strange odors or sounds, or if the product has been dropped or
the cabinet broken, turn off the product’s power, then unplug the power cord from the power outlet.

UNPLUG THE | Contact your dealer for repairs.

POWER CORD | Never try to repair the product on your own. Doing so is dangerous.

Do not open or remove the product’s cabinet.

Do not disassemble the product.

There are high voltage areas in the product. Opening or removing product covers and modifying the
product may expose you to electric shock, fire, or other risks.

Refer all servicing to qualified service personnel.

Do not use the product if it has structural damage or if its stand has cracked or peeled.

If you notice any structural damage such as cracks or unnatural wobbling, please refer servicing
to qualified service personnel. If the product is used in this condition, the product may fall or cause
PROHIBITED | personal injury.

&

@

DO NOT MODIFY

2,
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Handling the power cord.

PROHIBITED

DO NOT TOUCH
WITH WET
HANDS

REQUIRED

Do not scratch or modify the cord.

» Do not place heavy objects on the cord.

» Do not let the weight of the product rest on the cord.

» Do not cover the cord with a rug, etc.

» Do not bend, twist or pull the cord with excessive force.

» Do not apply heat to the cord.

Handle the power cord with care. Damaging the cord could lead to fire or electric shock. If the cord
gets damaged (exposed core wires, broken wires, etc.), turn off the product’s power, then unplug
the power cord from the power outlet. Ask your dealer to replace it.

Do not touch the power plug if you hear thunder.
Doing so could result in electric shock.

Do not connect or disconnect the power cord with wet hands.
It may cause an electric shock.

Please use the power cord provided with this product in accordance with the power cord table.

Do not exceed the product’s specified power supply voltage where it is installed. Doing so could
result in a fire or electric shock. Please refer to the power supply voltage information in the
specification.

If a power cord is not supplied with this product, please contact us. For all other cases, please

use the power cord with the plug style that matches the power socket where the product is located.
The compatible power cord corresponds to the AC voltage of the power outlet and has been
approved by, and complies with, the safety standards in the country of purchase.

This equipment is designed to be used in the condition of the power cord connected to the earth.
If the power cord is not connected to the earth, it may cause electric shock. Please make sure the
power cord is connected to the wall outlet directly and earthed properly. Do not use a 2-pin plug
converter adapter.

REQUIRED

Please install the product in accordance with the following information.

When transporting, moving, or installing the product, please use as many people as necessary to
be able to lift the product without causing personal injury or damage to the product.

Please refer to the instructions included with the optional mounting equipment for detailed
information about attaching or removing.

Do not cover the vents on the product. Improper installation of the product may result in damage to
the product, an electric shock or fire.

Do not install the product in the locations below:

» Narrow spaces, and poorly ventilated spaces.

« Near a radiator, other heat sources, or in direct sunshine.

» Continual vibration areas.

* Humid, dusty, steamy, or oily areas.

+ An environment where there are corrosive gases (sulfur dioxide, hydrogen sulfide, nitrogen
dioxide, chlorine, ammonia, ozone, etc.).

+ Outdoors.

» High-temperature environment where humidity changes rapidly and condensation is likely to
occur.

Do not mount the product in any configuration or position not described in the OPERATION MANUAL.
Please check the Specifications for the available Tilt range when installing the product.
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/I\ WARNING

0

REQUIRED

Prevent tipping and falling for earthquakes or other shocks.

To prevent personal injury or damage to the product caused by tipping over due to earthquakes or

other shocks, make sure to install the product in a stable location and take measures to prevent

falling. The measures to prevent falling and tipping are intended for reducing the risk of injury, but

may not guarantee the effectiveness against all earthquakes.

* The product must be mounted to an approved flexible arm (e.g. TUEV GS mark) or stand that

supports the weight of the product to prevent damage and personal injury that could result from

the product tipping over or falling.

Only use the screws that were removed from the product’s stand or the specified screws to avoid

damage to the product or the stand.

Please tighten all screws (Recommended Fasten Force: 98 - 137 Necm) when installing the

product to a flexible arm or stand. A loose screw may cause the product to fall, causing damage

to the product or personal injury.

« Attaching the flexible arm should be performed by two or more people if the product cannot be
placed face-down on a flat surface for installation.

Stability Hazard.

The product may fall, causing serious personal injury or death. To prevent injury, this product must

be securely attached to the floor/wall in accordance with the installation instructions.

Many injuries, particularly to children, can be avoided by taking simple precautions such as:

* ALWAYS use stands or installation methods recommended by the manufacturer of the product

set.

ALWAYS use furniture that can safely support the product.

ALWAYS ensure the product is not overhanging the edge of the supporting furniture.

ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach the product or its

controls.

ALWAYS route cords and cables connected to your product so they cannot be tripped over,

pulled or grabbed.

NEVER place a product in an unstable location.

* NEVER place the product on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and the product to a suitable support.

« NEVER place the product on cloth or other materials that may be located between the product
and supporting furniture.

* NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote controls, on the
top of the product or furniture on which the product is placed.

« ALWAYS use wall mounting accessories when installing the product at a high location. NEVER
place the product on a monitor stand when installing the product at a high location.

If the existing product is going to be retained and relocated, the same considerations as above

should be applied.

.

.

.

Do not place this product on a sloping or unstable cart, stand or table. Doing so could lead to falling
or tipping and cause personal injury.

PROHIBITED
Do not insert objects of any kind into the cabinet slots. It may cause electric shock, fire, or product
failure. Keep objects away from children and babies.
If objects get into the cabinet slot, turn off the product’s power, then unplug the power cord from the
PROHIBITED | power outlet. Contact your dealer for repairs.
Do not spill any liquids into the cabinet or use your product near water.
ﬁ'ﬂ' Immediately turn off the power and unplug your product from the wall outlet, then refer servicing to
7 qualified service personnel. It may cause an electric shock or start a fire.
DONOTWET | Do not install the product under equipment that discharges water, such as air conditioners.

PROHIBITED

Do not use flammable gas sprays to remove dust when cleaning the product. Doing so could lead
to a fire.
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/I\ WARNING

O

PROHIBITED

Usage of the product must not be accompanied by fatal risks or dangers that, could lead directly to
death, personal injury, severe physical damage or other loss, including nuclear reaction control in
nuclear facility, medical life support system, and missile launch control in a weapon system.

Handling the power cord.

REQUIRED

e

REQUIRED

L~

REQUIRED

REQUIRED

e

REQUIRED

%,

PROHIBITED

e

REQUIRED

%,

PROHIBITED

When connecting the power cord to the product’s AC input terminal, make sure the connector is
fully and firmly inserted.

An incomplete connection of the power cord may cause overheating of the plug; it allows dust to
get on the plug connection, which can lead to a fire. Touching the pins of a partially inserted plug
may lead to an electric shock.

Handling the power cord by following below to avoid fire or electric shock.

* When connecting or disconnecting the power cord, pull the power cord out by holding onto its
plug.

« Unplug the power cord from the power outlet before cleaning the product or when not planning to
use the product for an extended time.

« When the power cord or plug is hot or damaged, unplug the power cord from the power outlet,
and contact a qualified service person.

Before moving the product, make sure the product power is off, then unplug the power cord
from the power outlet and check that all cables connecting the product to other devices are
disconnected.

Do not use the power cord with a power tap.
Adding an extension cord may lead to fire as a result of overheating.

Please confirm the distribution system in building installation shall provide the circuit breaker rated
120/240 V, 20 A (maximum).

Do not bind the power cord and the USB cable.
It may trap heat and cause a fire.

%,

PROHIBITED

Do not connect to a LAN with excessive voltage.

When using a LAN cable, do not connect to a peripheral device with wiring that might have
excessive voltage. Excessive voltage on the LAN terminal may cause an electric shock.

2,

PROHIBITED

Do not climb on the table where the product is installed. Do not install the product on a wheeled
table if the wheels on the table have not been properly locked. The product may fall, causing
damage to the product or personal injury.
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/\ CAUTION

e

REQUIRED

e

REQUIRED

Installation, removal, and adjustment of the stand.

» Handle with care when pulling the stand as it might pinch your fingers.

In the case of a stand to be fixed with screws, please securely hold the monitor stand while

removing the screws to prevent the monitor stand from falling. It may case personal injury.

Please hold the base securely when detaching it from the stand to prevent it from falling. It may

cause personal injury.

» Before rotating the screen, disconnect the power cord and all cables from the product.
Otherwise, the power cord or cables might pull with excessive force and cause personal injury or
damage to the product.

* When rotating the screen, slide it to the highest level and set it to the maximum tilt.

Otherwise, it could cause personal injury or knock the screen on the desk.

Please check the Specifications for the available Tilt range when installing the product on a flexible
arm.

Do not tilt the monitor downward beyond 5 degrees. Doing so can cause the LCD panel to separate
and potentially fall out causing damage to the product or personal injury.

%,

PROHIBITED

Do not push or climb on the product. Do not grab or hang onto the product. Do not rub or tap the
product with hard objects. The product may fall, causing damage to the product or personal injury.

%,

PROHIBITED

Do not hit or strike the screen.
Do not push against the screen with a pointed object.
It can cause serious damage to the product or personal injury.

%,

PROHIBITED

Do not stay in contact with the parts of the product that become hot for long periods of time. Doing
so may result in low-temperature burns.

REQUIRED

Suitable for entertainment purposes at controlled luminous environments, to avoid disturbing
reflections from the screen.

2,

PROHIBITED

Do not connect headphones to the product while you are wearing them.
Depending on the volume level, it may damage your ears and cause loss of hearing.

%,

PROHIBITED

Do not play with the plastic bag which covers the product.

Do not use this bag for any other purpose. To avoid the danger of suffocation, do not place this bag
over your head, nose or mouth. Do not place this bag over another person’s head, nose or mouth.

Keep this bag away from children and babies.

L~

REQUIRED

We recommend wiping clean the ventilation opening a minimum of once a month. Failure to do so
could lead to fire or electric shock or damage to the product.

e

REQUIRED

To ensure the product’s reliability, please clean the ventilation holes at the rear side of the cabinet
at least once a year to remove dirt and dust. Failure to do so could lead to fire or electric shock or
damage to the product.

e

REQUIRED

Avoid locations with extreme temperatures and humidity. Failure to do so could lead to fire or
electric shock or damage to the product.
The usage environment for this product is as follows:
» The operating temperature:
5 °C to 35 °C/41 °F to 95 °F/humidity: 20 to 80% (without condensation)
* The storage temperature:
-10 °C to 60 °C/14 °F to 140 °F/humidity: 10 to 85% (without condensation)
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Supplied Components

If any component should be missing, please contact your dealer.
O Liquid Crystal Display Monitor: 1

O Cable holder: 1

O Power cord

O Base: 1

O Signal cable (USB-C): 1

NOTE: Remember to save your original box and packing material to transport or ship the monitor.
Type and number of power cords included will depend on the country where the LCD monitor
is to be shipped.

Make sure all contents are in the box before starting monitor assembly.

English-8



Mounting precautions

*  When moving the monitor, be sure to hold its sides or bottom. Do not hold the LCD panel or
buttons. This may cause product damage, failure, or injury.

« To attach a VESA-compliant mounting bracket, use M4 screws that are 6 mm to 10 mm longer than
the thickness of the mounting bracket.

6-10 mm

O i)

L—Screws (M4)
Mounting bracket

Monitor mounting

*  Be sure to use a wall-mount bracket designed or designated for mounting the monitor.

»  This monitor and bracket must be installed on a wall which can endure at least 4 times or more the
weight of the monitor.
Install by the most suitable method for the material and the structure.

* Do not use an impact driver.

* Do not use any screw holes other than those for mounting brackets, located on the rear of the

monitor, for installation.
EE -
S .

[ =

100 mm
Screw holes for mounting brackets

Y

»  When installing, check the tilt angle in the Product Specifications.

ssv
—~

1\

»  After mounting, please carefully ensure the monitor is secure, and not able to come loose from the
wall or mount.

English-9



Hinstalling a security cable and prevent tipping

As a security measure, you can secure the monitor to a fixed
object with an optional security cable.

Please follow the security cable supplier’'s recommended
instructions to install.

A security cable (purchased separately) is designed as a :
deterrent, it is not guaranteed to prevent the device from
being mishandled or stolen.

When using the monitor, fasten the monitor to a wall using

a cord that can support the weight of the monitor in order to
prevent the monitor from falling. Installing must be done by a
qualified technician, and please contact your supplier for more
information.

English-10



Turning Power On/Off

mStatus of the monitor and patterns of the Power LED

The power management function is an energy saving feature that automatically reduces the power
consumption of the monitor when the keyboard or the mouse has not been used for a fixed period.

Blue*! Maximum operation | Approx. 118 W All functions work.

Blue*" Normal operation Approx. 19 W Default setting.

Amber Standby mode Approx. 0.30 W*? » The monitor has passed a certain
amount of time with no video
signal input.

* When [USB FUNCTIONALITY] is
set to [OFF].

Off Off mode Approx. 0.25 W*? + Turn off the monitor by the
POWER key.

* When [USB FUNCTIONALITY] is
set to [OFF].

*1: When [LED BRIGHTNESS] is set to low, LED may not be lit.
*2: Power consumption depends on the setting of OSD or which devices are connected to the monitor.

English-11



EOperations after first power-on

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Initial Setting of USB FUNCTIONALITY

USB Hub/Type-C function/[USB LAN] in OSD menu are disabled as the default condition set at the
factory and in the product’s firmware; performing a FACTORY PRESET returns the function to its
default disabled condition for reduced power consumption.

When turning on the monitor for the first time or after FACTORY PRESET, the USB FUNCTIONALITY
message is shown. Select a setting from below. The [USB LAN] settings in OSD menu need to be
changed if you use the LAN terminal.

OFF: USB FUNCTIONALITY continues to be disabled.

AUTO: USB FUNCTIONALITY is used when the monitor power is ON.

ON: USB FUNCTIONALITY is used when the monitor power is ON and OFF.
Touch “<” and “>” keys for setting then touch “MENU/EXIT” key to close the message.

After this Initial Setting, another selection is possible by OSD menu.

Model EA242W
Product LCD MONITOR
Power Supply AC 100-240V, 1.40 - 0.70 A, 50/60 Hz
Operating Temperature 5~35°C/41 ~ 95 °F
Humidity 20 ~ 80% (no condensation)
Altitude <5000 m
Storage Temperature -10 ~ 60 °C/14 ~ 140 °F
Humidity 10% ~ 85% (no condensation)

Power Consumption
(Normal operation*'/
Standby mode*?/Off mode)

18 W
19 W/0.30 W/0.25 W

Dimensions*® | With stand Approx. 531.5 mm (W) x 250.0 mm (D) x 365.3 mm - 515.3 mm (H)
20-15/16 inch (W) x 9-13/16 inch (D) x 14-3/8 inch - 20-5/16 inch (H)

Without stand | Approx. 531.5 mm (W) x 47.6 mm (D) x 347.8 mm (H)
20-15/16 inch (W) x 1-7/8 inch (D) x 13-11/16 inch (H)

Weight Approx. 4.2 kg (9.3 Ibs) (monitor only)
Approx. 6.7 kg (14.8 Ibs) (with the stand attached)

*1: Factory setting.
*2: When no signal inputs. Time for power management function: Less than 1 min.
*3: Excluding protrusions.
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USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

(USB 4i5) USB FUNCTIONALITY (159 slsy)
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CbabpxaHue [Bbnrapcku]

BaXKHA MHAOPMALINS ..ceeeeiiiiiiiee e ettt e e ettt e e e e et e e e e e et e e e e e e s nnnasteeeaeeeannnsnneeeeeenns Bwnrapcku-2
YBAXAEMMU KITUEHTWI, ..ottt Bvnrapcku-3
MepKn 32 6€30MACHOCT U MOOAPBKKA ...ceuvrirerieiriitiesireaiee et ateesireesneesieeeeeesneesseesanes Bwnrapckn-3
JIOCTABEHM KOMIMOHEHTU ...ttt ettt ettt ettt et sb ettt et e b e e nane et Bvnrapckn-8
[TPeANasHN MEPKM MPY MOHTEXK c...vereeiiirieireeteesiee et sttt et esae e st te et sbeeeieeeeaeeeneenineas Bvnrapcku-9
MHcTanupaHe Ha 3awWwuteH kaben v npegoTBpaTsiBaHe Ha nNpeobpblyaHe............... Bwnrapckn-10
BKntouBaHE/M3KMIOUBAHE HA 3AXPAHBAHETO ....eeieiiiiiaiieeeaiteeeaiteeaaiseeeaaineeesnseaesanneeesnneeas Bwnrapckun-11
CbCTOSAHWE HA MOHUTOPA U MOAENMN Ha CBETOANOAA 3@ 3AXPAHBAHE .....cc.eeveeeenene Bvnrapcku-11

Onepauum crnes NbpBOTO BKIOYBaAHE Bvnrapcku-12

(1) Tosm npogyKT MOXe Aa ce cepBu3npa camo B CTpaHaTa, B KOSITO € 3aKymneH.

(2) Cobpabpxanueto Ha ToBa PBKOBO[CTBO 3A YIOTPEBA He moxe fa 6bae npenevarsaHo
YacTUYHO Unn n3uano 6es paspeLleHve.

(3) CobabpxaHueTo Ha ToBa PBKOBOCTBO 3A YIOTPEBA noanexwu Ha npomsiHa 6e3
npegynpexanexve.

(4) Tosa PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA 6elue n3rotBeHO MHOrO BHUMAaTENHO; ako obave
3abenexvTe CNOPHN MOMEHTU, FPELUKV UMM NPOTYCKW, MOXSi, CBbPXKETE ce C Hac.

(5) W3obpaxeHusaTa, nokasann B Toea PbKOBOOCTBO 3A YINOTPEBA, e caMo opveHTUPOBBYHO.
AKO MMa HECBHOTBETCTBUE MEXAY N30OPAXKEHNETO 1 AeNCTBUTENHUSI NPOAYKT, AENCTBUTENHUAT
NPOAYKT UMa NpPeauMCTBO.

(6) HesaBucumo ot pasnopendute Ha uneHose (4) 1 (5), HUE He HOCUM OTTOBOPHOCT 3a MCKOBE 3a
npornycHaTta nonsu unu Apyry BbNPOCK, 3a KOUTO Ce CYMTA, Ye ca pesynTaT OT U3MOoN3BaHeTo Ha
TOBa YCTPONCTBO.

(7) ToBa pbKOBOACTBO OBMKHOBEHO Ce NPeaoCcTaBs 3a BCUYKW PETMOHM, Taka Ye MOXe Aa CbAbpxa

OonncaHunsA, KOUTO ca NoaxoadLwmn 3a opyrn AbpKaBu.

Bwnrapcku-1



BaxxHa nHdopmauyus

3a fa ce cnasdAT pasnopeabuTe 3a enekTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT, M3MNON3BanTe ekpaHupaHu
kabenu 3a cebp3BaHe kbM criegHuTe nasoau: DisplayPort IN, HDMI IN, Husxopsaw, USB nopt
(Type-A) n USB-C® nopr.

NMPEAYNPEXEHMUE:
Ypez ¢ koHcTpykums oT KITAC | Tpsioea fa 6bae cebp3aH kbM OCHOBEH KoOHTaKT ChbC 3alUMTHO 3a3eMsiBaHe.

EHepruiHusT eTukeT n MHOPMAaLMOHHUAT NUCT Ha NPoAyKTa MoraT Aa 6baat HaMmepeHu B
eBponenckarta oHnanH 6a3a gaHHu, nseectHa kato EPREL (EBponeinckn permctbp Ha NpoaykTute 3a
€HEepruHO eTUKETUpaHe).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

MUHdopmauumsa 3a naxBbpnsHe Ha ToBa o6opyaBaHe

AKO XENAETE A U3XBBLPINUTE TOBA OBOPYIOBAHE, HE U3MON3BANTE OBMKHOBEHWA
KOHTEMHEP 3A BOKJYK U HE ' XBbPIANTE B OIbH !

Mans3noto ot ynotpeba enekTpoHHO 1nun enekTpuyecko obopyasaHe BuHaru Tpsibsa ga 6vae
cbbupaHo n TpetuparHo OTAENTHO cbrmacHO MECTHUTE 3aKOHW.

PasnenHoTo cbbupaHe npomoTvpa eaHo NpUpoaoCcbobpasHo TpeTupaHe 1 peuuknMpaHe Ha
maTtepuanuTe, Kakto 1 MMHUManuanpa KpanHoTo konunyectso otnagbk. HEMPABUITHOTO
N3XBbPIAHE moxe oa 6bae BpegHo 3a YOBELLKOTO 3[ipaBe W OKonHaTa cpeaa nopaau
onpegenenu Bewectra! 3aHecete N3MA3NOTO OT YINOTPEBA OBOPYOBAHE B MecTHOTO
0BLUMHCKO CbOpPBXEHME 3a CbOUpaHe, ako nMa TakoBsa.

AKO MaTe CbMHEHUs Kbe Aa U3XBbprmTe 060pyaBaHETO, CBbPXKETE CE C MECTHUTE BNacTu Unm
OVNBP M NONUTaNTE KakbB € NPaBUITHUS HAaYUH 32 U3XBBPIsSHE.

CAMO 3A MNOTPEBUTENW B EBPOMNEWNCKNSA CbHO3 U HAKOW OPYIY CTPAHU, HAMPUMEP
HOPBEIMA U LLIBENLIAPUA: BalueTo yyacTue B pasaenHoTo cbbupaHe ce N3ncksa OT 3aKoHa.
CuMBOMBLT NOKa3aH No-rope ce MosiBsiBa Ha eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyaBaHe (M BbpXy
onakoBKaTa) 3a ja HarnoMHu Ha noTpebutenuTe 3a Toea.

Ot notpedbutenute ot YACTHUTE OJOMAKUHCTBA ce n3ncksa 4a M3non3eaT CbLUeCTByBaLLMTe
CbOPBXKEHNSA 3a 3aMsiHa Ha U3Mon3BaHOTO obopyaBaHe. BpbLuaHeTo e 6e3nnaTHo.

Ako obopyaBaHeTo e usnonssaHo 3a BU3HEC LEJIN, mons, cebpxeTe ce ¢ Bawmns SHARP gunbp,
konTo we Bu nHdopmmpa 3a HaunHa Ha BpbliaHe. Moxe Aa ce Hanoxu Aa 3annatute pa3xoauTe
no BpbLLaHeTo. Manko obopynBaHe (M Manky KonmyecTsa) Moxe ga 6baaT npueTn OT MECTHOTO
CcbopbXeHue 3a cbbupaHe. 3a VicnaHusi: Mons, cBbpXXeTe ce ¢ MecTHaTa yCTaHOBEHa cucTema 3a
npvemaHe Ha BalLMTe U3Non3BaHN NPOLYKTU.

Bwnrapcku-2
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YBAXAEMUW KITUMEHTMW,

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxte To3u npoaykT. 3a aa ocurypute 6e30nacHoCT v OAbMrv roavHU
Gesnpobnemta paboTta Ha Baluus npogykT, Morns, npoyeteTe BHUMaTenHo ,Mepku 3a 6e3onacHocT u
noAapbxKka“, Npeaum Aa usnonaeare To3v NMPOAYKT.

SABENEXKA:
[apaHuuaTa Ha NnpoAyKTa He NOoKpuBa WeTn, NPUYNHEHN OT HENpPaBUJTEH MOHTaX. HecnassaHeTo Ha
Te3n NPenopPbKN MOXe Aa AoBeae OO0 OTnajaHe Ha rapaHuuaTa.

Mepku 3a 6e30nacHOCT 1 NoaapbLXKKa

3A [IA MONYYUTE ONTUMAIIHW MOKA3ATENW, MONA UMANTE NPEOBWL CIIEQHOTO,
KOFATO HACTPOWBATE V1 U3MON3BATE LIBETHWS LCD MOHUTOP:

3a cumBonuTe

3a fa ce rapaHTMpa 6e3onacHaTta v npaeunHa ynotpeba Ha NpoaykTa, ToBa pbKOBOACTBO M3MoM3Ba
peavua CMMBOMM, YKasBally 3a ONacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha NoTpebuTennTe 1 WeTK No UMYLLIECTBOTO.
CuvmMBONMTE 1 TEXHWUTE 3HAYEHWS Ca OnMcaHu No-aorny. YBepeTe ce, Ye v pasbupate nobpe, npean aa
NPOABITKNTE C YETEHETO Ha TOBA PbKOBOACTBO.

Ako npeHeﬁperHeTe TO3M CMMBOJT 1 N3MOSi3BaTe HeNnpaBuUIIHO NPOAYKTa,

A NPEAYNPEXOEHMUE | rosa voxe na npeavssyika 3nononyku, BOAELLN 40 CEPUO3HU

HapaHABaHUA U OPU CMbPT.

AKO NpeHeBperHeTe TO31 CUMBOI 1 U3MON3BaTe HENPaBMIHO NPOMYKTa,
BHUMAHUE TOBa MOXe /J1a [JoBe/ie /10 TENECHN HapaHABaHWUS UMW LeTU 3@ OKOMHOTO
MMYLLEECTBO.

Mpumepwm 3a cumBonu

Tosu cumeon yKasBa npeaynpexaneHue unum BHUmMaHue.

Tosn cumBon ykasea 3abpaHeHo AencTaune.

Tosu cumBon YyKa3Ba 3abJKUTENHO Aeﬁcmme.

o>

A NMPEAYNPEXOEHUE

M3kntoyete 3axpaHBalLyms kaben, ako NPoOAYKTLT He paboTu.
AKO MpOAYKTBT U3rycka AUM UMM CTPaHHU MUPU3MK, UNW 3BYLIWM, MIM @Ko NPOAYKTLT € nagar,
UNK KOPNyCbT My € CYYMeEH, U3KITIoYeTe 3axpaHBaHETO Ha NPOAYKTa v crief ToBa U3BageTe

W3KMIOYETE | 3@XPaHBaLns kaben oT KoHTaKTa.
3AXPAHBALLMSA | CBbpXETE Ce C Balus AOCTaBYMK, 3a ia OpraHn3vpaTe PeMOHT.

KABEN Hwikora He ce onuTBaiiTe camu fa peMoHTupaTe npogykta. ToBa e onacHo.

He oTBapsiiTe 1 He cBansaiiTe kopryca Ha NpoaykTa.
He pasrnob6siBante npogykTa.
B npoaykTta uma 30H1 ¢ BUCOKO HanpekeHve. OTBapsiHETO MW NMpeMaxBaHeTo Ha kanauuTe Ha

DA HE CE npoaykTa 1 NpoMsiHaTa Ha NpoAyKTa MoXe Aa BU U3NOXU Ha TOKOB yAap, noXap Unv Apyr pUckose.
MOAU®ULIUPA | 3a BCUYKM PEMOHTHU AEHOCTY ce 06pblUaiTe KbM KBanMuumpaH CepBU3eH nepcoHar.
He n3nonaeaiiTe npoaykTa, ako UMa CTPyKTypHa NnoBpeaa Uin ako cToiikata My e HarmykaHa umim
obeneHa.
Axo 3abenexuTe HAKaKBW CTPYKTYPHU NOBPeAM, KaTo HanpuMep NyKHaTUHW UM HeeCTeCTBEHO
knaTeHe, o6bpHeTe ce KbM KBanuuLMpaH CepB13eH NepcoHan 3a peMoHTMpaHe. AKO NpoayKTbT
Ce 13nonsea B TOBa CbCTOSHWE, TOW MOXe [Ja NagHe Unu Ja NpUYNHN TeNeCcH! HapaHsBaHWS.

&

@

%,

3ABEPAHEHO
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A NPEAYNPEXOEHUE

Pa6oTa cbc 3axpaHBalyusi kaben.

He apackaite 1 He n3MeHsINTe No HUKaKbB HauVH kabena.

* He noctaBaiiTe TeXKN NpegMeTn BbpXy kabena.

* He octaBsiiTe npoaykTa Aa Texu BbpXy kabena.

» He nokpuaiiTe kabena c kunum u ap.

* He orbBaiiTe, He ycykBaliTe 1 He gbpnanTte kabena c npekomMepHa cuna.
* He HarpsaBaiTe kabena.

3ABPAHEHO | pagorere BHUMATENHO CbC 3axpaHBalus kaben. YBpexxaaHeTo Ha kabena Moxe Aa faoseae Ao
noxap unu TokoB yaap. Ako kabenbT ce nospeam (ronu UnKu CKbCaHW XKL, U Ap.), UsKnoveTe
3axpaHBaHEeTO Ha NPOoAYKTa, creq KoeTo 13BageTe 3axpaHBallyms kaben oT koHTakTa. MNouckanTte ot
BalUMs JOCTaBYMK [a 0 CMEHMU.
He pokocBaiiTe 3axpaHBalLus Lencersl, ako Yyete rpbm.
@ ToBa Moxe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap.
DA HE CE
[IOKOCBA
'lll He cBbp3BaiiTe 1 He n3BaxaanTe 3axpaHBalyus kaben ¢ MOKpu pbLe.
% Moke fa npuyMHU TOKOB yaap.
HE NMUNAWTE C
MOKPU PBLIE
Mons, nsnonaearite 3axpaHBaluns kaben, NpegocTaBeH C TO3K NPOAYKT, B CbOTBETCTBUE C
Tabnuuara 3a 3axpaHBalyu kabenu. He npeBuLaBaliTe 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue 3a NpoaykKTa,
yKa3aHO Ha MSICTOTO Ha MHCTanupaHe. ToBa MOXe Aa nNpean3BrKa noxap unu Tkos yaap. Bukre
MHopMaLmsATa 3a 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue B cneundukaumaTa.
CBbpXXeTe ce C Hac, ako KbM TO3U NPOAYKT HE € JOCTaBeH 3axpaHBaly kaben. 3a Bcuyku octaHanm
IATBIKATENHO cnyyau u3nonssaiTe 3axpaHBalyus kaben, KOWTO UMa LLencern, CbOTBETCTBALL, HA ENEKTPUYECKUS
KOHTaKT, B KOWTO LUe BKMouBaTe npogykta. CbBMECTUMMUSIT 3axpaHBaLl, kaben e noaxoasiy
3a EMNeKTPUYECKM KOHTAKT C MPOMEHIMBOTOKOBO HaMpeXeHue, kaTo e ogobpeH 1 oTroBapsi Ha
cTaHgapTuTe 3a 6e30nacHOCT B CTpaHaTa Ha MoKynka.
Toa obopyaBaHe e NPoeKTUPaHO Aa ce U3NOoN3Ba CbC 3a3eMeH 3axpaHBall kaben. Ako
9 3axpaHBalmaT kaben He e CBbP3aH KbM 3eMsl, ToBa MOXe Ja NpuyMHU TokoB yaap. Mons,
yBepeTe ce, Ye kabenbT 3a 3aXxpaHBaHETO € CBbP3aH AMPEKTHO KbM CTEHHUSI KOHTAKT U € 3a3eMeH
TPSIEBAIA | MPaBUIIHO. He n3nonseante agantep 3a npeobpasyBaHe Ha wencen ¢ 2 wudTa.
BbAE 3A3EMEH
Monsi, MOHTMpaiTe NpoAyKkTa B CbOTBETCTBME CbC CreAHaTa UHopmaLms.
Mpwu TpaHcnopTupaHe, NpeMecTBaHe Uy MHCTannpaHe Ha NpoadykKTa, Moss, U3Non3BanTe Tonkosa
X0pa, KOMKOTO € Heo6XoaAMMO, 3a ja MOXeTe Aa NoBAWUrHeTe npoaykTa, 6e3 fa ro HapaHuTe unu
nospeauTe.
BwxTe MHCTPYKUMWTE, NPUMOXEHN KbM JOMBIIHUTENHOTO 060opyABaHe 3a MOHTax, 3a Aa ce
3ano3HaeTe ¢ nogpobHaTta MHOPMaLIMSi OTHOCHO 3aKpenBaHETO UMW CBansIHETO.
He nokpviBaiiTe BeHTUNALMOHHKTE OTBOPU Ha NpoaykTa. HenpaBuHOTO MOHTUPaHe Ha NpoaykTa
MOXe [a foBefe [0 HeroBaTta NnoBpeAa, TOKOB yaap Unn noxap.
He nHcTanmpaiite npogykta Ha MecTtata, NOCOYeHW Mo-Jony:
» TecHU NpoCTpaHCTBA W NMOLIO BEHTUNUPAHW NOMELLEHUSI.
+ B 6nusocT go pagmatop, ApyrM M3TOYHULM Ha TONSIMHA UMW NOA Npsika CbHYEBa CBETIMHA.
* 30HM C NOCTOSIHHW BUBpaLMK.
SAIBIMKUTENHO| © 3OHM C BNara, npax, U3napeHns U1 oMasHsiBaHus.

+ Cpepa ¢ Hanu4uune Ha KOPO3NBHU rasoBe (CepeH AVMoKCU, CepoBoaopo/, a30TeH ANOKCUA, XIop,
aMOHSIK, 030H U Ap.).

* Ha otkpuTo.

+ Cpepga c BMCOKa TeMneparypa, KbAeTo BaXHOCTTa ce NpoMeHs 6bp30, Ma BEPOATHOCT Aa
npeav3erka obpasyBaHeTo Ha KOHAEH3.

He mMoHTupanTe npogykTa B KOHUrypaums nnm nosnumsi, KOSTO He e onucaHa B

PBKOBOACTBOTO 3A YIMNOTPEBA.

Monsi, npoBepeTe cneuudukaLmmTe 3a HaNUMYHWS 4Mana3oH Ha HaknaHsHe, Korato MHcTanupare

npogykTa.

Bwnrapcku-4
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A NPEAYNPEXOEHUE

SAOBMKUTENHO

B3emete mMepku 3a npepoTBpaTtsiBaHe Ha NpeobpbliaHe v NagaHe npy 3eMeTPeceHVst UnMn Apyry yaapw.
3a fa npegoTBpaTHTe TENECHU HapaHaBaHWS UMW NOBPEAU Ha NPOAYKTa, MPUYUHEHM OT
npeobpbLlaHe Npu 3eMeTpeceHne UNn Apyrv yaapu, yBepere ce, Ye NoctaBaTe npogykra

Ha cTabunHa ocHOBa, U B3eMeTe MEPKM 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha nadaHe. Mepkute 3a

npenoTBpaTsiBaHe Ha NajaHe 1 NpeobpbluaHe ca NpefHasHa4YeHn 3a HaMansiBaHe Ha pucka oT

HapaHsiBaHe, HO He MoraT [a rapaHTupaT edbeKTVBHa 3aLluTa cpeLly BCUYKM 3eMeTPeCeHUs.

* [MpoaykTbT TpsbBa Aa 6bAE MOHTUPAH Ha 0JoOPEHO MBKaBO pamo (Hanp. MapKMpoBKa
TUEV GS) unu cTolika, KosTo noaabpxa TernoTo Ha NpoadykTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTsaT NoBpeau
1 HapaHsaBaHWsi, KOUTO MOraT a Bb3HWKHAT OT NpeobpblyaHe Unu nagaHe Ha NpoayKTa.

* V3non3BaiiTe camo BUHTOBETE, KOUTO Ca GUNKM OTCTPaAHEHW OT CToMKaTa Ha npogykTa, unm
noco4eHnTe BUHTOBE, 3a Aa n3berHete noBpeaa Ha NPoAyKTa Unn cTorkara.

< 3aTerHere BCMYKM BUHTOBE (MpenopbunTenHa cuna Ha 3atsaraHe: 98 - 137 Necm) npy MOHTUMpaHe
Ha NpoAyKTa KbM MbBKaBO paMo Unu cTolika. Pa3xnabeH BUHT Moxe Aa AoBeae A0 najaHe Ha
npoaykTa, NpUYMHsBakv NoBpeaa Ha NPoAyKTa UNu TENECHO HapaHsiBaHe.

+ 3akpenBaHeTO Ha MBKaBOTO paMo TpsibBa Aa ce 13BbPLUM OT ABaMa Unuv Nnoseye AyLUu, ako
NpoAyKTbT HE MOXe Aa GbAie NOCTaBeH C NIMLETO HAAOoMy BbpXY paBHa NMOBbPXHOCT 3a MHCTaNMpaHe.

Puck 3a ctabunHocTTa.

MpoayKkTbT MOXe Aa NagHe, NPUYMHSIBaK/M CEPUO3HN TENECHWU HapaHsBaHUSA UM OPU CMbPT.

3a fia ce NpenoTBpaTAT HapaHsBaHUs, TO3M NPOAYKT TpsibBa Aa 6bae 34paBo 3akpeneH Kbm noa/

CTeHa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMWTE 38 MOHTAX.

MHoro HapaHsBaHuWs, ocobeHo Ha Aeua, moraT fa 6baar n3berHartu, kato ce B3eMar NpocTu

npeanasHu Mepku, Kato Hanpumep:

* BUHATM n3nonaeanTte CTONKUTE UMW HAYMHUTE HA MOHTaX, KOUTO ca NpenopbYaHn OT
NpoOV3BOAMTENS Ha NpoaykTa.

* BUHAI'M n3nonssante me6enun, KOUTO CNOKOMHO MoraT Aa U3AbpKaT TernoTo Ha NpoaykKTa.

* BUHATI'W npoBepsiBaiiTe Aanv NpoayKTwbT He e HaaBucHan Hag pbba Ha Hocellata meben.

* BUHAI'/ obyyaBaiiTe geuaTta 3a onacHOCTUTE OT kaTepeHeTo no mebenu, KoraTo ce onuTBaT Aa
[OOCTUrHaT A0 NpoayKTa Unn ANCTaHLUMOHHOTO MY.

* BUHATI'W npekapBaiite kabenute, cBbp3aHn KbM BalLUs NPOAYKT, Taka, Ye Aa He MoraT Aa
CMbHAT HUKOTO, Aa He MoraT Aia ce u3gbpnaT UIu XBaHar.

* HWKOIA He nocTaBsinTe nNpogykTa Ha HECTabUHO MSICTO.

* HWKOIA He nocTaBsinTe npogykTa BbpXy BUCOKM Mebenu (Hanpumep Lukadose v
6ubnuotekn), 6e3 fa 3akpenuTe KaKkTo caMmute Mebenu, Taka U NPoAyKTa KbM Noaxosiiia onopa.

* HWKOI'A He noctaBsinTe npogykTa BbpXy NnaT unu Apyrn Mmatepuanu, KOMTo Moxe Aa CTOAT
Mexay npoAdykTa u noggbpxaimte mebenu.

* HWKOIA He nocTaBsnTe NnpegmeTu, KOMTO 61xa MOrmn ga u3KyLaT geuara Aa ce kaTepsT, kaTo
HanpuMep Urpayvkn 1 AMCTaHLMOHHO yrpaBrieHune, 3a Aa AOCTUrHaT ropHaTta 4acT Ha npogdykra
unm mebenuTe, BbPXy KOUTO € NOCTaBEH NPOAYKTHT.

* BMHAI'M n3nonsgaiite akcecoapuTe 3a CTEHEH MOHTaX, Korato noctaBaTe NpoayKTa Ha BUCOKO
mscto. HUKOTIA He nocTtaBsavTe NpoAyKTa Ha CTolKa 3a MOHUTOP, KOraTo ro MHCTanupare Ha
BMCOKO MSCTO.

AKo pelunTe Aa NnpemMecTuTe MOHTMPaHWUSA NPOAYKT, TpAbBa Aa npunaraTe cbLuMTe CbOOpaKeHUs 3a

CUIYPHOCT KaTo no-rope.

O

He nocrassnTe T031 NPOAYKT HA HAKNOHEHa UNn HecTabunHa konunyka, cTorka unu maca. Tosa
MOXe [a npean3BuKa nagaHe nnu npeoﬁpbu.l.aHe 1 fa noosefe 00 TerleCHU HapaHaBaHUA.

3ABEPAHEHO
He nocraesaiTe HUKaKBU NpeaMeTy B M3BOAMTE Ha Kopryca. ToBa MOXe [a Npeamn3Brka TOKOB
yaap, noxap unu noepega Ha npogykTa. [lpbxre npegmeTtvTe aanedy ot obeera Ha geua v 6ebeta.
® Ako ApeGHU NpeaMeTy nonagHaT B rHe30TO Ha Kopryca, U3KIoYeTe 3axpaHBaHETO Ha NPoayKTa,
3AEPAHEHO crefl KOETo M3BaaeTe 3axpaHBaluys kaben oT koHTakTa. CBbpXKETE Ce C Baluus AOCTaBuvMK, 3a Aa

OpraHvaMpare peMoHT.

He pasnuBaiite TEYHOCTM BbpXY KOpMyca ¥ He U3nonaBsaiiTe npoaykTa 6nmso Ao Boga.

BepHara naknioveTe npoaykTa v u3BageTe 3axpaHBalLms My kaben oT KOHTaKTa Ha cTeHaTa, cref
KOETO MoTbpceTe NOMOLL, OT KBanNUMULMPaH CepBrU3EH nepcoHan. ToBa Moxe Aa NPUYMHM TOKOB
yoap unv aa npeauasuka noxap.

HE MOKPETE | 1o MOHTUMpanTe npoaykTa nog obopynaBaHe, KOETo OTAENs BoAa, KaTo KNMaTuum.
He n3nonseanTte 3ananuMmu rasoBu Cnpenose 3a OTCTpaHsiBaHe Ha npax npu NoYMcTBaHe Ha
npogykTa. ToBa MOXe [a Npeaussrka noxap.

3ABPAHEHO
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A NPEAYNPEXOEHUE

3ABPAHEHO

M3non3BaHeTo Ha MOHWTOpa He TpsibBa Ja ce CbNPOBOXAA C haTanHW PUCKOBE MM OMaCHOCTH,
KOUTO MOraT AUPEKTHO Aa NPUYNHAT CMBPT, TENECHN HapaHABaHWA, TEXKN (U3NYECKV YBpexXaaHUs
nnu gpyruv WweTn, BKNIYNTENHO 3a ynpaeneHne Ha apeHa peakuusa B aTOMHO CbOpbXeHue,
MeaunLUMHCKa XMBOTOMOAABbPXKALLA CUCTeMa, U YNpaBneHne Ha nycka Ha pakeTn B OpbXenHa
cuctema.

L~

3AOBMKUTENHO

3AOBIDKUTENHO

3AOBIDKUTENHO

e

3AOBIDKUTENHO

%,

3AEPAHEHO

e

3AOBMKUTENHO

%,

3ABPAHEHO

KoraTo cBbp3BaTe 3axpaHBaluys kaben KbM BXOAHUS TEPMUHAN 3@ MPOMEHINB TOK Ha NPOAYKTa,
ce yBEpPETE, Ye KOHEKTOPBT € NOCTaBEH 3PaBo U JOKpan.
HenbnHoTO CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLLMs KOHTAKT MOXe [a NPUYMHK NperpsisaHe Ha Lwencena;
[laBa Bb3MOXHOCT 3a HaTpynBaHe Ha Npax BbpXy LUerncernHarta Bpbaka, KOETo MOXe fa npeaussuka
noxap. [JOkoCBaHETO Ha LMPTOBETE HA HYAaCTUYHO NMOCTABEH LUEMNCEN MOXE Aa [A0BEAE Ha TOKOB
PaGoTeTe cbC 3axpaHBaLLus kaben no onucaHus No-4ony HaumH, 3a Aa nberHete noxap unu
TOKOB yAap.
« Korato cnarate unu nssaxaare 3axpaHsaluus kaben, 3gbpreaiiTe ro, KaTto AbPXUTE Lencena my.
« Mpeaw Aa NoYMCTUTE MPOAYKTA UMW KOraTo He MriaHupare f4a ro Wanonseare 3a NpoabIkUTeneH
nepvog oT Bpeme, 13BajeTe 3axpaHealyus kabern ot KoHTaKTa.
B cniyyai, Ye 3axpaHBalusT kaben unw Lencen e HarpsT Uv e NoBpeaeH, U3KIoyeTe
3axpaHBaLLms kaben OT KOHTaKTa U Ce CBbpXeTe C KBanuuumypaH TEXHNK.

Mpeau fa npemecTuTe NPoAyKTa, yBEPETE Ce, Ye 3axXxpaHBaHETO My € W3KIKYEHO, Creq ToBa
13BafeTe 3axpaHBalLus kaben OT KOHTaKTa U MPOBEPETE Aany BCUYKM OcTaHanu kabenu,
CBbpP3BaLLM NPOAYKTa C APYrU YCTPOMCTBA, Ca U3KIOYEHU.

He n3nonaBaiite 3axpaHBaluus kaben ¢ pasknoHWUTEN C HAKOMKO rHe3aa.
[o6aBsiHeTO Ha yabimxuUTeneH kaben moxe Aa AoBeae A0 noxap BCreACTBUe Ha nperpsisaHe.

Monsi, noTBbpaeTe, Ye pasnpeaenvTenHaTta cucteMa B crpagHaTta MHcTanauus Tpsioea aa
ocurypsiea npekbcBay ¢ HoMmHarnHa motyHoct 120/240 V, 20 A (Makcumym).

He npuebp3BaiiTe 3aeqHo 3axpaHBalums kaben n USB kabena.
Tow Moxe [ia ce Harpee 1 fa npeans3BuKa noxap.

%,

3ABPAHEHO

He cBbp3Baiite kbM nokanHata mpexa (LAN) kabenu ¢ BUCOKO HanpexeHue.

Korato nsnonasate kaben 3a nokanHa mpexa (LAN), He cBbp3BainTe kbM nepugepHoO YCTPONCTBO
kabenu, KoMTo MOXe Aa umaT BUCOKO HanpexeHue. MNpekomepHoTo HanpexeHue B LAN nopta
MOXe [a NPUYNHN TOKOB yAap.

2,

3ABPAHEHO

He ce ka4BanTe Ha MacaTa, KbAETO € MOHTUPaH NPOAYKTBLT. He MOHTMpalTe npoayKTa BbpXy maca
C Kornena, ako kornefara Ha MacaTa He ca npaBWITHO 3akrtodeHun. Toi Moxe Aa nagHe, Aa Npu4nHN
LEeTU Unu Ja HapaHu HAKoro.
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/\ BHUMAHVE

SATBLMKUTENHO|

L~

3AOBIIDKUTENHO

MoHTax, AEMOHTaX U HACTPOKNKa Ha cTorkaTa.

» Korato gbpnate croiikaTa, AelCcTBaiiTe BHAMATENHO, Thil KaTo MOXe Aa NpULLMNeTe NpbCTUTE CU.
* B cnyuvaii Ha cToiika, KOATO Ce 3aKpenBa C BUHTOBE, APBbXKTE 34paBO CTOMKaTa Ha MOHUTOPA,
KoraTo OTBMBaTe BUHTOBETE, 3a [ia NpeaoTBpaTUTe NagaHeTo Ha cTorkaTta Ha MoHuTopa. Tosa
MOXe [a NPUYMHM TENECHO HapaHsBaHe.

[pbXTe 3apaBo ocHoBaTa, KoraTo s OTAENsiTe OT CTorKaTa, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe NafaHeTo M.
ToBa MOxe Aa NpUYnHK HU3N4ECKo HapaHsiBaHe.

Mpeaw fa 3aBbpTUTE ekpaHa, U3KIIYeTe 3axpaHBalLms kaben 1 BCUYKM kabGenu oT npogdykra.
B npoTuBeH cnyyaii 3axpaHBawmaT kaben unu kabenute Moxe fa ce ApbhHAT C NPekoMepHa
cuna v Aa NpUYMHAT PU3NYECKo HapaHsiBaHe UM NoBpeaa Ha npogykTa.

KoraTo BbpTUTE €kpaHa, Nb3HETE 0 A0 HaW-BUCOKOTO HMBO M FO HACTPOWTe Ha MakcMmarneH
HaKnoH. B npoTuBeH crnyyai ToBa MOXe Aa NpUYMHU PU3NYecKo HapaHsiBaHe unu aa cb6opu

MposepeTe cneundrKaLmMnTe 3a HANMYHUA ANANa3oH Ha HaKMNaHsHe, KoraTo MHcTanmpare
npoAyKTa Ha rbBKaBo pamo.

He HaknaHsanWTe MOHUTOPA Hafony ¢ noseye oT 5 rpagyca. AKo HanpasuTe Taka, ToBa MOXe Aa
posefe fo otgensHe Ha LCD naHena n eBeHTyanHo nagaHe, KoeTo MoXe Aa NPUYMHM noBpexaaHe
Ha NpofyKTa U HapaHsiBaHe Ha YOoBEK.

%,

3AEPAHEHO

He ByTanTe n He ce ka4BanTe no npoaykTa. He ce xBaLuaiTe 3a 1 He BUceTe Ha npoaykTa. He
TbpKanTe 1 He JOKOCBaTe NpoAdyKkTa C TBbpAW NpeaMeTu. To Moxe Aa nagHe, Aa NPUYUHU LWeTu
VNN fa HapaHWU HSIKOro.

2,

3AEPAHEHO

He yapsiite, HuTo BnibckaiTe ekpaHa.
He HaTuckawiTe No ekpaHa ¢ OCTbp Npeamer.
ToBa MOXe [a NPUYMHU Cepro3Ha noBpeaa Ha NpoAdykTa U HapaHsiBaHe Ha xopa.

2,

3AEPAHEHO

He cToiiTe B KOHTAKT C YacTK OT NPOAYKTa, KOMTO OCTaBaT ropeLLmn 3a AbNArv Nepuoamn ot Bpeme.
ToBa MOXe Aa AoBeae [0 HUCKOTEMMNEepaTypHU U3rapsiHuS.

L~

SAOBMKUTENIHO

MoaxoasLy e 3a passrekaTesiHi Lieny B cpeaa C KOHTPOMNMPaHO OCBETIIEHME, KOETO crioMara fa ce
nsberHar npeyeLLmTe Ha rnegaHeTo OTPaXKEHWs Mo ekpaHa.

%,

3AEPAHEHO

He cBbp3BaiiTe cnyLluankv kbM NpoaykTa, 4oKaTo 1 HocuTe.,
B 3aBMCHMOCT OT cunata Ha 3Byka, ToBa MOXe [a yBpeau ywnTte Bu n ga npuumtm 3aryba Ha
cnyxa.

2,

3ABPAHEHO

He cu urpaiite ¢ nnactmacoBata Top6uyka, KOsATo NMokpMBa npogykTa.

He nsnonasarite Tasun Topbuyka 3a Apyrv uenu. 3a aa nsberHete onacHocTTa OT 3adyluaBaHe, He
nocraBsifite Tasun Topbuyka BbpXy rnaeaTa, Hoca unu ycrarta cu. He noctaBsinTe Ta3m Topbuyka
BbPXY rMaearta, Hoca Unu yctata Ha Apyr YOBex.

MaseTe Ta3n Topbuyka ganed ot geua n 6ebeta.

e

SAOBMKUTENHO

[MpenopbyBame fa noyncTBaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU MOHE BEAHBX MECEYHO. AKO He ro
HanpasuTe, TOBa MOXe Aa foBefe A0 TOKOB yaap vunu nospeja Ha npoaykra.

3AOBIDKUTENHO

3a ga rapaHTuparte HaaeXxgHoCTTa Ha NpoayKTa, NoYMCTBaNTE BEHTUNALNOHHUTE OTBOpU OT
3agHarta CTpaHa Ha Kopnyca noHe Be4HBbX roauLllHO, 3a Aa npeMaxHeTe 3aMbpcaBaHUATa U npaxa.
Ako He ro HanpasuTe, TOBa MOXe [a foBeae OO0 TOKOB yaap unu nospena Ha npoaykra.

L~

SAOBMKUTENHO| |

M3bsrsaiite MecTa c eKCTPEMHU TeMNepaTypu 1 BNaxHOCT. Hecnas3saHeTo Ha ToBa U3nCKBaHe
MOXe Aa AoBeae [0 NoXap Wnv TOKOB yaap, Unv nospexaaHe Ha npoaykTa.

CpepnaTta Ha u3nonssaHe Ha TO3u NPOAYKT € nocoveHa no-Aony.

PabotHa Temnepartypa:

5°C pgo 35°C/41°F po 95°F/enaxHocT: OT 20 fo 80% (6e3 koHaeH3aums1)

TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue:

-10°C po 60°C/14°F po 140°F/enaxHocT: OT 10 fo 85% (6e3 koHaeH3aums)
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[NocTaBeHU KOMMNOHEHTH

AKO HSIKO KOMMOHEHT NUMNCBA, CBbPXETE CE C BalLMNsi JOCTaBYMK.
[0 MoHuTop ¢ TeYHOKpUCTaneH aucnnei: 1

O KabeneH gbpxau: 1

O 3axpaHBaly kaben

[ OcHoea: 1

O CwurHanen kaben (USB-C): 1

3ABENEXKA:

He 3abpaBsaiiTe ga 3anasvTe opurmHanHara KyTusi 1 OnakoBbYHUSA MaTepuan, 3a aa
TpaHcrnopTupare unv usnpartute MOHMTOPa, ako ce Hanara.

BugbT 1 6posT Ha BKHOYEHWTE 3axpaHBaLLy Kabenu Lie 3aBUCAT OT CTpaHaTta, B
KosTo We 6bae n3npateH LCD MOHUTOPBT.

YBepeTe ce, 4ye OT KyTusTa He N1Ncea HULWO, NPean Aa 3arnoYHETe MOHTUPAHETO Ha
MOHUWTOpA.

Bbnrapckn &
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NMpeana3Hu MepKkn NP1 MOHTaX

« Korato mectute MoHMTOpa, HEMPEMEHHO APbXTE CTPaHUTE UNn AbHOTO My. He ro gpwxTe 3a LCD
naHena unu 6yToHute. ToBa MOXe Aa NpeausBuka noBpeda Ha NpPoAyKTa, 0Tkas UM HapaHsiBaHe.
» 3a pa npukpenute VESA-cbBMeCTUMa MOHTaxHa ckoba, usnonssante M4 BUHTOBE, KOUTO ca C
6 mm go 10 mm no-gbnru ot AebenvHaTta Ha MOHTaXHaTa ckoba.

6-10 mm

O i)

L—Bunrose (M4)
MoHTaxHa ckoba

MoHTax Ha MOHUTOP

*  YBepeTe ce, Ye u3nonaearte ckoba 3a MOHTUPaHE Ha CTeHa, NPOeKTMpaHa Unu npegHasHadeHa 3a
MOHTMpaHe Ha MOHWUTOpA.

»  To3au MOHWUTOP ¥ KOH30MaTa TpsiGBa Aa Ce MOHTMPAT Ha CTeHa, KOSITO MOXe [ja U3LbPXKM MoHe
4 NbTU UNK NoBeYe TErNOoTO Ha MOHUTOPA.
MoHTUpaiiTe No Hal-NOAXoAALMS 3a MaTepuana 1 KOHCTPYKUMATA HaumH.

+ He usnonseaiTe yoapHa otBepTka.

* He uanonseaiite HKaKBU OTBOPU 3a BUHTOBE, Pa3fIMYHK OT TE3W 38 MOHTaXHMN CKOGH,
pasnomnoXeHn Ha rpba Ha MOHUTOPA, 38 MOHTAX.

/
/-

g l

=

100 mm
OTBOpPY 3a BUHTOBETE 32 MOHTAXXHUTE CKOOU

. Korato MHCTanupare, NpoBepeTe brbrla Ha HaknoH B NPoOAYyKTOBUTE cneumbwkauwm.

T |

)

M Cnep MoHTaxa, BHUMaTENHO ce yBepeTe, 4e MOHUTOPD®T € 34paBo 3aKpeneH n He MoXe fa ce
OTAEenu OT CTeHaTa unu cTorkara.
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.MHCTanVIpaHe Ha 3aWuTeH Kaben u npeanoTBpartsABaHe Ha npeoGp'bu.l,aHe

KaTo MsApKa 3a CUrypHOCT MOXeTe Aa 3aKpenute MOHUTOpPa KbM
HernoaBWKeH 0OeKT C AOMbIHUTENEH 3almUTeH Kaben.

Mons, cnegsaiTe npenopbYaHNTe OT AOCTaBYMKA Ha 3aLUUTHUS
Kaben MHCTPYKLWW 3@ MHCTanmpaHe.

3awmTHUAT kaben (kynyBa ce OTAENHO) e NPOeKTUpaH KaTo
Bb3MUpaLLo CPEACTBO, HE € rapaHTMpaHo, Ye Lie NpeaoTspaTn
HenpaBuIHO 6opaBeHe unu kpaxkba Ha yCTpPOMCTBOTO.

Korato nsnonssarte MOHMTOpPA, 3aKpeneTe MOHWTOPAa KbM

CTeHa C nomoLuTa Ha kaber, KOMTO MOoXe Aa U3ObPXKM TErNoTo
Ha MOHUWTOpa, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NajaHeTo Ha MOHWUTOpPA.
WHcTannpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUM OT KBannduumpaH
TEXHWK, CBbpXeTe ce ¢ Balumsa goctasumk 3a noseve
nHpopmauums.

BG
s
x
o
Q
©
—_
[
3

L0
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BknrouyBaHe/usknw4YBaHe Ha
3axpaHBaHeTo

ECHbCcTOsIHMEe HAa MOHMTOPA U MOAeNU Ha cBeToauoAa 3a 3aXpaHBaHe

dyHKUMATa 3a ynpaBrneHue Ha 3axpaHBaHETO € PYHKLMSA 3a NeCTEHe Ha eHeprusi, KOSTO aBTOMATUYHO
HamansiBa noTpebrneHMeTo Ha eHeprusi Ha MOHWTOpPA, KoraTo KnaBuaTtyparta unu MuLkaTa He ca bunu
13MNon3BaHun 3a onpeaeneH nepuos oT Bpeme.

Cun*! MakcumanHa Mpubn. 118 W Bcuukn dyHKumMm pabotart.
ekcnnoarauus

Cun*! HopmanHa Mpubn. 19 W HacTtpolika no nogpas6upaHe.
pabota

Kont Pexum Ha Mpwn6n. 0,30 W*2 * WM3muHano e nssectHo Bpeme 6e3
FOTOBHOCT BXOAEH BUAEO CUrHAmN oT MOHMTOpA.

» Korato [USB FUNCTIONALITY] (USB
PYHKLUMOHATNHOCT) e 3agapeHo Ha
[OFF] (M3KNKOYEHO).

Wakn. Pexwum Mpu6n. 0,25W*? » W3skntoyete moHnTOpa ¢ 6yToH POWER.
U3KModeH » Korato [USB FUNCTIONALITY] (USB
PYHKLMOHANHOCT) e 3apgageHo Ha
[OFF] (M3KNKOYEHO).

*1: Korato [LED BRIGHTNESS] (APKOCTTA HA CBETOMOMA) e HacTpoeH Ha H1CKa CTeneH, CBETOANOABLT MOXe Aa He
CBETU.

*2: MNoTpebneHneTo Ha eHeprust 3aBucK oT HacTpoiikata Ha OSD unu oT ToBa, KOW YCTPOWCTBA ca CBbP3aHN KbM MOHUTOPA.
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lOnepauvwl cnea NbPBOTO BKKO4YBaHe

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

MNbpBoHavyanHa HacTporka Ha USB FUNCTIONALITY (USB ®YHKLUMOHAITHOCT)

PyHkumaTa USB Hub/Type-C/[USB LAN] B ekpaHHOTO MeHI0 ca AeaKTUBUpaHU Kato yCrioBue no
nogpasbupaxe, 3agageHo gabpuyHo 1 BbB hbpMyepa Ha NpoaykTa; nasbplusaHeto Ha FACTORY
RESET (®ABEPUYHA NPEOBAPUTENHA HACTPOWKA) Bpblua dhyHKUMATa KbM HENHOTO
[e3aKTUBUPaHO CbCTOSHME MO noApa3bupaHe 3a HamaneHo notTpebneHve Ha eHeprus.

Korato Bkntounte MoHuUTOpa 3a nbpeu nbT unu cneg FACTORY RESET (PABPUYHA
MPEABAPUTENHA HACTPOWKA), ce nokassa cbobuiermneto USB FUNCTIONALITY (USB
OYHKLUMOHAINHOCT). N36epeTe HacTpoika oT nocoveHuTe no-gony. Hactpownkute [USB LAN] B
€eKpaHHOTO MeHIo TpsabBa Aa ce NpomeHsT, ako nsnonassate LAN tepmuHan.

OFF (U3KJTKOYEHO): USB FUNCTIONALITY (USB ®YHKUMOHANHOCT) npoagbmkaBa Aa 6bae
[JeaKTvBMpaHa.

AUTO (ABTOMATUYEH): USB FUNCTIONALITY (USB ®YHKUWMOHANHOCT) ce n3nonasa, korato
3axpaHBaHeTo Ha MoHuTopa e ON (BKITKOYEHO).

ON (BKIMKOYEHO): USB FUNCTIONALITY (USB ®YHKUWMOHAIHOCT) ce usnonaea, korato
3axpaHBaHeTo Ha MoHuTopa e ON (BKITKOYEHO) n OFF (M3KMNKOYEHO).

[okocHeTe byToHUTE ,<” 1 ,>" 3a HAacTpolika, crnep koeTo gokocHeTe B6yTtoHa ,MENU/EXIT* (MEHIO/

M3XON), 3a oa 3aTBOPUTE CHOBLLEHUNETO.

Cnepn Tasn NMbpBOHAYarHa HacTpoika e Bb3MOXeH npyr M360p OT €KPaHHOTO MEHH0.

Bbnrapckn &

Mopen EA242W
MpogykT LCD MOHUTOP
3axpaHBaHe AC 100-240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
PaboTHa Temnepartypa 5~35°C/41~95°F
BnaxHocTt 20 ~ 80% (6e3 koHaeH3auwus)

Hapmopcka BucounHa | <5000 m

CbxpaHeHune | Temnepatypa -10 ~ 60 °C/14 ~ 140°F
npu BnaxHocT 10% ~ 85% (6e3 koHaeH3aLuust)
KoHcymaumsi Ha MoLHoCT 18 W

(HopmanHa pa6ota*!/pexum Ha

%2 19 W/0,30 W/0,25 W
rOTOBHOCT*?/peXXMM U3KITHOYEH)

Pasmepun*? Cube cTorka Mpwbn. 531,5 mm (L) x 250,0 mm (O) x 365,3 mm - 515,3 mm (B)
Bes cTonka Mpw6n. 531,5 mm (L) x 47,6 mm (O) x 347,8 mm (B)
Terno Mpw6n. 4,2 kg (9,3 Ibs) (camo moHuTOp)

Mpwbn. 6,7 kg (14,8 Ibs) (c npukpeneHa cTolika)

*1: PabpryHM HAaCTPONKU.
*2: KoraTo HsiMa BXofloBe 3a curHan. Bpeme 3a dyHKumMATa 3a ynpaeneHne Ha MoLHocTTa: [o-Marnko oT 1 MUH.
*3: C n3KIoYeHne Ha U3NbKHaNMTe YacTu.
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(1) Tento produkt Ize servisovat pouze v zemi, kde byl zakoupen.

(2) Obsah tohoto NAVODU K OBSLUZE jako celek ani jeho &asti nesmi byt bez svoleni pretigtény.
(3) Obsah tohoto NAVODU K OBSLUZE se miize bez predchoziho upozornéni zménit.

(4) Pripravé tohoto NAVODU K OBSLUZE byla vénovana znaéna pozornost. Pokud byste presto
objevili jakékoli sporné body, chyby nebo opomenuti, kontaktujte nas.

Obréazek v tomto NAVODU K OBSLUZE je pouze informativni. Pokud mezi obrazkem a skute&nym
produktem existuje n&jaky rozdil, skutecny produkt ma pfednost.

Bez ohledu na ¢&lanky (4) a (5) neneseme odpovédnost za pfipadné narokovani uslého zisku ani
za jiné situace, které Ize povazovat za nasledek pouzivani tohoto zafizeni.

Tato pfirucka je bézné poskytovana vSem regioniim, takZe se v ni mohou objevit popisy, které se
tykaji jinych zemi.

(5

=

6

=

(7

-~
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Dulezité informace

Aby byl zajistén soulad s pfedpisy EMC, pro pfipojeni nasledujicich konektor( pouzijte stinéné
kabely: DisplayPort IN, HDMI IN, vstupni port USB (Type-A) a port USB-C®.

) VAROVANI: )
Ptistroj s konstrukci TRIDY | se zapojuje do HLAVNI z&suvky s ochrannym uzemnénim.

Energeticky Stitek a Informacni list produktu Ize nalézt v online evropské databazi znamé jako
EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informace o likvidaci tohoto zarizeni

CHCETE-LI SE ZBAVIT TOHOTO ZARIZENI, NEPOUZIVEJTE BEZNY KOS NA ODPADKY A
NEHAZEJTE JEJ DO OHNISTE!

Pouzité elektrické a elektronické pfistroje by mély byt vzdy shromazdovany ODDELENE a mélo by
s nimi tak byt nakladano, a to v souladu s mistnimi predpisy.

Oddéleny sbér podporuje nakladani Setrné k Zivotnimu prostfedi, recyklaci materiald a minimalizaci
finalniho odpadu uréeného k likvidaci. NESPRAVNA LIKVIDACE ODPADU muize byt, vzhledem

k pfitomnosti urcitych latek, nebezpecéna pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi! Kde je to mozné,
odvezte POUZITE VYBAVENI do mistniho, obvykle obecniho, sbérného mista.

Mate-li pochybnosti ohledné likvidace zafizeni, kontaktujte, prosim, mistni Ufady nebo prodejce a
zeptejte se jich na spravny postup pfi likvidaci.

POUZE PRO UZIVATELE ZE ZEMI EVROPSKE UNIE A NEKTERYCH JINYCH STATU,
NAPRIKLAD NORSKA A SVYCARSKA: Vase spolupréce pfi oddéleném sbéru je vyzadovana
zékonem.

Pro pfipomenuti tohoto uzivateli je na elektrickém nebo elektronickém vybaveni (nebo na baleni)
zobrazen vySe uvedeny symbol.

Od uzivateltd v DOMACNOSTECH je vyzadovano pouZziti existujicich sbérnych zafizeni pro pouzité
vybaveni. Vraceni baterii neni zpoplatnéno.

Je-li vybaveni pouzito pro POTREBY PODNIKANI, kontaktujte, prosim, prodejce spoleénosti
SHARRP, ktery vas bude o sbéru informovat. Mohou po vas byt vyzadovany naklady vzniklé sbérem.
Malé pistroje (a malad mnoZstvi) mohou byt pfijata mistnimi sbérnymi zafizenimi. Pro Spanélsko:
Pro informace ke sbéru pouzitych vyrobkud se, prosim, obratte na zavedeny sbérny systém nebo
vase mistni ufady.
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VAZENY ZAKAZNIKU,

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto produktu. Abyste zajistili bezpecnost a mnoho let bezporuchového
provozu vaseho vyrobku, pfed jeho pouzitim si prosim peclivé prectéte ¢ast ,Bezpecnostni opatieni

a udrzba“.

POZNAMKA:

Zaruka na produkt se nevztahuje na skody zptsobené nespravnou instalaci. Nedodrzeni téchto
doporuceni muze mit za nasledek ztratu zaruky.

Bezpeénostni opatieni a udrzba

CHCETE-LI DOSAHNOUT OPTIMALNIHO VYKONU BAREVNEHO MONITORU LCD,
POSTUPUJTE PRI INSTALACI A NASTAVOVAN| PODLE NASLEDUJICICH POKYNU:

Informace o symbolech

Aby bylo zaru¢eno bezpeéné a spravné pouziti tohoto produktu, jsou v této pfiru¢ce pouzivany rizné
symboly upozorfiujici na rizika poranéni osob a také vzniku $kod na majetku. Tyto symboly a jejich
vyznamy jsou popsany nize. Pfed pfectenim této pfiru¢ky se s nimi dukladné seznamte.

AN Pokud neuposlechnete pokynt pro tento symbol a budete s produktem manipulovat
A VAROVANI nespravné, mize dojit k nehodé s nasledkem vazného poranéni nebo i smrti.

=i | Pokud neuposlechnete pokynu pro tento symbol a budete s produktem manipulovat
A UPOZORNENI nespravné, mlze dojit k poranéni osob nebo poskozeni majetku v blizkosti produktu.

Ukazky symbolu

Tento symbol oznacuje varovani nebo upozornéni.

Tento symbol oznacduje zakazanou akci.

Tento symbol oznaduje povinnou akci.

/\ VAROVANi

Pokud dojde k selhani produktu, odpojte napajeci kabel.
Pokud bude z produktu vychazet kouf, neobvykly zapach nebo zvuky nebo pokud produkt upadne
na zem nebo se rozbije jeho skfif, vypnéte napajeni produktu a poté vytahnéte napajeci kabel
z elektrické zasuvky.
ODPOJTE PoZadejte prodejce o opravu.
NAPAJECI KABEL . . . . .
Produkt nikdy neopravujte svépomoci. Je to nebezpecné.
Skfif produktu neotevirejte ani neodnimejte.
Produkt nedemontujte.
V produktu jsou soucasti, které jsou pod vysokym napétim. Pfi otvirani nebo odstrariovani krytt
produktu ¢i pfi Upravé produktu se mizete vystavit nebezpeci Grazu elektrickym proudem, pozaru

NEUPRAVOVAT | a dalSim rizikam.
Veskeré zasahy prenechejte kvalifikovanym servisnim pracovnikim.

o>

&

@

Vyrobek nepouzivejte, pokud ma poskozenou konstrukci nebo pokud jeho stojan praskl nebo se
odloupl.

Pokud si v§imnete jakéhokoli konstrukéniho poskozeni, naptiklad prasklin nebo uvolnénych dild,
obratte se na kvalifikované servisni pracovniky. Pokud bude produkt v tomto stavu pouzivan, mize
upadnout nebo zplisobit poranéni.

%,

ZAKAZ

Cesky-3



NEDOTYKEJTE
SE MOKRYMA
RUKAMA

NUTNE
UZEMNENi

Dejte pozor, aby se kabel neposkrabal; kabel neupravujte.

» Na kabel nepokladejte zadné tézké pfedmeéty.

» Nedovolte, aby produkt spoc¢ival svou vahou na kabelu.

» Kabel ni¢im nezakryvejte.

» Kabel neohybejte, nekrutte ani za néj netahejte nadmérnou silou.

» Kabel chrarite pfed vysokymi teplotami.

S napajecim kabelem zachazejte opatrné. U poSkozeného kabelu hrozi riziko poZaru nebo urazu
elektrickym proudem. Pokud se kabel poskodi (napfiklad dojde k odhaleni nebo poskozeni vodic),
vypnéte napajeni produktu a potom odpojte napajeci kabel od elektrické zasuvky. Pozadejte
prodejce o novy.

Béhem boufek se nedotykejte napajeci zastrcky.
Jinak by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem.

Napéjeci kabel nepfipojujte ani neodpojujte mokryma rukama.
Hrozi zasaZeni elektrickym proudem.

Ve spojeni timto produktem pouzivejte pouze dodany napajeci kabel, ktery je v souladu s nize
uvedenou tabulkou obsahujici seznam kabell. V misté instalace nepfekracujte napajeci napéti
specifikované pro produkt. Mohlo by dojit k poZaru nebo zasazeni elektrickym proudem. Informace
0 napajecim napéti naleznete ve specifikacich.

Pokud s timto produktem nebyl dodan napajeci kabel, obratte se na nas. Vzdy pouZzivejte napajeci
kabel, jehoz zastrcka odpovida elektrické zasuvce v misté, kde se produkt nachazi. Kompatibilni
napajeci kabel odpovida stfidavému napéti v elektrické zasuvce a byl schvalen na zakladé souladu
s bezpec€nostnimi standardy platnymi v zemi nakupu.

Toto zafizeni je nutné pfipojit k uzemnénému napajecimu kabelu. Pokud napéjeci kabel neni
uzemnény, muZze dojit k Urazu elektrickym proudem. Ujistéte se, Ze je napajeci kabel pfipojen
primo do zasuvky ve zdi a fFadné uzemnén. Nepouzivejte pfevodni adaptér na 2kolikovou zastréku.

@

NEZAPOMENTE
UDELAT

Produkt nainstalujte v souladu s nasledujicimi informacemi.

P¥i pfepravé, pfemistovani nebo instalaci vyrobku vyuzijte pomoc tolika osob, abyste byli schopni
vyrobek zvednout za dvé rukojeti, aniz by doslo ke zranéni osob nebo poskozeni vyrobku.
Podrobné informace k montazi a demontazi naleznete v pokynech dodanych s volitelnym
montaznim pfisluSenstvim.

Nezakryvejte vétraci otvory na produktu. Nespravna instalace produktu miize vést k jeho poSkozeni
a také k urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Produkt nepouzivejte na nize uvedenych mistech:

« Uzké prostory a $patné vétrané prostory.

Do blizkosti radiatoru ¢i jinych zdroju tepla ani jej neumistujte na pfimé slunecéni svétlo.

Mista s neustalymi vibracemi.

* Mista s nadmérnou vlhkosti, prasnosti nebo mastnotami.

Prostredi s vyskytem korozivnich plynud (oxid sificity, sulfan, oxid dusicity, chlér, amoniak,

ozén atd.).

Venku.

Mista s vysokou teplotou a v prostfedi, kde se rychle méni vihkost a mize pravdépodobné
dochazet ke kondenzaci.

Vyrobek neinstalujte v 24dné konfiguraci nebo poloze, ktera neni popsana v NAVODU K
OBSLUZE.
Rozsah naklonu, ktery je mozny pfi instalaci produktu, najdete ve specifikacich.
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NEZAPOMENTE
UDELAT

Zavedte opatfeni, kterd zabrani pfevraceni a padu produktu kvili zemétfeseni a jinym otfesum.
Abyste predesli zranéni nebo poskozeni produktu v dusledku zemétfeseni &i jinych naraza,
nainstalujte jej do stabilni pozice a provedte opatfeni, kterd zamezi padu. Opatfeni zabranujici
padu a prevraceni jsou ur€ena ke snizeni rizika zranéni, ale nemusi zarugit G¢innost v pfipadé
nékterych zemétieseni.

« Vyrobek musi byt namontovan na schvalené flexibilni rameno (napf. znacka TUEV GS) nebo
stojan, ktery podpira hmotnost vyrobku, aby se zabranilo poSkozeni a zranéni osob, které by
mobhlo nastat v dusledku pfevraceni nebo padu vyrobku.

« Aby nedoslo k poSkozeni produktu nebo stojanu, pouzivejte pouze Srouby, které byly vyjmuty ze
stojanu produktu, nebo uréené Srouby.

« Utahnéte vSechny Srouby (doporucena sila dotazeni: 98—137 Ncm) pfi instalaci produktu na
flexibilni rameno nebo stojan. Uvolnény Sroub mGze zpusobit pad produktu a zapficinit posSkozeni
produktu nebo zranéni osob.

« Pokud vyrobek neni mozné za Ucelem instalace umistit licem dol( na rovny povrch, pfipevnéni
ohebného ramene by mély provadét dvé nebo vice osob.

Ohrozeni stability.

Produkt mize upadnout a zpUsobit vazna i smrtelna poranéni. Aby nedoslo ke zranéni, je nutné

tento produkt bezpecéné pripevnit na sténu ¢i k podlaze podle pokynt k montazi.

Dodrzenim nasledujicich jednoduchych opatfeni zabranite fadé zranéni, predevsim déti:

+ VZDY pouzivejte podstavce nebo zplisoby montaze, které jsou doporuéené vyrobcem
prislusného produktu.

+ VZDY pouzivejte nabytek, ktery produkt bezpe&né unese.

VZDY se uijistéte, Ze produkt nepfesahuje okraj nabytku, ktery nese jeho hmotnost.

VZDY pouéte déti o nebezpeéi spojeném se Splhanim na nabytek, aby dosahly na produkt nebo

jeho ovladaci prvky.

VZDY vedte kabely pFipojené k produktu tak, aby o né nemohl nikdo zakopnout, aby za né

nemohl nikdo zatdhnout nebo se o né zachytit.

NIKDY produkt neinstalujte na nestabilni misto.

NIKDY produkt nepokladejte na vysoky nabytek (skfiné nebo knihovny), pokud neni nabytek

i produkt ukotven ke vhodné opore.

NIKDY produkt nepokladejte na latku ani jiné materialy, které by mohly byt mezi produktem

a pouzitym nabytkem.

NIKDY nepokladejte na horni stranu produktu ani na nabytek, na kterém je produkt umistény,

zadné predméty, které by mohly pfitahovat pozornost déti, napfiklad hracky nebo dalkové

ovladace.

Kdyz produkt instalujete do velké vysky, pouzivejte VZDY pfislusenstvi pro montaz na sténu. P¥i

instalaci monitoru do velké vySky NIKDY nepouzivejte stojan monitoru.

Pokud se chystate stavajici produkt ponechat i pfemistovat, je tfeba vzit v vahu stejna vySe

uvedena upozornéni.

.

.

%,

ZAKAZ

Tento produkt nepokladejte na Sikmy nebo nestabilni vozik, stojan nebo stul. Jinak by mohlo dojit
k upadnuti nebo prevraceni, coz by mohlo zpUsobit poranéni.

%,

Do otvoru skFiné nezasunujte zadné predméty. Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo poskozeni produktu. Uchovavejte nevhodné pfedméty mimo dosah déti.

Pokud se néjaky objekt dostane do slotu skfiné, vypnéte napajeni produktu a poté odpojte napajeci

ZAKAZ kabel z elektrické zasuvky. Pozadejte prodejce o opravu.
Dbejte, aby do skfiné nepronikly tekutiny, a produkt nepouzivejte v blizkosti vodniho zdroje.
ﬁ'ﬂ' Okamzité produkt vypnéte a odpojte od elektrické zasuvky a potom se obratte na kvalifikovaného
7 servisniho pracovnika. Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.
NEVYSTAVUJTE | Produkt neinstalujte pod zafizeni vypousté&jici vodu, jako je napfiklad klimatizace.
VODE

%,

ZAKAZ

PFi Cisténi produktu nepouzivejte k odstranéni prachu spreje s hoflavym plynem. Mohlo by dojit
k pozaru.
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mohla vést pfimo ke smrti, zranéni osob, vaznému fyzickému po$kozeni nebo jiné ztraté, véetné
kontroly nad jadernou reakci v jaderném zafizeni, zdravotnického systému udrzovani Zivota a
ZAKAZ fizeni odpalu raket ve zbrafiovém systému.

® Pouzivani monitoru nesmi byt spojeno se zadnymi smrtelnymi riziky nebo nebezpedcimi, ktera by

A UPOZORNENI

Manipulace s napajecim kabelem.

P¥i pfipojovani napajeciho kabelu ke vstupnimu konektoru stfidavého proudu vyrobku se ujistéte,
o zda je konektor zasunut zcela a pevné.
Neuplné pripojeni napajeciho kabelu muze mit za nasledek prehrati zastrcky nebo vniknuti prachu
NEZAPOMENTE | do zéstrékového spoje a nasledny pozar. Pri dotyku kolikt ¢astecné zastréené zastrcky hrozi riziko
UDELAT zasazeni elektrickym proudem.

Manipulaci s napajecim kabelem provadéjte podle niZe uvedenych pokyn(, abyste pfedesli riziku

pozaru a zasazeni elektrickym proudem.
o « Pi pfipojovani a odpojovani napajeciho kabelu drzte kabel za zastrcku.

» Pred ¢isténim produktu nebo delSi planovanou odstavkou produktu odpojte napéjeci kabel od
NEZAPOMENTE elektrické zasuvky.

UDELAT « Pokud se napajeci kabel nebo zastrcka prehfivaji nebo jsou poskozeny, odpojte je od elektrické
zasuvky a obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

Pfed pfemisténim produktu se ujistéte, Ze je napajeni produktu vypnuté, poté vytahnéte napajeci
0 kabel z elektrické zasuvky a zkontrolujte, Ze jsou vSechny kabely pfipojujici produkt k jinym
zafizenim odpojeny.

T\ |Nepouzivejte napajeci kabel s rozbocovacim adaptérem.
Pouziti prodluzovaciho kabelu by mohlo mit za nasledek prehfati a pozar.
ZAKAZ

Potvrdte prosim, Ze rozvodny systém v instalaci budovy bude poskytovat jisti¢ s jmenovitym
0 proudem 120/240 V, 20 A (maximalné).

NEZAPOMENTE
YDA
Nesvazujte napajeci kabel s kabelem USB.
Mohlo by se v ném nakumulovat teplo, coz by mohlo vést k pozaru.
ZAKAZ

Produkt nepfipojujte k siti LAN s vysokym napétim.
Pouzivate-li kabel sité LAN, nepfipojujte periferni zafizeni pomoci kabeld s vysokym napétim.

Nadmérné napéti na terminalu sité LAN muze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

s kolecky, ktera nelze fadné zablokovat. Produkt by mohl upadnout, coz by mohlo vést k jeho

Na produkt ani na stdl, na kterém je produkt umistény, nestoupejte. Nepokladejte produkt na stul
poskozeni nebo k poranéni.




A UPOZORNENI

e

NEZAPOMENTE
UDELAT

L~

NEZAPOMENTE

Instalace, demontaz a sefizeni stojanu
» Pfi vytahovani stojanu zachéazejte opatrné, protoZe by vam mohl pfiskfipnout prsty.
V pfipadé, Ze bude stojan pfipevnén Srouby, pii demontaZzi Sroubl jej pevné drzte, abyste
zabranili padu stojanu monitoru. Mohl by zpUsobit zranéni.
PFi odpojovani od podstavce drzte zékladnu pevné, aby nespadla. Mohlo by dojit ke zranéni osob.
» Pred otocenim obrazovky odpojte napajeci kabel a vS§echny ostatni kabely od produktu.

V opaéném pfipadé by napajeci kabel nebo ostatni kabely mohly tdhnout nadmérnou silou

a zpusobit zranéni nebo poskozeni produktu.
 Pri ota€eni obrazovky ji posurite na nejvySsi Uroven a nastavte ji na maximalini sklon.
__V opagném pfipadé by mohlo dojit ke zranéni osob nebo k narazu obrazovky nastdl. _________
Rozsah naklonu, ktery je mozny pfi instalaci produktu na flexibilni rameno, najdete ve specifikacich.
Monitor nenaklapéjte smérem doll o vice nez 5 stupriti. LCD panel by se mohl uvolnit a spadnout
na zem, coz by mohlo zpUsobit poSkozeni produktu nebo poranéni osob.

Na produkt netlacte ani na néj neSplhejte. Produktu se nechytejte ani se na néj nezavésuite.
Produkt neotirejte ani jim neklepejte o tvrdé pfedméty. Produkt by mohl upadnout, coz by mohlo
vést k jeho poskozeni nebo k poranéni.

Neprovadéjte udery do obrazovky.
Na obrazovku netlaéte pi¢atym pfedmétem.
Mohlo by dojit k vaznému poskozeni produktu nebo zranéni.

Nedotykejte se del$i dobu soucasti produktu, které se zahfaly. Mohli byste si zpUsobit nizkoteplotni
popaleniny.
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Vhodné pro zabavni oblast v prostfedich s fizenym osvétlenim, které brani vzniku rusivych odleskd
od obrazovky.

Nepfipojujte sluchatka k produktu, kdyz je mate na sobé.
V zavislosti na urovni hlasitosti to mGze poskodit vas sluch ¢&i zpusobit jeho ztratu.

Nehrajte si s plastovym sackem, ktery zakryva vyrobek.

Nepouzivejte tento sacek k zadnému jinému Ucelu. Abyste predesli nebezpeci uduseni, nestrkejte
do néj hlavu, ani jim neblokujte svuj nos ¢i Usta. Nedavejte tento sacek na hlavu, nos nebo usta
jiné osoby.

Uchovavejte sa€ek mimo dosah déti a kojenct.
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Doporucujeme vétraci otvory odistit minimalné jednou za mésic. V opa¢ném piipadé mize dojit
k pozaru, urazu elektrickym proudem nebo poskozeni produktu.

NEZAPOMENTE
UDELAT

K zajisténi spolehlivého fungovani produktu ogistéte nejméné jednou za rok ventilaéni otvory
na zadni strané sk¥iné od prachu a necistot. V opaéném pfipadé muze dojit k pozaru, Grazu
elektrickym proudem nebo poskozeni produktu.

L~

NEZAPOMENTE
UDELAT

Zafizeni nepouzivejte v mistech s extrémnimi teplotami a vihkosti. Nedodrzeni tohoto doporuéeni
muze vést k pozaru, elektrickému $oku nebo poskozeni produktu.
Okolni podminky pro pouzivani tohoto produktu jsou nasledujici:
* Provozni teplota:
5-35 °C / Vlhkost: 20-80 % (bez kondenzace)
« Skladovaci teplota: -10-60 °C
Vlhkost: 10-85 % (bez kondenzace)
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Dodané soucasti

Pokud néktera sou€ast chybi, prosim kontaktujte prodejce.
O Zobrazovaci monitor z tekutych krystal(: 1

O Drzak kabelu: 1

O Napajeci kabel

O Zakladna: 1

O Kabel signalu (USB-C): 1

POZNAMKA: Nezapomeiite si uschovat ptivodni krabici a balici material pro pfipad, Ze budete
potfebovat monitor prepravit nebo nékam zaslat.
Typy a pocet napajecich kabell jsou zavislé na zemi, do které je LCD monitor zasilan.
Pfed sestavenim monitoru ovéite, Ze je obsah krabice uplny.
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Montazni opatreni

PFi pfemistovani drzte monitor za bo¢ni strany nebo za spodek. Nedotykejte se povrchu panelu
LCD ani tlacitek. Mohlo by to zpUsobit poSkozeni nebo selhani a produktu nebo zranéni.

K pfipevnéni montazniho drzaku vyhovujiciho standardu VESA pouzijte Srouby M4, které jsou
0 6 az 10 mm del$i nez tlouStka montazniho drzaku.

6—10 mm

O i)

L—Srouby (M4)
Montazni drzak

Montaz monitoru

Ujistéte se, Ze pouzivate drzak pro montaz na sténu navrzeny nebo ur¢eny pro montaz monitoru.
Tento monitor a drzak musi byt instalovany na sténu, ktera vydrzi alespori ¢tyfnasobek hmotnosti
monitoru.

Montaz provedte za pouziti nejvhodnéjSi metody pro dany material a konstrukci.

Nepouzivejte razovy utahovak.

K instalaci nepouzivejte zadné jiné otvory pro Srouby nez ty pro montazni drzaky, které se
nachazeji na zadni strané monitoru

EE
§

e

100 mm
Otvory pro Srouby na montaz drzaku

P¥i instalaci zkontrolujte thel naklonu ve specifikacich produktu.

I~

)

Po montazi se prosim peclivé ujistéte, Ze je monitor zajistén a Ze se nemuze uvolnit ze zdi nebo
drzaku.
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HBinstalace bezpecnostniho kabelu a zabranéni prevraceni

Monitor mazete zabezpedit upevnénim k pevnému bodu za
pouziti volitelného bezpecnostniho kabelu.

Pfi instalaci postupujte podle doporu¢enych pokyn( dodavatele
bezpeénostniho kabelu.

Bezpecnostni kabel (k zakoupeni zvlast) slouzi jako
odstrasovaci prvek, takze u néj nelze zarudit, Zze zafizeni
nebude odcizeno ani pouzivano nespravnym zplisobem.

PF¥i pouzivani monitoru upevnéte monitor ke sténé pomoci
kabelu, ktery unese vahu monitoru, aby monitor nespadl.
Instalaci musi provést kvalifikovany technik. Pro vice informaci
kontaktujte svého dodavatele.
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Zapnuti/vypnuti napajeni

mStav monitoru a vzory kontrolky LED napajeni

Funkce Fizeni spotfeby dokaze usetfit energii automatickym snizenim spotfeby monitoru, pokud neni
po urcitou dobu pouzita myS ani klavesnice.

Modra*! Maximalni Cca. 18 W VSechny funkce jsou pouzitelné.
zatizeni

Modra*! Bézny provoz Cca. 19 W Vychozi nastaveni.

Zluta Pohotovostni Cca. 0,30 W*? « Uplynula ur¢itd doba, béhem které
rezim nemél monitor k dispozici zadny

vstupni signal.

« Kdyz je moznost ,USB
FUNCTIONALITY <Funkce USB>"
nastavena na ,OFF <Vypnuto>*.

Vypnuto Rezim vypnuto | Cca. 0,25 W*2 + Tlagitkem NAPAJENI vypnéte
monitor.

* Kdyz je moznost ,USB
FUNCTIONALITY <Funkce USB>“
nastavena na ,OFF <Vypnuto>“.

*1: Kdyz je ,LED BRIGHTNESS <Jas kontrolky LED>" nastaven na nizkou hodnotu, LED nemusi svitit.
*2: Spotieba energie zavisi na nastaveni nabidky OSD a na tom, ktera zafizeni jsou k monitoru pfipojena.
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EOperace po prvnim zapnuti

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Uvodni nastaveniUSB FUNCTIONALITY (Funkce USB)

Funkce USB Hub / Type-C / [USB LAN] v nabidce OSD jsou jako vychozi podminky ve vyrobé a ve
firmwaru produktu zakazany; provedeni FACTORY PRESET (Tovarni pfedvolby) vrati funkci do
vychoziho stavu deaktivace pro snizeni spotfeby energie.

Kdyz monitor zapnete poprvé nebo po pouziti funkce FACTORY PRESET (Tovarni pfedvolby), zobrazi
se zprava USB FUNCTIONALITY (Funkce USB). Nize vyberte nastaveni. Pokud pouzivate terminal
LAN, je tfeba v nabidce OSD zménit nastaveni [USB LAN].

OFF (Vypnuto): USB FUNCTIONALITY (Funkce USB) je nadale deaktivovana.

AUTO (Automaticky): USB FUNCTIONALITY (Funkce USB) se pouziva, kdyZ je napajeni monitoru
ON (Zapnuto).

ON (Zapnuto): USB FUNCTIONALITY (Funkce USB) se pouziva, kdyz je napajeni monitoru
ON (Zapnuto) a OFF (Vypnuto).

Dotknéte se tlacitek ,<* a ,>" pro nastaveni a poté klepnéte na tlacitko ,MENU/EXIT* (Nabidka/Odejit)

pro zavfeni zpravy.

Po tomto po¢atecnim nastaveni je mozny dalSi vybér pomoci nabidky OSD.

Model EA242W

Produkt LCD MONITOR

Dodavka napajeni AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz

Provoz Teplota 5~35 °C/41~95 °F
Vlhkost vzduchu 20~80 % (bez kondenzace)
Nadmorska vyska <5000 m

Skladovani | Teplota -10°C ~60 °C/ 14 °F ~ 140 °F
Vlhkost vzduchu 10 % ~ 85 % (bez kondenzace)

Spotieba energie

(Normalni provoz*'/ 18w
provoz™/ =~ 19 W/0,30 W/0,25 W
pohotovostni rezim*?/rezim vypnuto)
Rozméry*®* | Se stojanem Cca. 531,5 mm (S) x 250,0 mm (H) x 365,3 mm — 515,3 mm (V)
Bez stojanu Cca. 531,5 mm (S) x 47,6 mm (H) x 347,8 mm (V)
Hmotnost Pfiblizné 4,2 kg (pouze monitor)

Pfiblizné 6,7 kg (se stojanem)

*1: Tovarni nastaveni.
*2: KdyZ na vstupu neni zadny signal. Cas pro funkci spravy napajeni: Méné nez 1 min.
*3: Vyjma vyénélka.
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Indholdsfortegnelse [Dansk]

Vigtig INTOIMELION ...ttt Dansk-2
KAERE KUNDE ...ttt ettt e nae et e eeeneenneeneeeeeneennes Dansk-3

Sikkerhedsregler og vedligeholdelSe ............c.cooiiiiiiiiiiiiii e Dansk-3
Medfglgende KOMPONENTET ..ot Dansk-8

MonteringsSfOrhOIASIEGIET.......cooiii s Dansk-9
Installation af et sikkerhedskabel og forhindring af veeltning. ... Dansk-10
....Dansk-11

Teend/sluk for strammen ..........cocoeiiiiieiii
Status for skeermen og mgnstre for LED for Stram ..........ccccoceiiiiiiiiiiiiiceeceee Dansk-11
Drift efter farste OPStart ...........ooii i Dansk-12

(1) Dette produkt kan kun serviceres i det land, hvor det er kabt.

(2) Indholdet af denne BETJENINGSVEJLEDNING ma ikke genoptrykkes helt eller delvist uden
tilladelse.

(3) Indholdet af denne BETJENINGSVEJLEDNING kan zndres uden varsel.

(4) Der er udvist stor omhu ved udarbejdelsen af denne BETJENINGSVEJLEDNING. Hvis du dog
bemeerker tvivisomme punkter, fejl eller udeladelser, bedes du kontakte os.

(5) Billedet vist i denne BETJENINGSVEJLEDNING er kun vejledende. Hvis der er
uoverensstemmelse mellem billedet og det faktiske produkt, er det faktiske produkt gaeldende.

(6) Uanset artiklerne (4) og (5) er vi ikke ansvarlige for eventuelle krav om tabt fortjeneste eller andre
forhold, der vurderes at veere et resultat af brugen af denne enhed.

(7) Denne vejledning leveres almindeligvis til alle regioner, sa den kan indeholde beskrivelser, der er
relevante for andre lande.
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Vigtig information

For at opretholde overensstemmelse med EMC-regulativer skal afskaermede kabler anvendes til
forbindelse til folgende terminaler: DisplayPort IN, HDMI IN, USB Downstream-port (type A) og
USB-C®-port.

ADVARSEL:
Et apparat med KLASSE I-konstruktion skal tilsluttes en elnetsstikkontakt med en beskyttende
jordforbindelse.

Produktets energimaerke og produktinformationsark kan findes pa den europaeiske onlinedatabase
EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Oplysninger om bortskaffelse af dette udstyr

DETTE UDSTYR MA IKKE BORTSKAFFES SAMMEN MED HUSHOLDNINGSAFFALD ELLER
SADAN AT DET KAN BLIVE BRENDT!

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal altid indleveres og behandles SEPARAT i
overensstemmelse med lokale love og bestemmelser.

Separat indlevering fremmer en miljgvenlig bearbejdning og genanvendelse af materialer, og det
minimerer maengden af affald til bortskaffelse. FORKERT BORTSKAFFELSE kan veere skadelig for
menneskers helbred og for miljget pa grund af visse stoffer! Bring BRUGT UDSTYR til en lokal, ofte
kommunal, genbrugsstation hvor det er muligt.

Hvis du er i tvivl om den korrekte metode til bortskaffelse, skal du kontakte de lokale myndigheder
eller forhandleren og sparge dem hvordan du skal ggre.

KUN FOR BRUGERE | EU OG VISSE ANDRE LANDE, F.EKS. NORGE OG SCHWEIZ: Separat
affaldshandtering er et lovmeaessigt krav.

Symbolet herover er placeret pa elektrisk og elektronisk udstyr (eller pa emballagen) for at minde
brugeren om dette.

Brugere fra PRIVATE HUSHOLDNINGER skal anvende eksisterende returneringsfaciliteter for brugt
udstyr. Indleveringen er gratis.

Hvis udstyret har vaeret anvendt til FORRETNINGSMAESSIGE FORMAL, skal du kontakte

din SHARP-forhandler, som vil informere dig om tilbagetagelse. Du skal muligvis betale for
omkostningerne ved tilbagetagelsen. Sma apparater (og sma maengder) kan eventuelt indleveres
pa den lokale genbrugsstation. Geelder for Spanien: Kontakt det etablerede indsamlingssystem eller
den lokale myndighed vedrgrende indlevering af dine brugte produkter.
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Tak fordi du har kebt dette produkt. For at sikre sikkerhed og mange ars problemfri drift af dit produkt,
bedes du leese "Sikkerhedsregler og vedligeholdelse” omhyggeligt, for du bruger dette produkt.

BEMARK:
Produktgarantien deekker ikke skader forarsaget af forkert installation. Hvis disse anbefalinger ikke
folges, kan det medfare, at garantien bortfalder.

Sikkerhedsregler og vedligeholdelse

BEMZRK FOLGENDE UNDER OPSZATNING OG BRUG AF
LCD-FARVEMONITOREN FOR OPTIMAL YDELSE:

Om symbolerne
For at sikre sikker og korrekt brug af produktet, bruger denne brugervejledning et antal symboler for at

forhindre skade til dig og andre, savel som produktskade. Symbolerne og deres betydning er beskrevet
nedenfor. Saet dig grundigt ind i dem, fgr du laeser denne brugervejledning.

Manglende opmaerksomhed pa dette symbol og forkert handtering af produktet kan lede
A ADVARSEL til uheld, som kan forarsage alvorlig skade eller dedsfald.

Manglende opmaerksomhed pa dette symbol og forkert handtering af produktet kan lede
A FORSIGTIG til personskade eller skade pa omkringliggende genstande.

Eksempler pa symboler

Dette symbol angiver en advarsel eller en restriktion.

® Dette symbol angiver en forbudt handling.

Dette symbol angiver en obligatorisk handling.

A ADVARSEL

Treek stromforsyningskablet ud, hvis produktet fungerer forkert.
Sluk for produktet og traek stremforsyningskablet ud af stikkontakten, hvis der kommer rag eller
underlige lugte eller lyde fra produktet, eller hvis produktet er blevet tabt, eller kabinettet er gaet i

TREK STROMFOR-| StYKKer:
SYNINGSKABLET | Kontakt din forhandler for reparation.

Prov aldrig at reparere produktet selv. At gere dette kan vaere farligt.

Produktets kabinet ma hverken abnes eller fiernes.

Produktet méa ikke demonteres.

Produktet indeholder hgjspaendingsomrader. Du kan udsaettes for elektrisk stad, brand eller andre
MA IKKE risici ved at &bne eller fierne produktets bekleedning, eller andre produktet.

FANDRES Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.

Brug ikke produktet, hvis det har strukturelle skader, eller hvis dets fod er revnet eller afskallet.

Overlad service til kvalificeret servicepersonale, hvis du ser nogle konstruktionsmaessige
beskadigelser sasom revner eller unaturlig leddelgshed. Bruges produktet i denne tilstand, kan det
FORBUDT veelte eller forarsage personskade.

&

IE
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Handtering af stremledningen.

BERGR IKKE
MED VADE
HAENDER

L~

PAKRAVET

SKAL JORD-
FORBINDES

Kablet ma hverken ridses eller andres.

+ Placer ikke tunge genstande pa kablet.

+ Produktets vaegt ma ikke hvile pa ledningen.

» Deek ikke kablet til med et teeppe osv.

» Kablet ma ikke bgjes, snoes eller rives i med overdreven kraft.

* Hold kablet veek fra varme.

Handter stremforsyningskablet med forsigtighed. Beskadigelse af kablet kan forarsage brand eller
elektrisk stgd. Hvis kablet bliver beskadiget (eksponerede ledningskerner, knaekkede ledninger

osv.), skal du slukke for strammen til produktet og derefter treekke stremforsyningskablet ud af
stikkontakten. Bed din forhandler om at udskifte den.

Ror ikke ved stikkontakten, hvis det er tordenvejr.
At gore dette kan medfere elektrisk stad.

Tilslut eller frakobl ikke stremforsyningskablet med vade haender.
Det kan medfare elektrisk stad.

Anvend stremforsyningskablet, der fulgte med denne skeerm i overensstemmelse med tabellen for
stremforsyningskablet. Produktets specificerede stremforsyningsspaending ma ikke overskrides
der, hvor det er installeret. Dette kan medfgre brand eller elektrisk sted. Der henvises til
oplysningerne om stremforsyningsspaendingen i specifikationen.

Hvis en stremledning ikke fulgte med dette produkt, bedes du kontakte os. For alle andre tilfeelde,
skal du bruge stremforsyningskablet med det type stik, der passer til stikkontakten, der hvor skeermen
er placeret. Det kompatible stremforsyningskabel passer med vekselstrammen i stikkontakten, og er
blevet godkendt af, og er i overensstemmelse med, sikkerhedsstandarderne i kabslandet.

Dette udstyr er udviklet til at blive brugt under forhold, hvor stremforsyningskablet har
jordforbindelse. Hvis stramforsyningskablet ikke er forbundet til jord, kan det forarsage elektrisk
stgd. Sgrg for, at stremkablet er tilsluttet direkte til stikkontakten og at den er korrekt jordet. Brug
ikke en 2-polet stik konverteradapter.

@

PAKRAEVET

Installér produktet i overenstemmelse med falgende oplysninger.

Nar du transporterer, flytter eller installerer produktet, skal du fa hjeelp af s& mange personer
som ngdvendigt for at kunne lafte produktet uden at forarsage personskade eller beskadigelse af
produktet.

Lees vejledningen, der medfglger det valgfri monteringsudstyr, for udferlig information om
fastgerelse og fiernelse.

Tildaek ikke ventilationsabningerne pa produktet. Ukorrekt installation af produktet kan forarsage
produktskade, elektrisk stad eller brand.

Installer ikke produktet i falgende omrader:

* Sma rum og darligt ventilerede rum.

» | neerheden af en radiator, andre varmekilder eller direkte sollys.

» Vedvarende vibrerende omrader.

* Fugtige, stovede, dampende eller fedtede omrader.

« Et miljg, hvor der er korrosive gasser (svovldioxid, hydrogensulfid, nitrogendioxid, klor,
ammoniak, ozon osv.)

» Udendgrs.

+ Omgivelser med hgje temperaturer, hvor luftfugtigheden hurtigt zendres eller kondens
sandsynligvis kan forekomme.

Monter ikke produktet i nogen konfiguration eller position, der ikke er beskrevet i
BETJENINGSVEJLEDNINGEN.

Se specifikationerne for det tilgeengelige vippeomrade, nar du installerer produktet.
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/\ ADVARSEL

0

PAKRAVET

Undgar tipning eller veeltning ved jordskeelv eller andre stad.
Installér produktet i et stabilt omrade og tag forholdsregler for at undga vaeltning og person-
eller produktskade, forarsaget af, at produktet vaelter pa grund af jordskaelv eller andre sted.
Foranstaltningerne til at forhindre fald eller vaeltning er tilteenkt til at reducere risikoen for skader,
men ikke at garantere effektivitet mod alle jordskaelv.
» Produktet skal monteres pa en godkendt fleksibel arm (f.eks. TUEV GS-maerke) eller fod,
der understgtter produktets veegt for at forhindre skader og personskade, der kan opsta, hvis
produktet veelter eller falder.

« Brug kun de skruer, der blev fiernet fra produktets fod eller de specificerede skruer for at undga
beskadigelse af produktet eller foden.

» Spaend venligst alle skruer (anbefalet tilspaending: 98-137 Necm), nar produktet installeres pa en
fleksibel arm eller fod. En lgs skrue kan medfare, at produktet falder, hvilket kan forarsage skade
pa produktet eller personskade.

Fastgarelse af den fleksible arm ber udfgres af to eller flere personer, hvis produktet ikke kan
placeres med forsiden nedad pa en flad overflade til installation.

Stabilitetsfare.

Produktet kan veelte, og forarsage alvorlig personskade eller ded. For at undga skade, skal dette
produkt monteres sikkert til gulvet/vaeggen i overensstemmelse med installationsvejledningen.
Mange skader, iseer i forbindelse med bgrn, kan undgas ved at tage felgende enkle forholdsregler:
« Brug ALTID stativer eller installationsmetoder anbefalet af producenten af produktsaettet.

Brug ALTID mebler, der sikkert understgtter produktet.

Kontrollér ALTID at produktet ikke haenger udover kanten af det understettende mabel.

Forteel ALTID bern om farerne ved at klatre pa mabler for at na produktet eller dets betjening.
Leeg ALTID ledninger og kabler forbundet til dit produkt, s& man ikke kan falde over dem, traskke
eller rive i dem.

Placer ALDRIG et produkt i et ustabilt omrade.

Placer ALDRIG produktet pa haje mabler (f.eks. skabe eller bogreoler) uden at fastmontere bade
mgblet og produktet pa et stabilt underlag.

Placer ALDRIG produktet pa stof eller andre materialer, der forefindes mellem produktet og det
understgttende mgbel.

Placer ALDRIG genstande, der kan opmuntre bgrn til at klatre, sdsom legetgj og fiernbetjeninger,
ovenpa produktet eller mgblet pa hvilket produktet er placeret.

Brug ALTID tilbeher til veegmontering, nar produktet skal monteres i en hgj placering. Placer
ALDRIG produktet pa en skeermfod, nar produktet skal monteres i en hgj placering.

Hvis det nuvaerende produkt skal flyttes, skal de samme ovenstaende forholdsregler falges.

.

.

.

%,

FORBUDT

Placer ikke dette produkt pa en skra eller ustabil vogn, stativ eller bord. At gare dette kan lede til
veeltning og tipning og medfare personskade.

%,

Indseet ikke genstande af enhver slags i kabinetabningerne. Det kan forarsage elektrisk sted, brand
og produktfejl. Hold genstande udenfor barns og spaedberns raekkevide.

Hvis objekter falder ind i kabinetslotten, skal du slukke for strammen til produktet og derefter

FORBUDT traekke stremforsyningskablet ud af stikkontakten. Kontakt din forhandler for reparation.
Spild ikke veesker ind i kabinettet og brug ikke produktet i naerheden af vand.
@' Sluk produktet med det samme og traek det ud af stikkontakten, og kontakt kvalificeret
z kundepersonale for service. Det kan forarsage et elektrisk stad eller brand.
MA IKKE Installér ikke produktet under udstyr, der afgiver vand, sasom klimaanlaeg.
G@RES VAD

%,

FORBUDT

Brug ikke brandfarlige spraydaser for at fierne stav under rengering af produktet. At gere dette kan
forarsage brand.
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/\\ ADVARSEL

O

FORBUDT

Skzermen ma ikke bruges i situationer, der kan fore til risiko for dedsfald eller farer der kan fere
direkte til dedsfald, personskade, alvorlige fysiske skader eller andet tab, herunder kontrol af
nuklear reaktion pa et nukleart anlaeg, medicinske livsopretholdende systemer og kontrol af
missilaffyring i et vabensystem.

B
Nar du tilslutter netledningen til produktets AC-indgangsterminal, skal du sgrge for, at stikket er sat
helt og fast i.
En ufuldstaendig tilslutning af stremledningen kan forarsage overophedning af stikket; der er risiko
PAKREVET for, at stev kan treenge ind i stikforbindelsen, hvilket kan forarsage en brand. Hvis du rgrer ved
.__._______|stifterne pa et delvist indsat stik, kan det medfore elektrisksted. .
Handtér stremledningen som beskrevet nedenfor for at undga brand eller elektrisk stad.
» Treek stremforsyningskablet ud ved at holde fast i dets stik, nar stremforsyningskablet tilsluttes
eller frakobles.
« Tag stremledningen ud af stikkontakten, fer produktet rengeres, eller nar produktet ikke skal
PAKREVET bru-ges ien Iaenlgere periodg. ‘ .
< Hvis stremledningen eller stikket er varmt eller beskadiget, skal stremledningen tages ud af
stikkontakten og en kvalificeret fagperson kontaktes.
0 Stev regelmaessigt stramforsyningskablet af ved at bruge en blgd ter klud.
PR | L
For flytning af produktet, skal du veere sikker pa, at monitoren er slukket, og derefter traekke
0 stremforsyningskablet ud af stikkontakten og kontrollere, at alle kabler, der forbinder produktet til
andre enheder, er frakoblet.
B
Brug ikke stremledningen sammen med en stikdase.
Hvis du tilfgjer en forlaengerledning, kan det medfgre brand pa grund af overophedning.
L RORBUDT .
Bekreeft, at distributionssystemet i bygningsinstallation leverer en afbryder, der er klassificeret
0 120/240 V, 20 A (maksimalt).
PAKREVET
Forbind ikke stremforsyningskablet med USB-kablet.
Det kan indfange varme og forarsage brand.
FORBUDT
Slut ikke til et LAN med for hgj spaending.
Nar en LAN-kabel bruges, ma du ikke tilslutte en periferenhed med ledninger, der kan have for hgj
spaending. For hgj spaending i netveerksterminalen kan forarsage et elektrisk stad.
FORBUDT
Kravl ikke op pa bordet, hvor produktet er installeret. Installér ikke produktet pa et bord med hjul,
hvis hjulene ikke er ordentligt last. Produktet kan veelte forarsagende produkt- eller personskade.
FORBUDT




A FORSIGTIG

@

PAKRAEVET

Montering, afmontering og justering af foden.

» Handter med forsigtighed, nar du traekker i foden, da den kan klemme dine fingre.

Ved fastgerelse af en fod med skruer, skal man holde monitorfoden sikkert, mens skruerne

fiernes for at forhindre, at monitorfoden veelter. Det kan forarsage personskade.

Hold godt fast i basen, nar du tager den af foden for at forhindre, at den falder. Det kan forarsage

personskade.

» For du drejer skaermen, skal du frakoble netledningen og alle kabler fra produktet.
Ellers kan netledningen eller kablerne trackke med overdreven kraft og forarsage personskade
eller beskadigelse af produktet.

+ Nar du drejer skaermen, skal du skubbe den til det hgjeste niveau og indstille den til maksimal
heeldning. Ellers kan den forarsage personskade eller sla skaermen mod bordet.

Se specifikationerne for det tilgeengelige vippeomrade, nar du installerer produktet pa en fleksibel
arm.

Vip ikke skeermen nedad med mere end 5 grader. | modsat fald er der risiko for, at LCD-skaermen

PAKREVET | kommer lgs og potentielt falder ned og forarsager skade pa selve produktet eller personskade.
Skub ikke til, og kravl ikke pa produktet. Grib ikke fat i, og haeng ikke pa produktet. Gnid eller
bank ikke pa produktet med harde genstande. Produktet kan veelte forarsagende produkt- eller
personskade.

FORBUDT
Ram eller sla ikke pa skeermen.
Tryk ikke pa skaermen med en spids genstand.
Det kan medfgre alvorlige skader pa produktet eller personskade.
FORBUDT
Undga at veere i kontakt med de dele af produktet der bliver varme i laengere tid. Dette kan medfgre
forbreendinger ved lave temperaturer.
FORBUDT
Egnet til underholdningsformal i kontrollerede belyste omrader for at modvirke forstyrrende
0 refleksioner fra skeermen.

PAKREVET

Tilslut ikke hovedtelefoner til produktet, mens du har dem pa.

Afhzengigt af lydstyrken kan det beskadige dine @rer og forarsage horetab.
FORBUDT

Leg ikke med plastikposen, der deekker produktet.

Brug ikke denne pose til andre formal. For at undga fare for kvaelning ma du ikke placere denne

pose over dit hoved, naese eller mund. Placer ikke denne pose over en anden persons hoved,
FORBUDT nzese eller mund.

Hold denne pose vaek fra bgrn og babyer.

Vi anbefaler at aftgrre ventilationshullerne minimum én gang om maneden. Mangel pa at gere dette
0 kan forarsage brand eller elektrisk stad og produktskade.

PAKREVET
For at sikre produktets palidelighed, renger ventilationshullerne pa bagsiden af kabinettet mindst

0 en gang om aret for at fierne snavs og stev. Mangel pa at gere dette kan forarsage brand eller
elektrisk sted og produktskade.

PAKREVET
Undga steder med ekstreme temperaturer og hgj luftfugtighed. | modsat fald er der risiko for brand
eller elektrisk stgd eller beskadigelse af produktet.

Brugsmiljget for dette produkt er som fglger:
* Driftstemperaturen:
5 °C til 35 °C/41 °F til 95 °F/fugtighed: 20 til 80 % (uden kondensation)

PAKREVET

» Opbevaringstemperatur:
-10 °C til 60 °C/14 °F til 140 °F/fugtighed: 10 til 85 % (uden kondensation)
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Medfolgende komponenter

Kontakt venligst din forhandler, hvis der skulle mangle en komponent.
O Flydende krystalskeaerm: 1

O Kabelholder: 1

O Stregmkabel

O Base: 1

O Signalkabel (USB-C): 1

BEMARK: Husk at gemme den oprindelige kasse og pakkemateriale til at transportere eller sende
skeermen.
Type og antal af stramledninger, der medfglger, afhaenger af det land, som LCD-
skeermen skal sendes til.
Searg for, at alt indhold er i kassen, fgr du begynder at samle skaermen.
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Monteringsforholdsregler

Sgrg for at holde pa skaermens sider og bund, nar den flyttes. Hold ikke pa LCD-panelet eller
knapperne. Dette kan forarsage produktskade, fejl eller personskade.

For at fastggre et VESA-kompatibelt monteringsbeslag skal du bruge M4-skruer, der er 6 mm til
10 mm leengere end tykkelsen af monteringsbeslaget.

6-10 mm

O i)

L—Skruer (M4)
Monteringsbeslag

Montering af skeermen

Sorg for at bruge et vaegmonteringsbeslag, der er designet eller beregnet til montering af skaermen.

Denne skaerm og beslag skal installeres pa en vaeg, der kan tale mindst 4 gange eller mere vaegten
af skeermen.
Installer efter den mest passende metode for materialet og strukturen.

Brug ikke en slagskruetraekker.
Brug ikke andre skruehuller end dem til monteringsbeslag, der er placeret pa skaermens bagside, til

installation. /
L // A

100 mm
Skruehuller til monteringsbeslag

Ved installation skal du kontrollere haeldningsvinklen i produktspecifikationerne.

)

Efter montering skal du omhyggeligt sikre dig, at skeermen er sikker og ikke kan lgsne sig fra
vaeggen eller monteringen.
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HmInstallation af et sikkerhedskabel og forhindring af vaeltning

Som en sikkerhedsforanstaltning kan du fastggre skeermen til
en fast genstand med et valgfrit sikkerhedskabel.

Folg sikkerhedskabelleverandgrens anbefalede instruktioner for
installation.

Et sikkerhedskabel (kebes separat) er designet til at afskraekke,
det garanterer ikke at forhindre enheden i at blive mishandlet
eller stjalet.

Nar du bruger skaermen, skal du fastgere skaermen til en vaeg
med et kabel, der kan beere veegten af skeermen for at forhindre,
at skaermen falder. Installation skal udferes af en kvalificeret
tekniker, og kontakt din leverandgr for mere information.
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Taend/sluk for stremmen

EStatus for skaermen og menstre for LED for strem

Stremstyringsfunktionen er en energibesparende funktion, der automatisk reducerer skeermens
stremforbrug, nar tastaturet eller musen ikke har vaeret brugt i en bestemt periode.

Bla*! Maksimal drift Ca. 18 W Alle funktioner virker.

Bl&*! Normal drift Ca. 19 W Standardindstilling.

Gul Stanbytilstand Ca. 0,30 W*? » Skeermen har veeret teendt en vis tid uden
noget videosignalinput.

» Nar [USB FUNCTIONALITY] (USB-

FUNKTIONALITET) er indstillet til [OFF]
(SLUKKET).

Slukket Slukket tilstand Ca. 0,25 W*? » Sluk for monitoren med Teend/sluk-knappen.

« Nar [USB FUNCTIONALITY] (USB-
FUNKTIONALITET) er indstillet til [OFF]
(SLUKKET).

*1: Nar [LED BRIGHTNESS] (LYSSTYRKE FOR LED) er indstillet il lav, lyser LED'en muligvis ikke.
*2: Stremforbruget afhaenger af indstillingen af OSD eller hvilke enheder der er tilsluttet skaermen.
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mDrift efter forste opstart

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Indledende indstilling af USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET)

USB-hub/Type-C-funktion/[USB-LAN] i OSD-menuen er deaktiveret som standardtilstand,

der er indstillet pa fabrikken og i produktets firmware. Udfgrsel af en FACTORY PRESET
(FABRIKSFORUDINDSTILLING) returnerer funktionen til dens deaktiverede standardtilstand for
reduceret streamforbrug.

Nar du teender for skaermen for ferste gang eller efter FACTORY PRESET
(FABRIKSFORUDINDSTILLING), vises meddelelsen USB FUNCTIONALITY (USB-
FUNKTIONALITET). Veelg en indstilling herunder. Indstillingerne for [USB-LAN] i OSD-menuen skal
endres, hvis du bruger LAN-terminalen.

OFF (SLUKKET): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) er fortsat deaktiveret.

AUTO: USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) bruges, nar skeermen er
ON (TANDT).
ON (TANDT): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) bruges, nar skeermen er

ON (TANDT) og OFF (SLUKKET).
Tryk pa tasterne “<” og “>” for at indstille og tryk derefter pa tasten “MENU/EXIT” (MENU/AFSLUT) for
at lukke beskeden.

Efter denne indledende indstilling er et andet valg muligt via OSD-menuen.

Model EA242W
Produkt LCD-SKARM
Stremforsyning AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz
Drift Temperatur 5-35 °C/41-95 °F
Luftfugtighed 20-80 % (ingen kondensering)
Hojde <5000 m
Opbevaring Temperatur -10-60 °C/14-140 °F
Luftfugtighed 10-85 % (ingen kondensering)
Stnz;mforbr_ug1 _ o [118W
szl;lz_rtriTsatlaizf)t /Standby-tilstand*?/ 19 WJ/0,30 W/0,25 W
Dimensioner*® | Med fod Ca. 531,5 mm (B) x 250,0 mm (D) x 365,3-515,3 mm (H)
Uden fod Ca. 531,5 mm (B) x 47,6 mm (D) x 347,8 mm (H)
Veegt Ca. 4,2 kg (9,3 Ibs) (kun skaerm)
Ca. 6,7 kg (14,8 Ibs) (med fod pasat)

*1: Fabriksindstilling.
*2: Nar der ikke er signalinput. Tid for stremstyringsfunktion: Mindre end 1 min.
*3: Eksklusive fremspring.
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(1) Fdur dieses Produkt werden Kundendienstleistungen nur in dem Land angeboten, in dem Sie es
gekauft haben.

(2) Der Inhalt dieser BEDIENUNGSANLEITUNG darf ohne entsprechende Genehmigung weder ganz
noch teilweise nachgedruckt werden.

(3) Der Inhalt dieser BEDIENUNGSANLEITUNG kann jederzeit ohne vorherige Ankiindigung geandert
werden.

(4) Diese BEDIENUNGSANLEITUNG wurde mit groRter Sorgfalt erstellt. Sollten Ihnen jedoch
Unklarheiten, Fehler oder Auslassungen auffallen, kontaktieren Sie uns bitte.

(5) Die Abbildungen in dieser BEDIENUNGSANLEITUNG dienen nur zur Veranschaulichung. Bei
Abweichungen zwischen den Abbildungen und dem eigentlichen Produkt ist das eigentliche
Produkt mafigeblich.

(6) Ungeachtet der Absatze (4) und (5) akzeptieren wir keinerlei Forderungen aufgrund entgangenen

Gewinns oder anderer Umstande, bei denen behauptet wird, dass diese auf die Verwendung
dieses Gerats zuruickzufihren sind.

(7) Dieses Handbuch wird in allen Regionen in gleicher Ausfertigung zur Verfiigung gestellt, sodass es
Beschreibungen enthalten kann, die fir andere Lander relevant sind.
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Wichtige Informationen

Um die Einhaltung der EMV-Vorschriften einzuhalten, verwenden Sie fiir den Anschluss an die
folgenden Klemmen abgeschirmte Kabel: DisplayPort IN, HDMI IN, USB-Downstream-Anschluss
(Typ A) und USB-C®-Anschluss.

WARNUNG:
Ein Gerat mit einer Konstruktion gemal CLASS | muss an eine Netzsteckdose mit Schutzerdung
angeschlossen werden.

Das Produkt-Energie-Label und das Produktdatenblatt sind in der Europaischen Online-Datenbank,
auch EPREL (European Product Registry for Energy Labelling) genannt, zu finden.

DD-EA242W DD-EA242WW

[EleEE [ElEElE

'Eifd’ 2 -E [T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informationen zur Entsorgung dieses Gerates und der Batterien

WENN DIESES GERAT ODER DIE BATTERIEN ENTSORGT WERDEN SOLLEN, DURFEN SIE
WEDER ZUM HAUSMULL NOCH IN EINE FEUERSTELLE GEGEBEN WERDEN!

Gebrauchte elektrische und elektronische Gerate und Batterien missen nach dem Gesetz
GETRENNT gesammelt und entsorgt werden.

Mit der getrennten Sammlung werden die umweltfreundliche Behandlung und die stoffliche
Verwertung sichergestellt und die Rest-Abfallmengen minimiert. Die ORDNUNGSWIDRIGE
ENTSORGUNG schadet wegen schadlicher Stoffe der Gesundheit und der Umwelt! Bringen Sie
GEBRAUCHTE ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERATE zur einer értlichen, meist
kommunalen Sammelstelle, soweit vorhanden.

Entnehmen Sie zuvor die Batterien. Bringen Sie VERBRAUCHTE BATTERIEN zu einer Batterie-
Sammelstelle; zumeist dort, wo neue Batterien verkauft werden.

Wenden Sie sich im Zweifel an Ihren Handler oder lhre 6rtlichen Behérden, um Auskunft Gber die
richtige Entsorgung zu erhalten.

NUR FUR NUTZER IN DER EUROPAISCHEN UNION UND EINIGEN ANDEREN LANDERN,
Z.B. SCHWEIZ UND NORWEGEN: |hre Mitwirkung bei der getrennten Sammlung ist gesetzlich
vorgeschrieben.

Das oben gezeigte Zeichen auf Gerat, Batterie oder Verpackung soll Sie darauf hinweisen! Wenn
unter dem Zeichen noch ,Hg‘ oder ,Pb‘ steht, bedeutet dies, dass Spuren von Quecksilber (Hg) or
Blei (Pb) in der Batterie vorhanden sind.

Nutzer in PRIVATEN HAUSHALTEN mussen die vorhandenen Ruckgabestellen fur Altgerate bzw.
Altbatterien nutzen. Altbatterien werden in den Verkaufsgeschéaften gesammelt. Die Riickgabe ist
kostenlos.
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Wurde das Gerat GESCHAFTLICH genutzt, wenden Sie sich an lhren SHARP-Handler, der Sie
Uber die Wege zur Riicknahme des Gerates informiert. Es kdnnen Kosten fir Sie entstehen.

Kleine Gerate und geringe Stlickzahlen werden moglicherweise auch von den vorhandenen
Ruckgabestellen fur Altgerate angenommen. In Spanien gilt: Wenden Sie sich an ein
Sammelsystem oder |hre 6rtlichen Behdrden, um Auskunft Gber die richtige Entsorgung zu erhalten.

Informationen zur Entsorgung dieses Gerates und der Batterien und Akkumulatoren

WENN DIESES GERAT ODER DIE BATTERIEN und Akkumulatoren ENTSORGT WERDEN
SOLLEN, DURFEN SIE WEDER ZUM HAUSMULL NOCH IN EINE FEUERSTELLE GEGEBEN
WERDEN!

Gebrauchte elektrische und elektronische Gerate und Batterien und Akkumulatoren missen nach
dem Gesetz GETRENNT gesammelt und entsorgt werden.

Mit der getrennten Sammlung werden die umweltfreundliche Behandlung und die stoffliche
Verwertung sichergestellt und die Rest-Abfallmengen minimiert. Die ORDNUNGSWIDRIGE
ENTSORGUNG schadet wegen schadlicher Stoffe der Gesundheit und der Umwelt! Bringen Sie
GEBRAUCHTE ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE GERATE zur einer értlichen, meist
kommunalen Sammelstelle, soweit vorhanden.

Entnehmen Sie zuvor die Batterien. Bringen Sie VERBRAUCHTE BATTERIEN und Akkumulatoren
zu einer Batterie-Sammelstelle; zumeist dort, wo neue Batterien und Akkumulatoren verkauft
werden.

Wenden Sie sich im Zweifel an lhren Handler oder lhre ortlichen Behdrden, um Auskunft tber die
richtige Entsorgung zu erhalten.

NUR FUR NUTZER IN DER EUROPAISCHEN UNION UND EINIGEN ANDEREN LANDERN,
Z.B. SCHWEIZ UND NORWEGEN: lhre Mitwirkung bei der getrennten Sammlung ist gesetzlich
vorgeschrieben.

Das oben gezeigte Zeichen auf Gerat, Batterie oder Akkumulatoren oder Verpackung soll Sie darauf
hinweisen! Wenn unter dem Zeichen noch ,Hg‘ oder ,Pb‘ steht, bedeutet dies, dass Spuren von
Quecksilber (Hg) or Blei (Pb) in der Batterie vorhanden sind.

Batterien und Akkus kénnen bei unsachgemaRer Handhabung Risiken fir Mensch und Umwelt
bedeuten. Insbesondere bei Lithium handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares
Metall, dass in Batterien oder Akkus bei unsachgemafiem Umgang Sicherheitsrisiken birgt, wie

z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand oder Austritt von umweltgefahrdenden Stoffen.
Lithium-Akkus missen aus Sicherheitsgriinden vor der Entsorgung gesichert werden. Kleben Sie
die Anschlisse mit Isolierband ab.

Nutzer in PRIVATEN HAUSHALTEN mussen die vorhandenen Ruickgabestellen fiir Altgerate bzw.
Altbatterien nutzen. Altbatterien werden in den Verkaufsgeschaften gesammelt. Die Riickgabe

ist kostenlos.Wurde das Gerat GESCHAFTLICH genutzt, wenden Sie sich an lhren SHARP-
Handler, der Sie Uber die Wege zur Riicknahme des Gerates informiert. Es kénnen Kosten fur

Sie entstehen. Kleine Gerate und geringe Stlickzahlen werden méglicherweise auch von den
vorhandenen Rickgabestellen fiir Altgerate angenommen. In Spanien gilt: Wenden Sie sich an ein
Sammelsystem oder lhre 6rtlichen Behorden, um Auskunft Gber die richtige Entsorgung zu erhalten.

Gliltig fir Deutschland:

Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstérungsfrei zu entnehmen
sind, sind vor der Entsorgung zu entfernen und getrennt zu behandeln.

Die Verantwortung flr das Loschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu
entsorgenden Gerat befinden, liegt beim Endnutzer.

Informationen Uber geschaffene Sammel- bzw. Riickgabemdglichkeiten sowie die

Verpflichtungen des Handels/der Vertreiber gegentiber Endnutzern zur kostenfreien

Ricknahme von Altgeraten finden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des Produktes
(www.sharpnecdisplays.eu/regulatory)*, oder wenden Sie sich an den Handler, von dem das
Produkt bezogen wurde.
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SEHR GEEHRTE KUNDEN

Vielen Dank, dass Sie sich fiur dieses Produkt entschieden haben. Um fir die Sicherheit und
einen stérungsfreien Betrieb Ihres Produkts Uber viele Jahre zu sorgen, lesen Sie den Abschnitt
»Sicherheitsvorkehrungen und Pflege” sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

HINWEIS:
Die Produktgarantie deckt keine Schaden ab, die durch eine unsachgemale Installation verursacht
wurden. Die Nichtbeachtung dieser Empfehlungen kann zum Erléschen der Garantie fiihren.

Sicherheitsvorkehrungen und Pflege

BEACHTEN SIE ZUR ERZIELUNG OPTIMALER LEISTUNG DIE FOLGENDEN
HINWEISE ZUM EINRICHTEN UND VERWENDEN DES LCD-FARBMONITORS:

Informationen zu den Symbolen

In diesem Handbuch werden verschiedene Symbole verwendet, um Sie bei der sicheren und
ordnungsgemafRen Nutzung des Produkts zu unterstiitzen und Verletzungen bei Ihnen und anderen
Personen sowie Sachschaden zu vermeiden. Die Symbole und deren Bedeutung werden im Folgenden
erlautert. Machen Sie sich grindlich damit vertraut, bevor Sie das Handbuch lesen.

Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und ein
& WARNUNG | dementsprechender unsachgemaRer Umgang mit dem Produkt kénnen zu Unféllen mit

schweren Verletzungen oder Todesfolge flihren.

Ein Nichtbeachten der mit diesem Symbol gekennzeichneten Anweisungen und ein
A VORSICHT | dementsprechender unsachgemaRer Umgang mit dem Produkt kénnen zu Verletzungen

und Schaden an Gegenstanden um das Produkt herum fiihren.

Beispiele fiir Symbole

Dieses Symbol kennzeichnet einen Warn- oder Vorsichtshinweis.

Dieses Symbol kennzeichnet eine obligatorische Handlung.

® Dieses Symbol kennzeichnet eine verbotene Handlung.

/\ WARNUNG

E Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn eine Stérung des Produkts auftritt.

Wenn das Produkt Rauch oder ungewdhnliche Geriiche oder Gerdusche abgibt, oder wenn das
Produkt fallen gelassen oder das Gehause beschadigt wurde, schalten Sie das Produkt aus, und
ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose.

ZIEHEN SIE DEN | \venden Sie sich fiir die Reparatur an lhren Handler.
NETZSTECKER Versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu reparieren. Dies ist gefahrlich.
Offnen und entfernen Sie das Gehause des Produkts nicht.
Zerlegen Sie das Produkt nicht.
In einigen Bereichen des Produkts liegt Hochspannung vor. Das Offnen oder Abnehmen von

Abdeckungen des Produkts und Modifizieren des Produkts kann zu Stromschlagen oder Feuer
NICHT filhren und birgt weitere Risiken.

MODIFIZIEREN Lassen Sie alle Wartungsarbeiten von qualifizierten Wartungstechnikern durchfiihren.
® Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es strukturelle Schaden aufweist oder wenn der

MonitorfuR Risse oder Beschadigungen aufweist.

Wenn Sie strukturelle Schaden wie Risse oder ein untypisches Schwanken feststellen, lassen Sie
Wartungsarbeiten von qualifizierten Wartungstechnikern durchfiihren. Wenn Sie das Produkt in
diesem Zustand nutzen, kénnte es herunterfallen oder Verletzungen verursachen.
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Umgang mit dem Netzkabel.

NICHT
BERUHREN

S

NICHT MIT
NASSEN
HANDEN

BERUHREN

UNBEDINGT
BEACHTEN

MUSS GEERDET
WERDEN

Zerkratzen und modifizieren Sie das Kabel nicht.

* Legen Sie keine schweren Objekte auf das Kabel.

« Stellen Sie das Produkt nicht auf dem Kabel ab.

« Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichboden usw. ab.

« Knicken, verdrehen und ziehen Sie das Kabel nicht mit Gbermagiger Kraft.

» Setzen Sie das Kabel keiner Warme aus.

Behandeln Sie das Netzkabel mit Vorsicht. Eine Beschadigung des Kabels kann zu Feuer oder
Stromschlagen filhren. Wenn das Kabel beschadigt wird (blanke Adern liegen frei, Adern sind
gebrochen usw.), schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie dann das Netzkabel aus der
Steckdose. Beschaffen Sie sich Ersatz bei lhrem Handler. . ________________

Fassen Sie den Netzstecker nicht an, wenn Sie Donner héren.
Dies kann zu Stromschlagen fiihren.

Stecken Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen ein oder aus.
Dies kann zu Stromschlagen fihren.

Verwenden Sie das mit diesem Produkt gelieferte Netzkabel gemaR der Tabelle der Netzkabel.
Uberschreiten Sie nicht die fiir das Produkt am Aufstellort vorgesehen Netzspannung. Dies kann
zu Feuer oder Stromschlagen fiihren. Beachten Sie die Informationen zur Netzspannung in den
technischen Daten.

Setzen Sie sich mit uns in Verbindung, wenn dieses Produkt ohne Netzkabel geliefert wurde.

In allen anderen Fallen ist das Netzkabel zu verwenden, dessen Stecker der am Aufstellort des
Produkts vorhandenen Steckdose entspricht. Das kompatible Netzkabel eignet sich fiir die an
der Steckdose anliegende Netzspannung und wurde gemaR den Sicherheitsnormen des Landes
zugelassen, in dem das Geraterworbenwurde. .. __
Dieses Gerat ist flr den Betrieb mit einem geerdeten Netzkabel ausgelegt. Ist das Netzkabel
nicht geerdet, besteht das Risiko von Stromschlagen. Bitte stellen Sie sicher, dass das Netzkabel
direkt an die Steckdose angeschlossen und richtig geerdet ist. Verwenden Sie keinen 2-poligen
Steckeradapter.

0

UNBEDINGT
BEACHTEN

Montieren Sie das Produkt gemaR den folgenden Informationen.

Ziehen Sie zum Transportieren, Bewegen und Installieren des Produkts ausreichend viele

Hilfspersonen heran, um das Produkt anheben zu kénnen, ohne dass Verletzungen oder Schaden

am Produkt auftreten.

Ausflhrliche Hinweise zur Montage und Demontage finden Sie in der Anleitung, die dem optionalen

Montagezubehdr beiliegt.

Decken Sie die Luftungséffnungen dieses Produkts nicht ab. Eine ungeeignete Montage des

Produkts kann zu Schaden am Produkt, Stromschlagen oder Feuer fiihren.

Stellen Sie das Produkt nicht an den folgenden Orten auf:

« Enge und unzureichend beliiftete Bereiche.

 In der N&he von Heizkdrpern oder anderen Warmequellen oder in direktem Sonnenlicht.

« In Bereichen, an denen anhaltende Vibrationen bzw. Erschiitterungen auftreten.

« In feuchten, staubigen, dampfigen oder &ligen Bereichen.

« Eine Umgebung mit korrosiven Gasen (Schwefeldioxid, Schwefelwasserstoff, Stickstoffdioxid,
Chlor, Ammoniak, Ozon usw.).

* Im Freien.

« In heiRen Umgebungen mit starken Feuchtigkeitsschwankungen, in denen mit Kondensation zu
rechnen ist.

Das Produkt darf nur in den in der BEDIENUNGSANLEITUNG beschriebenen Konfigurationen und

Positionen aufgestellt bzw. montiert werden.

Wenn Sie das Produkt installieren, priifen Sie den zulassigen Bereich des Neigewinkels in den

technischen Daten.
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/\ WARNUNG

@

UNBEDINGT
BEACHTEN

Verhindern Sie das Umkippen und Herunterfallen bei Erdbeben und anderen Erschiitterungen.

Um Verletzungen und Schaden am Produkt durch Umkippen aufgrund von Erdbeben oder

anderen Erschitterungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Produkt an einem sicheren

Standort aufgestellt wird, und treffen Sie die erforderlichen Malnahmen, um ein Herunterfallen des

Produkts zu vermeiden. Die MaRRnahmen fiir den Kipp- und Fallschutz sollen das Verletzungsrisiko

reduzieren, sind jedoch mdglicherweise nicht bei allen Erdbeben wirksam.

+ Das Produkt muss an einem zugelassenen Tragarm (z. B. mit TUV GS-Zeichen versehen) oder
Standful} angebracht werden, der auf das Gewicht des Monitors ausgelegt ist, um ein Umkippen
oder Herabfallen des Monitors und daraus resultierende Schaden oder Verletzungen zu vermeiden.

» Verwenden Sie nur die vom StandfuR® des Produkts entfernten oder die angegebenen Schrauben,
um Schaden am Produkt oder dem Standful} zu vermeiden.

» Ziehen Sie stets alle Schrauben fest (empfohlenes Anzugsdrehmoment: 98—137 N+cm), wenn Sie
den Monitor an einem Tragarm oder Standfu® anbringen. Lockere Schrauben kénnen dazu fihren,
dass das Produkt herunterfallt, was zu Schaden am Produkt oder zu Verletzungen fiihren kann.

* Zum Anbauen des Tragarms sind mindestens zwei Personen erforderlich, wenn das Produkt hierfir
nicht mit der Bildschirmoberflache nach unten auf einer ebenen Oberflache abgelegt werden kann.

Stabilitatsrisiko.

Das Produkt kann herunterfallen und schwere Verletzungen oder Tod verursachen. Um

Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Produkt gemaR den Installationsanweisungen sicher am

Boden/an der Wand befestigt werden.

Viele Verletzungen (insbesondere bei Kindern) kdnnen durch einfache Sicherheitsmafnahmen wie

die folgenden vermieden werden:

» STETS StandfiiRe oder Installationsmethoden nutzen, die vom Hersteller des Produkts empfohlen
werden.

+ STETS Mobel verwenden, die auf die Last des Produkts ausgelegt sind.

+ STETS sicherstellen, dass das Produkt nicht liber die Kante des M&bels ragt, auf dem es
aufgestellt ist.

+ STETS Kinder uber die mdglichen Gefahren belehren, die beim Hochklettern an Mébeln entstehen
kénnen, um das Produkt oder dessen Bedienelemente zu erreichen.

» STETS die an das Produkt angeschlossenen Kabel so verlegen, dass sie weder eine Stolpergefahr
darstellen noch anderweitig zuganglich sind.

» NIEMALS das Produkt auf instabilen Oberflachen aufstellen.

* NIEMALS das Produkt auf hohen Mébeln (z. B. Schranken oder Biicherregalen) aufstellen, ohne
sowohl das Mébel als auch das Produkt an einer geeigneten Stelle zu verankern.

* NIEMALS Textilien oder andere Materialien zwischen das Produkt und das M&bel legen, auf dem
das Produkt aufgestellt ist.

+ NIEMALS Gegenstéande, die Kinder zum Hochklettern verlocken kénnten, z. B. Spielzeuge und
Fernbedienungen, auf dem Produkt oder dem Mdbel ablegen, auf dem das Produkt aufgestellt ist.

« Wenn Sie das Produkt weit tiber dem Boden installieren, verwenden Sie STETS eine
Wandhalterung. Wenn Sie das Produkt weit iiber dem Boden installieren, stellen Sie das Produkt
NIEMALS auf einem Monitorfu® auf.

Wird ein vorhandenes Produkt aufbewahrt und umgestellt, gelten ebenfalls alle der oben

aufgefiihrten Uberlegungen.

%,

VERBOT

Stellen Sie dieses Produkt nicht auf geneigte oder instabile Wagen, Stander oder Tische. Dies
kénnte zum Herunterfallen oder Umkippen und dabei zu Verletzungen fihren.

%,

Fuhren Sie keinesfalls Gegenstande in die Gehauseschlitze ein. Dies kann zu Stromschlagen,
Feuer oder Produktausféllen flihren. Halten Sie Gegenstande fern von Kindern und Babys.
Falls Gegensténde in den Schlitz des Geh&uses gelangen, schalten Sie das Produkt aus, und

VERBOT ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Wenden Sie sich fiir die Reparatur an lhren Handler.
@, Lassen Sie keine Flussigkeiten in das Gehause gelangen, und stellen Sie das Produkt in trockenen
ﬁ'ﬂ’ Raumen auf.

7 Schalten Sie das Produkt sofort aus, und trennen Sie es vom Stromnetz. Setzen Sie sich dann mit
NICHTNASS | €inem qualifizierten Wartungstechniker in Verbindung. Stromschlége oder Feuer kénnen die Folge sein.
WERDEN LASSEN | Bringen Sie das Produkt nicht unter Geraten an, die Wasser abgeben, z. B. Klimaanlagen.

2,

VERBOT

Verwenden Sie beim Reinigen des Produkts keine entziindlichen Druckgase, um Staub zu
entfernen. Dies kann zu Feuer fiihren.
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/\ WARNUNG

%,

VERBOT

Die Verwendung des Monitors darf nicht mit tddlichen Risiken oder Gefahren verbunden sein, die
unmittelbar zu Tod, Kérperverletzung, schweren physischen Schaden oder anderen Verlusten fiihren
koénnen, einschlieBlich der Steuerung von Kernreaktionen in kerntechnischen Anlagen, medizinischen
Lebenserhaltungssystemen und der Steuerung von Raketenstarts in einem Waffensystem.

Umgang mit dem Netzkabel.

L~

UNBEDINGT
BEACHTEN

e

UNBEDINGT
BEACHTEN

e

UNBEDINGT
BEACHTEN

e

UNBEDINGT
BEACHTEN

L~

UNBEDINGT
BEACHTEN

UNBEDINGT
BEACHTEN

Achten Sie beim AnschlieBen des Netzkabels an die Netzeingangsbuchse des Monitors darauf,
dass der Stecker vollstandig eingefiihrt ist und sicher sitzt.

Ein nicht vollsténdig eingestecktes Netzkabel kann zu einer Uberhitzung des Steckers fiihren.
An einer solchen Steckerverbindung kann sich Staub ablagern, was zu Feuer fiihren kann. Das
Beriihren der Stifte eines unvollstandig eingesteckten Steckers kann zu Stromschlagen fihren.

Beachten Sie beim Umgang mit dem Netzkabel die folgenden Punkte, um Feuer und Stromschlage

zu vermeiden.

» Halten Sie das Netzkabel beim Ein- und Ausstecken stets am Stecker.

+ Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das Produkt reinigen oder wenn das
Produkt flr einen langeren Zeitraum nicht verwendet werden soll.

« Wenn das Netzkabel oder der Stecker heill oder beschadigt ist, ziehen Sie das Netzkabel aus
der Steckdose, und wenden Sie sich an einen qualifizierten Wartungstechniker.

Bevor Sie das Produkt an einen anderen Ort bewegen, vergewissern Sie sich, dass es
ausgeschaltet ist. Ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose, und stellen Sie sicher, dass
alle Kabel, die das Produkt mit anderen Geraten verbinden, ebenfalls getrennt sind.

Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit einer Mehrfachsteckdose.

Die Verwendung eines Verlangerungskabels kann aufgrund von Uberhitzung zu einem Brand
flhren.

Vergewissern Sie sich, dass die Zweigleitung in der Gebaudeinstallation Gber einen Schutzschalter
mit einer Nennspannung von 120/240 V und maximal 20 A verfligt.

Biegen Sie das Netzkabel und das USB-Kabel nicht.
Dies kann zu Erhitzung und in der Folge zu Feuer fiihren.

Stellen Sie keine Verbindung mit einem LAN her, auf dem eine tiberhdhte Spannung vorliegt.
Wenn Sie ein LAN-Kabel verwenden, schliefRen Sie dieses nicht an Peripheriegerate an, an deren
Anschlissen moglicherweise eine iberhdhte Spannung anliegt. Eine Gbermaige Spannung am
LAN-Anschluss kann zu Stromschlagen fiihren.

Steigen Sie nicht auf den Tisch, auf dem das Produkt aufgestellt ist. Stellen Sie das Produkt nicht
auf einem Rolltisch auf, wenn die Rader des Tisches nicht sicher arretiert sind. Das Produkt kann
herunterfallen, was zu Schaden am Produkt oder Verletzungen fiihren kann.

Deutsch-7




/\ VORSICHT

®

UNBEDINGT
BEACHTEN

UNBEDINGT
BEACHTEN

Montage, Demontage und Einstellung des StandfuRes.

* Gehen Sie beim Ziehen des StandfuRes vorsichtig vor, da Sie sich die Finger einklemmen kdnnten.

« Falls ein Ful mit Schrauben befestigt werden soll, halten Sie den MonitorfuR fest, wahrend
Sie die Schrauben entfernen, damit der Monitorfu® nicht herunterfallt. Dies kann Verletzungen
verursachen.

» Halten Sie den Sockel beim Abnehmen vom StandfuB fest, damit er nicht herunterfallt. Dies kann
zu Verletzungen flhren.

« Trennen Sie vor dem Drehen des Bildschirms das Netzkabel und alle Kabel vom Produkt.
Andernfalls kdnnten das Netzkabel oder die Kabel mit UberméaRiger Kraft gezogen werden, was zu
Verletzungen oder Schaden am Produkt fiihren kann.

+ Wenn Sie den Bildschirm drehen, schieben Sie ihn auf die hdchste Stufe, und stellen Sie ihn auf
die maximale Neigung ein. Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen, oder der Bildschirm

__konnte auf den Schreibtisch stoen. __ _____________________________________________

Wenn Sie das Produkt an einem Tragarm installieren, prifen Sie den zuldssigen Bereich des

Neigewinkels in den technischen Daten.

Neigen Sie den Monitor nicht mehr als 5 Grad abwarts. Hierbei kann sich das LCD-Panel 16sen und

moglicherweise herausfallen, was zu Schaden am Produkt oder zu Verletzungen fiihren kann.

%,

StoRen Sie das Produkt nicht an, und steigen Sie nicht darauf. Greifen Sie nicht danach, und halten
Sie sich nicht daran fest. Scheuern oder berlihren Sie das Produkt nicht mit harten Gegenstanden.
Das Produkt kann herunterfallen, was zu Schaden am Produkt oder Verletzungen fiihren kann.

VERBOT
Setzen Sie den Bildschirm keinen Schlag- oder StoRRbelastungen aus.
Driicken Sie keine spitzen Gegenstéande gegen den Bildschirm.
Dies kann zu schwerwiegenden Beschadigungen des Produkts oder Verletzungen fiihren.
VERBOT
Vermeiden Sie es, Teile des Produkts, die sich erwarmen, (iber langere Zeit hinweg zu berthren.
Dies konnte zu leichten Verbrennungen fiihren.
VERBOT

e

UNBEDINGT
BEACHTEN

Geeignet fuir Unterhaltungszwecke in Umgebungen mit kontrollierter Beleuchtung, um stérende
Bildschirmspiegelungen zu vermeiden.

%,

SchlieRen Sie Kopfhorer nicht an das Produkt an, wahrend Sie diese tragen.
Je nach Lautstarkepegel kann dies zu Gehérschaden oder -verlust fiihren.

VERBOT
Der Kunststoffbeutel, in den das Produkt verpackt ist, ist kein Spielzeug.
Verwenden Sie diesen Beutel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Ziehen Sie diesen Beutel nicht
Uber lhren Kopf, und halten Sie ihn nicht vor Ihre Nase oder Ihren Mund, andernfalls droht
Erstickung. Ziehen Sie diesen Beutel auch keiner anderen Person lber den Kopf oder halten sie
VERBOT ihn vor deren Nase oder Mund.

Halten Sie diesen Beutel fern von Kindern und Babys.

L~

UNBEDINGT
BEACHTEN

Wir empfehlen, die Liftungsoffnungen mindestens einmal im Monat zu reinigen. Ein Nichtbeachten
kann zu Feuer, Stromschlagen oder Beschadigungen am Produkt fihren.

L~

UNBEDINGT
BEACHTEN

Um die zuverlassige Funktion des Produkts sicherzustellen, reinigen Sie bitte mindestens einmal
im Jahr die Belliftungsoffnungen auf der Riickseite des Gehauses von Verunreinigungen und
Staub. Ein Nichtbeachten kann zu Feuer, Stromschlagen oder Beschadigungen am Produkt fihren.

L~

UNBEDINGT
BEACHTEN

Vermeiden Sie Aufstellorte mit extremer Temperatur oder Feuchtigkeit. Ein Nichtbeachten kann zu
Feuer, Stromschlagen oder Schaden am Produkt fiihren.
Das Produkt ist auf folgende Umgebungsbedingungen ausgelegt:
« Betriebstemperatur:
5 °C bis 35 °C/41 °F bis 95 °F/Feuchtigkeit: 20 bis 80 % (ohne Kondensation)
« Lagertemperatur:
-10 °C bis 60 °C/14 °F bis 140 °F/Feuchtigkeit: 10 bis 85 % (ohne Kondensation)
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Mitgelieferte Komponenten

Sollte eine Komponente fehlen, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.
O LCD-Monitor: 1

O Kabelhalterung: 1

O Netzkabel

O Stander: 1

O Signalkabel (USB-C): 1

HINWEIS: Bewahren Sie den Originalkarton und das Verpackungsmaterial fir spatere Transporte
des Monitors auf.
Anzahl und Typ der im Lieferumfang enthaltenen Netzkabel hangen vom
Bestimmungsland des LCD-Monitors ab.
Vergewissern Sie sich vor dem Aufstellen des Monitors, dass der Packungsinhalt
vollstandig ist.
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VorsichtsmaBnahmen bei der Montage

Achten Sie beim Bewegen des Monitors darauf, seine Seiten oder Unterseite festzuhalten. Halten
Sie nicht den LCD-Bildschirm oder die Tasten fest. Dies kann zu Produktschaden, Ausfallen oder
Verletzungen fuhren.

Um eine VESA-konforme Montagehalterung anzubringen, verwenden Sie M4-Schrauben, die
6 mm bis 10 mm langer sind als die Dicke der Montagehalterung.

6-10 mm

L—Schrauben (M4)
Montagehalterung

Monitormontage

Verwenden Sie nur Wandhalterungen, die ausdrtcklich fur die Montage des Monitors vorgesehen sind.
Die Tragkraft der Wand, an der dieser Monitor und die Halterung angebracht werden, muss
mindestens das Vierfache des Monitorgewichts betragen.

Die Installationsmethode muss sich fir das Material und den Wandaufbau eignen.

Verwenden Sie keinen Schlagschrauber.

Verwenden Sie fir die Montage keine anderen Schraubenlécher als die fir die
Montagehalterungen auf der Riickseite des Monitors.

ﬁ

100 mm
Schraubenlécher fir Montagehalterungen

Priifen Sie bei der Montage den Neigungswinkel in den Produktspezifikationen.

T | l

J

Stellen Sie nach der Montage sorgféltig sicher, dass der Monitor sicher sitzt und sich nicht von der
Wand oder Halterung I6sen kann.
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BAnbringen eines Sicherungsseils und Kippschutz

Als Sicherheitsmalinahme kénnen Sie den Monitor mit einem
optionalen Sicherungsseil an einem festen Gegenstand fixieren.
Beachten Sie bei der Montage die Herstelleranweisungen fur das
Sicherungsseil.

Ein Sicherungsseil (separat erhaltlich) soll abschreckend wirken,
es kann den Missbrauch oder Diebstahl des Gerats jedoch nicht
vollstéandig verhindern.

Wenn Sie den Monitor verwenden, befestigen Sie ihn mit einem
Seil, das das Gewicht des Monitors tragen kann, an einer Wand,
damit der Monitor nicht herunterfallt. Die Montage muss von
einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden. Weitere
Informationen erhalten Sie bei lnrem Handler.
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Ein-/Ausschalten

mStatus des Monitors und Muster der LED-Betriebsanzeige

Die Power-Management-Funktion ist eine Energiesparfunktion, die den Stromverbrauch des Monitors
automatisch reduziert, wenn Tastatur oder Maus fir einen festgelegten Zeitraum nicht benutzt wurden.

Blau*! Maximalbetrieb | Ca. 118 W Alle Funktionen sind nutzbar.
Blau*' Normalbetrieb Ca. 19 W Standardeinstellung.
Gelb Standby-Modus | Ca. 0,30 W*2 » Fur einen gewissen Zeitraum lag

am Monitor kein Videosignal an.

» Wenn ,USB FUNCTIONALITY
<USB FUNKTION>* auf ,OFF
<AUS>" festgelegt ist.

Aus Schlafmodus Ca. 0,25 W*2 + Schalten Sie den Monitor mit der
Netztaste aus.

* Wenn ,USB FUNCTIONALITY
<USB FUNKTION>* auf ,OFF
<AUS>" festgelegt ist.

*1: Wenn eine niedrige ,LED BRIGHTNESS <LED-HELLIGKEIT>" festgelegt ist, leuchtet die LED mdglicherweise nicht.

*2: Der Stromverbrauch hangt von der OSD-Einstellung sowie von den mit dem Monitor verbundenen Geraten ab.
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EBetrieb nach dem ersten Einschalten

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Anfangliche Einstellung fiir USB FUNKTION

Die USB-Hub-/Type-C-Funktion/[USB LAN] im OSD-Meni sind standardmaRig ab Werk in der
Firmware des Produkts deaktiviert. Durch Riicksetzen auf die WERKSEINSTELLUNGEN wird die
Funktion zur Reduzierung des Stromverbrauchs auf den standardmaRig deaktivierten Zustand
zurlickgesetzt.

Beim erstmaligen Einschalten des Monitors oder nach dem Zurlicksetzen auf die
WERKSEINSTELLUNGEN wird die Meldung USB FUNKTION angezeigt. Wahlen Sie eine der unten
aufgefuihrten Einstellung aus. Die Einstellungen fir [USB LAN] im OSD-Menl missen geandert
werden, wenn Sie den LAN-Anschluss verwenden.

AUS: USB FUNKTION ist dauerhaft deaktiviert.

AUTOM.: USB FUNKTION wird verwendet, wenn die Stromversorgung des Monitors EIN ist.

EIN: USB FUNKTION wird verwendet, wenn die Stromversorgung des Monitors EIN und AUS ist.
Beriihren Sie die Tasten <" und ,>“, um die Einstellung vorzunehmen, und berihren Sie dann die Taste
,MENU/EXIT*, um die Meldung zu schlielen.

Nach dieser Grundeinstellung ist eine weitere Auswahl Giber das OSD-Meni moglich.

Modell EA242W
Produkt LCD-MONITOR
Stromversorgung Wechselstrom 100-240 V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz
Betrieb Temperatur 5-35 °C/41-95 °F
Feuchtigkeit 20-80 % (nicht kondensierend)
Héhe <5000 m
Lagerung | Temperatur -10-60 °C/14-140 °F
Feuchtigkeit 10 %—85 % (nicht kondensierend)

Leistungsaufnahme
(Normalbetrieb*!/
Standby-Modus*?/ausgeschaltet)

118 W
19 W/0,30 W/0,25 W

MaRe* Mit Standfuf® Ca. 531,5 mm (B) x 250,0 mm (T) x 365,3 mm-515,3 mm (H)
Ohne Standful® Ca. 531,5 mm (B) x 47,6 mm (T) x 347,8 mm (H)
Gewicht Ca. 4,2 kg (9,3 Ibs) (nur Monitor)

Ca. 6,7 kg (14,8 Ibs) (mit angebautem Standful?)

*1: Werkseinstellung.
*2: Wenn kein Eingangssignal anliegt. Zeit bis zur Aktivierung des Energiesparmodus: Weniger als 1 min.
*3: Ohne hervorstehende Teile.
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Mivakag mrepiexopévwy [EAANVIKA]

ZNHOVTIKEG TTANPO@ODPIEG ..t iutieuieeautee et et ettt et et sse et be e st e et e eb e e nbe e st e e ebeeeabeeaneeeans EAANvIKG-2
F I N I L I = 1A o I EAANVIKG-3

MPOQUAGEEIG ATPAAEIAG KOT GUVTIIPNON. ..ttt sttt ettt EAANvIKG-3
TTOPEXOHEVA EGAPTAHOTO .ttt ettt ettt ettt ettt eeb e sb e st eae et e et e et e naneneeenane EAANVIKG-8
TTPOQUABEEIG OTEPEWONG .ttt ... ENAnVIKG-9
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(1) Autd TO TTPOIGV PTTOPE] VO ETTICKEUACTEI HOVO OTN XWPA aTré TNV OTToia ayopdoTNKE.

) Aev emTpéTeTal N avaTUTIWoN Tou TrepieXopévou Tou TTapoviog EFXEIPIAIOY AEITOYPTIAY ev

OAw N ev péper xwpig adeia.

(3) To mepiexdpevo Tou TrapdvTog EMXEIPIAIOY AEITOYPIIAZ ptropei va aAAGEel xwpig
TposIdoTToinan.

(4) Katd v extmovnon tou apovtog EFXEIPIAIOY AEITOYPTIAY 866nke peydAn mpoooyn. QaTtéoo,
€AV TTOPATNPACETE TUXOV ap@IoBNTACIUG onueia, AdBn A TTapaA&iyelg, ETTIKOIVWVACTE Padi Hag.

(5) H eixéva mou gpgavicetal oto TTapdv EFXEIPIAIO AEITOYPTIAY gival pévo evoeIkTIKr. Edv
UTTAPXEl AOUP@WVia METAgU TNG €IKOVAG Kal TOU TTPAYHaTIKOU TTPOIGVTOG, Ba IoXUEl TO TTIPAYHATIKO
TTPOIdV.

(6) Katd apékkAion Twv apBpwyv (4) kai (5), dev euBuvOuaoTE yia TUXOV aITuaTta atrodnuiwong Adyw

aTTwAeI0G KEPOOUG 1 Adyw GAAWV aITiwv TTou dev Bewpeital OTI atroppéouv aTré Tn XPHon Tng

OUOKEUNG.

To TTapov eyxelpidlo TTapEXETAl CUVABWG O€ OAEG TIG TIEPIOXEG, OTTOTE EVOEXETAI VA TTEPIEXEI

TTEPIYPAPES TTOU APOPOUV AAAEG XWPEG.

(7

~
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2NHAVTIKEG TTANPOPOPIES

Ma diatpnon TNG CUPHOPPWAONG HE TOUG KAVOVIOHOUG YIa TNV NAEKTPOPAYVNTIKF GUPBATOTNTA
(EMC), mrpéTrel va xpnoipoTroioeTe Bwpakiopéva KaAwdIa yia Tn oUVOEDT aTOUG €EMNG OKPODEKTEG:
DisplayPort IN, HDMI IN, cuppeuparTikr) B0pa USB (Type-A) kai BUpa USB-C®.

MPOEIAOMNOIHZH:
Mia ouokeur| pe kataokeury KATHITOPIAZ | rpétrel va ouvdéetal ag Trpida Tou HAEKTPIKOY
AIKTYQY pe TTpOOTOTEUTIKN YEiWaOnN.

H evepyeiakn €TIKETA TOU TTPOIOVTOG KAl TO SEATIO TTANPOPOPIWY TTPOIOVTOG Eival SIBECIUA OTN
S1adIKTUOKR UpwWTTdikr) Baon dedopévwy yvwoTh wg EPREL (EupwTaiké MnTpwo Mpoidviwy yia
Tnv Evepyelakn ZApavon).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

MAnpo@opieg yia TNV aTTOPPIYN TOU CUYKEKPIMEVOU £OTTAICOU
AN ©EAETE NAATMOPPIWETE TON XYTKEKPIMENO E=OMNAIZMO, MHN XPHZIMOMOIEITE
KANONIKOYZ KOYTMIAOTENEKEAEZX, KAl MHN TON/IZ PIZETE ZE ®QTIA!

XpnoidoTToINuEVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £EOTTAIONEVOG Ba TTPETTEI VO CUAAEYETI Kal va yiveTal
diaxeipior) Tou ZEXQPIZTA, Baon Twv TOTTIKWY KAVOVIGHWV.

H EexwploTr) cuAoyR TTPOwWBET 0IKOAOYIKH| BIOXEIPIOT, AVAKUKAWGT TwV UAIKWYV KAl EAAXIOTOTTOINGN
TWV aTToPPITITOPEVWY UAIKWYV. Tuxdv AANOAZMENH AMOPPIWH ptopei va gival emBAaBAg yia TV
avBpwTTIvn uyeia Kai To TTEPIBAAAOY, Adyw opiopévwy ouaiwv! Metagépete Tov XPHZIMOMOIHMENO
E=OMNAIZMO ot ToTTIKN, GUVABWG ONMOTIKN, EYKATAGTACT CUAAOYNG, OTTOU gival DIOBETIUEG TETOIEG.
Av éxete au@IBOAieg yia TNV dladIKacia atroppIYngG, ETTIKOIVWVHOTE PE TIG APXEG A TOV QVTITTPOCWTTO KAl
PWTACTE yia TNV 0pBr diadikagia aTéppIYng.

MONO FMA XPHETEZ $THN EYPQIMAIKH ENQZH, KAGQZ KAl OPIZMENEZ EMINAEON XQPE?Z,
OnQz riA NAPAAEITMA THN NOPBHTIA KAl THN EABETIA. H cuppeToxr oag o€ EeXwpioTh
ouM\oyn aTraiTeital atrd Tov VOUO.

To cUPPBOAO TTOU ATTEIKOVICETAI TTAPATTAVW EPPAVICETAI O NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO €OTTAIONO (A TNV
OUOKEUAOia TOUG) YIa va UTTEVOUICEI OTOUG XPrOTEG TO GUYKEKPIPEVO.

01 OIKIAKOI XPHZTEZ mrapakaAoUvTal OTTwG XPNOIKMOTIOIOUV UQIOTANEVEG EYKATAOTACEIG ETTIOTPOPNG
TOU XPnolYoTToINuéVOU eEOTTAICHOU. H eTTIOTPO®N gival dwpeav.

Av o ggorAiop6g xpnoipotroindnke yia EMAFTEAMATIKOYZ 2KOIMOYZ, mapakaAoUpE ETTIKOIVWVOTE
pE Tov avTITTpoowTro TnG SHARP pe Tov 0TT0i0 OUVEPYAOTAKATE, Kal O OTT0iog Ba aag TTANPOPOPHOE
OXETIKA Ue TNV Sladikacia emMoTPo®rg. MBavov va XpewBEeiTe e TO KOOTOG TTOU TTPOKUTITEI ATTO TV
d10dIKacia eTMOTPOPRG. MIKpoU peyEBoug £EOTTAIOUOG (KaI HIKPEG TTOCOTNTEG) TTIBAVOV VA ETTICTPOPEI
0TV TOTTIKA €yKaTdoTacn cUAOYRAG. MNa Tnv lotravia: MopakaAw TMIKOIVWVACTE PE TO TTIPOGOIOPICUEVO
oUoTnUa GUANOYAG 1) TNV TOTTIKI) apXr ETTICTPOPNG TWV XPNCIMOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY OOG.
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ATAMHTE NEAATH

20G EUXAPIOTOUE TTOU AyOPACATE AUTO TO TIPOIOV. MNa va SIac@ANICETE TNV ACQAAEIN Kal TA TTOAAG
Xpovia armmrpOoKOTITNG AEITOUPYIOG TOU TTPOIOGVTOG 0aG, dlaBdoTe TNV evoTnTa «NPOoPUAGLEIS aopaAciag
KQI GUVTAPNON» TTIPOCEKTIKA TTPIV XPNOIKOTIOINCETE QUTO TO TTPOIOV.

YHMEIQZXH:
H eyyunon Tou 1rpoidvTog dev KaAUTTTEl {nuIEG TTOU TTpoKaAoUvTal atrd akatdAAnAn eykardoTtaon. H pn
TAPNON AUTWY TWV CUCTACEWV UTTOPEI VO €XEl WG ATTOTEAECHA TNV aKUPwWON TG £yyunong.

NMpo@uAdieig aoc@aAciag Kal ouvThpnon

IMA BEATIZTH ANOAOZH, AABETE YINOWH TO E=HX, OTAN MNPATMATOINOIEITE
EFKATAZTAZH KAl XPHZIMOIOIEITE THN OOONH LCD:

ZXETIKA ME TA GUUBOAA

MNa va eac@alioTei N acPaAnig Kal 0pbr Xprion Tou TTPoIGVTOG, auTO TO yXEIPIOIO XPNOIUOTTOIET évav
ap1Bud cupBOAwv yia TNV TTPOANWN TPAUUATIOHOU O€ £0dG KAl TPITOUG, KABWG Kal TNV TTPOANWN UAIKWV
{nuiwv. Mopakdtw TrepIypapovTal Ta GUUBOAA Kal 0l onuaaieg Toug. PPovTioTe va TA KATAVONOETE TTOAU
KOAG TTPIV BI0BACETE QUTO TO £YXEIPIDIO.

Av dev TnpnBei autd To GUPPBOAO Kal yivel E0QAAUEVOG XEIPIOPAG TOU TTPOIGVTOG,
& NMPOEIAONOIHZH | autéd utopei va odnyrioe o€ aTUXAUATA UE GUVETTEI GOBAPS TPAUUATIOUO R
Kail Bavaro.
Av dev TNpNnBei autd To GUPPBOAO Kal Yivel E0QAAPEVOG XEIPIOPAG TOU TTPOIGVTOG,
A NMPOZOXH QuTS PTTOPEi Va 0dnyRoEl 0 TPaUPATIoUS Ot UAIKEG BAGRES o€ TTAnaiov
TTEPIOUTIAKA OTOIXEID.

Mapadeiypara cupfoAwv

A AuTO TO oUPBOAO ETTIONUAiVEl PIa TIPOEIdOTTOINGN 1 MIA £VOEIEN TTPOOOXNG.

® AuTS TO GUPBOAO ETTIONUAIVEI PIGL OTTAYOPEUMEV EVEPYEIQ.

. AUTO TO CUPBOAO ETTIONUAIVEI PIO UTTOXPEWTIKF EVEPYEIQ.

A MPOEIAOMOIHEH

@ ATtoouvdéaTe To KaAwdio Tpopodoaiag av To TTPoidv Sev AeiToupyei CwoTd.

Av TO TTPOI6V EKTTEUTTEI KATTVOUG ) TTAPALEVEG OOPEG R AXOUG 1) AV £XEI TTECEI 1 £XEI OTIAOE!
TO TIEPIBANUAE TOU, ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV Kal, TN CUVEXEIQ, OTTOOUVOEOTE TO KOAWDIO
ANOEYNAESTE Tpoq)oéocrlug até Tnv' Tpila r])\EKTp'IKOU. )
TOKAAQAIO | MO EPYQTIEG ETTIOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV QVTITTIPOOWTTEIQ.
PEYMATOZ MoT€ pnv TTPOCTIOBEITE VA ETTIOKEUAOETE TO TTPOIOV Ubvol oag. KT TETolo eival eTTIKivEuvo.

Mnv avoiyeTe Kal gnv a@aipeite To TTEPIBANUA TOU TTPOIGVTOG.
® Mnv atroouvapuoAOYEiTE TO TTPOIOV.

m
—

270 ECWTEPIKS TOU TTPOIOVTOG UTTAPXOUV ONUEIa ME UWNAT NAEKTPIKK TAOT). AV OVOIEETE I AQAIPETETE
TO KOAUPPOTO TOU TTPOIOVTOG KAI TPOTTOTTOINTETE TO TTPOIOV, UTTOPE VO KTEDEITE O€ KivOuvo

MHN NAEKTPOTTANEIQG, TTUPKAYIGS K O€ GAAOUG KIVEUVOUG.
TPONONOIEITE Mo kGO epyaoia a€pPig, areubuvOeiTe GTO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TOU T£PPIG.

® Mnv xpnoigoTToIgiTe TO TTPOIOV €dv €xel SopIKEG CNUIEG 1 GV N BACn Tou éxel payioel ) EePAOUDIOEL.

fe)
X
>
c
<
<
L

Av TrapatnproeTe otroladnTTOTE dOMIKN (NI, OTTWG PWYHEG 1) AOUVABIOTEG TAAAVTEUTEIG,
OUPPBOUAEUBEITE EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG TOU GEPPRIG. AV TO TTPOIOV XPNOIUOTIOINBE OE auTr ThV
AMAFOPEYSH KOTAOTAON, EVOEXETAI VO TTETEI ) VO TIPOKAAETEI TPAUPATIOHO.
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A MPOEIAOMOIHEH

XelpIopog Tou KaAwdiou Tpopodoaiag.

ANATOPEYZH

MHN AITIZETE
ME BPETMENA

OPONTIZTE NA
KANETE

NPEMEINA
FEIQNETAI

Mnv @BeipeTe KAl UV TPOTTOTTOIEITE TO KAAWSIO.

¢ Mnv ToTTOBETEITE BAPIG AVTIKEIPEVA ETTAVW OTO KAAWSIO.

* Mnv a@rjvete To BAPOG TOU TTPOIGVTOG VA OKOUUTIAEI OTO KAAWSIO.

* Mnv KaAUTITETE TO KAAWDIO PE POKETEG, XOAIA K.ATT.

¢ Mnv KGUTITETE, CUOTPEPETE 1) TPARATE TO KAAWDIO Ye UTTEPBOAIKT dUvapn.

* Mnv epapudleTe BepudTNTA OTO KAAWSIO.

XelpiCeoTe T0 KAAWDIO TPOYOBOTiag TTPOTEKTIKA. Av @pBapEei TO KOAWSIO Ba uTTopoUaE va TTPOKANBET
TTUpKayid rj nAektpotTAngia. Av To KaAwdIo £xel pOapEi (EKTEBEIEVA GUPUATA TTUPAVA, KOPHEV
oUpuata KATT), B€0Te TO TTPOIGV EKTOG AEITOUPYiag Kal UOTEPA ATTOCUVOEDTE TO KAAWDIO PEUPATOG
atré TNV NAEKTPIKA TTPIfa. ZNTACTE ATTO TNV AVTITTPOCOWTTEIN VA GAG TO AVTIKATAGTACEL.

Mnv ayyiZete To Blopa Tpogodoaiag av akoloeTe kepauvols.
KdTi TéTo10 Ba uTropouce va TTPokaAéael NAEKTPOTTANE a.

Mnv ouveEeTe Kal UNV aTTOOUVOEETE TO KAAWDIO TPOYOdOTiag Ye BPEyUEVA XEPIA.
‘ET01 iowg TTpokANnBei nAekTpoTTANEia.

XpnaipoTroiaTe To KaAWdIO TPOPOSOTiag TTOU TTAPEXETAI E AUTO TO TIPOIOV GUPPWVA HE TOV TTIVOKA
KaAwdiwv Tpopodoaiag. Mnv utrepPaivete TNV KaBopiopévn TGon TTapoxng NAEKTPIKOU pelATOG TOU
TIPOiGVTOG 6TTOU eyKabioTaTal. KATI TéTol0 Ba uTTOPOUcE VO TIPOKAAEDE! TTUPKAYIA 1) NAEKTPOTTANGia.
AvatpéEte oTIG TTANPOPOpIEG TAONG TTAPOXNG NAEKTPIKOU PEUNATOG OTIG TTPOJIAYPAPES.

Av 10 TTpOIdV dev ouvodeUeTal atrd KaAWdIO TPoYodoaiag, ETTIKOIVWVACTE Padi pag. MNa kabe

AGAAN TTEPITITWON, XPNOIPOTTOIEITE TO KAAWSIO TpoPodoaiag pe TUTTO BUCHATOG TTOU TAIPIAEl TNV
TIpida NAEKTPIKOU OTO onpeio 6TTou Ba eykataoTabei To Tpoidv. To oupBatd KaAwdio Tpoodoaiag
QVTIOTOIXEI OTNV TAoN VaAAACOOUEVOU PEUPATOG TNG TTPICOG NAEKTPIKOU Kail €XEI EYKPIOET aTTO KAl
OUUHOPQUWVETAI JE TO TTPOTUTTA ACQAAEIQG OTN XWPA ayopdg.

O ouykekpIyévog EOTTAICNOG €xel oXedIAOTED yia Xprion OTav To KaAwdIo Tpopodoaiag givai
ouvOEDEPEVO PE YeEIWaN. Av TO KOAWDIO TPOPOdOGiag dev Eival CUVOEDEPEVO PE TN YEIWGON UTTOPET va
TTPpokANBei nAekTpoTTAngia. BeBaiwbeite 6T TO KAAWDIO TpoPodoaiag eival ameubeiag ouvdedeuévo
aTnV EMTOIXI0 TTPIda KOl OWOTA YEIWPEVO. Mn XPNOIMOTIOINCETE TIPOCAPHUOYEQ JETATPOTTEN
BUopaTog 2 akidwv.

@

OPONTIZTE NA
KANETE

EykaTaoTrioTe TO TTP0idV OUPPWVA PE TIG TTANPOPOPIEG TTOU aKOAOUBOUV.

‘OTav PETOPEPETE, UETOKIVEITE 1) EYKABIOTATE TO TIPOIGV, XPNOIUOTIOINCOTE G0 GTOUA XPEIAZETAl WOTE

VO JTTOPOUV VO GNKWOOUV TO TIPOIOV, Xwpig va TTPoKANBEi TpaupaTiopdg oe dropa i BAGRN oto

TTPOI6V.

AvaTpégTe OTIG 0dNYieg TTOU OUVOBEUOUV TOV TIPOTIPETIKO EEOTTAIONS OTEPEWANG VIO AETITOUEPEIG

TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV TTPOCAPTNON A TN OTEPEWOT.

Mnv KaAUTITETE TOUG agpaywyouUs Tou TTPoidvTog. H akatdAANAn eykaTdoTaon Tou TTPOoIGVTOG PTTOPEI

va TTPOKAAETEl {NuIG OTo TTPOIGV, NAEKTPOTTANGia ) TTUPKAYIA.

Mnv gykaBioTdTe TO TTPOIGV O€ onuEia OTTWG TA TTAPOKATW:

* ZTEVOI XWPOI KOl QVETTAPKWG AEPICOUEVOI XWPOI.

* Kovtd o€ owpa Kahopipép, GAAeG TTNYEG BepudTNTAG ) 0€ atreuBeiag nAIakS Qwg.

* XWpol TTou dEXOVTAI CUVEXEIG Kpadaauoug.

* Xwpol e uwnAn uypacia, okévn R 6TTou UTTAPYOUV Addia.

* ‘Eva mepiBdAAov d1rou uttdipxouv diaBpwTikd aépia (dlo&eidio Tou Beiou, udpdBeio, dlogeidio Tou
adwTou, XAwpIo, appwvia, 6Jov K.ATT.).

* YTaifplol Xwpol.

* MepiBdAAovTa pe uwnAn Beppokpaaia, oTa oTToia N uypaagia evaAAdooeTal TaXUTATA Kal UTTAPXE
mOavoeTNTA CUPTTUKVWONG UYPaaCiag.

Mnv ToTToB€TEiTE TO TTPOIGV O€ oTToIAdATIOTE dlAudPPWaOnN ) Béan TTou Sev TTEPIYPAPETAl OTO

ErXEIPIAIO AEITOYPTIAZ.

EAéyEre TG TTpodiaypa@ég yia To dlaBéoipo e0pog KAIONG KATd TNV EyKATAOTACN TOU TTPOIOVTOG.
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A MPOEIAOMOIHEH

@

OPONTIZTE NA
KANETE

MpooTartéyTe TO TIPOIGV YIa TTEPITITWON AVATPOTIAG KAl TITWONG O€ TTEPITITWAN O€IoPoU R dAAwY
SovAoEwV.

Mo va punv TpokAnBei TpaupaTiopdg oe avBpwtroug ) BAGBN oTo TPoidv Adyw TITWong o€
TEPITITWON O€IoPOU 1) GAAWV dovroewy, BeRalwBeiTe OTI TO EXETE EyKATAOTAOEI 0 0TABEPS onpeio
Kal OT1 £XeTE AGBEI TA ATTAPAITATA METPA VIO VO ATTOPUYETE TNV TITWON Tou. Ta péTpa TpéAnwng
TITWONG KAl AvVaTPOTIAG TTPoOoPIfoVTal yIa PEIWaN Tou KIvOUVOU TPaUUATIoPoU, waTAoO0 iowg va pnv
gival eyyunuévn n oTToTEAEOUATIKOTNTE TOUG O€ OAEG TIG TTEPITITWOEIG OEITUWV.

+ To Trpoidv TTPETTEl VO TOTTOBETNOET OE £yKeKPINEVO EUKaUTITO Bpayiova (T1.. ofjua TUEV GS)
Bdon trou utTooTNPICEl TO BAPOG TOU TTPOIGVTOG, WOTE VA ATTOPEUXBOUV {NUIEG KAl TPAUNATICHOT
TIOU PTTOPET va TTPOKANBoUV aTTé TNV avaTpoTTA A TNV TITWAOT ToU TTPOIOVTOG.

Xpnaipotrolgite povo TG Bideg TTou agaipédnkav atrd Tn BAcn Tou TTPOIOVTOG I TIG KABOPICUEVES
Bideg yia va atropUyeTe {NUIG aTO TTPOIGV 1| TN BACn.

Z@igTe OAeG TIG BideG (ZuvioTwpevn duvaun oTepéwang: 98 - 137 Necm) KaTd TNV €yKatdoTacn Tou
TIPOIGVTOG O€ EUKANTTITO Bpayiova ) Baon. Mia pn o@iypévn Bida pTropei va odnyfAoel o€ TITWon Tou
TTPOIOVTOG, TIPOKAAWVTAG {NUIG OTO TIPOIGV i} TPAUUATIOHO.

H oTepéwan Tou eUKapTITOU Bpayiova TTPETTEI va yiveTal aTré dU0 A TIEPICTATEPA GTONA, EGV TO TTPOIOV
Ogv UTTOPEi va TOTToBETNOET e TNV TTPdoOWN TTPOG Ta KATW OF ETTITTEDN ETTIPAVEIA VIO TNV EYKATAOTOON.
Kivduvog a1aBepdTnTag.

To Tpoidv pTTopei va Tréoel kal va TTPoKaAéoel goBapd TpaupaTiopd f Bdavaro. MNa va atrotpaTrei
TUXOV TPAUNATIOUAG, TO TTPOIGV TTPETTEI VA €ival OTEPEWHEVO PE AOPAAEIa aTO BATTESO/TTOV TOiXO,
oUpQWVa PE TIG 0dnyieg eykaTdoTaong.

MoAAoi TpaupaTiopoi, 18iwg o€ TTaIdIA, YTTOPOUV Va aTToPeuXBoUv Pe TN AN aTTAWY TTPOPUAALEWV:
» TANTA va xpnoipoTroigite BEoEIG ] HEBOSOUG EYKATAOTAONG TTOU CUVIOTWVTAI OTTG TOV
KATOOKEUAOTH) TOU OET TTPOIOVTOG.

MANTA va xpnaoigoTTolgite ETTITTAC TTOU PITTOPOUV VO UTTOGTNPIEOUV TO TTPOIOV JE AOPAAEIa.

MANTA va e€ao@alideTal 6T To TTPOIOV eV TTPOEEEXEI OTTO Ta AKPA TOU ETTITTAOU TTOU TO UTTOOTNPICEL.
MANTA va evnUEPWVETE Ta TTAIBIG OXETIKG PE TOUG KIVOUVOUG TTou EANOXEUOUV GE TTEPITITWON TTOU
aveBoUv GTO ETTITTAO YIO VO GTACOUV TO TTPOIOV 1) Ta OTOIXEIO EAEYXOU TOU.

MANTA va dpopoAoyeiTe To KAAWSIA TTOU €ival CUVOEDEUEVA OTO TTPOIOV £TOI WOTE VA NV givail
duvaTd va OKOVTAWE! KATTOI0G ETTAVW TOUG, va Ta TPARREE! 1 va Ta TTIACE! yIa va OTNPIXTEL.

MOTE pnv TotroBeTeiTe éva TTpoidv oe aoTadbr Totrobeaia.

MOTE TomroBeTeiTe TO TIPOIGV £TTAVW O€ WNAG £TTITTAA (TT.X., VTOUAGTTIO A BIBAIOBRKEG) XWpig va
£XETE OTEPEWTEI TO ETTITTAO KaI VO EXETE TOTTOBETACEI TO TTPOIGV O€ KATAAANAN Bdon oTApIgNG.

MOTE pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV ETTAVW O€ UPaopa i GAAa UAIKG TTou pTTopei va TrapeuBaAAovTal
HETAEU TOU TTPOIGVTOG Kal TOU ETTITTAOU OTAPIENG.

MOTE pnv ToTToBETEITE ETTAVW GTO TTPOIGV 1} OTO ETTITTAO GTO OTTOIO OTNPIJETAI TO TTPOIGV AVTIKEIMEVA
TToU PTTOPEi va deAEGOOUV PIKPG TTaISIA VO OKAPPAAWCOUV, OTTWG TTaIXVIdIa KAl TNAEXEIPIOTHPIA.
Xpnaipotroieite MANTA ageooudp oTEPEWONG OTOV TOiXO OTAV £YKABIOTATE TO TIPOIGV O€ UYNAR
0éon. MOTE pnv TotmroBeTeite TO TIPOIdV 0€ BAON 086VNG dTaV EYKABIOTATE TO TTPOIGV OE UWNAN B€an.
AV TO UTTGpXOV TTPOIOV TTPOKEITal Va dlatnenBei kal va peta@epBei oe GAAN Béan, Ba TTpéTrel va
TIPOCEEETE TA iBIa ONUEIR OTTWG TTAPATTAVW.

2,

ANATOPEYZH

Mnv ToTToB€TEITE TO TTPOIOV ETTAVW O€ KEKAIMEVN R aoTadr Baon petagopdg, Bdon aThpIENg
1 TPaTTé). AV TO KAVETE QUTO, TO TTPOIOV PTTOPET va TTECEI f} VO AVOTPOTTE] KOl VA TIPOKAAETEI
TPOUMOTIONO.

%,

ANAFOPEYZH

Mnv ei0dyeTe avTiKEiMEVA OTTOIOUBATIOTE €idOUG PETQ OTIG OXIOPEG TOU TTEPIBAAATOG. 'ETOI uTTopEi
va TTpokANnBei nAekTpoTTAngia, TTupkayid rj BAGBN oTo Tpoidv. PuAdTE Ta AVTIKEIYEVA PAKPIG OTTO
HIKPA TTaIBIA Kal pwpd.

Av g10€ABoUV avTIKEiNEVA YEoa GTN GXIOWN Tou TIEPIBAANATOG, SIOKOWTE TNV TIAPOXH TPOPodoaTiag
OTO TTPOIGV Kal, OTn CUVEXEID, aTTOOUVOEDTE TO KOAWDIO TPoPodoaiag atd Tnv TTpida nAekTpIKoU. MNa
€PYQTIEG ETTIOKEUNG, ETTIKOIVWVAOTE UE TNV AVTITTPOCWTTEIQ.

,

7
A

MH BPEXETE

Mnv xUveTe uypd Péoa oTo TTEPIBANKA KaI PNV XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ VEPO.

KAgioTe apéowg Tov SIaKOTITN AEITOUPYIOG, ATTOCUVIEDTE TO TTPOIOV aTTd TNV TTPIfa TOU TOiXOU Kal,
aTn OUVEXEID, avaBETTE TNV ETTIOKEUN O€ EIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG G£PRIG. 'ETO1 iowg TTPoKANOEi
nAekTpoTTAngia ) va §ekivioel TTupkayid.

Mnv eykaBIoTATE TO TTPOIGV KATW AT £OTTAIOUO TTOU ATTORAAAEI VEPO, OTTWG TA KAIUATIOTIKE.

%,

ANATOPEYZH

Mnv xpnoIhOTTOIEITE OTTPEI EUPAEKTWV AEPIWV YIA VO ATTOMAKPUVETE T OKOVN KATé TOoV KaBapioud
TOU TTPOIévTOG. 'ETO1 PTTopEi va TTpokANnBEi TTupkayid.
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A MPOEIAOMOIHEH

ANATOPEYZH

H xprion Tng 086vng dev TrpéTrel va ouvodeleTal atmd Bavdaaoiyoug KivoUvoug 1 atrd Kivouvoug
TTou Ba pTTOpPOUCAV VA ETTIPEPOUV GuECa BAvaTo, TPAUUATIONOG 1} 0OPaPEG UAIKEG {nNMIEG i

AAAEG aTTWAEIEG, OTIG OTToIEG TTEPIAOBAVOVTAI O EAEYXOG TTUPNVIKAG avTidpaong o€ TTUPNVIKA
eykatdoTaon, N BAGRN o€ 1aTpiké oUCTNUA YIa TNV UTTOOTAPIEN TNG JWNG Kal 0 €AeyX0G eKTOEEUONG
TTUpaUAwWYV o€ OTTAIKG oUGTNa.

OPONTIZTE NA

‘Otav guvdéeTe To KaAWdIO TPoPodoaiag aTov oUvOeauo £106d0u AC Tou TTPOIOVTOG, TTPOCEETE WOTE

TO BUCPa va TOTTOBETEITAI EVTEAWS PETQ Kal Va €ival AOQAAEG.

H areAng olvdeon Tou kaAwdiou TPoPodOCiag UTTOPEi va TTPOKAAETEI UTTEPBEPUAVAN Tou BUCHATOG.

Emitpétel Tn okdvn va €10€éABel aTn oUvSean Tou BUCHATOG, YEYOVOG TTOU UTTOPET VO TTIPOKAAEDE

TrUpKay1d. H eTra@r Twv akidwv eveg PEPIKWG TOTTOBETNPEVOU BUCPOTOG UTTOPET VO 0dNyroEl €

MAEKTPOTTANSIO. L

O xeIpIoP6G Tou KaAwdiou TPoPOdOGiag TIPETTEI Va YiVETAI TNPWVTAG T TTOPOKATW, Yia VO

ATTOQUYETE TTUPKAYIA 1) NAEKTPOTTANSa.

* Otav ouvdEeTe 1) aTTOCUVOEETE TO KAAWDIO TpoPodoaiag, TPaRATe To KaAWdIO TPoPodoaiag
KPOTWVTAG TO aTrd TOo BUCHA TOu.

* AmroouvdéeTe To KOAWDIO TpoPodoaiag aTrd TNV TIPIda TTPIV KaBapioeTe TO TTPOIdV i dTav dev
OKOTTEUETE VO XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIGV YI HEYAAO XPOVIKS didaTnua.

» Otav 10 KaAWdIo TpoPodoaiag 1 To @I Bepuaivetal A £xel POAPEi, ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
TPOPOBOCiag aTTd TNV TIPIda KAl ETTIKOIVWVAOTE PE Evav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO T£PPIG.

MpIv UETAKIVAGETE To TTpoidv, BEBAIWBEITE 611 N TTaPOXH peduatog oTo Trpoidy eivar
QTTEVEPYOTTOINMEV, OTN CUVEXEIQ ATTOCUVOEDTE TO KaAwSIO Tpopodoaiag atrd Tnv Trpifa NAEKTpIKOU
Kal eAEyETE OTI €ival aTroouvOedEPEVa OAA TO KAAWDIA TTOU CUVOEOUV TO TTPOIOV E BAAEG OUOKEUEG.

Mnv xpnoipoTolgite To KaAwdIo TPoPodoaiag a€ TTOAUTIPILA.

H mpooBrkn kaAwdiou TTPOEKTAONG UTTOPET va 0ONYACEI OE TTUPKAYIG WG OTTOTEAETUT TNG
uTTEPBEPaVONG.

EmBeRaIioTE 6T TO GUGTNUA BIAVOMR OTNV EYKATAGTOGN TOU KTIDIoU TIPETTE! VAl TTOEXE! BIKGTTTT
OVOMOOTIKAG I0XU0g 120/240 V, 20 A (u€yiaTo).

OPONTIZTE NA
KRBT | e
Mnv dévete peTagu Toug To KaAwdIo Tpopodoaiag kal To kaAwdio USB.
Mrropei va TrayideuTei BeppdTnNTa KOl Va TTPOKANBET TTUpKayId.
AMATOPEYZH
Mnv ouvdéete o€ diktuo LAN pe utrépraon.
® ‘Otav xpnoipotroieite KaAwdIo LAN, unv 1o GUVOEETE PE TTEPIPEPEIOKEG OCUOKEUEG PE KAAWDBIWOEIG PE
utéptacn. H utréptaon otov oUvdeopo LAN ptropei va TrpokaAéoel nAekTpotTAngia.
AMATOPEYZH
Mnv aveBaiveTe €TAVW OTNV £MQAVEIQ, OTNV OTIoIO €ival EYKATEGTNUEVO TO TTPOIOV. Mnv
€YKOBIOTATE TO TIPOIOV ETTAVW O TPATTEQ HE PODEG, OV O PODEG TOU TPATTECIOU OeV EXOUV KAEIOWOET
pe aopdAcia. To TTpoidv YTTopei va Trédel Kal va TTPokANBei {nuid oTo TTPoidv fi TpauPaTIoNOG.
AMATOPEYZH
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OPONTIZTE NA
KANETE

OPONTIZTE NA
KANETE

TotroBétnon, agaipeon kal pubuion Tng Baong.

« XeipioTeite ye TTPOgoyA TN Baon 6T1av TNV TPARATE, KABWG PTTOPEi va TTIdoel Ta SAXTUAG oag.

* ZTNV TTEPITITWOT TTOU €XETE MIA BAON OTEPEWNEVN PE BIBEG, TNV WPA TTOU APAIPEITE TIG BIdEG,
@POVTIOTE va KPATATE YEPA TN BAcN TNG 006vNG yia va unv TEoel. AANIWG, UTTEPXE! KivOuvog
TIPOKANONG TPAUUATIOPOU.

* KpatioTe o1abepd 10 KATW PEPOG OTAV TO ATTOOUVOEETE OTTO TN BAoN yia va pnv Tréael. MTropei va
TIPOKANBEI TPAUHATIOPOG.

« [piv TePIOTPEWETE TNV 006V, ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO TPOoYodoaiag kal OAa Ta KaAwdia aTrd
TO TTPOIGV. AIGQOPETIKA, TO KAAWBIO TPOPODOTIag ) Ta KAAWDIA EVOEXETAI Va TPABNXTOUV PE
utrEPPOAIKR SUVaNN Kal va TTPOKAAE0OUV TPAUNATIONS ) NMIG OTO TTPOIGV.

« Kartd Tnv mepIaTpo®r) TnG 086vng, CUPETE TNV OTO UYPNASTEPO ETTITTESO KaIl pUBPIOTE TNV OTN PEYIOTN

EAéyEre TG TTpodiaypa@ég yia 1o diaBEaipo eUpog KAIONG KATd TNV EYKATAOTACN TOU TTPOIOVTOG O€

eUKauTITO Bpayiova.

Mnv aAAGZeTe KAion aTnv 086V TTPOG Ta KATW TTEPITadTEPO aTTd 5 poipeg. KAt TéTol0 pTmopei va

TIPoKaAEOE! TOV dlaxwplopd Tou TraveA LCD Kal evOEXOUEVWG VO TITWAON TOU Kal TIPOKANGN JnUIAg

OTO TTPOIGV A Tpaupatiouou.

%,

Mnv OTTPWYVETE TO TTPOIBV KaI PNV aveRaiveTe £TTAVW Tou. Mnv TMIdveoTe atrd TO TTPOIGV Kal unv
KPEUIEOTE aTTO QUTO. Mnv TPIRETE A} XTUTTATE TO TTPOIGV e OKANPA UAIKA. To TTpoidv pTropei va Tréoel
Kal va TTpokANBEei nuict aTo TTPOIGV f TPAUPATIOHOG.

ANATOPEYZH
Mnv XTUTTATE 1} TAPaKOUVATE TNV 006VN.
® Mnv mié€eTe TNV 086VN PE aIXUNPd QVTIKEIYEVA.
ATIATOPEYH Eto1 ytropei va TpokAnBei coBapr ¢nuid GTo TTPoIdV 1 TPAUPATIOHOG.
Mnv ayyiCeTe pépn Tou TTPoIdVTOG TToU BeppaivovTal Yia PEYAAEG XPOVIKEG TTEPIOSOUG. AV TO KAVETE
® auTo, PTTopEi va TTpokAnBoUv gykaupata XapnAng Bepuokpaaiag.

L~

OPONTIZTE NA
KANETE

Eivar kat@dAAnAo yia puxaywyikoUug oKoTToUg O€ eAeyXOUEVA QWTEIVE TTEPIBAAAOVTA, WOTE Va
atro@eUyovTal ol EVOXANTIKEG avTavakAdoelg ammé Tnv oBovn.

%,

Mnv ouvOEETE OKOUOTIKG OTO TTPOIOV EVW) T POPATE.
Avdaloya pe To eTTiTTedo évraong, YTTopei va BAdwel Ta auTid 0ag Kal va TIPOKOAETEI OTTWAEI AKOAG.

Mnv TraigeTe Ye TNV TTAAOTIKF) GOKOUAQ TTOU KOAUTITEI TO TIPOIOV.

Mnv xpnoipoTrolgite auth TN cakoUAa yia otrolovdRTToTE GAAO OKOTTO. M va aTToQUYETE TOV KivOuvo
ao@ugiag, pnv TOTTOBETEITE QUTAV TN 0AKOUAQ TTAVW OTO KEPAAI, TN WUTN A TO 0TOPA 0ag. Mnv
TOTTOBETEITE QUTAV TN COKOUAQ TTAVW OTO KEQAAI, TN pUTN 1) TO 0TOUA GAAOU aTOHOU.

KpaTtioTe auTrhv TN 0oKoUAa Jakpid atrd Taidid Kol Jwpd.

OPONTIZTE NA

ZUVIOTOUME VO OKOUTTICETE TO GvolyUa £EaEPICUOU TOUAGXIOTOV pia popa Tov prva. Av Bev TO KAVETE
auTo, UTTopEi va TTpokANBEei TTupkayid r) nAekTpoTTAngia )} BAGBN oTo Tpoidv.

e

OPONTIZTE NA
KANETE

MNa va d100@aAicETe TNV agIoTOTiO TOU TTPOIOVTOG, KABAPIETE TIG OTTEG £EAEPITUOU OTNV TTIoW
TTAeUPd Tou TTEPIBAAPOTOG TOUAGXIGTOV [iat pOPa TOV XPOVO YIO VO aQaIpEiTe TN BPpwuId Kal Tn
oKOV. Av 8ev TO KAVETE QUTO, PTTOPET va TTPOKANBEi TTupKayid fj nAekTpoTTAngia rj BAGBN ato
TTPOIOV.

e

OPONTIZTE NA
KANETE

ATmro@UyeTE TOTTOBETIEG PE aKpaieg Beppokpaaieg kal uypaaia. Av dev To KAVETE QUTO, PTTOPEI va
TTPoKANBEi TTupkayid r) nAekTpotrAngia i} BAGBN oTo TTPOIdV.
To epIBAAAOV Xpriong auTou TOU TTPOIOVTOG £XEl WG EEAG:
* Ogppokpaaia AeIroupyiag:
5 °C éwg 35 °C/41 °F €wg 95 °F/uypaacia: 20 éwg 80% (xwpig CUPTTUKVWGN)
* Ogppokpaaia aTToBAKEUONG:
-10 °C éwg 60 °C/14 °F £wg 140 °F/uypaaia: 10 £wg 85% (xwpig ouptriKvwaon)
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Mapexopeva e¢apTRpaTa

Av TUXOV AgiTTel KATTOI0 EEAPTNHA, ETTIKOIVWVACTE PE TO KATAOTNHA OYOPAG.
0O 0B86vn uypwv KpuaTaAAWY: 1

O Bdon ouykpdtnong kaAwdiwv: 1

O KaAwdio Tpogpodoaiag

O Baon: 1

O KaAwdio oAuatog (USB-C): 1

ZHMEIQZH: OupnBeite va UAGSETE TO apXIKO KOUTI KaI T UNIKG OUGKEUQTTAG YIa va Ta
XPNOIUOTTOINCETE O€ TIEPITITWON METAPOPAG ) ATTOOTOANG TNG 086vNG.
O 1UTTOG KOI 0 APIBPAS TwV KaAWdiWV TpoPodoaiag TTou TrepIAauBavovTal EEapTwVTal
atré T xwpa aTnv otroia Ba atrooTaAei n 086vn LCD.
BeBaiwbeite 611 OAa 1O TTEPIEXOUEVA BPIOKOVTAI OTO KOUTI TTPIV EEKIVATETE TN
ouvapuoAdynan Tou PovITop.
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NMpo@uldieig oTepEéwong

*  Omdre PETAKIVEITE TNV 0BOVN, TTPETTEI OTTWOBNTTIOTE VA TNV KPATATE ATTO TIG TTAQIVEG TTAEUPEG A OTTO
TNV KATW TTAEUPAE TNG. Agv TTPETTEI va TNV TIAVETE ATTd TNV 006VN UYPWV KPUOTAAwvV (LCD) 1 atréd
Ta KOUPTTIA TNG. ANIWG, UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANONG ¢nMIAG, BAGRNG 1) TpaupaTiopou.

+ T va otepewoeTe €va aTApIypa cupBarod pe 1o Tpdtutto VESA, xpnoipotroinoTe Bideg M4 pe
uUnKog 6 mm €wg 10 mm peyaAUTEPO ATTO TO TIAXOG TOU OTNPIYUOTOG.

6-10 mm

L—Bidec (M4)
LZTr'lplvua

TotroB€£TNON 006VNG

*  Beaiwbeite 0TI XpNOIYOTIOIEITE Eva OTAPIYUA ETTITOIXIAG TOTTOBETNONG TTOU £XEI OXEIAOTE i
TTpoOpPIeTal yia TNV TOTTOBETNON TNG 086VNG.

*  AuTtr n 084vn kal To GTAPIYUA TTPETTEI Va £yKATAOTABOUV G€ TOIXO TTOU UTTOPET VO aVTESE
TOUAAYIOTOV 4 QOPEG 1} TTEPICTOTEPO TO BAPOG TNG 066VNG.
TomroBeTOTE PE TNV KATAAANASGTEPN WEBODO yia TO UAIKO Kal Tn SouR.

*  Mnv xpnOoIUOTIOIEITE TTAAMIKO KaToaRidl.

*  Mnv xpnolyoTIoIEiTE yIa TNV eyKATAOTAAN GAAEG OTTEG BIBWYV €KTOG ATTO AUTEG TWV OTNPIYUATWY, TTOU
BpiokovTal oTO TTHIOW PEPOG TNG 0BAVNG.

i

100 mm
TpUTTEG VIO Bideg yia Bpaxioveg TOTTOBETNONG

»  Kartda tnv eykaTtaoTaon, eAEyETE TN ywvia KAiong oTig MpodiaypagEg TpoidvTog.
) |

J

m
—

O
=
>
c

<

<

L

*  Metd TNV ToTroBETNON, BERaIWOEITE TIPOTEKTIKA OTI N 086VN €ival acg@aAIoUEVN Kal BEV UTTOPET va
EeKOANAOEI aTTO TOV TOiXO 1) TN BdAon.
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BTotroBéTnon KaAwdiou ao@aAgiag Kal ATTo@UYK avaTpoTrig

Qg péTpo acpahegiag, uTTopeiTe va ac@aiioete Tnv 08évn oe éva
OTaBEPO AVTIKEINEVO HE EVA TTPOQIPETIKO KAAWDIO ACPOAEIQG.

Ma TNV eykatdoToon, akoAoUBAOTE TIG TIPOTEIVOUEVEG 0DNYieG TOU
TIPOUNBEeUTH Tou KaAwdiou aoPaAgiag.

‘Eva kaAwdio acg@aAgiog (Trou ayopddetal EexwploTd) eival
OXEDIOOUEVO VO AEITOUPYET OTTOTPETTTIKA, Oev EUTTOBICEl WOTOCO
€YYUNUEVA TOV OKATAAANAO XEIPIOUO 1) TNV KAOTTF) TNG CUCKEUNG.
‘OT1av xpnOCIPOTIOIEITE TNV 00OV, OTEPEWATE TNV CE TOIXO
XPNOIMOTIOIVTAG €va KaAWDIO TTou PTTopEi va avTégel To Bapog
NG 086VNG, TTPOKEIPEVOU VA ATTOTPEWETE TNV TITWAON TNG 066vNG.
H TomroBéTtnon TpéTrel va yivel atrd eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.
ETKoIVwVAGCTE g ToV TTPOUNBEUTH 0ag VIa TTEPICOOTEPEG
TTANPOPOPIEG.
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EvepyoTtroinon/atrevepyotroinon
AgiToupyiag

BKardoTaon Tng 006vng kai potifa Tou LED tpog@odociag

H Asitoupyia diaxeipiong evépyelag givar pia AeIToupyia €§0IKOVOUNONG EVEPYEIAG TTOU PEILVEI QUTOUATA
TNV KATAVAAWGN evEPyeElag TNG 086vnNG 6Tav To TTANKTPOABYIO 1| TO TTOVTIKI OEV £XEI XPNOIPOTTOINGE yia
uia kaBopiopévn Trepiodo.

MrrAe*! Méyiotn Mepitou 118 W ‘OAeg o1 Asitoupyieg douAeUouy.
Aeitoupyia
MTrAe*! Kavovikn Mepitrou 19 W MpoetiAeypévn puBuIon.
AeIToupyia
MopTokaAi Aermoupyia | Mepitmou 0,30 W*2 | « H 0B06vn éxel TTEPATEl EVO OUYKEKPIPEVO
QAVOUOVAG XPOVIKO SIdoTNHA XWPIG £i0080 OruaTog
Bivteo.

* H emhoy «USB FUNCTIONALITY
<AEITOYPTIEZ USB>» £xe1 puBuioTei o€
«OFF <ANENEPI'H>».

Atrevepyotroinuévn | EkTog Mepitrou 0,25 W*? | « ATtrevepyoTtrolfoTe Tnv 08évn We To

AeiToupyiog TANKTPO POWER.

* H emhioyr) «USB FUNCTIONALITY
<AEITOYPTIEZ USB>» €xeI pubuioTei o€
«OFF <ANENEPIH>».

*1: Otav n pUBuion «LED BRIGHTNESS <®QTEINOTHTA LED>» £xel opioTei o€ XapnAn, n LED evdéxetal va unv avapel.
*2: H katavéAwon evépyeiag egaptdtal ammod Tn pUBJIon oTo pevou OSD yia To TIolEG CUOKEUEG eival GUVDEDEPEVEG OTNV 006VN.
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BA&ITOUPYIEG META TNV TTPWTN EVEPYOTTOINON

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.

AUTO ON

ApxIKA pUBpion USB FUNCTIONALITY (AEITOYPTIKOTHTA USB)

H Aeitoupyia Alavopéag USB Hub/Type-C/[USB LAN] oTo pevol OSD cival atrevepyoTroinuévn wg n
TIPOETTIAEYUEVN KOTAOTOCN TTOU €XEl OPIOTEI OTO £EPYOOTACIO KOI GTO UAIKOAOYIOMIKO TOU TTPOIOVTOG.
H extéAeaon FACTORY PRESET (EPITOXTAZIAKEY PYOMIZEIY) eravagépel Tn Acitoupyia otnv
TIPOETTIAEYUEVN OTTEVEQYOTTOINUEVN KATACTACN YIO PEIWHPEVN KATAVAAWGON EVEPYEIQG.

Ortav evepyoTrolgite TNV 006vN yia TTPwTN @opd f uetd To FACTORY PRESET (EPITOZTAZIAKH
MPOPYOMIZH), eppaviletal To urivupa USB FUNCTIONALITY (AEITOYPIIKOTHTA USB).
EmA£ETE pia pUBUIoN a1mé KaTw. O1 pubpioeig [USB LAN] oto pevou OSD trpétrel va aAAGEouV av
Xpnoiyotrolgite Tov ouvoeopo LAN.

OFF (ANENEPTO):

AUTO (AYTOMATA):

ON (ENEPTO):

To USB FUNCTIONALITY (AEITOYPTIKOTHTA USB) e§akoAouBei va gival

QTTEVEPYOTTOINUEVO.

To USB FUNCTIONALITY (AEITOYPTIKOTHTA USB) xpnaipotoieitai d1av n

006vn eivai ON (ENEPTO).

To USB FUNCTIONALITY (AEITOYPIIKOTHTA USB) xpnoiyoTroigital 61av n
006vn eivai ON (ENEPIO) ka1 OFF (ANENEPIO).

AyyigTte Ta TTANKTPA «<» KAl «>» yIQ TN pUBUION Kal, 0Tn ouvéxela, ayyi¢re 1o TTARKTpo « MENU/EXIT»
(MENOQY/E=OAOQOZ) yia va KAEIOETE TO PAvupa.

Metd atd autr) Tnv ApxIkr puBuion, ival duvath pia GAAN mAoyn atéd 1o pevou OSD.

MovTtéAo

EA242W

Mpoidv

OOONH LCD

HAekTpIKA Tpopodoaia

AC 100 -240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz

NeToupyiki O¢eppokpacia |5~ 35 °C/41~ 95 °F
Yypaoia 20 ~ 80% (xwpig oupTtrUKVWON)
Ywouetrpo <5000 m
Xwpog O¢ppokpacia [-10 ~60 °C/14 ~ 140 °F
amoBAKEVONS [y, oooia 10% ~ 85% (xwpic GUNTTUKVLWOT)

KatavaAwon evépyelag
(Kavovikn Asitoupyia™!/
AeIToupyia avapovig*?/
AgiToupyia atrevepyoTroinang)

18 W
19 W/0,30 W/0,25 W

Alootdoeig*®

Me 1n Baon

Mepitrou 531,5 mm (M) x 250,0 mm (B) x 365,3 mm - 515,3 mm (Y)

Xwpig Tn Bdaon

Mepitrou 531,5 mm (M) x 47,6 mm (B) x 347,8 mm (Y)

Bapog

Mepitrou 4,2 kIAG (9,3 AiBpeg) (Hbvo 0Bbvn)

Mepitrou 6,7 kIAG (14,8 AiBpeg) (ue TN BAon ouvdedepévn)

*1: EpyooTtaciakn pubuion.

*2: O1av dev uTTdpyouV €icod01 OrUaATOG.

*3: E€aipouvTal ol TTpoeCoxEG.

Xpovog yia Asitoupyia dlaxeipiong evépyelag: AlyoTepo atro 1 AeTTTo.
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Tabla de contenido [Espanol]

[[al{oT g aat=ToiloTa WTaaT o o] 5 £=1 o1 (SRS Espafiol-2
ESTIMADO CLIENTE ...ttt sttt esae e sae e e se e e nneaneeneeanes Espafiol-3

Medidas de seguridad y mantenimiento ...........cccooiiiiiiiiiiiiiei e Espafiol-3
CompoNeNtes INCIUIAOS ........cuiiiuiiiiiiii e Espafiol-8
Precauciones de montaje .........ccccoceeviiiiiciiiiiienc e ..Espafiol-9

Instale un cable de seguridad y evite que se vuelque..... Espafiol-10
Encendido/apagado del aparato..........ccccoveeeeiiiiiiiiiiieiieenn .Espaniol-11
Estado del monitor y patrones del LED de encendido.............cceeeiiiiiiiiiiiiiieeniiee e Espafiol-11
Operaciones después del primer encendido .............ceooiiiiiiiieciiiee e Espafiol-12

) Este producto solo puede recibir asistencia técnica en el pais en el que ha sido adquirido.
(2) El contenido de este MANUAL DE INSTRUCCIONES no puede reimprimirse en parte o en su
totalidad sin permiso.

) El contenido de este MANUAL DE INSTRUCCIONES esta sujeto a cambios sin previo aviso.

(4) Se ha tenido mucho cuidado en la preparacion de este MANUAL DE INSTRUCCIONES; sin

embargo, si observa algun aspecto cuestionable, errores u omisiones, péngase en contacto con

nosotros.

(5) Laimagen que aparece en este MANUAL DE INSTRUCCIONES es solo de muestra. Si la imagen
no coincide con el producto real, este ultimo prevalece.

(6) No obstante los articulos (4) y (5), no nos responsabilizamos de ninguna reclamacion por pérdida
de beneficios u otros asuntos derivados del uso de este dispositivo.

(7) Este manual normalmente se entrega en todas las regiones, por lo que pueden contener

descripciones que correspondan a otros paises.
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Informacion importante

Para cumplir con la normativa de la EMC, utilice cables blindados para la conexion a los siguientes
terminales: DisplayPort IN, HDMI IN, Puerto USB Downstream (Tipo A), y Puerto USB-C®.

ADVERTENCIA:
Un aparato de construccion de CLASE | debera conectarse a una toma de corriente PRINCIPAL con
una conexion a tierra de proteccion.

La Etiqueta energética y la Hoja de informacion del producto se pueden encontrar en la base de
datos europea en linea conocida como EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[EleEE [ElEElE

'Eifd’ 2 -E [T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacién sobre la eliminacién de éste aparato

S| USTED DESEA ELIMINAR ESTE APARATO, iNO UTILICE EL CONTENEDOR DE RESIDUOS
HABITUAL, Y NO LO ARROJE AL FUEGO !

Los aparatos eléctricos y electrénicos deben ser recogidos y tratados SEPARADAMENTE de
acuerdo con la ley.

La recogida selectiva promueve un tratamiento respetuoso con el medio ambiente, el reciclaje

de materiales, y minimiza el desecho final de residuos jLA ELIMINACION INCORRECTA puede
ser perjudicial para la salud humana y el medio ambiente, debido a las sustancias peligrosas
contenidas!. Lleve los APARATOS USADOS a un centro de recogida local,

normalmente municipal, cuando esté disponible.

En caso de duda sobre la eliminacion del producto, contacte con su distribuidor o con las
autoridades locales y pregunte por el método correcto de eliminacion.

SOLO PARA LOS USUARIOS DE LA UNION EUROPEA, Y ALGUNOS OTROS PAISES, POR
EJEMPLO NORUEGA Y SUIZA: Su participacion en la recogida selectiva es requerida por ley.

iEl simbolo mostrado arriba aparece en los aparatos eléctricos y electrénicos (o en el embalaje)
para recordarselo!

Los usuarios procedentes de HOGARES PARTICULARES deberan utilizar las instalaciones
existentes de retorno para los aparatos usados. La devolucion es gratuita.

Si el equipo ha sido utilizado para FINES COMERCIALES, por favor pongase en contacto con su
distribuidor SHARP, quien le informara sobre cémo gestionar su eliminacion. Es posible que se le
cobre por los gastos derivados de la eliminacion. Para aparatos pequefos (y cantidades pequefas)
pueden ser recogidos por sus centros de recogida local. Para Espafa: por favor pédngase en
contacto con el sistema de recogida establecido o con las autoridades locales para la recogida de
los productos usados.
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ESTIMADO CLIENTE

Gracias por comprar este producto. Para garantizar la seguridad y muchos afios de funcionamiento
sin problemas de su producto, lea atentamente el apartado «Medidas de seguridad y mantenimiento»
antes de utilizar este producto.

NOTA:
La garantia del producto no cubre los dafios causados por una instalacion incorrecta. La garantia
podria quedar anulada en el caso de no seguir estas recomendaciones.

Medidas de seguridad y mantenimiento

PARA GARANTIZAR EL RENDIMIENTO OPTIMO DEL PRODUCTO, TENGA EN CUENTA LAS
SIGUIENTES INSTRUCCIONES AL CONFIGURAR Y UTILIZAR EL MONITOR EN COLOR LCD:

Acerca de los simbolos

Para garantizar un uso seguro y apropiado del producto, en este manual se utiliza una serie de simbolos
que ayudan a evitar lesiones personales y dafios materiales. Los simbolos y sus significados estan
descritos a continuacion. Asegurese de que los comprende en su totalidad antes de leer este manual.

Si hace caso omiso de este simbolo y manipula el producto de forma inapropiada,

A ADVERTENCIA puede sufrir accidentes con resultado de lesiones graves o muerte.
c PRECAUC'ON Si hace caso omiso de este simbolo y manipula el producto de forma inapropiada,

puede sufrir lesiones personales o dafios materiales.

Ejemplos de simbolos

Este simbolo indica una advertencia o precaucion.

Este simbolo indica una accién prohibida.

Este simbolo indica una accién obligatoria.

1 %)

A ADVERTENCIA

Desenchufe el cable de alimentacion si el producto no funciona bien.

Si sale humo del producto o emite olor o ruidos, si se ha caido o se ha roto la carcasa, apague el
producto y desenchufe el cable de alimentacién de la toma de corriente.

DESENCHUFE | Pongase en contacto con su distribuidor para repararlo.

EL CABLE DE | No intente nunca repararlo por si mismo. Es peligroso.
ALIMENTACION

®

No retire ni abra la carcasa del producto.

No abra el producto.

Hay zonas de alta tensién en el producto. Si se abren o se retiran las carcasas del producto para
realizar modificaciones, existe el riesgo de incendiarse o de que sufra descargas eléctricas u otros
NO MODIFICAR | dafios.

Las tareas de servicio debera realizarlas un técnico cualificado.

No use el producto si tiene dafios estructurales o si el soporte esta roto o descascarillado.

Si observa alguin dafio estructural como, por ejemplo, alguna rotura o un combado que no sea
natural, deje que sea el personal de servicio cualificado quien se encargue de las tareas de
PROHIBICION | servicio. Si se usa el producto en estas condiciones, podria caer o provocar dafios personales.

@

2,
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A ADVERTENCIA

Manipulacién del cable de alimentacién.

PROHIBICION

NO TOCAR CON
LAS MANOS
MOJADAS

ASEGURESE
DE HACERLO

DEBE TENER
CONEXION A
TIERRA

No rasgue ni modifique el cable.

« No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentacion.

* No deje que el peso del producto descanse sobre el cable.

» No cubra el cable con una alfombra o similar

« No doble o retuerza el cable ni tire de él con excesiva fuerza.

« No aplique calor al cable.

Manipule el cable de alimentacién con cuidado. Un cable dafiado puede provocar incendios o
descargas eléctricas. Si el cable esta dafiado (los hilos internos estan expuestos, rotos, etc.),
apague el producto y desenchufe el cable de alimentacién de la toma de corriente. Solicite un
recambio a su distribuidor.

No toque el cable si oye el sonido de una tormenta.
Podria sufrir una descarga eléctrica.

No conecte ni desconecte el cable de alimentacion con las manos humedas.
Puede provocar descargas eléctricas.

Utilice el cable de alimentacién que se suministra con el producto segun las indicaciones de la
tabla de cables de alimentacion. No supere el voltaje de la toma de corriente especificada para el
producto en el lugar donde esté instalado. Podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.
Consulte la informacion sobre el voltaje de la toma de corriente en la especificacion.

Si el producto no incluye ningun cable de alimentacion, pédngase en contacto con nosotros. Para
todos los demas casos, utilice el cable de alimentacion con el estilo de enchufe que coincida con
la toma de corriente donde se encuentra el producto. El cable de alimentacién compatible se
corresponde con la corriente alterna de la salida de alimentacion, estad homologado y cumple las
normas de seguridad del pais en el que ha sido adquirido.

Este equipo esta disefiado para utilizarse con el cable de alimentacion conectado a tierra. En caso
contrario, puede producirse una descarga eléctrica. Asegurese de que el cable de alimentacién
esta conectado directamente a la toma de corriente y bien conectado a tierra. No utilice un
adaptador de enchufe de 2 clavijas.

0

ASEGURESE
DE HACERLO

Instale el producto teniendo en cuenta la informacion siguiente.

Para transportar, mover e instalar el producto, pida ayuda a tantas personas como sea necesario
para levantarlo sin que se produzcan lesiones personales ni dafios en el producto.

Consulte las instrucciones incluidas con el equipo de montaje opcional para obtener informacion
detallada sobre el montaje o la desinstalacion.

No cubra las aberturas de ventilacion del producto. Una instalacion inapropiada del producto puede
provocar dafios en el producto, incendios o descargas eléctricas.

No instale el producto en estas ubicaciones:

« Espacios estrechos y espacios mal ventilados.

Cerca de un radiador o de otras fuentes de calor; no lo exponga directamente a los rayos del sol.
« Areas de vibracién continua.

« Areas con humedad, polvo, grasa o vaho.

Un entorno en el que haya gases corrosivos (diéxido de azufre, sulfuro de hidrégeno, diéxido de
nitrégeno, cloro, amoniaco, ozono, etc.).

Exteriores.

Entornos a altas temperaturas donde el grado de humedad cambia rapidamente y da lugar a la
formacién de condensacion.

No monte el producto en ninguna configuracién ni posicion que no se describa en el MANUAL DE
INSTRUCCIONES.

Compruebe en las especificaciones el rango de inclinacién disponible cuando instale el producto.

.
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A ADVERTENCIA

@

ASEGURESE
DE HACERLO

Evite inclinaciones y caidas provocadas por terremotos u otros seismos.

Para evitar lesiones personales o dafios al producto causados por caidas provocadas por
terremotos u otros seismos, asegurese de instalar el producto en una ubicacién estable y tome
medidas para evitar que se caiga. Las medidas para evitar las inclinaciones y las caidas tienen por
objeto minimizar el riesgo de lesiones, pero no pueden garantizar la efectividad frente a toda clase
de terremotos.

+ El monitor debe montarse en una base o un brazo flexible (por ej., con marca TUEV GS) que
soporte el peso del mismo para evitar dafios materiales y lesiones personales como consecuencia
de vuelcos o caidas.

Utilice unicamente los tornillos que retird del soporte del producto o los tornillos especificados para
evitar dafar el producto o el soporte.

Apriete todos los tornillos (fuerza de apriete recomendada: 98 - 137 N+cm) al instalar el producto
en un brazo flexible o soporte. Si los tornillos quedan flojos, el monitor podria caer y provocar
dafos materiales o lesiones personales.

Acople el brazo flexible con ayuda de una o mas personas si durante la instalacion no es posible
colocar el monitor boca abajo sobre una superficie plana.

Peligro de estabilidad.

El producto puede caerse y causar lesiones personales graves o la muerte. Para evitar lesiones,
este producto debe estar firmemente conectado al suelo/pared de acuerdo con las instrucciones de
instalacion.

Se pueden evitar numerosas heridas, en especial a los nifios, tomando precauciones sencillas
como las que se indican a continuacion:

+ Utilice SIEMPRE soportes o métodos de instalacién recomendados por el fabricante del producto.
« Utilice SIEMPRE muebles que constituyan un soporte seguro para el producto.

Asegurese SIEMPRE de que el producto no sobresale del borde del mueble de soporte.

Expliqgue SIEMPRE a los nifios los riesgos de encaramarse al mueble para alcanzar el producto o
sus controles.

Organice SIEMPRE el recorrido de los cables conectados a su producto para que nadie pueda
tropezar con ellos, tirar de los cables o agarrarlos.

No instale NUNCA el producto en un lugar inestable.

No coloque NUNCA el producto sobre muebles situados en alto (por ejemplo, armarios de cocina
o estanterias de biblioteca) sin fijar tanto el producto como el mueble en cuestion a un soporte
adecuado.

No ponga NUNCA el producto con materiales o tejidos que puedan quedar entre el producto y el
mueble de soporte.

No coloque NUNCA objetos sobre el producto o el mueble que lo sostiene susceptibles de llamar
la atencion de los nifios y que puedan dar lugar a que se encaramen, como juguetes y mandos a
distancia.

Utilice SIEMPRE los accesorios de montaje en pared cuando instale el producto en un lugar alto.
NUNCA coloque el producto en un soporte de monitor cuando lo instale en un lugar alto.

Si va a conservar y a cambiar de sitio el producto existente, es preciso adoptar las mismas
precauciones descritas anteriormente.

%,

PROHIBICION

No coloque el producto en una superficie inclinada ni en un soporte inestable. Podria inclinar o
hacer volcar el producto y causar dafos personales.

%,

No inserte objetos de ninguna clase en las ranuras de la caja. Puede provocar un incendio, descargas
eléctricas o una averia del producto. Mantenga los objetos lejos del alcance de nifios y bebés.

Si se cuelan objetos en la ranura de la caja, apague el producto y desenchufe el cable de alimentacion

PROHIBICION | de la toma de corriente. Pdngase en contacto con su distribuidor para repararlo.
No vierta ningun liquido en la caja ni utilice el producto cerca del agua.
Av' Interrumpa inmediatamente el suministro de corriente y desenchufe el producto de la toma de corriente;

s

a continuacion, contacte con el personal de servicio cualificado. Puede originar un incendio o provocar
descargas eléctricas.
No instale el producto debajo de equipos que descarguen agua, como aparatos de aire acondicionado.

=
o
=
o
<
>
el

PROHIBICION

No utilice aerosoles de gas inflamable para quitar el polvo al limpiar el producto. De lo contrario,
podria incendiarse.
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A ADVERTENCIA

%,

PROHIBICION

EI monitor no debe usarse cuando existan dafios o riesgos fatales que pudieran provocar
directamente la muerte, lesiones personales, dafios fisicos graves u otras pérdidas, incluyendo
el control de una reaccién nuclear en una instalacion nuclear, un sistema de reanimacion
cadiopulmonar avanzada y el control del lanzamiento de misiles en un sistema de armas.

A PRECAUCION

Manipulacion del cable de alimentacién.

L~

ASEGURESE
DE HACERLO

e

ASEGURESE
DE HACERLO

e

ASEGURESE
DE HACERLO

e

ASEGURESE
DE HACERLO

L~

ASEGURESE
DE HACERLO

2,

PROHIBICION

ASEGURESE
DE HACERLO

2,

PROHIBICION

Al conectar el cable de alimentacién al terminal de entrada de CA del producto, asegurese de que
el conector esté completa y firmemente insertado.

Una conexién incompleta del cable de alimentacién puede provocar un sobrecalentamiento del
enchufe; permite que entre polvo en la conexion del mismo, lo que puede provocar un incendio.
Tocar las clavijas de un enchufe parcialmente insertado puede provocar una descarga eléctrica.

Manipule el cable de alimentacién como se indica a continuacién para evitar incendios o descargas

eléctricas.

Para conectar o desconectar el cable de alimentacion, tire del conector acoplado al cable.

Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente antes de limpiar el producto o

cuando no vaya a utilizarlo durante bastante tiempo.

+ Si el cable de alimentacion o el enchufe estan calientes o dafiados, desenchufelos de la toma de
corriente y péngase en contacto con un técnico de servicio cualificado.

Antes de cambiar el producto de sitio, asegurese de que estad apagado, desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente y verifique que todos los cables de conexion del producto con
otros dispositivos estan desconectados.

No utilice el cable de alimentacion con una regleta.
La adicion de un cable alargador o una regleta podria causar un incendio por sobrecalentamiento.

Confirme que el sistema de distribucién de la instalacion del edificio proporcionara el disyuntor de
120/240 V, 20 A (como maximo).

No pliegue el cable USB ni el cable de alimentacion.
Puede recalentarse y provocar un incendio.

%,

PROHIBICION

No conecte a una LAN con un excesivo voltaje.

Al utilizar un cable LAN, no conecte el dispositivo periférico con cables que puedan tener excesivo
voltaje. Un excesivo voltaje en el terminal de la LAN puede provocar una descarga eléctrica.

%,

PROHIBICION

No se suba al producto ni a la mesa donde esta instalado. No instale el producto en una mesa
con ruedas si estas no estan bloqueadas. El producto podria caer y provocar dafios materiales o
lesiones personales.
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A PRECAUCION

L~

ASEGURESE
DE HACERLO

ASEGURESE
DE HACERLO

Instalacion, retirada y ajuste del soporte.

« Manipule con cuidado el soporta ya que podria pillarse los dedos.

« En el caso de que se vaya a fijar el soporte con tornillos, sujete con seguridad el soporte del

monitor mientras retira los tornillos para evitar que dicho soporte se caiga. Podria provocar

lesiones personales.

Sujete firmemente la base cuando la retire del soporte para evitar que se caiga. Podria lesionarse.

< Antes de girar la pantalla, desconecte el cable de alimentacion y todos los cables del producto.
De no ser asi, el cable de alimentacion u otros cables podrian tirar con fuerza excesiva y
provocar lesiones personales o dafios al producto.

= Al rotar la pantalla, deslicela al nivel mas alto y coléquela en la maxima inclinacion.

Por favor, compruebe en las especificaciones el rango de inclinacion disponibie cuando instale el

producto en un brazo flexible.

No incline el monitor hacia abajo mas de 5 grados. Si lo hace, el panel LCD podria separarse y

caerse, causando dafios al producto o lesiones personales.

1%

No se suba al producto ni lo empuje. No agarre ni se cuelgue del producto. No frote ni golpee
el producto con objetos duros. El producto podria caer y provocar dafios materiales o lesiones
personales.

PROHIBICION
No golpee la pantalla.
® No empuje la pantalla con un objeto puntiagudo.
) Puede provocar dafios graves en el producto o dafios personales.
PROHIBICION

%,

PROHIBICION

No permanezca en contacto durante periodos prolongados de tiempo con componentes del
producto que se recalienten. Podrian producirse quemaduras de baja temperatura.

e

ASEGURESE
DE HACERLO

Apto para fines recreativos en entornos con iluminacion controlada para evitar las molestias que
ocasionan los reflejos de la pantalla.

Q

No conecte los auriculares al producto mientras los tenga colocados.
Dependiendo del nivel del volumen, esto puede dafiar sus oidos y provocar una pérdida auditiva.

%,

PROHIBICION

No juegue con la bolsa de plastico que cubre el producto.

No utilice esta bolsa para ningun otro propdsito. Para evitar lesiones por asfixia, no se ponga la
bolsa en la cabeza, nariz o boca. No coloque esta bolsa en la cabeza, nariz o boca de nadie.

Mantenga la bolsa lejos del alcance de nifios y bebés.

e

ASEGURESE
DE HACERLO

Recomendamos limpiar la abertura de ventilacién al menos una vez al mes. No hacerlo podria
provocar un incendio o descargas eléctricas o dafios en el producto.

ASEGURESE
DE HACERLO

Para garantizar la fiabilidad del producto, limpie una vez al afio las aberturas de ventilacion de la
parte posterior del bastidor para eliminar la suciedad y el polvo. No hacerlo podria provocar un
incendio o descargas eléctricas o dafios en el producto.

e

ASEGURESE
DE HACERLO

Evite ubicaciones sujetas a niveles extremos de temperatura y humedad. De lo contrario, podria
provocarse un incendio, una descarga eléctrica o dafios en el producto.
La temperatura de uso de este producto es la siguiente:
« La temperatura de funcionamiento:
de 5 °C a 35 °C/de 41 °F a 95 °F/humedad: de 20 a 80 % (sin condensacion)
« La temperatura de almacenamiento:
de -10 °C a 60 °C/de 14 °F a 140 °F/humedad: de 10 a 85 % (sin condensacion)
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Componentes incluidos

Si falta algin componente, péngase en contacto con su distribuidor.
[ Monitor con pantalla de cristal liquido: 1

O Soporte para cables: 1

O Cable de alimentacion

O Base: 1

O Cable de sefial (USB-C): 1

NOTA: Recuerde conservar la caja y el material de embalaje originales para poder transportar el
monitor en el futuro.
El nimero y el tipo de cables de alimentacion incluidos dependen del pais de destino de
entrega del monitor LCD.
Asegurese de que todo el contenido esta en la caja antes de proceder al montaje del monitor.
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Precauciones de montaje

» Al mover el monitor asegurese de sujetarlo por los lados o por abajo. No lo sujete por los botones
ni por el panel LCD. Esto podria provocar dafos, fallos o lesiones.

» Para fijar un soporte de montaje compatible con VESA, utilice tornillos M4 que sean entre 6 mm y
10 mm mas largos que el grosor del soporte de montaje.

6-10 mm

L—Tornillos (M4)
Escuadra de montaje

Montaje del monitor

» Asegurese de utilizar un soporte de montaje en pared disefiado o designado para montar el monitor.

» Este monitor y su soporte deben instalarse en una pared que pueda soportar al menos 4 veces o
mas el peso del monitor.
Instalelo conforme al método mas adecuado para el material y la estructura.

* No utilice un controlador de impacto.

» Para la instalacion, no utilice orificios para tornillos que no sean los de los soportes de montaje,
ubicados en la parte posterior del monitor.

100 mm
Orificios de los tornillos para soportes de montaje

« Alinstalar, verifiqgue el angulo de inclinacién en las Especificaciones del producto.

J

» Después del montaje, asegurese de que el monitor esté bien sujeto y no pueda soltarse de la
pared o del soporte.
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Hinstale un cable de seguridad y evite que se vuelque

Como medida de seguridad, puede sujetar el monitor con ayuda
de un objeto fijo y un cable de seguridad opcional.

Para instalar el cable, siga las instrucciones recomendadas del
proveedor.

La instalacion del cable de seguridad (adquirido por separado)
constituye una medida disuasoria; es decir, no garantiza el
posible robo o uso indebido del dispositivo.

Cuando utilice el monitor, fijelo a la pared utilizando un cable
que pueda soportar el peso del monitor para evitar que se
caiga. La instalacion debe realizarla un técnico calificado.
Poéngase en contacto con su proveedor para obtener mas
informacion.
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Encendido/apagado del aparato

BEstado del monitor y patrones del LED de encendido

La funcion de gestion de la alimentacion es una funcién de ahorro de energia que reduce
automaticamente el consumo de energia del monitor cuando no se utiliza durante un tiempo
determinado el teclado ni el raton.

Azul*! Funcionamiento Aprox. 118 W Todas las funciones estan operativas.
maximo

Azul*! Funcionamiento Aprox. 19 W Valor predefinido.
normal

Ambar Modo de espera Aprox. 0,30 W*2 | « El monitor ha pasado un cierto tiempo sin

recibir ninguna entrada de sefal de video.

* Cuando “USB FUNCTIONALITY
<FUNCION USB>" esta en “OFF
<APAGADO>".

Apagado Modo apagado Aprox. 0,25 W*2 | « Apague el monitor con la tecla POWER.

» Cuando “USB FUNCTIONALITY
<FUNCION USB>" esta en “OFF
<APAGADO>".

*1: Cuando “LED BRIGHTNESS <BRILLO DEL LED>" esta ajustado a un valor bajo, es posible que el LED no se encienda.

*2: El consumo de energia depende de la configuracion de OSD o de los dispositivos conectados al monitor.

Espafiol-11



BOperaciones después del primer encendido

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Ajuste inicial de FUNCION USB

Hub USB/Funcién Tipo-C/[LAN USB] en el menu OSD estan desactivados como condiciéon
predeterminada establecida en fabrica y en el firmware del producto; realizar un PREAJUSTE DE
FABRICA devuelve la funcién a su condicién predeterminada desactivada para reducir el consumo de
energia.

Cuando se enciende el monitor por primera vez o después de un PREAJUSTE DE FABRICA, se
muestra el mensaje FUNCION USB. Seleccione una de las opciones siguientes. Es necesario cambiar
la configuracién [LAN USB] en el menu OSD si utiliza el terminal LAN.

APAGADO: FUNCION USB sigue desactivada.

AUTO: FUNCION USB se utiliza cuando el monitor estd ENCENDIDO.
ENCENDIDO: FUNCION USB se utiliza cuando la alimentacién del monitor estda ENCENDIDO y
APAGADO.

Toque las teclas “<” y “>” para configurar y luego toque la tecla “MENU/EXIT” para cerrar el mensaje.

Después de esta configuracion inicial, es posible realizar otra seleccién mediante el menud OSD.

Modelo EA242W
Producto MONITOR LCD
Alimentacion eléctrica CA100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz
En servicio Temperatura 5~35°C/41 ~ 95 °F
Humedad 20 ~ 80 % (sin condensacion)
Altitud <5000 m
Almacenamiento | Temperatura -10 ~ 60 °C/14 ~ 140 °F
Humedad 10 % ~ 85 % (sin condensacion)
Consumo de energia 118 W
(Funcionamiento normal*/
19 W/0,30 W/0,25 W

Modo de espera*?/Modo apagado)

Dimensiones™*® Con soporte Aprox. 531,5 mm (ancho) x 250,0 mm (profundidad) x
365,3 mm - 515,3 mm (alto)

Sin soporte Aprox. 531,5 mm (ancho) x 47,6 mm (profundidad) x
347,8 mm (alto)

Peso Aprox. 4,2 kg (9,3 libras) (solo monitor)
Aprox. 6,7 kg (14,8 Ibs) (con el soporte montado)

*1: Configuracion de fabrica.
*2: Cuando no hay entradas de sefial. Tiempo de la funcién de ahorro de energia: Menos de 1 minuto.
*3: Excluidos los salientes.
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Sisukord [Eesti]

Ohutusalased ettevaatusabindud ja hooldamine............cccccoiiiiiiiiiiiiieiicee e
Kaasasolevad KOmPOoneNid............cooiiiiiiiiiiiieiie ettt Eesti-8
Ettevaatusabindud paigaldamisel..............ccccooceniiniinnn. .... Eesti-9

Turvatrossi paigaldamine ja iUmbermineku valtimine... ...Eesti-10
Toite sisse-/valjalilitamine............ccccoeeennns ...Eesti-11

Monitori olek ja toite margutule MUSEIid ..........oocueiiiiiii e Eesti-11

Esmakordsele sisselllitamisele jargnevad toimingud ............cccceiiiiiiiiiiiie e Eesti-12

(1) Seda toodet saab hooldada ainult riigis, kust see osteti.

(2) Selle KASUTUSJUHENDI sisu ei tohi ilma loata osaliselt ega tervikuna uuesti trikkida.

(3) Selle KASUTUSJUHENDI sisu voidakse ette teatamata muuta.

(4) Seda KASUTUSJUHENDIT on koostatud vaga hoolikalt. Kui aga markate kahtlasi punkte, vigu voi
valjajatmisi, votke meiega Uhendust.

(5) Selles KASUTUSJUHENDIS naidatud kujutis on ainult naitlik. Kui kujutise ja tegeliku toote vahel
on vastuolu, on Ulimuslik tegelik toode.

(6) Hoolimata punktides (4) ja (5) kirjeldatust, ei vota me vastutust saamata jaanud kasumi voi
mistahes muude nduete eest, mis on seotud selle seadme kasutamisega.

(7) See juhend on tavaliselt saadaval kdikide piirkondade jaoks, nii et see vdib sisaldada kirjeldusi,
mis on asjakohased muude riikide jaoks.
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Oluline teave

EMC-eeskirjade jargimiseks kasutage varjestatud kaableid, et Gihendada jargmiste klemmidega:
DisplayPort IN, HDMI IN, USB allavoolu port (A-tltp) ja USB-C® port.

HOIATUS:
| KLASSI konstruktsiooniga seade tuleb thendada kaitsva maandusiihendusega vérgutoitepessa.

Toote energiamargistuse ja toote teabelehe leiate Euroopa veebipdhisest andmebaasist EPREL
(European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Teave kdesoleva seadme utiliseerimise kohta

KUI SOOVITE SELLEST SEADMEST VABANEDA, ARGE KASUTAGE SELLEKS TAVALIST
PRUGIKASTI NING ARGE VISAKE SEDA TULLE.

Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed koguda ning t66delda alati ERALDI vastavalt kehtivale
seadusandlusele.

Eraldi kogumine toetab keskkonnasaastliku té6tlemist, materjalide taasringlust ning minimeerib
|6ppjaatmete hulka. EBASOBIV UTILISEERIMINE véib olla inimeste tervisele ja keskkonnale
ohtlik seoses toodetes sisalduvatele kindlatele ainetele! Kui véimalik, vige KASUTATUD SEADE
kohalikku, tavaliselt munitsipaalsesse kogumispunkti.

Kahtluste korral p66rduge oma edasimulja voi kohaliku omavalitsuse poole ning kusige, milline on
oige utiliseerimisviis.

AINULT EUROOPA LIIDUS NING MONES TEISES RIIGIS, NAITEKS NORRAS JA SVEITSIS
ASUVATELE KASUTAJATELE: teie osalemine eraldi kogumises on seadusega kohustuslik.
Ulaltoodud siimbol, mida véib naha elektri- ja elektroonikaseadmetel (v6i nende pakendil), tuletab
kasutajale seda meelde.

ERAKASUTAJATEL palutakse kasutada kasutatud seadmete tagastamiseks olemasolevaid
tagastusvoimalusi. Tagastamine on tasuta.

Kui seadet on kasutatud ARILISTEL EESMARKIDEL, vétke palun (ihendust SHARPi edasimiiiijaga,
kes teavitab teid tagasivotmise Uksikasjadest. Teilt voidakse nduda tasu tagasivétmisega seotud
kulutuste eest. Vaikeseadmeid (ja vaikestes kogustes) voib tagasi votta teie kohalik kogumisasutus.
Hispaania puhul: votke palun oma kasutatud toodete tagasi votmiseks ihendust oma olemasoleva
kogumissusteemi voi kohaliku omavalitsusega.
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LUGUPEETUD KLIENT!

Taname teid selle toote ostmise eest. Ohutuse ja toote aastatepikkuse torgeteta t66 tagamiseks lugege
enne toote kasutamist hoolikalt 18bi ,Ohutusalased ettevaatusabindud ja hooldamine®.

MARKUS.
Tootegarantii ei kata valest paigaldusest pohjustatud kahjustusi. Nende soovituste eiramise tagajarjeks
vOib olla garantii kehtetuks tunnistamine.

Ohutusalased ettevaatusabindud ja hooldamine

OPTIMAALSETE TULEMUSTE TAGAMISEKS VOTKE VARVILISE LCD-KUVARI
SEADISTAMISEL JA KASUTAMISEL ARVESSE JARGMIST TEAVET.

Siimbolite teave

Toote ohutu ja dige kasutamise tagamiseks kasutatakse selles juhendis mitmesuguseid simboleid,
et valtida teie ja teiste kasutajate kehavigastusi ning varakahju. Simboleid ja nende tdhendusi
kirjeldatakse allpool. Enne selle juhendi lugemist tehke need endale pdhjalikult selgeks.

Selle siimboli eiramise ja toote vale kasitsemise korral véivad juhtuda dnnetused,
A HOIATUS mis toovad kaasa rasked kehavigastused voi surma.

c ETTEVAATUST Selle siimboli eiramine ja toote vale kasitsemine vdivad pdhjustada kehavigastusi

voi kahjustada Umbritsevat vara.

Siimbolite naited

See siimbol téhistab hoiatust voi ettevaatust.

See slimbol tahistab kohustuslikku toimingut.

® See siimbol téhistab keelatud toimingut.

A HOIATUS

Kui tootel iimneb rike, lahutage toitejuhe.
Kui toode peaks eritama suitsu, kummalisi I6hnu voi helisid voi kui toode on maha kukkunud voi

selle korpus on vigastatud, lUlitage toote toide vélja ja seejarel lahutage toitejuhe pistikupesast.
LAHUTAGE Remonditodde tegemiseks votke Ghendust oma edasimudjaga.
TOITEJUHE | Arge kunagi remontige toodet ise. See on ohtlik.

Arge avage ega eemaldage toote korpust.

Arge vétke toodet koost lahti.
Tootes on kdrgepinge all olevad alad. Toote katete avamine vdi eemaldamine ning toote muutmine
voib pdhjustada elektrilddgi-, tulekahju- véi muu ohu.

WITTE MUUTA K&igi hooldustodde tegemiseks pddrduge vastava kvalifikatsiooniga personali poole.

koorunud.

Kui méarkate struktuurikahjustusi, nt pragusid vdi ebatavalist vankumist, pé6rduge hoolduse asjus
vastava kvalifikatsiooniga personali poole. Kui toodet sellises seisundis kasutatakse, voib toode
maha kukkuda voi pdhjustada kehavigastusi.

® Arge kasutage toodet, kui selle konstruktsioon on kahjustatud vai kui selle alus on méranenud voi

KEELATUD
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Toitejuhtme kasitsemine.

%,

KEELATUD

ARGE
PUUDUTAGE
MARGADE
KATEGA

PEAB OLEMA
MAANDATUD

Arge kraapige ega muutke juhet.

« Arge asetage juhtmele raskeid esemeid.

« Arge laske tootel juhtmele toetuda.

« Arge katke juhet vaiba véi muu sellisega.

- Arge painutage, vaanake ega tdmmake juhet liigse jduga.

« Arge laske juhet kokku puutuda kuumusega.

Késitsege toitejuhet ettevaatlikult. Juhtme kahjustamine v&ib pdhjustada tulekahju voi elektrilédgi.
Kui juhe kahjustub (katteta slidamikusooned, purunenud sooned jne), lillitage toote toide vélja ja
seejarel Uhendage toitejuhe pistikupesast lahti. Paluge edasimuijal see vélja vahetada.

Arge puudutage toitepistikut, kui kuulete miristamist.
See vdib pdhjustada elektrilddgi.

Arge lihendage ega lahutage toitejuhet mérgade kéatega.
Voib pdhjustada elektrilddgi.

Kasutage selle tootega kaasasolevat juhet vastavalt toitejuhtmete tabelile. Arge (iletage toote
tapsustatud toitepinget, kui see on paigaldatud. See vdib pdhjustada tulekahju vdi elektriddgi.
Tutvuge spetsifikatsioonides oleva toitepinge teabega.

Kui selle tootega ei ole kaasas toitejuhet, vétke meiega ihendust. Kdigil muudel juhtudel kasutage
juhet pistikuga, mis sobib toote asukohas oleva pistikupesaga. Uhilduv juhe vastab pistikupesa
vahelduvvoolu pingele ja see on kinnitatud osturiigi ohutusstandarditega ning vastab nendele.

Seade on ette nahtud kasutamiseks maandatud juhtmega. Kui juhe pole maandatud, vdib
see pohjustada elektrilédgi. Palun veenduge, et voolujuhe on Ghendatud otse seinakontakti ja
nduetekohaselt maandatud. Arge kasutage 2-kontaktilist pistikmuunduri adapterit.

0

NOUTAV

Votke toote paigaldamisel arvesse jargmist teavet.

Toote transportimisel, teisaldamisel voi paigaldamisel kaasake nii palju inimesi kui vaja, et saaksite
toodet kehavigastusi tekitamata v&i toodet kahjustamata tosta.

Uksikasjalikku teavet toote kinnitamise v&i eemaldamise kohta lugege valikuliste
kinnitusvahenditega kaasas olevatest juhistest.

Arge katke toote 6huavasid kinni. Toote vale paigaldamine v&ib kahjustada toodet v&i pdhjustada

elektrilodgi voi tulekahju.

Arge paigaldage toodet jargmistesse kohtadesse:

« Kitsad ruumid ja kehva ventilatsiooniga ruumid.

» Radiaatori ja muude soojusallikate lahedusse voi otsese paikesevalguse katte.

» Pideva vibratsiooniga piirkondadesse.

« Niisketesse, tolmustesse, aurustesse voi Olistesse piirkondadesse.

« Korrosiivsete kaasidega keskkonnas (vaaveldioksiid, vesiniksulfiid, lammastikdioksiid, kloor,
ammoniaak, osoon jne).

+ Oue.

« Kérge temperatuuriga keskkondadesse, kus 6huniiskus muutub kiiresti ja tekkida vdib
kondensaat.

Arge paigaldage toodet tiheski konfiguratsioonis véi asendis, mida KASUTUSJUHENDIS pole
kirjeldatud.

Kontrollige toote paigaldamisel tehnilistest andmetest saadaolevat kallutusvahemikku.
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/\ HolATUS

NOUTAV

Véltige toote imberminekut ja kukkumist maavarinate véi muude 166kide tottu.

Et véltida kehavigastusi vdi toote kahjustamist maavarinate véi muude 166kide pdhjustatud

Umberkukkumise téttu, paigaldage toode stabiilsesse kohta ja votke kukkumise valtimiseks

vajalikud abindud. Kukkumise ja tmbermineku valtimiseks rakendatavad abinéud on mdeldud

vigastusohu vahendamiseks, kuid ei pruugi garanteerida kaitset kdigi maavarinate korral.

+ Toode tuleb paigaldada heakskiidetud (nt TUV GS margisega) painduvale toendile véi alusele,
mis toetab toote raskust, et valtida kahjustusi ja kehavigastusi, mis vdivad tuleneda toote
Umberminekust vi kukkumisest.

Toote voi aluse kahjustamise valtimiseks kasutage ainult toote alusest eemaldatud polte voi
ettenahtud polte.

Keerake kdik poldid kinni (soovitatav kinnitusjdud: 98—137 Necm), kui paigaldate toote painduvale
toendile véi alusele. Lahtine polt vib pohjustada toote kukkumise, mis vdib kahjustada toodet voi
tekitada kehavigastusi.

Painduva toendi peaks kinnitama kaks vdi enam inimest, kui toodet ei saa paigaldamiseks
asetada esikllg allapoole tasasele pinnale.

Stabiilsuse kadumise oht.

Toode voib imber kukkuda, pdhjustades tdsiseid kehavigastusi voi surma. Kehavigastuste
valtimiseks tuleb toode kinnitada vastavalt paigaldusjuhistele kindlalt pérandale vdi seinale.

Paljusid vigastusi (eriti lastega seotuid) saab valtida, kui jargida lihtsaid ettevaatusabindusid.
Kasutage ALATI aluseid vdi paigaldusmeetodeid, mida soovitab tootekomplekti tootja.

» Kasutage ALATI mdoblit, mis toetab toodet kindlalt.

Veenduge ALATI, et toode ei ulatuks Ule toetava modbli serva.

Teavitage lapsi ALATI sellest, kui ohtlik on mo&blil ronimine toote véi selle kaugjuhtimispultide
kattesaamiseks.

Suunake tootega ihendatud juhtmed ja kaablid ALATI nii, et nende otsa ei saaks komistada ning
neid ei saaks tdmmata ega haarata.

Arge KUNAGI asetage toodet ebastabiilsesse kohta.

Arge KUNAGI asetage toodet kérge modbli peale (nt kapid véi raamaturiiulid), kui te pole nii
moodblit kui ka toodet ankurdanud sobiva toe kiilge.

Arge KUNAGI asetage toodet riidele véi muudele materjalidele, mis véivad asuda toote ja
toetava mdobli vahel.

Arge KUNAGI asetage tootele véi mddblile, millele toode on asetatud, esemeid, mis véivad
meelitada lapsi ronima (nt manguasjad ja kaugjuhtimispuldid).

Kui paigaldate toote kérgele kohale, kasutage ALATI seinale kinnitamise tarvikuid. ARGE
kasutage toote korgele kohale paigaldamisel selle toestamiseks monitorijalga.

Kui olemasolevat toodet tuleb séilitada ja imber paigutada, tuleb selle puhul rakendada samu
ettevaatusabindusid.

%,

KEELATUD

Arge asetage seda toodet kaldus véi ebastabiilsele karule, alusele ega lauale. Sellisel juhul véib
toode maha kukkuda v&i iUmber minna ning pdhjustada kehavigastusi.

%,

Arge sisestage korpuse avadesse mingeid esemeid. See vdib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju véi
toote rikke. Hoidke esemed lastest ja imikutest eemal.
Kui kapi pessa satub esemeid, llitage toode toide vélja ja seejarel Uhendage toitejuhe

KEELATUD pistikupesast lahti. Remondit6dde tegemiseks votke Uhendust oma edasimuijaga.
) Arge loksutage korpusesse mingeid vedelikke ega kasutage toodet vee l&hedal.
NQ’ Kui see juhtub, liilitage toide kohe vélja ja lahutage toode seinakontaktist, seejarel péérduge toote
z hooldamiseks vastava kvalifikatsiooniga hoolduspersonali poole. Vastasel korral véib tekkida
ARGE TEHKE | elektrilook vai tulekahju.
MARJAKS Arge paigaldage toodet vett véljalaskvate seadmete, naiteks konditsioneeride, alla.

2,

KEELATUD

Arge kasutage toote puhastamisel tolmu eemaldamiseks tuleohtliku gaasi pihusteid. See véib
pdhjustada tulekahju.
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/\ HolaTuS

KEELATUD

Jalgige, et kuvari kasutamisega ei kaasneks surmaga I6ppevaid riske vi ohtusid, mis vdivad
otseselt pdhjustada surma, kehavigastusi, tdsiseid flisilisi kahjustusi véi muid kaotusi, sh
tuumareaktsiooni juhtimine tuumarajatises, meditsiiniline elutoetusststeem ja raketi lennutamise
juhtseade relvasusteemis.

& ETTEVAATUST

Toitejuhtme kéasitsemine.

%,

KEELATUD

Toitejuhtme Uhendamisel toote vahelduvvoolu sisendklemmiga veenduge, et pistik oleks taielikult ja
kindlalt sisestatud.

Toitejuhtme puudulik thendus v&ib pdhjustada pistiku tlekuumenemise; see laseb tolmul
pistikihendusse paaseda ja vdib pdhjustada tulekahju. Osaliselt sisestatud pistiku kontaktide
puudutamine vdib pdhjustada elektril6dgi.

Toitejuhtme kéasitsemine vastavalt alltoodud juhistele véimaldab hoida &ra tulekahju véi elektrilodgi.
Toitejuhtme (ihendamisel v6i lahutamisel tdmmake toitejuhe valja, hoides kinni selle pistikust.

Eemaldage toitejuhe pistsikupesast enne toote puhastamist vdi kui te ei kavatse toodet pikema
aja jooksul kasutada.

+ Kui toitejuhe voi pistik on kuum voi kahjustatud, eemaldage toitejuhe pistikupesast ja votke
Uhendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.

Enne toote teisaldamist veenduge, et toote toide oleks valja lulitatud. Seejarel lahutage toitejuhe
pistikupesast ja veenduge, et kdik toodet teiste seadmetega tihendavad kaablid oleksid lahutatud.

Arge kasutage toitejuhet vooluadapteriga.
Pikendusjuhe v&ib pdhjustada Ulekuumenemisest tingitud tulekahju.

Veenduge, et hoonepaigaldise jaotussiisteem oleks varustatud 120/240 V, 20 A (maksimaalne)
kaitselulitiga.

Arge painutage toitejuhet ega USB-kaablit.
See vdib pdhjustada kuumuse kogunemise ja tulekahju.

%,

KEELATUD

Arge (ihendage toodet liigse pingega LAN-vérku.
LAN-kaabli kasutamise korral arge Ghendage toodet vélisseadmega juhtmestikuga, millel vdib olla
liigne pinge. Vérgupessa joudev Ulepinge voib pdhjustada elektrilddgi.

2,

KEELATUD

Arge ronige laual, kuhu toode on paigaldatud. Arge paigaldage toodet ratastega lauale, kui laua
rattad pole kindlalt lukustatud. Toode vdib maha kukkuda, pdhjustades toote kahjustumise voi
kehavigastusi.
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A ETTEVAATUST

L~

NOUTAV

=
o
S
Z

Jala paigaldamine, eemaldamine ja reguleerimine.

« Olge jala tdmbamisel ettevaatlik, kuna see vdib teie sdrmi pigistada.

« Kruvidega kinnitatava aluse puhul hoidke kruvide eemaldamise ajal monitori alusest kindlalt
kinni, et valtida monitori aluse kukkumist. See vdib pdhjustada kehavigastusi.

« Kukkumise valtimiseks hoidke alust jala kiljest lahti vétmisel korralikult kinni. See véib
pdhjustada kehavigastusi.

« Enne ekraani pééramist tihendage toitejuhe ja kdik kaablid toote kdljest lahti.
Vastasel juhul vdivad toitejuhe v6i kaablid tdmmata liigse jouga ja pdhjustada kehavigastusi voi
kahjustada toodet.

« Ekraani pédramisel libistage see kdrgeimale tasemele ja seadke see maksimaalsele
kaldenurgale.
Vastasel juhul vdib see pdhjustada kehavigastusi vdi ekraan voib pérkuda vastu lauda.

Toote paigaldamisel painduvale toendile kontrollige tehnilisi andmetest saadaolevat
kaldevahemikku.

Arge kallutage monitori alla rohkem kui 5 kraadi. Vastasel korral véib LCD-paneel lahti tulla ja vélja
kukkuda, pohjustades toote kahjustusi vdi kehavigastusi.

%,

KEELATUD

Arge tbugake toodet ega ronige sellel. Arge haarake toodet ega rippuge selle kiiljes. Arge hdéruge
ega laage toodet kdvade esemetega. Toode vbib maha kukkuda, pdhjustades toote kahjustumise
voi kehavigastusi.

%,

KEELATUD

Arge 166ge ekraani pihta.
Arge vajutage ekraani terava esemega.
See voib toodet tosiselt kahjutada voi tekitada kehavigastusi.

%,

KEELATUD

Valtige pikemat kokkupuudet toote kuumenevate osadega. See vdib pohjustada madalal
temperatuuril pdletusi.

=
o
S
z

Sobib meelelahutuslikuks kasutamiseks kontrollitud valgusega keskkondades, kus on vdimalik
valtida hairivaid peegeldusi ekraanil.

2,

KEELATUD

Arge lihendage kérvaklappe tootega sel ajal, kui need on teil peas.
Sdltuvalt helitugevuse tasemest vdib see kahjustada teie kdrvu ja pdhjustada kuulmiskaotust.

%,

KEELATUD

Arge mangige toodet katva kilekotiga.

Arge kasutage seda kotti muuks otstarbeks. Lambumisohu véltimiseks arge pange seda kotti tile
pea, nina v&i suu. Arge pange seda kotti lile teise inimese pea, nina vdi suu.

Hoidke seda kotti lastest ja imikutest eemal.

L~

=
o
S
z

Soovitame puhastada ventilatsiooniava véahemalt kord kuus. Vastasel korral v8ib tekkida tulekahju
voi elektrilodk ja toode vdib saada kahjustada.

Toote téokindluse tagamiseks puhastage korpuse tagakiljel olevaid ventilatsiooniavasid mustusest
ja tolmust vahemalt kord aastas. Vastasel korral voib tekkida tulekahju vi elektrildok ja toode voib
saada kahjustada.

= =
o o
= =

Valtige Ulearu kdrge temperatuuri ja niiskusega asukohti. Vastasel korral voib tekkida tulekahju,
elektrilook voi toote kahjustus.
Selle toote td6keskkond on jargmine.
* Todtemperatuur:
5 °C kuni 35 °C/41 °F kuni 95 °F/6huniiskus: 20-80% (ilma kondensatsioonita)
« Hoiustamistemperatuur:
—10 °C kuni 60 °C/14 °F kuni 140 °F/8huniiskus: 10-85% (ilma kondensatsioonita)
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Kaasasolevad komponendid

Kui méni komponent peaks puudu olema, vétke Uhendust edasimuujaga.
O Vedelkristallekraan: 1

O Kaabli hoidik: 1

O Toitejuhe

O Alus: 1

O Signaalijuhe (USB-C): 1

MARKUS. Hoidke algne karp ja pakendimaterjal alles juhuks, kui on vaja monitori transportida véi
saata.
Komplektis olevate toitejuhtmete tulp ja arv séltub riigist, kuhu LCD-monitor saadetakse.
Enne monitori kokkupanekut veenduge, et kéik vajalikud osad on karbis.
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Ettevaatusabinoud paigaldamisel

Monitori transportimisel hoidke kindlasti selle kiilgedest véi alt. Arge haarake LCD-paneelist ega
nuppudest. See voib pdhjustada toote kahjustusi, rikkeid voi vigastusi.

VESA-ga uhilduva kinnituskronsteini kinnitamiseks kasutage polte M4, mis on 6—10 mm pikemad
kui kinnituskronsteini paksus.

6-10 mm

L—Poldid (M4)
Kinnituskronstein

Monitori paigaldamine

Kasutage kindlasti monitori paigaldamiseks ette nahtud voi ette nahtud seinakinnituskronsteini.
See monitor ja kronstein tuleb paigaldada seinale, mis talub vahemalt neljakordset monitori

raskust.
Paigaldage materjali ja konstruktsiooni jaoks sobivaimal viisil.

Arge kasutage 166ktrelli.
Arge kasutage paigaldamiseks muid poldiavasid peale monitori tagakiiljel asuvate kinnitusklambrite

jaoks mdeldud avade.
Qﬁ

100 mm
Kruviaugud kinnitusklambrite jaoks

Paigaldamisel kontrollige toote tehnilistest andmetest kaldenurka.

J

Parast paigaldamist veenduge hoolikalt, et monitor oleks kindlalt kinnitatud ega saaks seinalt voi
kinnituselt lahti tulla.
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ETurvatrossi paigaldamine ja iimbermineku valtimine

Turvameetmena saate monitori kinnitada valikulise turvatrossi
abil fikseeritud eseme kiilge.

Paigaldamisel jargige turvatrossi tarnija soovitatud juhiseid.
Turvatross (eraldi ostetav) on méeldud heidutuseks. See ei
valista seadme vaarkasutust ega vargust.

Monitori kasutamisel kinnitage monitor seina kilge juhtmega,
mis suudab monitori raskust toetada, et valtida monitori
kukkumist. Paigaldamise peab tegema kvalifitseeritud tehnik ja
lisateabe saamiseks votke Uhendust oma tarnijaga.
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Toite sisse-/valjalulitamine

EMonitori olek ja toite margutule mustrid

Toitehaldusfunktsioon on energiasaastufunktsioon, mis vahendab automaatselt monitori
energiatarbimist, kui klaviatuuri voi hiirt pole teatava aja jooksul kasutatud.

Sinine*! Maksimaalne t66 | u. 118 W Kodik funktsioonid tootavad.
Sinine*! Tavaline t66 u. 19w Vaikeseade.
Merevaigukollane | Ootereziim u. 0,30 W*2 * Monitor on olnud teatava aja iima

videosignaalita.

» Kui USB [USB FUNCTIONALITY]
(USB-FUNKTSIOONI) on seatud
asendisse Valjas [OFF] (Valjas).

Ei pole Valja lulitatud u. 0,25 W*2 « Lulitage monitor POWER-nupust
valja.

» Kui USB [USB FUNCTIONALITY]
(USB-FUNKTSIOONI) on seatud
asendisse Valjas [OFF] (Valjas).

*1: Kui margutule heledust [LED BRIGHTNESS] (Méargutule heledus) on vahendatud, ei pruugi margutuli suttida.

*2: Energiatarve sdltub OSD seadistusest voi sellest, millised seadmed on monitoriga Gihendatud.
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BEsmakordsele sisseliilitamisele jargnevad toimingud

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) algseadistus

USB-jaotur/Type-C funktsioon/[USB LAN] (USB-kohtvérk) on ekraanimentits tehaseseadistuses ja
toote pusivaras vaiketingimusena keelatud; FACTORY PRESET (TEHASE EELSEADISTUS) seab
funktsiooni tagasi vaikimisi keelatud olekusse, et vahendada energiatarbimist.

Monitori esmakordsel sisselulitamisel voi parast FACTORY PRESET (TEHASE EELSEADISTUS)
kuvatakse USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) teade. Valige altpoolt seade. Kui kasutate
kohtvérgupesa, tuleb ekraanimenuis muuda seadeid [USB LAN] (USB-kohtvork).

OFF (Valjas): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) on jatkuvalt keelatud.

AUTO (Automaatne): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) kasutatakse, kui monitori toide on
ON (SEES).

ON (Sees): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTSIOONI) kasutatakse, kui monitori toide on

ON (SEES) ja OFF (VALJAS).
Puudutage seadistamiseks klahve ,<* ja ,>", seejarel puudutage teate sulgemiseks klahvi ,MENU/
EXIT* (Menul/valju).

Parast seda algseadistust on ekraanimen(iti kaudu véimalik teha teine valik.

Mudel EA242W
Toode LCD-KUVAR
Toiteallikas AC 100 -240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Tootamine Temperatuur 5~ 35°C/41 ~ 95°F
Ohuniiskus 20 ~ 80% (ilma kondensatsioonita)
Kdrgus merepinnast | <5000 m
Hoiustamine | Temperatuur -10 ~60°C/14 ~ 140°F
Ohuniiskus 10% ~ 85% (ilma kondensatsioonita)
Energiatarve (tavaline t66*'/ 118 W
ootereziim*?/valja lUlitatud) 19 W/0,30 W/0,25 W
Modtmed*? Koos statiiviga u. 531,5 mm (L) x 250,0 mm (S) x 365,3 mm - 515,3 mm (K)
lima statiivita u. 531,5 mm (L) x 47,6 mm (S) x 347,8 mm (K)
Kaal u. 4,2 kg (9,3 naela) (ainult monitor)

u. 6,7 kg (14,8 naela) (koos statiiviga)

*1: Tehaseseade.
*2: Kui sisendsignaal puudub. Toitehaldusfunktsiooni aeg: Alla 1 min.
*3: Valjaulatuvad osad.
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(1) Tata tuotetta voidaan huoltaa vain siind maassa, josta se on ostettu.

(2) Taman KAYTTOOPPAAN siséltéa ei saa painaa uudelleen osittain tai kokonaan ilman lupaa.

(38) Taman KAYTTOOPPAAN siséltéa voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

(4) Tama KAYTTOOPAS on laadittu erittain huolellisesti. Jos kuitenkin huomaat kyseenalaisia kohtia,
virheita tai puutteita, ota meihin yhteytta.

(5) Tassa KAYTTOOPPAASSA oleva kuva on vain suuntaa-antava. Jos kuvan ja todellisen tuotteen
valilla on ristiriitaa, todellinen tuote on oikein.

(6) Artikloista (4) ja (5) huolimatta emme ole vastuussa mistadn menetetyista voitoista tai muista
seikoista, joiden katsotaan johtuvan tdman laitteen kaytosta.

(7) Tama kayttoopas toimitetaan yleisesti kaikille alueille, joten siina voi olla kuvauksia, jotka koskevat
muita maita.
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Tarkeita tietoja

EMC-direktiivin yndenmukaisuuden takaamiseksi liitd seuraavat paatteet suojatuilla kaapeleilla:
DisplayPort IN, HDMI IN, USB Downstream Port (Type-A) ja USB-C® Port.

VAROITUS:
LUOKAN | rakenteellinen laite liitetdan PAAASIALLISEEN pistorasiaan, jossa on suojamaadoitus.

Tuotteen energiamerkinta ja tuotetietolomake I6ytyvat eurooppalaisesta verkkotietokannasta, joka
tunnetaan nimella EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Tietoa tdman tuotteen havittiamisesta

JOS HALUAT HAVITTAA TAMAN TUOTTEEN, ALA HEITA SEKAJATTEIDEN JOUKKOON! EI
SAA MYOSKAAN HAVITTAA POLTTAMALLA!

Kaytetty elektroniikka ja elektroniikkatarvikkeet tulee aika kerata ja lajitella ERIKSEEN paikallisen
lain maarittelemalla tavalla.

Lajittelu edistaa ymparistoystavallista jatteiden kasittelya, materiaalien kierratysta ja minimoi
lopullisen jatteen maéaran. VIRHEELLINEN HAVITTAMINEN voi olla vaarallista terveydelle ja
ympairistélle tiettyjen aineiden johdosta. Vie KAYTETTY ELEKTRONIIKKA paikalliseen, yleensa
kunnan yllapitamaan, kerayspisteeseen.

Mikali olet epavarma oikeasta havittdmistavasta, ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen tai
jalleenmyyjaan ja kysy apua.

VAIN KAYTTAJILLE EUROOPAN UNIONIN ALUEELLA JA JOISSAKIN MUISSA MAISSA,
ESIMERKIKSI NORJASSA JA SVEITSISSA. Osallistumisenne jatteiden erotteluun on saédetty
laissa.

Ylla oleva symboli elektronisissa laitteissa (tai niiden pakkauksissa) muistuttaa kayttajia tasta.
YKSITYISTALOUKSIA pyydetaan kayttamaan olemassa olevia kierratysasemia kaytetylle
elektroniikalle. Palautus on maksutonta.

Mikali laitetta on kaytetty LIKETOIMINTATARKOITUKSESSA, ota yhteytta Sharp-
myyntilikkeeseen, joka ohjeistaa laitteen kierrattamiseen liittyvissa asioissa. Kertyvat
kierratyskustannukset saatetaan veloittaa. Paikallinen kerayspiste saattaa ottaa vastaan pienet
laitteet (ja pienet maarat). Espanja: Ota yhteytta perustettuun keraysjarjestelmaan tai paikalliseen
viranomaiseen kierrattaaksesi kaytetyt laitteet.
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HYVA ASIAKAS

Kiitos taman tuotteen ostamisesta. Tuotteesi turvallisuuden ja vuosien hairi6ttdman toiminnan
varmistamiseksi lue "Turvatoimenpiteet ja huolto” huolellisesti ennen tdman tuotteen kayttda.

HUOMAUTUS:
Tuotetakuu ei kata virheellisen asennuksen aiheuttamia vaurioita. Naiden suositusten noudattamatta
jattéminen voi johtaa takuun mitatoitymiseen.

Turvatoimenpiteet ja huolto

JOTTA SUORITUSKYKY OLISI MAHDOLLISIMMAN HYVA, SEURAAVAT SEIKAT TULEE
HUOMIOIDA LCD- VARINAYTON KAYTTOONOTOSSA JA KAYTOSSA:

Tietoa symboleista

Jotta tuotetta voitaisiin kayttaa turvallisesti ja asianmukaisesti, tassa kayttdoppaassa kaytetdan
symboleja, joiden tarkoituksena on estda henkild- ja omaisuusvahingot. Symbolit merkityksineen on
esitetty alla. Tutustu niihin huolellisesti ennen taman kayttdoppaan lukemista.

VAROITUS Taman symbolin huomiotta jattaminen ja tuotteen kasitteleminen virheellisesti saattaa
johtaa tapaturmaan, jonka seurauksena on vakava loukkaantuminen tai kuolema.

HUOMIO Taman symbolin huomiotta jattdminen ja tuotteen kasitteleminen virheellisesti saattaa
johtaa henkil6- tai omaisuusvahinkoihin.

Esimerkkeja symboleista

Tama symboli iimaisee varoitusta tai huomioitavaa seikkaa.

® Tama symboli iimaisee kiellettya toimintaa.

Tama symboli iimaisee pakollista toimintaa.

A VAROITUS

Jos tuotteessa on toimintahairio, irrota virtajohto.
@ Jos tuotteesta tulee savua tai poikkeavia hajuja tai &ania tai jos tuote on pudonnut tai kotelo
rikkoutunut, sammuta tuotteesta virta ja irrota sitten virtajohto pistorasiasta.

VIRTAJOHDON | Mikali tuote taytyy korjata, ota yhteys jalleenmyyjaan.

IRROTTAMINEN | Al& koskaan yrita korjata tuotetta omatoimisesti, sillé se on vaarallista.

Ala avaa tai poista tuotteen koteloa.

Ala pura tuotetta.

Tuotteen joissakin osissa on korkea jannite. Tuotteen suojuksien avaaminen tai poistaminen ja
- tuotteen muokkaaminen saattaa altistaa sahkoiskulle, tulipalolle tai muille vaaroille.
ALA MUOKKAA | .. ... . . . s ap s I

Mikali huoltotoimia tarvitsee suorittaa, kdanny patevan huoltohenkiléstén puoleen.

pinta lohkeilee.

Jos havaitset rakenteellisia vaurioita, kuten murtumia tai epatavallista epavakautta, kdanny patevan
huoltohenkildston puoleen. Jos tuotetta kaytetaan tallaisena, se saattaa pudota tai aiheuttaa
loukkaantumisen.

S Al kéyta tuotetta, jos siiné on rakenteellisia vaurioita tai jos sen teline on haljennut tai telineen

KIELLETTY
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Virtajohdon kasittely.

ALA KOSKE
MARILLA
KASILLA

PAKOLLINEN

MAADOITUS
PAKOLLINEN

Ala naarmuta tai muokkaa johtoa.

« Al3 laita painavia esineité johdon paalle.

« Al anna tuotteen painon levété johdon varassa.

« Al3 peité johtoa esimerkiksi matolla.

- Al4 taivuta, kierra tai veda johtoa liian voimakkaasti.

- Ala kohdista lampda johtoon.

Kasittele virtajohtoa varoen. Virtajohdon vaurioituminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.
Jos johto vaurioituu (paljaat sdhkdjohdot, rikkoutuneet johdot jne.), katkaise laitteesta virta ja irrota
virtajohto pistorasiasta. Pyyda jalleenmyyjaa vaihtamaan se.

Ala koske virtapistokkeeseen ukkosella.
Muuten seurauksena voi olla sdhkdisku.

Ala kytke tai irrota virtajohtoa marilla kasilla.
Se saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

Kéayta taman tuotteen mukana toimitettua virtajohtoa virtajohtotaulukon mukaisesti. Huolehdi siita,
ettd asennuspaikassa ei ylity tuotteelle maéaritetty virran jannite. Muutoin seurauksena saattaa olla
tulipalo tai sahkdisku. Katso virran jannitetiedot teknisista tiedoista.

Jos tdman tuotteen mukana ei toimiteta virtajohtoa, ota meihin yhteyttd. Kaytd muussa tapauksessa
virtajohtoa, jonka pistoke sopii pistorasiaan, johon tuote litetdan. Yhteensopiva virtajohto vastaa
pistorasian jannitetta ja se on hyvaksytty ostomaassa ja on ostomaan turvallisuusnormien
mukainen.

Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi virtajohto maadoitettuna. Varmista, etté virtajohto
on kytketty suoraan pistorasiaan ja maadoitettu asianmukaisesti. Alé kéyta kaksijohtimista
pistokesovitinta.

0

PAKOLLINEN

Asenna tuote seuraavien ohjeiden mukaisesti.

Kun kuljetat, siirrat tai asennat tuotetta, kdyta apuna niin montaa henkil6a kuin on tarpeen, jotta voit

nostaa tuotetta aiheuttamatta henkilévahinkoja tai tuotevaurioita.

Katso valinnaisten kiinnitysvéalineiden mukana toimitetuista ohjeista tarkat kiinnittamis- tai

irrottamistiedot.

Ala peita tuotteen tuuletusaukkoja. Tuotteen virheellinen asennus saattaa aiheuttaa tuotteen

vaurioitumisen, sahkdiskun tai tulipalon.

Ala asenna tuotetta seuraavanlaisiin paikkoihin:

< Ahtaat tilat ja huonosti iimastoidut tilat.

< Lahelle lampdpatteria tai muita lammadnlahteité tai suoraan auringonpaisteeseen.

« Paikkoihin, joissa on jatkuvaa tarinaa.

« Kosteisiin, polyisiin, hoyryisiin tai dljyisiin paikkoihin.

* Ymparist0, jossa on syovyttavia kaasuja (rikkidioksidi, vetysulfidi, typpidioksidi, kloori,

ammoniakki, otsoni jne.).

Ulkotiloihin.

* Ymparistoon, jossa on korkea lampétila, jossa kosteus muuttuu nopeasti ja jossa
kondensoitumista tapahtuu todennékdisesti.

Al asenna tuotetta mihink&&n kokoonpanoon tai asentoon, jota ei ole kuvattu KAYTTOOPPAASSA.

Tarkista tuotetta asentaessasi kaytettévissa olevan kallistusalueen tekniset tiedot.
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PAKOLLINEN

Esta maanijaristyksista tai muista iskuista johtuva kaatuminen tai putoaminen.

Asenna tuote vakaaseen paikkaan ja esta sen kaatuminen asianmukaisilla toimenpiteilld, jotta

henkilévahingot ja tuotteen vaurioituminen maanjaristysten tai muiden iskujen aiheuttaman

putoamisen vuoksi voidaan estaa. Kaatumista estéavien toimenpiteiden tarkoitus on vahentaa

vahinkojen riskia, mutta ne eivat valttamatta suojaa kaikissa maanjaristyksissa.

» Tuote on asennettava hyvaksyttyyn joustavaan varteen (esim. TUEV GS -merkki) tai telineeseen,

joka tukee tuotteen painoa, jotta valtetdan tuotteen kaatumisesta tai putoamisesta mahdollisesti

aiheutuvat vauriot ja henkilévahingot.

Kéyta vain ruuveja, jotka on irrotettu tuotteen telineesta, tai erikseen maéaritettyja ruuveja, jotta

tuote tai teline ei vahingoitu.

Kirista kaikki ruuvit (suositeltu vaantémomentti: 98—137 N+cm), kun tuote asennetaan joustavaan

varteen tai telineeseen. LOystynyt ruuvi voi aiheuttaa tuotteen putoamisen ja vahingoittaa tuotetta

tai aiheuttaa henkilévahingon.

Joustavan varren kiinnitykseen tarvitaan vahintaan kaksi henkil63, jos tuotetta ei voida asettaa

etupuoli alaspain tasaiselle pinnalle asennusta varten.

Vakauteen liittyva vaara.

Tuote saattaa pudota ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen tai kuoleman. Tama tuote tulee

kiinnittaa tukevasti lattiaan/seinaan asennusohjeiden mukaisesti, jotta valtytdan loukkaantumisilta.

Monet loukkaantumiset (erityisesti lapsille sattuvat) voidaan valttaa yksinkertaisilla varotoimilla:

» Kayta AINA tuotteen valmistajan suosittelemia jalustoja tai asennusmenetelmia.

» Kayta AINA huonekaluja, jotka kestavat tuotteen turvallisesti.

+ Varmista AINA, ettei tuote ylita jalustana toimivan huonekalun reunoja.

+ Kerro AINA lapsille huonekalujen paalla kiipeilyn vaaroista, jotta he eivat tee niin yrittdessaan

yltaa tuotteeseen tai sen saatimiin.

Sijoita AINA tuotteeseen yhdistetyt johdot ja kaapelit siten, etta niihin ei voi kompastua eiké niita

voi vetaa eika niihin voi tarttua.

« ALA KOSKAAN sijoita tuotetta epavakaaseen paikkaan.

« ALA KOSKAAN sijoita tuotetta korkeiden huonekalujen (esimerkiksi kaappien tai kirjahyllyjen)
paalle kiinnittdmatta seka kalustetta etta tuotetta sopivaan tukirakenteeseen.

+ ALA KOSKAAN aseta tuotteen ja sen jalustana toimivan huonekalun véliin kangasta tai muita
materiaaleja.

+ ALA KOSKAAN aseta tuotteen tai sen jalustana toimivan huonekalun paélle esineita, jotka
saattavat houkutella lapsia kiipeilemaan, kuten leluja ja kaukosaatimia.

+ Kéayta AINA seinakiinnitystarvikkeita, kun asennat tuotteen korkeaan paikkaan. ALA KOSKAAN
aseta tuotetta nayttotelineeseen, kun tuote asennetaan korkeaan paikkaan.

Ylla mainitut seikat tulee huomioida my®ds, jos nykyinen tuote siirretdan toiseen paikkaan.

%,

KIELLETTY

Ala sijoita tata tuotetta kaltevalle tai epatasaiselle vaunulle, jalustalle tai pdydélle. Muuten
seurauksena voi olla tuotteen putoaminen tai kaatuminen ja henkilévahinko.

%,

Al3 tydnna mitaén esineita kotelon aukkoihin. Muuten seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo tai
tuotteen vikaantuminen. Pida esineet poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta.
Jos kotelon aukkoon paasee esineitd, katkaise laitteesta virta ja irrota sitten virtajohto pistorasiasta.

KIELLETTY Mikali tuote taytyy korjata, ota yhteys jalleenmyyjaan.
Al3 l3ikyta nesteita koteloon tai kdyté tuotetta veden lahelld.
S

7
s

EI SAA KASTUA

Jos nain kdy, sammuta virta tuotteesta valittdmasti ja irrota se pistorasiasta, ja kdanny sitten
patevan huoltohenkildstén puoleen. Muuten seurauksena voi olla sahkoisku tai tulipalo.

Ala asenna tuotetta ilmastointilaitteiden ja muiden sellaisten laitteiden alle, joista voi vuotaa vetta.

%,

KIELLETTY

Kun puhdistat tuotetta, ala kayta herkasti syttyvia kaasusuihkeita pélyn poistamiseen. Muuten
seurauksena voi olla tulipalo.
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Monitoria ei saa kayttaa vaarallisissa riski- tai vaaratilanteissa, jotka voivat johtaa suoraan
kuolemaan, henkildvammaan, vakavaan fyysiseen vahinkoon tai muuhun menetykseen, mukaan
lukien ydinreaktion valvonta ydinvoimalassa, laakinnallisissa elamaa yllapitavissa jarjestelmissa ja
KIELLETTY asejarjestelmien ohjusten laukaisun valvonnassa.

%,

Virtajohdon kasitteleminen.

Z
:
<
=
o:
—-
c
[0}
(U]
jog
(7]
[0}
=]
=
jo)
)
=
>
o
o
=
@
S
o
7]
=1
x~
:
<
=
o
=
o
<.
7]
7]
©:
o
[}
<
)
[
=3
7}
@a
o
=
jog
28
[}
)

PAKOLLINEN

Kun kytket virtajohdon tuotteen AC-tuloliittimeen, varmista, etta liitin on kunnolla ja tukevasti
paikallaan.

Virtajohdon puutteellinen liitdnta saattaa johtaa pistokkeen ylikuumenemiseen; se mahdollistaa
polyn paasyn pistokeliitdntédan, mika puolestaan voi johtaa tulipaloon. Osittain pistorasiaan asetetun
pistokkeen nastojen koskettaminen saattaa johtaa séhkéiskuun.

Kasittele virtajohtoa noudattamalla alla olevia ohjeita tulipalon tai séhkoiskun valttamiseksi.

Kun kytket tai irrotat virtajohdon, pida kiinni pistokkeesta.

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen tuotteen puhdistamista tai jos et aio kayttaa tuotetta pitkdan
aikaan.

PAKOLLINEN |« Kun virtajohto tai pistoke on kuuma tai vioittunut, irrota se pistorasiasta ja ota yhteytta patevaan
huoltohenkil66n.

e

PAKOLLINEN
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PAKOLLINEN

Ennen kuin siirrat tuotetta, varmista, etta tuotteen virta on sammutettu. Irrota sitten virtajohto
pistorasiasta ja tarkista, etta kaikki tuotteen ja muiden laitteiden valiset kaapelit on irrotettu.

L~

PAKOLLINEN

Ala kayta kytkimella varustettua virtajohtoa.
Jatkojohdon lisddminen saattaa aiheuttaa tulipalon ylikuumenemisen seurauksena.

%,

L
o Varmista, ettd rakennuksen séhkojarjestelmassa on 120/240 V:n ja 20 A:n (enintédan) katkaisija.
PAKOLLINEN

Al4 sido virtajohtoa ja USB-kaapelia yhteen.
Muuten seurauksena voi olla kuumeneminen ja tulipalo.

%,

KIELLETTY

Ala kytke lahiverkkoon, jossa on korkea jannite.
Kayttaessasi lahiverkkokaapelia ala kytke oheislaitteeseen, jossa on liian korkea jannite. LAN-
litdntédan kohdistuva liiallinen jannite saattaa aiheuttaa séahkoiskun.

%,

KIELLETTY

Ala nouse poydalle, jolle tuote on asennettu. Alé asenna tuotetta pyérilla varustetulle pdydalle,
jos pyoria ei ole lukittu asianmukaisesti. Muuten tuote saattaa pudota, mista voi olla seurauksena
tuotteen vaurioituminen tai henkilévahinko.

2,

KIELLETTY
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L~

PAKOLLINEN

PAKOLLINEN

Telineen asennus, irrotus ja saato.

« Toimi varoen telinettd vetdessasi, silla sormet saattavat jadda sen valiin.

Jos jalusta kiinnitetdan ruuveilla, pida hyvin kiinni nayton jalustasta irrottaessasi ruuveja, jotta

jalusta ei putoa. Se voi aiheuttaa fyysisen vamman.

Pida alustasta tukevasti kiinni, kun irrotat sen telineesta, jotta se ei paase putoamaan. Téma voi

aiheuttaa henkilévahingon.

« Ennen kuin kdannat nayttoa, irrota virtajohto ja kaikki kaapelit tuotteesta.
Muussa tapauksessa virtajohto tai kaapelit voivat vetaa liiallisella voimalla ja aiheuttaa
henkilévahingon tai vahingoittaa tuotetta.

» Kun kaannat nayttoa, liu'uta sitéd korkeimmalle tasolle ja aseta se suurimpaan kallistustasoon.
Muutoin se voi aiheuttaa henkilévahingon tai aiheuttaa naytén iskeytymisen poytaan.

Tarkista tuotetta joustavaan varteen asentaessasi kaytettavissa olevan kallistusalueen tekniset
tiedot.

Ala kallista nayttéa alaspain yli 5 astetta. Talléin LCD-paneeli saattaa irrota ja pudota aiheuttaen
samalla henkilévahingon tai laitteen vioittumisen.

.

%,

KIELLETTY

Ala tyénné tuotetta tai kiiped sen paalle. Ala tarraudu tuotteeseen tai roiku siita. Al hankaa tai
naputa tuotetta kovilla esineilla. Muuten tuote saattaa pudota, mista voi olla seurauksena tuotteen
vaurioituminen tai henkilévahinko.

%,

KIELLETTY

Al3 iske tai lyd nayttoa.
Ala tydnna nayttoa teravakarkisella esineella.
Se saattaa aiheuttaa vakavaa vahinkoa tuotteelle tai henkildvamman.

%,

KIELLETTY

Ala kosketa pitkaaikaisesti tuotteen kuumenevia osia. Témé saattaa aiheuttaa matala-asteisen
palovamman.

KIELLETTY

Soveltuu viihdekayttoon hallitusti valaistuissa ymparistoissa, jotta hairitsevat heijastukset ruudulta
voidaan valttaa.

2,

KIELLETTY

A4 liita kuulokkeita tuotteeseen, kun ne ovat korvillasi.
Aanenvoimakkuudesta riippuen tdmé voi vahingoittaa korviasi ja aiheuttaa kuulonmenetyksen.

%,

KIELLETTY

Ala leiki tuotetta suojaavalla muovipussilla.

Ala kayta tata pussia mihink&an muuhun tarkoitukseen. Tukehtumisvaaran vélttamiseksi 414 aseta
t4ta pussia paan, nenan tai suun paalle. Al aseta tata pussia toisen henkilén paan, nenan tai suun
paalle.

Pida tdma pussi poissa lasten ja vauvojen ulottuvilta.

e

PAKOLLINEN

Suosittelemme tuuletusaukkojen puhdistamista vahintdan kerran kuukaudessa. Muuten
seurauksena voi olla tulipalo, séhkdisku tai tuotteen vaurioituminen.

PAKOLLINEN

Jotta tuote toimisi luotettavasti, puhdista kotelon takana olevat tuuletusaukot vahintaan kerran
vuodessa lian ja polyn poistamiseksi. Muuten seurauksena voi olla tulipalo, sahkoisku tai tuotteen
vaurioituminen.

L~

PAKOLLINEN

Valta paikkoja, joissa lampdtila ja kosteus ovat darimmaisia. Mikali néin ei toimita, seurauksena
saattaa olla tulipalo, séahkdisku tai tuotteen vahingoittuminen.
Taman tuotteen kayttdymparistd on seuraava:
« Kayttélampatila:
5 °C — 35 °C / kosteus: 20-80 % (ilman kondensaatiota)
« Varastointilampdtila:
—10 °C — + 60 °C / kosteus: 10-85 % (ilman kondensaatiota)
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Mukana toimitetut osat

Jos joku osa puuttuu, ota yhteys jalleenmyyjaasi.
O Nestekidenaytto: 1
O Kaapelin pidike: 1

O Virtajohto
O Jalusta: 1

O Signaalikaapeli (USB-C): 1

HUOMAUTUS:

Muista sailyttda alkuperainen tuotepakkaus ja pakkausmateriaalit nayton kuljetusta tai
lahetysta varten.

Mukana toimitettavien virtajohtojen tyyppi ja lukuméaara maaraytyvat sen mukaan,
mihin maahan LCD-naytt6 toimitetaan.

Ennen kuin aloitat ndytdén kokoamisen, tarkista, ettd tuotepakkauksessa on kaikki
osat.
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Asennuksen varotoimet

+  Kun likutat ndyttéa, muista pitéa kiinni sen sivuista tai pohjasta. Al4 pidé kiinni LCD-paneelista tai
painikkeista. Tama voi aiheuttaa tuotevahinkoja, hairidita tai loukkaantumisen.

» Kiinnitd VESA-yhteensopiva asennusteline kayttamalla M4-ruuveja, jotka ovat 6-10 mm pidempia
kuin asennustelineen paksuus.

6-10 mm

L—Ruuvit (M4)
Kiinnitysteline

Naytén asennus

» Varmista, etta kaytat seinakiinnitystelinetta, joka on suunniteltu tai tarkoitettu naytén
kiinnittamiseen.

+ Tama naytto ja teline on asennettava seindlle, joka kestda vahintaan 4 kertaa nayton painon.
Tee asennus materiaalille ja rakenteelle sopivimmalla menetelmalla.

+ A4 kayta iskuvaanninta.

+ A4 kayta asennuksessa muita ruuvinreikia kuin kiinnitystelineen reiki, jotka sijaitsevat ndytén

100 mm
Ruuvireiat asennuskiinnikkeille

« Tarkista asennuksen yhteydessa kallistuskulma tuotteen teknisista tiedoista.

J

» Varmista asennuksen jalkeen huolellisesti, ettd naytté on kunnolla kiinni eiké se voi irrota seinasta
tai telineesta.
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ETurvakaapelin asentaminen ja kaatumisen estaminen

Turvatoimenpiteena voit kiinnittda nayton kiintedan esineeseen
valinnaisella turvakaapelilla.

Noudata turvakaapelin toimittajan suosittelemia asennusohjeita.
Turvakaapeli (hankittava erikseen) on suunniteltu pelotteeksi —
ei ole taattua, etta se estaa laitteen

vaarinkayton tai varastamisen.

Kun kaytat nayttéa, kiinnita nayttd seinaan johdolla, joka kestaa
nayton painon, jotta nayttd ei padse putoamaan. Asennuksen
saa suorittaa vain pateva teknikko, — ota

yhteytta toimittajaan saadaksesi lisatietoja.
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Virran kytkeminen paalle/pois

ENayton tila ja virran merkkivalon tilat

Virranhallintatoiminto on energiansaastotoiminto, joka véahentad automaattisesti naytén virrankulutusta
silloin, kun nappaimistda tai hiirté ei ole kaytetty maarattyyn aikaan.

Sininen*’ Maksimaalinen Noin 118 W Kaikki toiminnot toimivat.
toiminta

Sininen* Normaali toiminta | Noin 19 W Oletusasetus.

Keltainen Valmiustila Noin 0,30 W*2 | « Nayttd on ollut ilman videosignaalia tietyn
ajan.

* Kun [USB FUNCTIONALITY] (USB-toiminto)

-asetuksena on [OFF] (Ei kdytdssa).

Ei kaytossa | Ei kaytossa -tila Noin 0,25 W*2 | « Sammuta naytté POWER (Virta)

-painikkeella.

+ Kun [USB FUNCTIONALITY] (USB-toiminto)
-asetuksena on [OFF] (Ei kaytossa).

*1: Kun [LED BRIGHTNESS] (Merkkivalon kirkkaus) -asetus on matala, merkkivalo ei valttamatta syty palamaan.
*2: Virrankulutus riippuu OSD-asetuksesta tai siita, mitka laitteet on kytketty nayttoon.
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EToiminnot ensimmaisen kaynnistyksen jalkeen

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

USB FUNCTIONALITY -alkuasetus

USB Hub/Type-C -toiminto/[USB LAN] on poistettu OSD-valikossa kaytésta oletusasetuksena, joka
on maaritetty tehtaalla ja tuotteen laiteohjelmistossa; FACTORY PRESET -asetuksen suorittaminen
palauttaa toiminnon oletusasetukseen (pois kdytdsta) virrankulutuksen vahentamiseksi.

Kun naytté kaynnistetdan ensimmaisen kerran tai FACTORY PRESET -asetuksen maéarittamisen
jalkeen, USB FUNCTIONALITY -viesti tulee nakyviin. Valitse asetus alta. OSD-valikon [USB LAN]
-asetuksia on muutettava, jos kaytat LAN-litantaa.

OFF (EI KAYTOSSA): USB FUNCTIONALITY on edelleen poissa kaytosta.
AUTO (AUTOMAATTINEN): USB FUNCTIONALITY on kaytdssa, kun nayton virta on
ON (KAYTOSSA).
ON (KAYTOSSA): USB FUNCTIONALITY on kaytdssa, kun nayton virta on
ON (KAYTOSSA) ja OFF (EI KAYTOSSA).
Kosketa "<”- ja ">"-nappaimia asetusten maarittamiseksi ja sulje sitten viesti painamalla "MENU/EXIT"-
nappainta.

Taman alkuasetuksen jalkeen toinen valinta on mahdollista OSD-valikosta.

Model EA242W
Tuote LCD-MONITORI
Virtalahde AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz
Toiminnassa | Lampdtila 5~35°C/41 ~ 95 °F
Kosteus 20 ~ 80 % (ei kondensaatiota)
Korkeus <5000 m
Varastointi Lampdtila -10 ~ +60 °C/14 ~ 140 °F
Kosteus 10 % ~ 85 % (ei kondensaatiota)

Virrankulutus

(Normaali toiminta*'/ %BWV)/O 30 W/0.25 W

Valmiustila*?/Ei kaytossa -tila) ’ ’

Mitat*® Jalustalla Noin 531,5 mm (L) x 250,0 mm (S) x 365,3 mm — 515,3 mm (K)
liman telinettad | Noin 531,5 mm (L) x 47,6 mm (S) x 347,8 mm (K)

Paino Noin 4,2 kg (9,3 Ibs) (vain nayttd)

Noin 6,7 kg (14,8 Ibs) (jalustan kanssa)

*1: Tehdasasetus.
*2: Kun signaalituloja ei ole. Virranhallintatoiminnon aika: Alle 1 min
*3: Ulkonemat pois lukien.
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(1) Ce produit ne peut étre réparé que dans le pays ou il a été acheté.

(2) Le contenu de ce MODE D’EMPLOI ne peut étre reproduit, en tout ou partie, sans autorisation.

(3) Le contenu de ce MODE D’EMPLOI peut faire I'objet de modifications sans préavis.

(4) Un grand soin a été apporté a la préparation de ce MODE D’EMPLOI. Si vous remarquez
cependant des informations discutables, des erreurs ou des omissions, contactez-nous.

(5) Limage incluse a ce MODE D’EMPLOI est fournie a titre informatif uniquement. Il est possible que
le produit réel présente des différences.

(6) Nonobstant les articles (4) et (5), nous ne saurions étre tenus pour responsables des pertes de

profit ou autres réclamations découlant de I'utilisation de cet appareil.

Ce manuel est communément fourni a toutes les régions, et est donc susceptible de comprendre

des sections pertinentes uniquement a d’autres pays.
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Informations importantes

Afin de maintenir la conformité avec les réglementations CEM, utilisez des cables blindés pour la
connexion aux bornes suivantes : DisplayPort IN, HDMI IN, port USB descendant (type A) et port
USB-C®.

AVERTISSEMENT :
Les appareils de CLASSE | doivent étre connectés a une prise PRINCIPALE dotée d’'une connexion
de mise a la terre assurant une protection.

L’étiquette énergétique et la fiche d’informations du produit sont disponibles dans la base de
données européenne en ligne appelée EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Information sur la mise au rebut de cet Equipement

SI VOUS VOULEZ METTRE AU REBUT CET EQUIPEMENT, N'UTILISEZ PAS LA POUBELLE
ORDINAIRE! NE LES BRULEZ PAS DANS UNE CHEMINEE!

Un équipement électrique et électronique usagé devraient toujours étre collecté et traité
SEPAREMENT conformément & la loi en vigueur.

La collecte sélective permets un traitement respectueux de I'environnement, le recyclage des
matériaux et minimise la quantité de déchets mise en traitement ultime. Une MISE AU REBUT
INCORRECTE peut étre nuisible pour la santé humaine et I'environnement en raison de certaines
substances! Déposez 'TEQUIPEMENT USAGE dans une déchetterie, souvent gérée par la
municipalité, si disponible.

Si vous avez un doute lors de la mise au rebut, rentrez en contact avec les autorités locales ou
votre revendeur et demandez la bonne méthode.

Pour les UTILISATEURS se trouvant dans L'UNION EUROPEENNE ET dans quelques AUTRES
PAYS comme par exemple LA NORVEGE ET LA SUISSE : Votre participation a la collecte sélective
est encadrée par la loi.

Le symbole ci-dessus apparait sur I'équipement électrique et électronique (ou leurs emballages)
afin de rappeler aux utilisateurs qu'il faut les collecter séparément.

Les utilisateurs de PRODUITS MENAGER doivent utiliser des points de collecte existants pour les
équipements usagés. Elle est gratuite.

Si I'équipement a été utilisé dans le MILIEU PROFESSIONNEL, entrez s’il vous plait en contact
avec votre revendeur SHARP qui vous informera de la procédure existante. A cette fin, vous
pourriez étre facturé pour les dépenses résultant de cette collecte. Les petits équipements (et les
faibles quantités) pourrait étre collectés par votre déchéterie. Pour 'Espagne : entrez s’il vous plait
en contact avec le systeme de collecte établi ou votre collectivité locale pour la collecte de vos
produits usagés.
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CHER CLIENT,

Merci d’avoir acheté ce produit. Afin de protéger votre produit et de bénéficier de nombreuses années
de fonctionnement sans défaillance, lisez attentivement les « Consignes de sécurité et d’entretien »
avant utilisation.

REMARQUE :
La garantie ne couvre pas les dommages découlant d’'une mauvaise installation. Le non-respect de ces
recommandations pourrait entrainer 'annulation de la garantie.

Consignes de sécurité et d’entretien

‘I'I
Py

POUR UN FONCTIONNEMENT OPTIMAL, VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT
POUR L'INSTALLATION ET L'UTILISATION DU MONITEUR COULEUR LCD :

A propos des symboles
Ce manuel contient divers symboles visant a empécher les blessures ou dommages. Leur définition est
spécifiée ci-dessous. Assurez-vous d’en prendre connaissance avant de lire le manuel.
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Si ce symbole n’est pas pris en compte et que I'appareil est utilisé de fagon

A AVERTISSEMENT incorrecte, il est possible que des accidents surviennent, pouvant causer des

blessures voire la mort.

Si ce symbole n’est pas pris en compte et que I'appareil est utilisé de fagon
A ATTENTION incorrecte, il est possible que des blessures surviennent ou que les objets

environnants soient endommageés.

Exemples de symboles

Ce symbole indique un avertissement.

Ce symbole indique une action interdite.

Ce symbole indique une action obligatoire.

0>

A AVERTISSEMENT

Débranchez le cordon d’alimentation en cas de défaillance du produit.

Si vous remarquez de la fumée, une odeur ou des sons étranges, ou si le produit est tombé ou que
son boitier est cassé, éteignez-le, puis débranchez le cordon d’alimentation de la prise murale.
DEBRANCHER | Contactez votre revendeur pour bénéficier d’'une réparation.

LE CORDON | N’essayez jamais de réparer vous-méme le produit. Cela peut s’avérer dangereux.
D’ALIMENTATION

&

Ni retirez ni n'ouvrez pas le boitier du produit.

Ne démontez pas le produit.

Ce dernier contient des éléments a haute tension. L'ouverture ou le retrait du couvercle et la
modification du produit peuvent vous exposer a des risques de décharges électriques, d’incendies
NE PAS MODIFIER| ou autres.

Confiez toutes les interventions de dépannage a un personnel technique qualifié.

N'utilisez pas le produit s’il présente des dommages structurels ou si son support est fissuré ou
craquelé.

Si vous remarquez des dommages tels que des fissures, ou un déséquilibre anormal, confiez les
interventions de dépannage a un personnel technique qualifié. Si utilisé dans un tel état, le produit
est susceptible de tomber ou de provoquer des blessures.

@
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INTERDICTION
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A AVERTISSEMENT

Cable d’alimentation.

INTERDICTION

NE PAS TOUCHER
AVEC LES MAINS
MOUILLEES

MISE A LA TERRE
OBLIGATOIRE

Ne modifiez pas le cordon.

* Ne placez pas d’objets lourds sur le cordon d’alimentation.

* Ne laissez pas le poids du produit reposer sur le cable.

» Ne le couvrez pas a 'aide d’un tapis ou autre.

< N'utilisez jamais de force excessive pour le plier ou le tirer.

« Ne chauffez pas le cordon.

Manipulez le cordon d’alimentation avec précaution. Tout endommagement peut provoquer un
incendie ou une électrocution. Si le cordon est endommagé (cables dénudés, cables sectionnés,
etc.), mettez le produit hors tension, puis débranchez le cordon d’alimentation de la prise de
courant. Demandez a votre revendeur de le remplacer.

Ne touchez pas la prise si vous entendez du tonnerre.
Vous pourriez vous exposer a des risques d’électrocution.

Ne branchez et débranchez jamais le cordon si vos mains sont mouillées.
Cela peut causer une décharge électrique.

Utilisez le cordon d’alimentation fourni avec ce produit comme indiqué dans le tableau
correspondant, et en employant la prise adaptée. Respectez les limites de tension électrique
applicables au produit. Sinon, vous risquez de provoquer un incendie ou une décharge électrique.
Reportez-vous aux informations sur la tension d’alimentation.

Si aucun cable d’alimentation n’est fourni avec ce produit, contactez-nous. Dans tous les cas,
utilisez celui dont le connecteur est adapté a la prise applicable. Un cordon d’alimentation
compatible a préalablement fait I'objet d’une validation en matiere de sécurité dans le pays d’achat.

Lorsque vous utilisez cet équipement, le cordon d’alimentation doit étre relié a la terre. Si ce n’est
pas le cas, des électrocutions peuvent se produire. Assurez-vous que le cordon d’alimentation
est branché directement a la prise murale et qu'’il est correctement mis a la terre. N'utilisez pas
d’adaptateur de convertisseur de fiche a 2 broches.

AFARRE

Suivez les consignes ci-dessous lors de l'installation du produit.

Lorsque vous transportez, déplacez ou installez le produit, faites appel a d’autres personnes afin
de pouvoir le soulever par ses deux poignées et, ainsi, éviter de 'endommager ou de provoquer
des blessures.

Reportez-vous aux instructions fournies avec le matériel de montage pour des informations
détaillées.

Ne couvrez pas les orifices d’aération du produit. Le non-respect de celles-ci peut entrainer des
dommages, électrocutions ou incendies.

N’installez pas le produit dans les lieux suivants :

« Espaces étroits et mal ventilés.

< Pres d’un radiateur ou autre source de chaleur, et ne I'exposez pas a la lumiére directe du soleil.
Dans une zone constamment soumise a des vibrations.

« Dans un lieu poussiéreux, humide ou a proximité de graisses.

Un environnement comprenant des gaz corrosifs (dioxyde de soufre, sulfure d’hydrogéne,
dioxyde d’azote, chlore, ammoniac, ozone, etc.).

A l'extérieur.

Dans un endroit & haute température dont le niveau d’humidité change rapidement et ou il existe
des risques de condensation.

Ne montez pas le produit dans une configuration ou une position non décrite dans le MODE
D’EMPLOI.

Consultez les caractéristiques techniques de la gamme d’écrans inclinables lorsque vous installez
Ceux-Ci.

.
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AAVERTISSEMENT

A FAIRE

Evitez les chutes suites & un séisme ou autre.

Pour éviter toute blessure ou que le produit ne tombe suite a un séisme ou autre, par exemple,
et ne soit endommagé, assurez-vous de l'installer a un emplacement stable et de prendre les
mesures nécessaires. Les mesures de prévention des chutes sont congues pour réduire les
risques de blessure, mais ne garantissent pas une efficacité absolue en cas de tremblement de
terre.

* Le produit doit étre monté sur un bras flexible approuvé (par exemple, de marque TUEV GS)
ou un support qui prend en charge son poids pour éviter les dommages et les blessures qui
pourraient résulter de chutes.

Utilisez uniquement les vis qui ont été retirées du support ou les vis spécifiées pour éviter
d’endommager le produit ou le support.

Serrez toutes les vis (force de fixation recommandée : 98 - 137 N+cm) lors de l'installation du
produit sur un bras ou un support flexible. Une vis mal serrée peut provoquer la chute du produit,
et donc des dommages ou blessures.

La fixation du bras flexible doit étre effectuée par deux personnes ou plus si le produit ne peut
pas étre placé face vers le bas sur une surface plane pendant I'installation.

Risques liés a l'instabilité.

Le produit est susceptible de tomber, et ainsi d’entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Pour éviter cela, il doit étre solidement fixé au sol/mur, conformément aux instructions d’installation.
De nombreuses blessures, en particulier pour les enfants, peuvent étre évitées grace a de simples
précautions, telles que :

+ Utilisez TOUJOURS des supports et méthodes d’installation recommandés par le fabricant du
produit.

Utilisez TOUJOURS des meubles capables de supporter le poids du produit.

Assurez-vous TOUJOURS que le produit ne dépasse pas du bord du meuble sur lequel il est
posé.

Expliquez TOUJOURS aux enfants le danger que représente le fait de monter sur les meubles
pour atteindre le produit ou ses commandes.

Acheminez TOUJOURS les cables connectés au produit de sorte a éviter toute chute ou
manipulation non voulue.

Ne placez JAMAIS un produit dans un endroit instable.

Ne placez JAMAIS le produit sur des meubles élevés (par exemple, des armoires ou des
bibliothéques) sans fixer le meuble et le produit a un support adapté.

Ne placez JAMAIS le produit sur du tissu ou autre fabrique le séparant du meuble.

Ne placez JAMAIS d’objets pouvant inciter les enfants a grimper sur le produit ou le meuble.
Utilisez TOUJOURS des accessoires de montage mural lors de linstallation du produit en
hauteur. Ne placez JAMAIS le produit sur un support lors de son installation en hauteur.
Toutes ces instructions s’appliquent ou que vous placiez le produit.

%,

INTERDICTION

Ne placez pas le produit sur une surface inclinée ou instable. Cela pourrait entrainer des risques de
chute et de blessure.

%,

N’insérez aucun objet dans les fentes du boitier. Cela pourrait entrainer des chocs électriques,
incendies ou pannes. Gardez les objets hors de portée des enfants et des bébés.

Si des objets se glissent dans 'emplacement du boitier, coupez 'alimentation du produit et

INTERDICTION | débranchez le cable d’alimentation. Contactez votre revendeur pour bénéficier d’'une réparation.
Ne renversez pas de liquides dans le boitier et n'utilisez pas le produit prés d’'une source d’eau.
?%’ Eteigpgz imméfi!e’xtement le prod’uit et _dél_)ranche_z-le de la prise mu'rale. Con’tacte_z ensuite un
D technicien qualifié. Ne pas procéder ainsi pourrait provoquer une décharge électrique ou un
incendie.
Mgllijllla.ll\.gR N’installez pas le produit sous des équipements susceptibles de libérer de I'eau, comme des

climatisations.

2,

INTERDICTION

N'utilisez pas de spray inflammable pour faire la poussiére. Cela pourrait provoquer un incendie.

Frangais-5
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A AVERTISSEMENT

O

INTERDICTION

L'utilisation du moniteur ne doit présenter aucun risque mortel ni danger pouvant provoquer
directement la mort, des blessures, des dommages physiques graves ou d’autres pertes, y compris
en ce qui concerne le contrdle de réactions nucléaires dans une installation nucléaire, les systémes
médicaux de maintien des fonctions vitales, et le contréle de lancement de missiles dans un
systéme d’armes.

Manipulation du

F

=
]
m
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FAIRE

%,

INTERDICTION

Lorsque vous reliez le cordon d’alimentation a la borne d’entrée CA du produit, assurez-vous que le
connecteur est complétement et fermement inséré.

Si le cable d’alimentation n’est pas correctement branché, la prise pourrait surchauffer. De la
poussiere pourrait s’infiltrer au niveau de la connexion, ce qui est susceptible de provoquer un
incendie. Toucher les broches d’une prise partiellement branchée peut causer une décharge
électrique.

Manipulez le cable d’alimentation conformément aux instructions ci-dessous pour éviter les
incendies et les décharges électriques.
» Pour le débrancher, tirez sur sa téte.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise secteur avant de nettoyer le produit ou si vous
prévoyez de ne pas I'utiliser pendant une longue période.

+ Sile cable ou la prise surchauffe ou est endommagé(e), débranchez et contactez un technicien
qualifié.

Ne branchez pas le cordon d’alimentation sur une prise multiple.
Ajouter une rallonge peut entrainer une surchauffe et provoquer un début d’incendie.

Ne reliez pas le cordon d’alimentation au cable USB.
Cela pourrait entrainer une surchauffe et causer un incendie.

%,

INTERDICTION

N'utilisez pas de cable LAN fournissant une tension trop élevée.

Lorsque vous utilisez un cable LAN, ne le connectez pas a un périphérique avec cablage dont
la tension pourrait étre trop élevée. Une tension excessive pourrait entrainer des décharges
électriques.

2,

INTERDICTION

Ne grimpez pas sur le meuble ou se trouve le produit. N'utilisez pas de table a roulettes & moins
que celles-ci soient correctement bloquées. Toute chute du produit peut entrainer dommages ou
blessures.
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A ATTENTION

AFARE

Installation, retrait et réglage du support.

« Manipulez-le avec précaution lorsque vous tirez sur le support, car vous pourriez vous pincer les
doigts.

« Dans le cas d'un support a fixer avec des vis, veillez a tenir fermement le support du moniteur
lors du retrait des vis afin d’éviter une chute du support du moniteur. Cela pourrait entrainer des
blessures.

* Maintenez fermement la base lorsque vous la détachez du support pour éviter qu’elle ne tombe.
Cela pourrait entrainer des blessures.

« Avant de faire pivoter I'écran, débranchez le cordon d’alimentation et tous les cables du produit.
Sinon, le cordon ou les cébles pourraient étre tirés avec une force excessive et provoquer des
blessures ou endommager le produit.

« Pour faire pivoter I'écran, réglez-le sur le niveau le plus élevé et sur I'inclinaison maximale.

__Le contraire pourrait provoquer des blessures ou faire tomber I'écran sur le bureau. . ____

Consultez les caractéristiques techniques de la gamme d’écrans inclinables lorsque vous installez

ceux-ci sur un bras articulé.

N’inclinez pas le moniteur a plus de cing degrés. Il est possible que cela entraine la séparation du

panneau LCD, voire sa chute, ce qui provoquerait des dommages matériels ou des blessures.

2,

INTERDICTION

Ne poussez pas le produit et ne montez pas dessus. Ne vous suspendez pas au produit. Ne frottez
ni ne tapotez pas le produit avec des objets durs. Toute chute du produit peut entrainer dommages
ou blessures.

%,

INTERDICTION

Ne donnez pas de coup sur I'écran.
Ne poussez pas sur I'écran avec un objet pointu.
Cela pourrait provoquer des dommages considérables ou des blessures.

%,

INTERDICTION

N’entrez pas en contact direct avec les parties du produit ayant chauffé pendant de longues
périodes. Il pourrait en résulter des brilures a basse température.

>

FAIRE

Employez cet équipement dans des environnements ou la lumiére peut étre controlée, afin d’éviter
les reflets.

2,

INTERDICTION

Ne connectez pas d’écouteurs au produit lorsque vous les portez.
Selon le niveau du volume, cela peut endommager vos oreilles et entrainer une perte auditive.

2,

INTERDICTION

Ne jouez pas avec le sac plastique qui recouvre le produit.

N’utilisez pas ce sac a d’autres fins. Pour éviter tout risque d’étouffement, ne placez pas ce sac sur
votre téte, votre nez ou votre bouche. Ne placez pas ce sac sur la téte, le nez ou la bouche d’'une
autre personne.

Gardez ce sac hors de portée des enfants et des bébés.

>
E
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Nous conseillons de nettoyer les orifices de ventilation au moins une fois par mois. Sinon, cela
pourrait entrainer des risques de choc électrique ou endommager le produit.

-

>
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2
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Afin de garantir le bon fonctionnement du produit, nettoyez les orifices situés a I'arriere du boitier
au moins une fois par an, pour en retirer toute poussiére ou saleté. Sinon, cela pourrait entrainer
des risques de choc électrique ou endommager le produit.

>
EQ
A
m

Evitez les lieux présentant des températures ou un niveau d’humidité extrémes. Si vous ne
respectez pas cette directive, le produit pourrait étre endommagé ou produire une décharge
électrique. L'environnement doit se conformer aux exigences ci-dessous :
« Température de fonctionnement :

5 a 35 °C/Humidité : 20 a 80 % (sans condensation)
« Température de stockage :

-10 a 60 °C/Humidité : 10 a 85 % (sans condensation)

Frangais-7
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Composants fournis

Si un composant venait a manquer, veuillez contacter votre revendeur.
O Moniteur a affichage a cristaux liquides : 1

O Porte-cable : 1

O Cordon d’alimentation

O Base : 1

O Cable de signal (USB-C) : 1

REMARQUE : gardez votre boite et 'emballage d’origine afin de pouvoir transporter ou expédier le
moniteur.
Le type et le nombre de cordons d’alimentation inclus dépend du pays de destination
du moniteur LCD.
Assurez-vous que tous les éléments sont présents avant de commencer
I'assemblage.
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Précautions de montage

* Lors du déplacement du moniteur, veillez a le tenir par les cotés ou par le bas. Ne tenez pas I'écran
LCD ou les boutons. Cela pourrait endommager le produit, provoquer une panne ou des blessures.

»  Pour fixer un support VESA, utilisez des vis M4 de 6 a 10 mm plus longues que I'épaisseur du
support de montage.

6a10 mm

L—vis (M4)
Support de montage

Montage du moniteur

‘I'I
Py

» Assurez-vous d'utiliser un support de montage mural congu ou désigné comme adapté pour le
montage du moniteur.

* Le moniteur et son support doivent étre installés sur un mur pouvant supporter au moins quatre fois
le poids du moniteur.
Adoptez la méthode la plus adaptée aux matériaux et a la structure.

» Nutilisez pas de tournevis a percussion.
» Nutilisez pas de trous de vis autres que ceux des supports de montage, situés a l'arriere du moniteur.

I

:// ]

100 mm
Trous de vis pour les supports de montage

@
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» Lors de l'installation, vérifiez I'angle d’inclinaison dans les spécifications du produit.

sV

» Apres le montage, assurez-vous soigneusement que le moniteur est sécurisé et qu’il ne peut pas
se détacher du mur ou du support.
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Hinstaller un cable de sécurité pour empécher tout basculement

A r'aide d’'un cable de sécurité facultatif, vous pouvez sécuriser
I'ordinateur en le reliant a un objet fixe.

Suivez les instructions du fournisseur du cable de sécurité lors
de l'installation.

L’emploi d’'un cable de sécurité (vendu séparément) constitue
une mesure de prévention. Il ne garantit pas la protection de
I'appareil contre une mauvaise utilisation ou un vol.

Lorsque vous utilisez le moniteur, fixez-le a un mur a l'aide d’'un
cable pouvant supporter son poids afin d’éviter toute chute.
L'installation doit étre effectuée par un technicien qualifié.
Contactez votre fournisseur pour obtenir des informations
supplémentaires.
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Mise sous/hors tension

Francais

mEtat du moniteur et schémas du voyant

Cette fonction permet de réduire automatiquement la consommation d’énergie par le moniteur lorsque
le clavier et la souris n'ont pas été utilisés depuis un certain temps.

Bleu*! Fonctionnement Environ 118 W Toutes les fonctionnalités sont
maximal opérationnelles.
Bleu*! Fonctionnement Environ 19 W Réglage par défaut.
normal
Orange Mode veille Environ 0,30 W*2 | « Absence de signal vidéo depuis un certain

moment sur le moniteur.

» Lorsque le paramétre « USB
FUNCTIONALITY <FONCTION USB> »
est défini sur « OFF <ARRET> ».

Eteint Mode Arrét Environ 0,25 W*2 | « Eteignez le moniteur a I'aide de la touche
ALIMENTATION.

» Lorsque le paramétre « USB
FUNCTIONALITY <FONCTION USB> »
est défini sur « OFF <ARRET> ».

*1 : Lorsque le paramétre « LED BRIGHTNESS <LUMINOSITE DEL> » est défini sur une valeur faible, il est possible que le

voyant ne s’allume pas.

*2 : La consommation d’énergie dépend des paramétres de 'OSD ou des périphériques connectés au moniteur.
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EOpérations aprés la premiére mise sous tension

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Réglage initial de FONCTION USB

La fonction Hub USB/Type-C/[USB LAN] du menu OSD est désactivée par défaut dés 'usine et dans le
firmware du produit. Utilisez la fonction PREREGLAGE USINE afin de restaurer cet état initial pour une
consommation d’énergie réduite.

Lorsque vous allumez le moniteur pour la premiére fois, ou apres I'utilisation du parametre
PREREGLAGE USINE, le message FONCTION USB s’affiche. Sélectionnez un paramétre ci-dessous.
Les parametres [USB LAN] du menu OSD doivent étre modifiés si vous utilisez la borne LAN.

ARRET : FONCTION USB continue d’étre désactivée.

AUTO : FONCTION USB est utilisée lorsque le moniteur est ON.

ON: FONCTION USB est utilisée lorsque I'alimentation du moniteur est ON et ARRET.

Appuyez sur les touches < et > pour effectuer le réglage, puis sur MENU/EXIT pour fermer le message.

Une fois ce réglage initial effectué, vous pouvez le modifier via le menu OSD.

Modéle EA242W
Produit MONITEUR LCD
Alimentation 100 - 240 VCA, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
En fonctionnement | Température |5~ 35 °C
Humidité 20 ~ 80 % (sans condensation)
Altitude <5000 m
Stockage Température |-10 ~60 °C
Humidité 10 ~ 85 % (sans condensation)

Consommation d’énergie
(Fonctionnement normal*/
Mode veille*?/Mode arrét)

118 W
19 W/0,30 W/0,25 W

Dimensions*? Avec support | Environ 531,5 mm (L) x 250,0 mm (P) x 365,3 mm - 515,3 mm (H)

Sans support | Environ 531,5 mm (L) x 47,6 mm (P) x 347,8 mm (H)

Poids Environ 4,2 kg (moniteur uniquement)
Environ 6,7 kg (avec le support fixé)

*1 : Paramétres par défaut.
*2 : Lorsqu'il n'y a pas de signal d’entrée. Délai associé a la fonction de gestion de I'alimentation : moins de 1 min.
*3 : Hors saillies.
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Sadrzaj [Hrvatski]

VaZNE INTOMMACHIE ...ttt et b et eb e nbee e Hrvatski-2
POSTOVANI KUPCE ..o ittt aes s en s sanas Hrvatski-3

Sigurnosne mjere Opreza i OArZAVANJE .........ccocuiiiiiiiiieiieee ettt Hrvatski-3
ISPOrUCENE KOMPONENTE .......oiiiiiiiii ittt et Hrvatski-8

Mjere opreza pri postavljanju...........cccoceeceiiiiiiiiniiiiee ..Hrvatski-9
Postavljanje sigurnosnog kabela i spreCavanje prevrtanja Hrvatski-10
Uklju€ivanje/iskljucivanje napajanja...........cccccecveeiniieeennneenn. .... Hrvatski-11
Status monitora i obrasci LED lampice za napajanje ...........ccccoeeuveiieiiiieiiiiieiie e Hrvatski-11
Postupci nakon prvog UKIJUCIVANA .........cciiiiiiiiiiieiiee e Hrvatski-12

(1) Ovaj se proizvod moze servisirati samo u zemlji u kojoj je kupljen.
) Sadrzaj ovoga RADNOG PRIRUCNIKA ne smije se ponovno tiskati djelomi¢no ili u cijelosti bez

dopustenja.

(3) Sadrzaj ovoga RADNOG PRIRUCNIKA podloZan je promjenama bez prethodne obavijesti.

(4) Ovaj je RADNI PRIRUCNIK pomno pripremljen; medutim, ako primijetite bilo kakve nejasnode,
pogreske ili propuste, kontaktirajte nas.

(5) Slika prikazana u ovome RADNOM PRIRUCNIKU sluzi samo kao primjer. Ako postoji
nedosljednost izmedu slike i stvarnog proizvoda, stvarni proizvod ima prednost.

(6) Bez obzira na ¢lanke (4) i (5) ne preuzimamo odgovornost za bilo koja potrazivanja zbog gubitka
profita ili drugih pitanja koja proizlaze iz upotrebe ovog uredaja.

(7) Ovaj se prirucnik obi¢no dostavlja svim regijama, tako da moze sadrzavati opise koji su relevantni

za druge zemlje.
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Vazne informacije

Kako biste odrzali sukladnost s propisima o elektromagnetskoj kompatibilnosti, upotrijebite oklopljene
kabele za spajanje na sljedece prikljucke: DisplayPort IN, HDMI IN, USB Downstream priklju¢ak (tipa
A) i USB-C® prikljucak.

UPOZORENJE:
Uredaj s konstrukcijom KLASE | mora biti spojen na MREZNU utiénicu sa zastitnim uzemljenjem.

Energetska oznaka i informacijski list proizvoda mogu se pronaci u internetskoj europskoj bazi
podataka poznatoj kao EPREL (Europski registar proizvoda za energetsko oznacavanije).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacije o odlaganju ove opreme

AKO ZELITE ODBACITI OVU OPREMU ILI BATERIJE, NEMOJTE RABITI UOBICAJENI KOS ZA
OTPATKE | NEMOJTE IH BACATI U VATRU!

Rabljena elektricna i elektroni¢ka oprema uvijek se treba prikupljati i tretirati ODVOJENO u skladu s
lokalnim propisima.

Odvojeno prikupljanje poti¢e postupanje u skladu sa zastitom okoli$a, recikliranje materijala te
smanjivanje ukupne koli¢ine otpada. NEPRAVILNO ODLAGANJE moze biti Stetno po ljudsko
zdravlje i okoli§ zbog odredenih tvari! RABLIENU OPREMU predajte na lokalnim, obi¢no
komunalnim sabirnim mjestima, ukoliko su dostupna.

Ako ste u nedoumici glede odlaganja, za informacije o praviinom nacinu odlaganja obratite se
lokalnim nadleznim tijelima ili dobavljacu.

SAMO ZA KORISNIKE U EUROPSKOJ UNIJI | NEKIM DRUGIM DRZAVAMA, PRIMJERICE
NORVESKOJ | SVICARSKOJ: zakonski ste obvezni sudjelovati u zasebnom prikupljanju.

Gore prikazani simbol pojavljuje se na elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (ili ambalazi) kao podsjetnik
korisniku na navedeno.

Korisnici iz PRIVATNIH KUCANSTAVA moraju rabiti postojeéa sabirna mjesta za rabljenu opremu.
Vracanje je besplatno.

Ako se oprema rabila u POSLOVNE SVRHE, obratite se svom dobavljacu tvrtke SHARP za
informacije o preuzimanju. Mozda ¢e vam biti naplac¢eni odgovarajuci troSkovi. Malu opremu

(i male koli¢ine) mozete vratiti na lokalnom sabirnom mjestu. Za Spanjolsku: za vraéanje rablienih
proizvoda kontaktirajte sustav za prikupljanje ili lokalna nadlezna tijela.
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POSTOVANI KUPCE

Hvala $to ste kupili ovaj proizvod. Kako bi va$ proizvod jo§ mnogo godina radio sigurno i besprijekorno,
pazljivo procitajte dokument ,Sigurnosne mjere opreza i odrzavanje® prije njegove uporabe.

NAPOMENA:
Jamstvo proizvoda ne pokriva Stetu uzrokovanu nepravilnim postavljanjem. Nepostivanje ovih
preporuka moze dovesti do poniStenja jamstva.

Sigurnosne mjere opreza i odrzavanje

ZA OPTIMALAN RADNI UCINAK, PRILIKOM POSTAVLJANJA |
UPORABE LCD MONITORA U BOJI IMAJTE NA UMU SLJEDECE:

O simbolima

Da bi se osigurala sigurna i pravilna upotreba proizvoda, u ovom priru¢niku navedeni su brojni simboli
kako bi se sprijecile ozljede vas i drugih osoba, ali i materijalna Steta. U nastavku su opisani simboli i
njihova znacenja. Vazno je da ih dobro shvatite prije nego $to procitate ovaj priru¢nik.

/_\ UPOZORENJE Ako se ovaj simbol ne postuje i nepravilno se rukuje proizvodom, moze do¢i do

nezgoda koje dovode do vecih ozljeda ili smrti.

OPREZ Ako se ovaj simbol ne postuje i nepravilno se rukuje proizvodom, moze do¢i do
osobne ozljede ili Stete na okolnoj imovini.

Primjeri simbola

Ovaj simbol oznac¢ava upozorenije ili oprez.

® Ovaj simbol oznac¢ava zabranjenu radnju.

Ovaj simbol oznac¢ava obveznu radnju.

A UPOZORENJE

Odspojite kabel za napajanje ako proizvod ne radi.
Ako proizvod ispusta dim ili udne mirise ili zvukove ili ako je proizvod pao ili je kuciste razbijeno,

iskljuite napajanje proizvoda, a zatim iskljucite kabel za napajanje iz uti¢nice.
ODSPOJITE Za popravke se obratite svom distributeru.

KABELZA | Nikad nemojte pokusavati sami popraviti proizvod. To je opasno.
NAPAJANJE

Nemojte otvarati niti uklanjati kuciste proizvoda.
Nemojte rastavljati proizvod.
NE

U proizvodu postoje podrucja visokog napona. Otvaranjem ili uklanjanjem poklopaca i izmjenom
proizvoda mozZete se izloziti strujnom udaru, pozaru ili drugim rizicima.
MODIFICIRAJTE | Za servis se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.

® Nemojte upotrebljavati proizvod ako ima strukturno oStecenje odnosno napuknut ili oguljen stalak.

Ako primijetite bilo kakva oSteéenja konstrukcije, poput pukotina ili neprirodnih klimanja, obratite
se kvalificiranom servisnom osoblju. Ako se proizvod upotrebljava u takvom stanju, moze pasti ili
ZABRANJENO | prouzrogiti osobne ozljede.
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A UPOZORENJE

Rukovanje kabelom za napajanje.

ZABRANJENO

NE DIRAJTE
MOKRIM
RUKAMA

MORA SE
UZEMLJITI

Nemojte strugati ili mijenjati kabel.

» Nemojte stavljati teSke predmete na kabel.

« Proizvod ne smije nalijegati svojom tezinom na kabel.

« Nemojte prekrivati kabel tepihom, itd.

« Nemojte savijati, uvijati i povlaciti kabel prekomjernom silom.

« Nemojte primjenjivati toplinu na kabel.

Pazljivo rukujte kabelom za napajanje. Ostecenje kabela moZe dovesti do pozara ili strujnog udara.
Ako se kabel oSteti (izloZene jezgrene Zice, slomljene Zice itd.), iskljuite napajanje proizvoda, a
zatim izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice. Zamolite distributera da ga zamijeni.

Nemojte dirati utika¢ ako Cujete grmljavinu.
Time bi moglo doci do strujnog udara.

Nemojte spajati ili odspajati kabel za napajanje mokrim rukama.
MozZe izazvati strujni udar.

Upotrijebite kabel za napajanje priloZzen uz ovaj proizvod u skladu s tablicom kabela za napajanje.
Ne premasujte napon napajanja koji je propisao proizvoda¢ na mjestu instalacije. To moze dovesti
do pozara ili strujnog udara. Pogledajte informacije o naponu napajanja u specifikacijama.

Ako uz ovaj proizvod nije dostavljen kabel za napajanje, kontaktirajte nas. Za sve ostale slu¢ajeve
upotrijebite kabel za napajanje s utika¢em koji odgovara napojnoj uti¢nici u podrucju u kojem se
proizvod nalazi. Kompatibilan kabel za napajanje odgovara izmjeniénom naponu napajanja te ga
odobravaju sigurnosne norme u zemlji kupnje i u skladu je s njima.

Ova je oprema predvidena za upotrebu u stanju kad je kabel za napajanje uzemljen. Ako kabel

za napajanje nije uzemljen, moze izazvati strujni udar. Pobrinite se da je kabel za napajanje
izravno ukopc&an u zidnu uti¢nicu i pravilno uzemljen. Nemojte upotrebljavati konverterski adapter s
utikatem s 2 klina.

0

OBVEZNO

Ugradite proizvod u skladu sa sljedec¢im informacijama.

Transport, premjestanije ili postavljanje proizvoda izvedite uz onoliko osoba koliko je potrebno za

podizanje proizvoda bez uzrokovanja osobnih ozljeda ili o$te¢enja proizvoda.

Detaljne informacije o pri¢vr§¢ivanju ili uklanjanju potrazite u uputama priloZzenima s opcijskom

montaznom opremom.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore na proizvodu. Nepravilna ugradnja proizvoda moze dovesti do

ostecenja proizvoda, strujnog udara ili pozara.

Nemojte ugraditi proizvod na sljede¢a mjesta:

« Uski prostori i slabo prozraceni prostori.

U blizini radijatora, drugih izvora topline ili na izravnom suncu.

« Podrugjima stalne vibracije.

* Vlaznim, prasnjavim, parnim ili masnim podrucjima.

« Okruzenje s korozivnim plinovima (sumporov dioksid, sumporovodik, dusikov dioksid, klor,
amonijak, ozon itd.)

« Na otvorenom.

« U okolini s visokom temperaturom gdje se vlaga brzo mijenja i postoji vjerojatnost kondenzacije.

Nemojtg montirati proizvod u bilo kojoj konfiguraciji ili poloZaju koji nisu opisani u RADNOM

PRIRUCNIKU.

Prilikom postavljanja proizvoda provjerite specifikacije za dostupni raspon nagiba.
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A UPOZORENJE

@

OBVEZNO

Sprijecite prevrtanje i pad zbog potresa ili drugih udara.

Da biste sprijecili ozljede osoba ili oSte¢enja proizvoda prouzro¢ena prevrtanjem uslijed potresa ili

drugih udara, obavezno ugradite proizvod na stabilno mjesto i poduzmite mjere da sprijecite pad.

Mjere sprieavanja pada i prevrtanja namijenjene su za smanjenje opasnosti od ozljeda, no ne

moze se zajamditi njihova ucinkovitost protiv potresa u svim sluc¢ajevima.

* Proizvod je potrebno montirati na odobrenu savitljivu ruku (npr. s oznakom TUEV GS) ili stalak

koji podrzava tezinu proizvoda kako bi se sprijecilo o$te¢enje i osobne ozljede koje bi mogle

nastati prevrtanjem ili padom proizvoda.

Upotrebljavajte samo vijke koji su uklonjeni sa stalka proizvoda ili navedene vijke kako biste

izbjegli oste¢enje proizvoda ili postolja.

+ Zategnite sve vijke (preporucena sila pri¢vrséivanja: 98 — 137 N+cm) prilikom postavljanja
proizvoda na savitljivu ruku ili stalak. Olabavljeni vijak moZe uzrokovati pad proizvoda, Sto moze
dovesti do os$teéenja proizvoda ili osobne ozljede.

+ Ako se proizvod ne moze postaviti licem prema dolje na ravnu povrsinu za postavljanje, savitljivu
ruke trebaju pricvrstiti dvije ili vise osoba.

Opasnost po stabilnost.

Proizvod moze pasti i prouzro€iti ozbiljne ozljede osoba ili smrt. Da biste sprijecili ozljede, ovaj

proizvod mora se sigurno priévrstiti na pod/zid u skladu s uputama za ugradnju.

Mnoge ozljede, posebno kad su u pitanju djeca, mogu se izbje¢i poduzimanjem jednostavnih mjera

opreza kao $to su sljedece:

» UVIJEK upotrijebite postolja ili nacine ugradnje koje preporucuje proizvoda¢ kompleta proizvoda.

» UVIJEK upotrijebite namjestaj koji sigurno mozZe poduprijeti proizvod.

* UVIJEK osigurajte da proizvod ne prelazi preko ruba potpornog namjestaja.

» UVIJEK poucite djecu o opasnostima penjanja po namjestaju radi posezanja za proizvodom ili
njegovim kontrolama.

* UVIJEK usmijerite Zice i kabele povezane s vasim proizvodom tako da se preko njih ne moze
spotaknuti, da ih se ne moze povlaciti ili zgrabiti.

» NIKAD nemojte stavljati proizvod na nestabilno mjesto.

» NIKAD nemojte stavljati proizvod na visoki namjestaj (na primjer, na ormarice ili police za knjige)
bez da pri¢vrstite i namjestaj i proizvod na odgovaraju¢i potporanj.

* NIKAD nemoijte stavljati proizvod na krpu ili druge materijale koji se mogu nalaziti izmedu
proizvoda i potpornog namjestaja.

* NIKAD na vrh proizvoda ili namjestaja na koji je proizvod postavljen nemojte stavljati predmete
koji mogu dovesti djecu u iskuSenje da se penju, kao $to su igracke ili daljinski upravljaci.

» UVIJEK upotrebljavajte dodatke za pri¢vr§civanje na zid prilikom postavljanja proizvoda na
visoko mjesto. NIKAD nemojte staviti proizvod na stalak monitora ako ga postavljate na visoko
mjesto.

Ako planirate zadrzZati i premjestiti postojeéi proizvod, treba uzeti u obzir ista razmatranja navedena

iznad.

O

Nemojte stavljati ovaj proizvod na kosa ili nestabilna kola, postolje ili stol. To mozZe dovesti do pada
ili prevrtanja i moze prouzrociti ozljede osoba.

ZABRANJENO
Nemojte stavljati nikakve predmete u utore kucista. To mozZe prouzrogiti strujni udar, pozar ili kvar
proizvoda. Predmete drzite dalje od djece i beba.
Ako predmeti dospiju u utor kucista, iskljucite napajanje proizvoda, a zatim izvucite kabel za

ZABRANJENO | napajanje iz uti¢nice. Za popravke se obratite svom distributeru.

@, Nemojte ulijevati nikakvu tekucinu u kuciste i ne upotrebljavajte proizvod u blizini vode.
ﬁ'ﬂ’ Odmah iskljucite struju i iskop€ajte proizvod iz zidne uti¢nice, a zatim se obratite kvalificiranom
e servisnom osoblju. Moze do¢i do strujnog udara ili pozara.
NE MOGITE Ne instalirajte proizvod ispod opreme koja ispusta vodu, kao $to su klimatizacijski uredaiji.

Nemojte upotrebljavati zapaljive plinske sprejeve za uklanjanje prasine tijekom &iS¢enja proizvoda.
To moze dovesti do pozara.

ZABRANJENO
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A UPOZORENJE

ZABRANJENO

Uporaba monitora ne smije biti podloZna smrtonosnim rizicima ili opasnostima koje bi mogle
izravno dovesti do smrti, tjelesne ozljede, velike fizicke Stete ili drugih gubitaka. To se medu ostalim
odnosi na kontrolu nuklearne reakcije u nuklearnom postrojenju, medicinski sustav za odrzavanje
Zivota i kontrolu lansiranja raketa u okviru sustava naoruzanja.

Rukovanje kabelom za napajanje.

L OBVBZNO
Prilikom spajanja kabela za napajanje na ulazni terminal izmjeni¢ne struje proizvoda provjerite je li
utika€ potpuno i €vrsto umetnut.

NedovrSeni spoj strujnog kabela moze dovesti do pregrijavanja utikaca te omogucava da prasina
OBVEZNO dospije na spoj s utikacem, Sto moZe dovesti do pozara. Dodirivanje pinova djelomi¢no umetnutog

... _|utikaca moZe dovestidostrunog udara. . ...
Rukuijte strujnim kabelom u skladu s dolje navedenim informacijama kako biste izbjegli pozar ili
strujni udar.

+ Kad spajate ili odspajate kabel za napajanje, izvucite ga drzec¢i za utikac.
* lzvucite strujni kabel iz uti¢nice prije ¢iS¢enja proizvoda ili u slu¢aju da se proizvod nece
OBVEZNO upotrebljavati dulje vrijeme.
 Ako je strujni kabel vru¢ ili oStecen, izvucite ga iz uti¢nice i kontaktirajte kvalificiranu osobu za
______________ OIS .
Q Redovito &istite prasinu s kabela za napajanje mekom suhom krpom.

COBVBZNO .

Prije pomicanja proizvoda iskljucite njegovo napajanje, a zatim iskopcajte kabel za napajanje iz
o uticnice i provjerite jesu li svi kabeli koji spajaju proizvod s drugim uredajima iskopcani.

L OBVEZNO |
Ne upotrebljavajte strujni kabel zajedno s oduzimacem struje.

Upotreba produznog kabela moze dovesti do poZara uslijed pregrijavanja.

ABRANENO | .
Provjerite sadrzi li sustav distribucije struje u zgradi prekida¢ kruga nazivnog napona od 120/240 V,

o 20 A (maksimalno).
OBVEZNO
Nemojte povezati kabel za napajanje i USB kabel.
Time se moze zahvatiti toplina i prouzrogiti pozar.
ZABRANJENO
Ne povezujete s LAN mrezom pod prevelikim naponom.
Kada upotrebljavajte LAN kabel, ne povezujte ga na periferni uredaj s ozi¢enjem koje moze biti pod
prevelikim naponom. Previsok napon na LAN priklju€ku moZe izazvati strujni udar.
ZABRANJENO
Nemojte se penjati na stol gdje je proizvod ugraden. Nemojte montirati proizvod na stol s kota¢ima
ako kotaci na stolu nisu pravilno blokirani. Proizvod moze pasti, $to mozZe prouzrociti oSteéenje
proizvoda ili ozljede osoba.
ZABRANJENO
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OBVEZNO

OBVEZNO

Postavljanje, uklanjanje i podeSavanje stalka.

 Budite pazljivi prilikom povlacenja stalka kako vam ne bi priklijestio prste.

« U slucaju da se postolje treba ucvrstiti vijcima, ¢vrsto drzite postolje monitora dok uklanjate vijke
kako biste sprijecili pad postolja monitora. U protivnom moze doc¢i do tjelesne ozljede.

« Cursto drzite podnoZje kada ga odvajate od stalka kako biste sprijegili da padne. To moze
uzrokovati osobnu ozljedu.

« Prije okretanja zaslona odspojite kabel napajanja i sve druge kabele iz proizvoda.
U suprotnom bi moglo doéi do osobne ozljede ili o$te¢enja proizvoda uslijed pretjeranog
povlacenja kabela za napajanje ili drugih kabela.

« Prilikom okretanja zaslona pomaknite ga na najviSu razinu i postavite na maksimalni nagib.
U protivnom biste mogli uzrokovati osobnu ozljedu ili prevrnuti zaslon na stol.

Provjerite specifikacije za dostupni raspon nagiba prilikom postavljanja proizvoda na savitljivu ruku.

Nemojte naginjati monitor prema dolje za viSe od 5 stupnjeva. To moze dovesti do odvajanja i
potencijalnog ispadanja LCD ploc¢e, $to moZe uzrokovati o$tecenje proizvoda ili osobnu ozljedu.

%,

ZABRANJENO

Nemojte gurati proizvod ili se penjati na njega. Nemojte se hvatati ili vjeSati za proizvod. Ne trljajte
proizvod i ne lupajte po njemu tvrdim predmetima. Proizvod moze pasti, $to moze prouzrociti
ostecenje proizvoda ili ozljede osoba.

%,

ZABRANJENO

Ne udarajte zaslon.
Ne pritiS¢ite zaslon Siljatim predmetom.
To moze dovesti do ozbiljnih oSte¢enja proizvoda ili ozljeda.

%,

ZABRANJENO

Ne dodirujte dijelove proizvoda koji se mogu zagrijati na dulje razdoblje. To moze dovesti do
opeklina nizeg stupnja.

Prikladno za zabavne svrhe u kontroliranim svjetlosnim okruZenjima kako bi se izbjegle ometajuce
refleksije sa zaslona.

o
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ZABRANJENO

Ne spajajte slusalice na proizvod dok ih nosite.
Ovisno o razini glasnoce, to moZe ostetiti vase usi i uzrokovati gubitak sluha.

%,

ZABRANJENO

Nemojte se igrati s plasticnom vrecicom koja pokriva proizvod.

Nemojte upotrebljavati ovu vrecicu ni u koju drugu svrhu. Kako biste izbjegli opasnost od gusenja,
ne stavljajte ovu vrecicu preko glave, nosa ili usta. Ne stavljajte ovu vreéicu preko glave, nosa ili
usta druge osobe.

Drzite ovu vrecicu podalje od djece i beba.

e

OBVEZNO

Preporucujemo da najmanje jednom mjesecno obriSete ventilacijski otvor. Ako to ne uginite, moze
do¢i do pozara, strujnog udara ili o$te¢enja proizvoda.

OBVEZNO

Da biste osigurali pouzdanost proizvoda, najmanje jednom godi$nje odistite ventilacijske otvore
na straznjoj strani kucista kako biste uklonili necisto¢u i prasinu. Ako to ne ucinite, moze doci do
pozara, strujnog udara ili o$te¢enja proizvoda.

L~

OBVEZNO

Izbjegavajte mjesta s ekstremnim vrijednostima temperature i vlaznosti zraka. U protivnom moze
doéi do pozara, strujnog udara ili oSteéenja proizvoda.
Okruzenje za upotrebu ovog proizvoda opisano je u nastavku:
« Radna temperatura:
5°C do 35 °C /41 °F do 95 °F / vlaznost: 20 do 80 % (bez kondenzacije)
« Temperatura skladistenja:
-10 °C do 60 °C / 14 °F do 140 °F / vlaznost: 10 do 85 % (bez kondenzacije)
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Isporuc¢ene komponente

Ako ijedna komponenta nedostaje, obratite se svojem dobavljacu.
O Monitor sa zaslonom s teku¢im kristalima: 1

O Drzac kabela: 1

O Kabel za napajanje

O Baza: 1

O Signalni kabel (USB-C): 1

NAPOMENA: Nemojte zaboraviti spremiti originalnu kutiju i materijal za pakiranje u svrhu transporta
ili isporuke zaslona.
Vrsta i broj uklju€enih kabela za napajanje ovisit ¢e o zemlji u koju se LCD zaslon
isporucuije.
Uvjerite se da je sav sadrzaj kutije prisutan prije sastavljanja zaslona.
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Mjere opreza pri postavljanju

Pri premjestanju monitora drzite ga za bocne strane ili za donju stranu. Nemojte primati LCD zaslon
ili tipke jer to moze dovesti do ostecenja ili kvara proizvoda ili do ozljede.

Za pri¢vrscivanje nosaca sukladnog sa standardom VESA upotrijebite vijke M4 koji su 6 mm do

10 mm duzi od debljine nosaca.

6—10 mm

—

L—vijci (M4)
LNosa(“:

Nosa¢ monitora

Obavezno upotrijebite zidni nosa¢ osmisljen ili namijenjen za postavljanje monitora.
Ovaj monitor i nosa¢ moraju biti postavljeni na zid koji moze izdrzati tezinu najmanje Cetiri puta ili

viSe veéu od monitora.

IzvrSite postavljanje metodom koja najviSe odgovara materijalu i strukturi.

Nemojte upotrebljavati udarni odvijac.

Prilikom postavljanja nemojte upotrebljavati rupe za vijke osim onih za nosace, koje se nalaze na

straznjoj strani monitora.

Prilikom postavljanja provjerite kut nagiba u specifikacijama proizvoda.

Nakon postavljanja pazljivo provjerite je li monitor u¢vr§éen, odnosno moze li se odvojiti od zida ili

nosaca.

Csavarfurat a tartékonzolokhoz

100 mm

J
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EPostavljanje sigurnosnog kabela i spre¢avanje prevrtanja

U svrhu sigurnosti mozete pri€vrstiti monitor za fiksni objekt
dodatnim sigurnosnim kabelom.

Za postavljanje slijedite preporu¢ene upute dobavljaca
sigurnosnog kabela.

Sigurnosni kabel (kupuje se zasebno) osmisljen je kao sredstvo
odvracanja, $to ne znaci da ¢e sprijeciti pogresno rukovanije ili
kradu uredaja.

Kako biste sprijecili da padne, prilikom upotrebe monitora
privrstite ga na zid pomoc¢u konopa koji moze podnijeti tezinu
monitora. Postavljanje treba izvrsiti kvalificirani tehnicar, a za
viSe informacija kontaktirajte svog dobavljaca.
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Ukljucivanje/isklju€ivanje napajanja

EStatus monitora i obrasci LED lampice za napajanje

Funkcija upravljanja energijom predstavlja znacajku za ustedu energije koja automatski smanjuje
potro$nju struje monitora u slu€aju kad se tipkovnica ili mi$ ne upotrebljavaju tijekom odredenog
razdoblja.

Plava*! Maksimalni rad Priblizno 118 W Sve funkcije rade.

Plava*' Normalni rad Priblizno 19 W Zadana postavka.

Jantarna Nacin Priblizno 0,30 W*? » Proslo je odredeno vrijeme bez unosa
pripravnosti videosignala u monitor.

» Kad je [USB FUNCTIONALITY] (USB
FUNKCIONALNOST) postavljena na
[OFF] (ISKLJUCENO).

Iskljuéeno Stanje Priblizno 0,25 W*2 « Iskljucite monitor tipkom POWER

isklju¢enosti (NAPAJANJE).

+ Kad je [USB FUNCTIONALITY] (USB
FUNKCIONALNOST) postavljena na
[OFF] (ISKLJUCENO).

*1: Kad je [LED BRIGHTNESS] (LED SVJETLINA) postavljena na nisku razinu, LED lampica mozda nece svijetliti.

*2: Potrodnja energije ovisi o postavkama OSD-a ili o tome koji su uredaji spojeni na monitor.
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EPostupci nakon prvog uklju¢ivanja

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.

AUTO ON

Pocetna postavka USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST)

Funkcije USB ¢&voriste / tip C / [USB LAN] onemogucéene su u OSD izborniku prema zadanom

uvjetu postavljenom u tvornici i firmveru proizvoda; vraéanje na FACTORY PRESET (TVORNICKE
POSTAVKE) vraca tu funkciju u zadano onemoguéeno stanje za smanjenu potro$nju energije.
Prilikom prvog ukljugivanja monitora ili nakon vraéanja na FACTORY PRESET (TVORNICKE
POSTAVKE) prikazuje se poruka USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST). Odaberite
jednu od postavki u nastavku. Ako upotrebljavate LAN prikljuak, u OSD izborniku morate promijeniti
postavke za [USB LAN].

OFF (ISKLJUCENO):
AUTO (AUTOMATSKI):

ON (UKLJUCENO):

USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST) i dalje je onemoguéena.
USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST) se upotrebljava kada je

napajanje monitora ON (UKLJUCENO).

USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIONALNOST) se upotrebljava kada je

napajanje monitora ON (UKLJUCENO) i OFF (ISKLJUCENO).
Dodirnite tipke ,<" i ,>* za podeSavanje, a zatim dodirnite tipku ,MENU/EXIT* (IZBORNIK/IZLAZ) za
zatvaranje poruke.

Nakon ove pocetne postavke moguc¢ je drugi odabir putem OSD izbornika.

Model EA242W
Proizvod LCD MONITOR
Napajanje AC 100 -240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Rad Temperatura 5~35°C/41 ~ 95 °F
Vlaznost 20 ~ 80 % (bez kondenzacije)
Visina <5000 m
Skladistenje | Temperatura -10 ~ 60 °C/14 ~ 140 °F
Vlaznost 10 % ~ 85 % (bez kondenzacije)

Potro$nja energije
(normalan rad*'/nacin
mirovanja*?/ stanje isklju¢enosti)

118 W
19 W/0,30 W/0,25 W

Dimenzije** | S postoljem Priblizno 531,5 mm (S) x 250,0 mm (D) x 365,3 mm — 515,3 mm (V)
Bez postolja Priblizno 531,5 mm (S) x 47,6 mm (D) x 347,8 mm (V)
Tezina Priblizno 4,2 kg (9,3 Ib) (samo monitor)

Priblizno 6,7 kg (14,8 Ib) (s pri€vrsc¢enim postoljem)

*1: Tvornicka postavka.
*2: Kada nema ulaza signala. Vrijeme funkcije upravljanja napajanjem: Manje od 1 min.
*3: Iskljuéujuci izbocine.
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(1) Ez a termék csak abban az orszagban szervizelhetd, ahol vasarolta.
) Az UZEMELTETESI KEZIKONYV tartalma engedély nélkiil sem részben, sem egészben nem

nyomtathato ujra.

(3) Az UZEMELTETESI KEZIKONYYV tartalma elézetes figyelmeztetés nélkiil megvaltozhat.

(4) Nagy gondot forditottunk a jelen UZEMELTETESI KEZIKONYYV elkészitésére, ha azonban
megkérddjelezhetd pontot, hibat vagy hianyossagot észlel, kérjlk, forduljon hozzank.

(5) Az UZEMELTETESI KEZIKONYVBEN szerepld képanyag csupan tajékoztaté jellegi. Ha
ellentmondas tapasztalhatd a kép és a tényleges termék koz6tt, a tényleges termék az iranyado.

(6) A (4) és az (5) pontban foglaltak ellenére nem vallalunk felelésséget az elmaradt haszonra
vonatkozé vagy egyéb, az eszkdz hasznalatabol eredének vélt kovetelésekeért.

(7) Az utmutatét altalanos jelleggel biztositjuk valamennyi régié szamara, igy mas orszagokra

vonatkozo leirdsokat is tartalmazhat.
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Fontos tudnivalok

Az EMC iranyelv rendelkezéseinek betartasa érdekében hasznaljon arnyékolt kabeleket a kdvetkezd
csatlakozokhoz valé kapcsolddashoz: DisplayPort-bemenet, HDMI-bemenet, USB kimeneti port
(Type-A) és USB-C® port.

FIGYELEM:
Az |. OSZTALY besorolasu kialakitassal rendelkezé késziiléket védsfoldeléses csatlakozdval ellatott
halézati aljzathoz kell csatlakoztatni.

A termék energiacimkéje és termékinformacios adatlapja megtalalhaté az EPREL (az energiacimke-
koteles termékek eurépai adatbazisa) néven ismert online eurdpai adatbazisban.

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

A késziilék hulladék-elhelyezési tajékoztatodja

HA A KESZULEKET KI AKARJA SELEJTEZNI, KERJUK, NE A KOZONSEGES SZEMETESKUKAT
HASZNALJA! NE DOBJA TUZBE A LESELEJTEZETT KESZULEKET!

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mindig KULON kell gy(ijteni és kezelni, a
helyi jogszabalyoknak megfeleléen.

Atermék kiilén torténs gyljtésével és kiselejtezésével On elésegiti, hogy a hulladék
keresztilmenjen a sziikséges artalmatlanitason, anyag visszanyerési és Ujrahasznositasi eljarason.
AHELYTELEN ELHELYEZES egyes Gsszetevbk miatt karos lehet az egészségre és a kérnyezetre
egyarant! A HASZNALT KESZULEKET vigye a kijeldlt helyi gyijtéhelyre.

Ha kérdése mertine fel a hulladék-elhelyezéssel kapcsolatban, kérjuk, forduljon a helyi
hatésagokhoz vagy keresked6hoz és érdeklédjon a helyes elhelyezési modszerekrdl.

CSAK AZ EUROPAI UNIOBAN ES NEHANY TOVABBI ORSZAGBAN, PELDAUL NORVEGIABAN
ES SVAJCBAN ELO FELHASZNALOKNAK: Az elkiildnitett gy(ijtésben térténd részvétel térvényi
el6irason alapul.

A fenti jel0lés elektromos és elektronikai késziilékeken (vagy csomagolasukon) talalhatdé meg és az
elkllonitett gydijtésre hivja fel a felnasznalok figyelmét.

MAGAN HAZTARTASOK felhasznaloinak a meglévé gyiijtéhelyeket kell hasznalniuk a leselejtezett
készllékek kidobasakor. A visszavétel dijmentes.

Ha a késziiléket UZLETI CELRA hasznaltak, kérjiik, fordulion SHARP kereskedé&jéhez, aki
tajékoztatja a visszavétel madjarol. Elképzelhetd, hogy a visszavételbdl eredd koltségeket
felszamitjak Onnek. Kis késziilékeket (és kis mennyiségeket) a helyi hulladékbegy(ijt6 létesitmény
is fogadhat. Spanyolorszag: Kérjuk, a hasznalt termékek visszavételével kapcsolatban forduljon a
kialakitott begyjtési rendszer valamely egységéhez vagy a helyi hatésagokhoz.
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TISZTELT VASARLONK!

K&szonjuk, hogy megvasarolta ezt a terméket! Kérjuk, hogy a termék biztonsaga és sok éven at tarto
problémamentes mikddése érdekében a termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a
,Biztonsagi évintézkedések és karbantartas” cimi részt.

MEGJEGYZES:
A termékgarancia nem terjed ki a szakszer(tlen Gizembe helyezésébdl eredd karokra. Ezen ajanlasok
be nem tartasa a garancia elvesztéséhez vezethet.

Biztonsagi ovintézkedések és karbantartas

A SZINES LCD MONITOR OPTIMALIS TELJESITMENYE ERDEKEBEN A BEALLITASRA ES
HASZNALATRA VONATKOZOAN VEGYE FIGYELEMBE A KOVETKEZOKET:

A szimboélumokrél

A termék biztonsagos és megfelel6 hasznalata érdekében ez az Utmutaté tartalmaz néhany
szimbolumot, amely a személyi sérulések, valamint az anyagi karok megel6zését szolgalja.

A szimbdlumokat és jelentésiiket az alabbiakban ismertetjik. Az Gtmutaté elolvasasa el6tt ezeket
feltétlenul tanulmanyozza at.

/_\ FIGYELM EZTETES Ha nem veszi figyelembe ezeket a szimbdlumokat, és nem megfelelé médon

kezeli a terméket, az sulyos sériilést vagy halalt okozoé balesetekhez vezethet.

Ha nem veszi figyelembe ezeket a szimbdlumokat, és nem megfelel6 médon
A FIGYELEM kezeli a terméket, az személyi sériilést vagy anyagi karokat eredményezhet a
termék kdrnyezetében.

Példak és szimbolumok

A Ez a szimbolum a figyelem és s koriltekintés gyakorlasara felhivé figyelmeztetést jeldl.

® Ez a szimbolum tiltott miiveletet jelez.

‘ Ez a szimbdlum kételezéen elvégzendd miiveletet jeldl.

A FIGYELMEZTETES

Ha a termék nem mikddik megfeleléen, huzza ki a tapkabelt.
Ha a termék fistot, kilonds szagokat vagy hangokat bocsat ki, illetve leesett, vagy megrepedt a
burkolata, kapcsolja ki, majd huzza ki a tapkabelt a halézati csatlakozoaljzatbdl.

HUZZAKIA Ajavitas érdekében vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval.

TAPKABELTA | Soha ne probalja sajat maga megjavitani a terméket. Ez veszélyes.
HALOZATI CSATLA-

KOZOALJZATBOL

Ne nyissa fel vagy tavolitsa el a termék burkolatat.

Ne szerelje szét a terméket.
A termékben magas fesziltségl terlletek talalhatdk. A termék burkolatanak felnyitasa vagy
) . eltavolitasa és a termék modositasa elektromos aramiités, tliz vagy mas veszélyek kockazataval jar.
NE MODOSITSA e ) o
Szervizelési igényével forduljon képesitett szakemberhez.
® Ne hasznalja a terméket, ha annak szerkezete karosodott, vagy ha az allvanya megrepedt vagy levalt.

Ha barmilyen szerkezeti karosodast, példaul repedéseket vagy rendellenes ingadozast észlel,
szervizelési igényével forduljon képesitett szakemberhez. A termék ebben az allapotaban tovabb
TILALOM hasznalva leeshet vagy személyi sérulést okozhat.
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A FIGYELMEZTETES

A tapkabel kezelése.

NE ERINTSE
MEG NEDVES
KEZZEL

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

FOLDELNI KELL

Ne karcolja meg és ne médositsa a kabelt.

» Ne helyezzen nehéz targyat a kabelre.

« Ne hagyja, hogy a termék tdmege a vezetékre nehezedjen.

» Ne takarja le a kabelt ruhaval vagy mas dologgal.

« Ne hajlitsa, csavarja vagy hluzza a kabelt tul nagy erével.

* Ne melegitse fel a kabelt.

A tapkabellel banjon 6vatosan. A kabel sériilése tlizet vagy aramitést okozhat. Ha a kabel
megsérul (kilatszanak a bels6 vezetékek, elszakadtak a vezetékek stb.), kapcsolja ki a termék
aramellatasat, majd huzza ki a tapkabelt a csatlakozoaljzatbdl. Kérje meg a forgalmazét, hogy
oserele K .
Ha mennydérgést hall, a csatlakozodugét ne érintse meg.

Ez dramitést okozhat.

Ne csatlakoztassa vagy huzza ki a tapkabelt nedves kézzel.
Aramiitést okozhat.

Kérjik, hogy a termékhez a tapkabelek tablazata szerinti mellékelt tapkabelt hasznalja. Ne lépje
tul a termék el6irt tapfesziltségét a beszerelés helyén. Az el6irt tapfesziltség tullépése tiizet
vagy aramitést okozhat. Kérjuk, olvassa el a tapfesziltségre vonatkozé informacidkat a miszaki
adatokban.

Ha nincs a termékhez tapkabel mellékelve, kérjik, Iépjen vellink kapcsolatba. Minden egyéb
esetben csak olyan csatlakozédugdval ellatott tapkabelt hasznaljon, amely kompatibilis a termék
kozelében talalhaté halézati csatlakozoaljzattal. A kompatibilis tapkabelek megfelelnek a halézati
aljzat tapfeszlltségének, valamint a vasarlas helye szerinti orszag biztonsagi el6irasai altal
engedélyezettek.

A berendezés a kialakitasanak megfelel6en csak foldelt tapkabellel hasznalhatd. A foldeletlen
tapkabel hasznalata aramitést okozhat. Kérjik, gy6zédjon meg arrél, hogy a tapkabel kdzvetlenil
a fali konnektorba van csatlakoztatva és megfelel6en foldelve van. Ne hasznaljon 2 tiis csatlakozo
atalakité adaptert.

®

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

A terméket a kdvetkez6 utasitasoknak megfeleléen lzemelje be.

A termék szdllitdsa, mozgatasa vagy lizembe helyezése soran vegyen igénybe annyi embert,

amennyi sziikséges, hogy a terméket személyi sériilés vagy a termék karosodasa nélkiil tudja

felemelni.

Afel- és leszerelése tekintetében olvassa el a valaszthato tartoberendezéshez mellékelt utasitast.

Ne takarja le a termék szell6z6nyilasait. A termék nem megfeleld elhelyezése annak karosodasat,

aramuitést vagy tlizet okozhat.

Ne helyezze (izembe a terméket az alabbi helyeken:

« Szik és rosszul szell6z6 terek.

« Radiator vagy mas héforras kdzelében vagy kdzvetlen napfénynek kitett helyen.

« Folyamatosan razkodasnak kitett helyen.

* Nedves, poros, g6z6s vagy olajos helyen.

« Olyan kérnyezet, ahol maré hatasu gazok vannak jelen (kén-dioxid, kén-hidrogén, nitrogén-
dioxid, klér, ammania, 6zon stb.).

* Aszabadban.

* Magas hémérsékletli kérnyezetben, ahol a nedvességtartalom gyorsan valtozik, és valészini a
kondenzacio kialakulasa.

Ne szerelje fel a terméket olyan konfiguracioban vagy pozicidban, amely nem szerepel az

UZEMELTETESI KEZIKONYVBEN.

A termék Uzembe helyezésekor ellenérizze a miiszaki adatok kozétt meghatarozott

dontéstartomanyt.
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A FIGYELMEZTETES

Gondoskodjon arrdl, hogy ne borulhasson fel vagy zuhanhasson le a termék egy esetleges
foldrengés vagy hasonlé behatas kévetkeztében.
A termék foldrengés vagy mas razkdédas altal okozott felboruldsabol kévetkezé személyi sériilés
vagy karosodas megelézése érdekében feltétlenll stabil helyre allitsa azt, és tegye meg a leesés
megakadalyozasahoz szilkséges intézkedéseket. A leesést és a felborulast megakadalyozé
intézkedések csokkentik a személyi sériilés kockazatat, de nem biztos, hogy hatékonyak minden
foldrengés ellen.
+ Aterméket jovahagyott (pl. TUV GS jelzésii) hajlékony karra vagy &llvanyra kell felszerelni,
amely elbirja a termék sulyat, hogy elkeriilje a termék felborulasabdl vagy leesésébdl eredd
karokat és személyi sériiléseket.
Csak a termék allvanyabdl eltavolitott, illetve a megadott csavarokat hasznalja, hogy elkerilje a
termék vagy az allvany karosodasat.
Huzza meg az 6sszes csavart (javasolt meghuzasi nyomaték: 98—137 N+ecm), ha a terméket
hajlékony karra vagy allvanyra szereli. A meglazult csavar a termék leesését okozhatja, ami
karosithatja a terméket vagy személyi sériiléssel jarhat.
A hajlékony kar rogzitését két vagy tdbb személynek kell elvégeznie, ha a terméket nem lehet
képernyével lefelé egy sik fellletre fektetni az lzembe helyezéshez.
Stabilitas elvesztésének a kockazata.

Atermék leeshet, sulyos személyi sériilést vagy halalt okozva. A személyi sériilések elkerilése

érdekében a terméket biztonsadgosan a padiéhoz/falhoz kell régziteni a telepitési utasitasok szerint.
MINDEKEPPEN Szamos sérilés, kilondsen a gyermekeket érintd sérilések elkertlhetbk olyan egyszeri
ELVEGZENDO ovintézkedésekkel, mint az alabbiak:
MINDIG a termék gyartoja altal javasolt allvanyt és felszerelési modszert hasznalja.
MINDIG olyan butort hasznaljon, amely biztonsdgosan megtartja a terméket.
MINDIG ugyeljen arra, hogy a termék ne nyuljon tul a butor szélén, amin all.
MINDIG hivja fel gyermekei figyelmét, hogy veszélyes felmaszni a butorra a termék vagy a
kezel6szervei eléréséhez.
MINDIG ugy vezesse el a termék vezetékeit és kabeleit, hogy ne okozzanak botlast, ne
huzédjanak ki, és ne akadjon el bennuk senki és semmi.
SOHA ne helyezze a terméket instabil helyre.
SOHA ne helyezze a terméket magas butorra (példaul szekrényre vagy kényvespolcra) anélkdil,
hogy a butort és a terméket biztonsagosan egy stabil elemhez régzitené.
SOHA ne helyezzen a termék és az azt tarté butorzat kdzé ruhat vagy mas hasonlé anyagot.
SOHA ne helyezzen a termékre vagy az azt tart6 butorra olyan dolgokat, amik arra késztetik a
gyermeket, hogy felmasszon érte (példaul jatékot, tavvezérlét).
MINDIG hasznaljon a falhoz régzitésre szolgalo tartozékokat, ha magasan helyezi el a terméket.
A magas helyen végzett lizembe helyezéskor SOSE tegye monitorallvanyra a terméket.
A meglévd termék rogzitésekor és esetleges athelyezésekor ugyanezeket a megfontolasokat
figyelembe kell venni.

Ne helyezze a terméket ferde vagy instabil kézikocsira, allvanyra vagy asztalra. Ez a termék
felbillenését vagy leesését eredményezheti, ami személyi sérliléshez vezethet.

%,

TILALOM

Ne tegyen semmit a burkolat nyilasaiba. Ezzel aramitést, tiizet vagy a termék meghibasodasat
okozhatja. Tartsa tavol a targyakat gyermekektdl és kisgyermekektdl.

%,

Ha targyak kerllnek a burkolat nyilasaba, kapcsolja ki a termék tapellatasat, majd valassza le a
TILALOM tapkabelt a halozati csatlakozdaljzatrol. A javitas érdekében vegye fel a kapcsolatot a forgalmazéval.
@, Ne 6ntsdn semmilyen folyadékot a berendezésre, és ne hasznélja azt viz kozelében.
ﬁ'ﬂ’ Azonnal kapcsolja ki a terméket, huzza ki a fali aljzatbdl, és javittassa meg képesitett

szakemberrel. Aramiitést vagy tiizet okozhat.

NE TEGYE KI | Ne telepitse a terméket vizet kibocsatd berendezés, példaul klimaberendezés ala.
NEDVESSEGNEK

Ne hasznaljon gyulékony anyagu spray-t a por eltavolitasara a termék tisztitasakor. Ez tiizet
okozhat.

%,

TILALOM
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kozvetlenll halalhoz, személyi sérliléshez, sulyos fizikai sériléshez vagy egyéb veszteséghez
vezethetnek, beleértve nuklearis Iétesitményben a nuklearis reakciovezérlést, orvosi életfenntartd
TILALOM rendszert és fegyverrendszerben a rakétainditas vezérlését.

® A monitor hasznalata nem jarhat olyan végzetes kockazatokkal vagy veszélyekkel, amelyek

A tapkabel kezelése.

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Amikor a tapkabelt a termék halézati tapaljzatahoz csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrél, hogy a
csatlakozo teljesen és stabilan be van dugva.

A tapkabel nem teljes csatlakoztatasa a csatlakozo tulmelegedését okozhatja; raadasul por
MINDEKEPPEN | kerllhet a csatlakozéra, ami tlizet okozhat. A nem teljesen bedugott csatlakozé érintkez&inek
ELVEGZENDO | megérintése aramiitést okozhat.

e

Atliz és az aramutés elkerllése érdekében az alabbiak szerint kezelje a tapkabelt.
» Atapkabel csatlakoztatasakor vagy kihuzasakor a dugaszat fogja meg.
» Huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl a termék tisztitasa el6tt, vagy ha hosszabb ideig nem

. kivanja hasznalni a terméket.
MINDEKEPPEN s . . . . . e . !
ELVEGZENDO |° Ha a tapkabel vagy a csatlakozédugo felforrésodott vagy karosodott, hizza ki a tapkabelt a fali
aljzatbdl, és forduljon szakképzett szerel6hoz.

e

Py
)
=}
o
[

N

)

<

@

»

@

=}
°

s)

=5
L
o

=}

=
"

Q

o

oy
QO
kel

=
[N
o
o
=
©

c

=y
o

(2]

N

Q.
)

o

N

=

c

=0
Q-
<

o

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Mielétt athelyezné a terméket, kapcsolja ki, majd huzza ki a tapkabelt a halozati
0 csatlakozdaljzatbdl, és gy6z&djon meg arrdl, hogy a terméket mas eszkdzokkel 6sszekdtd dsszes
kabel ki van hizva.

Ne hasznalja a tapkabelt elosztéval.
A hosszabbitd kabel csatlakoztatéasa a tulmelegedés miatt tlizet okozhat.
TILALOM

Gy6z8djon meg arrol, hogy az épiiletben telepitett elosztérendszer 120/240 V-os, 20 A-es
Q (maximalis) névleges értékli megszakitot biztosit.

Ne régzitse egymashoz a tapkabelt és az USB-kabelt.
Felmelegedhetnek, és tlizet okozhatnak.

feszUltséggel rendelkezhet. A LAN-aljzatra haté tulzott fesziltség aramutést okozhat.

Ne masszon fel arra az asztalra, amelyen a terméket elhelyezte. Ne helyezze a terméket olyan
kerekes asztalra, amelynek kerekei nincsenek megfeleléen rogzitve. A termék leeshet, amely a
termék sériléséhez vezethet vagy személyi sériilést okozhat.

TILALOM

Ne csatlakoztassa tul nagy feszlltségli LAN-kabelhez.

LAN-kabel hasznalata esetén ne csatlakoztasson olyan periférias eszkozt, amely tdl nagy
TILALOM
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MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

L~

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Az allvany felszerelése, eltavolitasa és beallitasa.

« Megfogasakor évatosan kezelje az allvanyt, mert becsipheti az ujjait.

Csavarokkal rogzitend allvany esetén, a csavarok eltavolitasa soran tartsa biztosan a
monitorallvanyt, igy elkerlilve, hogy az leessen. Ez személyi sériilést okozhat.

Az allvanyrol vald levalasztaskor tartsa biztonsagosan a talpat, nehogy leessen. Személyi sérilést
okozhat.

A képerny6 elforgatasa el6tt hlizza ki a tapkabelt és az 6sszes kabelt a termékbdl.

Ellenkez6 esetben a tapkabel vagy a kabelek tulzott erével huzédhatnak, ami személyi sériilést
vagy a termék karosodasat okozhatja.

« Aképernyé6 elforgatasakor csUsztassa a legmagasabb szintre, és llitsa a maximalis d6lésszogre.
__Ellenkez6 esetben szemelyi sériilest okozhat, vagy a képernyd az asztalhoz iitddhet.
Ha hajlékony karra szereli fel a terméket, ellenérizze a miiszaki adatok k6z6tt meghatarozott
dontéstartomanyt.

Ne dontse lefelé a monitort 5 foknal nagyobb mértékben. Ha mégis igy tenne, az LCD-panel
levalhat és kieshet, amivel karositana a terméket, vagy személyi sériilést okozna.

.

2,

Ne tolja el a terméket, és ne masszon fel ra. Ne ragadja meg erésen a terméket, és ne
akaszkodjon fel ra. Ne dorzsolje és ne itdgesse a terméket kemény targyakkal. A termék leeshet,
amely a termék sériiléséhez vezethet vagy személyi sérilést okozhat.

%,

=
=
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Ne Usse meg a képernyét.
Ne nyomja meg a képerny6t hegyes targgyal.
Ez sulyosan karosithatja a terméket vagy személyi sériilést okozhat.

Ne érintkezzen huzamosabb ideig a termék azon részeivel, amelyek felforrésodnak. Ez alacsony
hémérsékleten keletkez6 égési sériilést okozhat.

S0

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Atermék szoérakoztatas céljara a képernyd zavaré tikrozédéseinek elkerllése érdekében
ellenérzott fényviszonyok mellett hasznalhaté.

Ne csatlakoztasson fejhallgatét a termékhez, mikdzben viseli.
A hangerészinttél figgéen ez karosithatja a fiilét, és hallaskarosodast okozhat.

Ne jatsszon a terméket burkolé mlanyag zacskéval.

Ne hasznalja ezt a zacskét semmilyen mas célra. A fulladas veszélyének elkeriilése érdekében ne
helyezze ezt a zacskét a fejére, az orrara vagy a szajara. Ne helyezze ezt a zacskot mas személy
fejére, orrara vagy szajara.

Tartsa ezt a zacskot gyermekektél és csecsemdéktél tavol.
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MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Javasoljuk, hogy havonta legalabb egyszer tordlje tisztara a szell6zényilast. Ennek elmulasztasa
tuzet vagy aramutést okozhat, vagy a termék karosodasahoz vezethet.

L~

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

A termék megbizhatdé mikddése érdekében évente legalabb egyszer tisztitsa meg a haz hatsé
oldalan talalhato szell6zényilasokat a portdl és a szennyezddésektdl. Ennek elmulasztasa tizet
vagy aramutést okozhat, vagy a termék karosodasahoz vezethet.

MINDEKEPPEN
ELVEGZENDO

Kerulje a széls6séges hémérsékletii és paratartalmu helyeket. Ennek elmulasztasa tizhoz,
aramitéshez vagy a termék karosodasahoz vezethet.
A termék az alabbi kdrnyezetben hasznalhato:
« Uzemi hémérséklet:
5-35 °C/41-95 °F/paratartalom: 20-80% (paralecsapodas nélkul)
« Tarolasi hémérséklet:
—10-60 °C/14-140 °F/pératartalom: 10-85% (paralecsapddas nélkiil)
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Biztositott alkatrészek

Kérjuk, forduljon a keresked6hoz, ha barmelyik alkatrész hianyozna.
O Monitor folyadékkristalyos kijelzével: 1

O Kabeltarto: 1

O Tapkabel

O Talp: 1

O Jelkabel (USB-C): 1

MEGJEGYZES: Ne feledje megérizni az eredeti dobozt és csomagoléanyagot a monitor szallitasahoz
vagy kildéséhez.
A termékhez mellékelt tapkabelek tipusa és szama az LCD-monitor szallitasi
célorszagatol fugg.
A monitor dsszeszerelésének megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a doboz
tartalma hianytalan.
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Szerelési ovintézkedések

* Mozgatasakor a monitort az oldalanal vagy az aljanal fogva tartsa. Ne tartsa az LCD panelt feltleténél
vagy gombijainal fogva. Ez a termék karosodasat, meghibasodasat vagy sérilését okozhatja.

*  AVESA-kompatibilis tartékonzol rogzitéséhez hasznaljon olyan M4-es csavarokat, amelyek
6—10 mm-rel hosszabbak a tartékonzol vastagsaganal.

6-10 mm

L—Csavarok (M4)
Tartékonzol

A monitor felszerelése

+  Ugyelien arra, hogy a monitor felszerelésére arra szolgalé vagy arra kijellt fali tartékonzolt hasznaljon.
« Ezt a monitort és a konzolt olyan falra kell felszerelni, amely a monitor tomegének legalabb

4-szeresét elbirja.
Az anyagnak és a szerkezetnek leginkabb megfelel6 modszerrel végezze a felszerelést.

* Ne hasznaljon Utvecsavarozét.
» Afelszereléshez ne hasznaljon a monitor hatuljan tartékonzolok szamara létesitetteken kivil mas

csavarfuratot.
4 [—

100 mm
Csavarfuratok a tartékonzolokhoz

+  Uzembe helyezéskor ellenérizze a délésszdget a termék miiszaki adatai kozott.

J

* Felszerelés utan gondosan gy6z8djon meg arrdl, hogy a monitor biztonsagosan rogzul, és nem tud
levalni a falrdl vagy a tartérdl.
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EBiztonsagi kabel felszerelése és a felborulas megel6zése

Biztonsagi intézkedésként az opciondlis biztonsagi kabellel egy

nem mozdithato targyhoz régzitheti a monitort.

A felszereléshez kdvesse a biztonsagi kabel beszallitéjanak

javasolt utasitasait.

A (kilon megvasarolhato) biztonsagi kabel elrettentésre szolgal, :
és nem garantalt, hogy megakadalyozza a készulék helytelen
hasznalatat vagy ellopasat.

Hogy megakadalyozza a monitor leesését, a monitor
hasznalatakor rogzitse a monitort a falhoz olyan kabellel,

amely elbirja a monitor tdmegét. A felszerelést szakképzett
szerel6nek kell elvégeznie, és tovabbi informaciokért forduljon a
szallitéjahoz.
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Be-/kikapcsolas

BA monitor allapota és az aramellatas LED-fényének mintazatai

Az energiagazdalkodasi funkcié egy olyan energiatakarékossagi megoldas, amely automatikusan
csOkkenti a monitor energiafelhasznalasat, ha a billentylizetet vagy az egeret egy bizonyos ideig nem
hasznaljak.

Kék*! Maximalis miikodés | Kb. 118 W Minden funkcié miikodik.
Kék*! Normal mikddés Kb. 19 W Alapértelmezett beallitas.
Sarga Készenléti mod Kb. 0,30 W*2 * A monitor mar egy bizonyos ideje

videojel-bemenet nélkil mikodik.
* Haaz,USB FUNCTIONALITY <USB-
FUNKCIO>" beéllitasa ,OFFF <KI>".

Nem vilagit Kikapcsolt allapot Kb. 0,25 W*? » Kapcsolja ki a monitort a POWER
gombbal.

* Haaz ,USB FUNCTIONALITY <USB-
FUNKCIO>" bedllitasa ,OF F <KI>".

*1: Ha a ,LED BRIGHTNESS <LED FENYEREJE>" alacsonyra van allitva, eléfordulhat, hogy a LED nem vilagit.
*2: Az aramfogyasztas az OSD beallitasatol, illetve a monitorhoz csatlakoztatott eszkézoktdl fiigg.
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EMiiveletek az els6 bekapcsolas utan

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.

AUTO ON

Az USB FUNCTIONALITY (USB-funkciok) kezdeti beallitasa

Az USB Hub/Type-C/[USB LAN] funkcié az OSD meniiben— gyarilag és a termék firmware-ében
beallitott alapértelmezett allapotként — le van tiltva; a FACTORY PRESET (Gyari el6beallitas)
végrehajtasa a csokkentett energiafogyasztas érdekében visszaallitja a funkciét az alapértelmezett

letiltott allapotba.

A monitor elsé bekapcsolasakor vagy FACTORY PRESET (Gyari elébeallitas) végrehajtasa utan
a USB FUNCTIONALITY (USB-funkciok) Gizenet jelenik meg. Valassza ki az alabbi beallitasok
valamelyikét. A [USB LAN] beallitasait az OSD meniuiben modositani kell, ha a LAN-aljzatot hasznalja.

OFF (Ki): A USB FUNCTIONALITY (USB-funkciok) tovabbra is le van tiltva.

AUTO (Automatikus): A USB FUNCTIONALITY (USB-funkcidk) akkor hasznalatos, ha a monitor
aramellatasa ON (Be) van kapcsolva.

ON (Be): A USB FUNCTIONALITY (USB-funkcidk) akkor hasznalatos, ha a monitor
aramellatasa ON (Be) vagy OFF (Ki) van kapcsolva.

Erintse meg a ,<” és ,>” gombokat a beallitdshoz, majd érintse meg a ,MENU/EXIT” (Menii/kilépés)

gombot az Gizenet bezarasahoz.

A kezdeti beallitas utan az OSD-menlbdl egy masik valasztas is lehetséges.

Modell EA242W

Termék LCD MONITOR

Tapellatas AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz

Uzemi Hémérséklet 5és35°C/41és 95 °F
Paratartalom 20~80% (paralecsapodas nélkdl)
fTeeIgﬁ?rrrS];ggsség <5000'm

Térolas Hémérséklet -10 és 60 °C/14 és 140 °F kozott
Paratartalom 10~85% (paralecsapodas nélkul)

Energiafogyasztas
(Normal mikodés*'/
Készenléti mod*?/
Kikapcsolt allapot)

118 W
19 W/0,30 W/0,25 W

Méretek** | Allvannyal

Kb. 531,5 mm (sz.) x 250,0 mm (mé.) x 365,3 mm — 515,3 mm (ma.)

Allvany nélkil

Kb. 531,5 mm (sz.) x 47,6 mm (mé.) x 347,8 mm (ma.)

Témeg

Kb. 4,2 kg (9,3 font) (csak a monitor)
Kb. 6,7 kg (14,8 font) (csatlakozott allvannyal)

*1: Gyari bedllitas.

*2: Ha nincs jelbemenet. Az energiagazdalkodasi funkcio ideje: kevesebb mint 1 perc.

*3: Kinyulasok nélkdl.
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Sommario [ltaliano]
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Componenti iN AOTAZIONE .........ocuiiiiiiie et ettt Italiano-8
Precauzioni di montaggio ........cccueeiiiiiiiiiiiii e ... Italiano-9

Installazione di un cavo di sicurezza e prevenzione del ribaltamento... ..Italiano-10

Accensione/spegnimento .........c.ceeeeiieiiiieee e ..Italiano-11
Stato del monitor e sequenze del LED di alimentazione.............cccccoevveeiviieeiiiie e, Italiano-11
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(1) Questo prodotto pud essere sottoposto a manutenzione solo nel paese in cui € stato acquistato.

) Il contenuto di questo MANUALE OPERATIVO non puo essere ristampato, interamente o in parte,
senza autorizzazione.
(3) Il contenuto di questo MANUALE OPERATIVO é soggetto a modifica senza preavviso.

) E stata prestata grande attenzione nella preparazione di questo MANUALE OPERATIVO; tuttavia,
se si notassero punti discutibili, errori oppure omissioni, si prega di contattarci.
(5) Limmagine mostrata in questo MANUALE OPERATIVO e solo indicativa. In caso di

un’incongruenza tra I'immagine e il prodotto effettivo, il prodotto effettivo ha la priorita.

(6) In deroga agli articoli (4) e (5), non saremo responsabili per eventuali reclami o perdite di profitti o
altre questioni ritenute derivanti dall’'utilizzo di questo dispositivo.
Il presente manuale viene comunemente fornito a tutte le regioni, pertanto potrebbe contenere
descrizioni che sono pertinenti per altri paesi.

—
~
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Informazioni importanti

Per garantire la conformita alle normative EMC, utilizzare cavi schermati per il collegamento ai
seguenti terminali: DisplayPort IN, HDMI IN, porta USB a valle (Tipo-A) e porta USB-C®.

AVVERTENZA:
Un apparecchio con costruzione di CLASSE | deve essere collegato a una presa PRINCIPALE con
un collegamento di terra protettivo.

L'etichetta energetica del prodotto e la scheda informativa del prodotto sono reperibili nel database
europeo online noto come EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[EleEE [ElEElE

'Eifd‘ 2 -E [T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informazioni sullo smaltimento di questo dispositivo

PER SMALTIRE IL PRESENTE DISPOSITIVO , NON UTILIZZARE IL NORMALE BIDONE DELLA
SPAZZATURA, E NON GETTATELO NEL FUOCO!

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere sempre raccolte e trattate in
conformita alla normativa vigente sulla RACCOLTA DIFFERENZIATA.

La raccolta differenziata promuove un trattamento ambientalmente compatibile, il riciclo dei
materiali, minimizzando lo smaltimento finale di rifiuti. Uno SMALTIMENTO IMPROPRIO pud
essere pericoloso per la salute umana e per 'ambiente a causa di determinate sostanze ! Porta i
DISPOSITIVI USATI alla locale piazzola municipale ove disponibile.

Nel caso di dubbi circa lo smaltimento, contattare le autorita locali o i rivenditori e informarsi sul
corretto metodo di smaltimento.

SOLO PER GLI UTILIZZATORI NELL'UNIONE EUROPEA E IN ALCUNE ALTRE NAZIONI; PER
ESEMPIO NORVEGIA E SVIZZERA: la partecipazione alla raccolta differenziata & richiesta per
legge.

Il simbolo sopra mostrato si trova sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche (o sullimballaggio)
per ricordare all'utilizzatore di questo.

Gli utilizzatori dei NUCLEI DOMESTICI sono chiamati ad utilizzare le esistenti piazzole ove
conferire i dispositivi usati. Il conferimento & gratuito.

Se il dispositivo & stato utilizzato per SCOPI PROFESSIONALL, siete pregati di contattare il Vs.
Rivenditore Sharp che Vi dara informazioni sul ritiro. Potrebbero essere addebitate le spese di ritiro
e riciclaggio. Prodotti piccoli (e quantitativi ridotti) potranno essere ritirati anche dai centri di raccolta
locali. Per la Spagna: Contattare il sistema di raccolta ufficiale o I'ente locale preposto al ritiro dei
prodotti usati.
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GENTILE CLIENTE

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per garantire la sicurezza e molti anni di funzionamento
senza problemi del prodotto, leggere attentamente la sezione relativa alle Precauzioni di sicurezza e
manutenzione prima di utilizzare questo prodotto.

NOTA:
La garanzia del prodotto non copre i danni causati da un’installazione errata. La mancata osservanza

di queste raccomandazioni potrebbe comportare I'annullamento della garanzia.

Precauzioni di sicurezza e manutenzione

PER PRESTAZIONI OTTIMALI, ATTENERSI ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI
PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO DEL MONITOR A COLORI LCD:

Informazioni sui simboli

Per assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro e appropriato, questo manuale utilizza
diversi simboli per prevenire lesioni a se stessi e agli altri nonché danni alla proprieta. | simboli e i
relativi significati sono descritti di seguito. Assicurarsi di comprenderli pienamente prima di leggere |l
presente manuale.

Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce il prodotto in modo non

A AVVERTENZA corretto, possono verificarsi incidenti con potenziali lesioni gravi o decesso.

Se non si presta attenzione a questo simbolo e si gestisce il prodotto in modo non

A ATTENZIONE corretto, possono verificarsi lesioni personali o danni alla proprieta circostante.

Esempi di simboli

Questo simbolo indica un'avvertenza o un'attenzione.

® Questo simbolo indica un'azione vietata.

IT

Questo simbolo indica un'azione obbligatoria.

Italiano

A AVVERTENZA

@ Scollegare il cavo di alimentazione se il prodotto non funziona correttamente.

Se il prodotto emette fumo o strani odori o suoni oppure se il prodotto € caduto o il telaio danneggiato,
togliere I'alimentazione al prodotto e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.
SCOLLEGARE | Contattare il fornitore per la riparazione.

ILCAVODI | Non provare mai a riparare il prodotto da soli. Potrebbe essere pericoloso.
ALIMENTAZIONE

Non aprire o rimuovere il telaio del prodotto.
® Non disassemblare il prodotto.

All'interno del prodotto sono presenti aree ad alta tensione. L'apertura o la rimozione delle coperture
NON del prodotto o la modifica del prodotto possono esporre a scosse elettrice, incendio o altri rischi.

MODIFICARE | Per tutti gli interventi di manutenzione, rivolgersi a personale dell'assistenza qualificato.
® Non utilizzare il prodotto se presenta danni strutturali o se il supporto & rotto o danneggiato.

Se si notano danni strutturali, come crepe, o se il prodotto risulta stranamente traballante, rivolgersi
al personale dell’assistenza qualificato. Se il prodotto viene utilizzato in questa condizione,
DIVIETO potrebbe cadere o causare lesioni alle persone.
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A AVVERTENZA

Precauzioni per I'uso del cavo di alimentazione.

NON TOCCARE
CON LE MANI
BAGNATE

ASSICURARSI
DI FARE

DEVE ESSERE
COLLEGATO A
TERRA

Non graffiare o modificare il cavo.

« Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo.

* Non lasciare che il peso del prodotto ricada sul cavo.

» Non coprire il cavo con un tappeto od oggetti simili.

« Non piegare, torcere o tirare il cavo con eccessiva forza.

« Non applicare calore sul cavo.

Maneggiare il cavo di alimentazione con cura. Eventuali danni del cavo possono causare
incendi o scosse elettriche. Se il cavo dovesse danneggiarsi (fili esposti, fili rotti, ecc.), togliere
I'alimentazione al prodotto e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica. Chiedere al
fornitore di sostituirlo.

Non toccare la spina di alimentazione se si sentono tuoni.
Cosi facendo, possono verificarsi scosse elettriche.

Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani bagnate.
Pud causare scosse elettriche.

Utilizzare il cavo di alimentazione fornito con questo prodotto come indicato nella tabella del cavo
di alimentazione. Non superare la tensione di alimentazione specificata del prodotto nella posizione
di installazione. Se superata, si potrebbe verificare un incendio o scosse elettriche. Fare riferimento
alle informazioni sulla tensione di alimentazione nelle specifiche.

Se un cavo di alimentazione non € fornito con questo prodotto, contattaci. In tutti gli altri casi,
utilizzare il cavo di alimentazione con la spina corrispondente alla presa di alimentazione
disponibile nel luogo in cui si trova il prodotto. Il cavo di alimentazione compatibile corrisponde alla
tensione CA della presa di alimentazione ed & stato approvato ed é risultato conforme alle norme di
sicurezza nel paese di acquisto.

Questa apparecchiatura & progettata per essere utilizzata con il cavo di alimentazione collegato
a terra. Se il cavo di alimentazione non € collegato a terra possono verificarsi scosse elettriche.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato direttamente alla presa a muro e collegato a
terra correttamente. Non utilizzare un adattatore convertitore spina a 2 pin.

0

ASSICURARSI
DI FARE

Installare il prodotto in base alle seguenti informazioni.

Quando si trasporta, si sposta o si installa il prodotto, utilizzare il numero di persone necessario per
sollevare il prodotto senza causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

Fare riferimento alle istruzioni fornite con le attrezzature di montaggio opzionali per informazioni
dettagliate sul collegamento o la rimozione.

Non coprire le prese d'aria del prodotto. L'installazione non corretta del prodotto pud determinare
danni al prodotto, scosse elettriche o incendi.

Non installare il prodotto nelle posizioni sotto elencate:

« Spazi stretti e spazi poco ventilati.

Vicino a un termosifone, altre fonti di calore o sotto la luce diretta del sole.

« Aree sottoposte a vibrazione continua.

< Aree soggette a umidita, polvere, vapori o oli.

Un ambiente in cui sono presenti gas corrosivi (anidride solforosa, acido solfidrico, biossido di
azoto, cloro, ammoniaca, ozono, eccetera).

Aree esterne.

Ambienti con temperature elevate e dove I'umidita cambia rapidamente e si puo formare
condensa.

Non montare il prodotto in alcuna configurazione o posizione non descritta nel MANUALE
OPERATIVO.

Controllare le Specifiche per l'intervallo di inclinazione disponibile quando si installa il prodotto.

.
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A AVVERTENZA

@

ASSICURARSI
DI FARE

Prevenire eventuali ribaltamenti o cadute a causa di scosse telluriche o altri fenomeni.

Per evitare lesioni alle persone o danni al prodotto in seguito a scosse telluriche o altri fenomeni,
assicurarsi di installare il prodotto in una posizione stabile e attuare le misure necessarie per
impedire che cada. Le misure per prevenire la caduta e il ribaltamento hanno lo scopo di ridurre il
rischio di lesioni, ma potrebbero non essere efficaci in caso di scosse telluriche.

« |l prodotto deve essere montato su un braccio flessibile approvato (ad esempio marchio TUEV
GS) o su un supporto in grado di sostenere il peso del prodotto per evitare danni e lesioni alle
persone che potrebbero derivare dal ribaltamento o dalla caduta del prodotto.

Utilizzare solo le viti rimosse dal supporto del prodotto o le viti specificate per evitare danni al
prodotto o al supporto.

Stringere tutte le viti (forza di fissaggio consigliata: 98 - 137 Necm) quando si installa il prodotto
su un braccio o supporto flessibile. Una vite allentata potrebbe causare la caduta del prodotto,
con conseguenti danni o lesioni alle persone.

Il fissaggio del braccio flessibile deve essere eseguito da due o piu persone se non € possibile
posizionare il prodotto a faccia in giu su una superficie piana per l'installazione.

Pericolo di stabilita.

Il prodotto potrebbe cadere, provocando gravi lesioni alle persone o morte. Per prevenire lesioni,
questo prodotto deve essere fissato saldamente al pavimento/alla parete in conformita alle
istruzioni di installazione.

E possibile evitare molte lesioni, in particolare ai bambini, adottando alcune semplici precauzioni,
ad esempio:

+ Utilizzare SEMPRE supporti o metodi di installazione consigliati dal produttore del prodotto.
Utilizzare SEMPRE mobili in grado di sostenere in modo sicuro il prodotto.

Assicurarsi SEMPRE che il prodotto non sporga dal bordo del mobile su cui € posizionato.
Informare SEMPRE i bambini sui pericoli che corrono se salgono sopra il mobile per raggiungere
il prodotto o i suoi comandi.

Posizionare SEMPRE fili e cavi collegati al prodotto in modo che non sia possibile inciamparvi,
tirarli o afferrarli involontariamente.

NON collocare MAI un prodotto in una posizione instabile.

NON collocare MAI il prodotto su mobili alti (come credenze o librerie) senza ancorare sia il
mobile che il prodotto a un sostegno adeguato.

NON collocare MAI il prodotto su tessuti o altri materiali che possono essere posizionati tra il
prodotto e il mobile di sostegno.

NON collocare MAI oggetti che potrebbero incoraggiare i bambini ad arrampicarsi, ad esempio
giocattoli e telecomandi, sul prodotto o sul mobile sui cui & posizionato il prodotto.

Utilizzare SEMPRE gli accessori per il montaggio a parete quando si installa il prodotto in una
posizione sopraelevata. Non posizionare MAI il prodotto su un supporto per monitor quando lo si
installa in una posizione sopraelevata.

Se il prodotto esistente deve essere conservato e spostato in un’altra posizione, tenere presenti le
stesse considerazioni.

%,

DIVIETO

Non posizionare questo prodotto su un carrello, un supporto o un tavolo inclinato o instabile, Cosi
facendo potrebbe cadere o ribaltarsi, con conseguenti lesioni per le persone.

2,

Non inserire oggetti di alcun tipo negli slot del telaio. Potrebbero causare scosse elettriche,
incendio o guasti del prodotto. Tenere gli oggetti fuori dalla portata di bambini e neonati.

Se qualche oggetto cade all'interno dell’alloggiamento del telaio, togliere I'alimentazione del
prodotto e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione. Contattare il fornitore

DIVIETO per la riparazione.
Non versare liquidi nel telaio o non utilizzare il prodotto vicino all’acqua.
e

s

NON BAGNARE

Togliere immediatamente I'alimentazione e scollegare il prodotto dalla presa a muro, quindi contattare
il personale dell'assistenza qualificato. Potrebbe essere causa di scosse elettriche o incendi.

Non installare il prodotto sotto apparecchiature che scaricano acqua, come condizionatori d'aria.

2,

DIVIETO

Non utilizzare spray con gas infiammabili per rimuovere la polvere quando si pulisce il prodotto.
In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.
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A AVVERTENZA

O

DIVIETO

Non utilizzare il monitor in presenza di rischi mortali o pericoli che potrebbero causare direttamente
morte, lesioni personali, gravi danni fisici o altre perdite, ivi inclusi i sistemi di controllo delle reazioni
nucleari in un impianto nucleare, i sistemi medici di supporto vitale e i comandi lanciamissili in un
sistema di armi.

A ATTENZIONE

Gestione del cavo di alimentazione.

ASSICURARSI
L DUEARE |
Quando si collega il cavo di alimentazione al terminale di ingresso CA del prodotto, assicurarsi che
0 il connettore sia completamente e saldamente inserito.
Una connessione non completa del cavo di alimentazione puo6 causare surriscaldamento della
ASSICURARSI | spina o consentire I'entrata di polvere nel collegamento della spina, che pud determinare un
_..DIFARE __|incendio. Toccare i piedini di una spina inserita parzialmente pud causare una scossa eleffrica. ___
Maneggiare il cavo di alimentazione attenendosi alle indicazioni di seguito per evitare incendi o
scosse elettriche.
0 * Quando si collega o scollega il cavo di alimentazione, estrarre il cavo tenendolo dalla spina.
» Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica prima di pulire il prodotto o quando non si
ASSICURARSI intende utilizzare il prodotto per un periodo prolungato.
DI FARE + Quando il cavo di alimentazione o la spina & surriscaldato o danneggiato, scollegare il cavo di
______________ alimentazione dalla presa elettrica e contattare un tecnico dell'assistenza qualificato.
0 Spolverare regolarmente il cavo di alimentazione utilizzando un panno asciutto morbido.
ASSICURARSI
D AR e
Prima di spostare il prodotto, assicurarsi che sia spento, scollegare il cavo di alimentazione
0 dalla presa a muro e controllare che tutti i cavi che collegano il prodotto ad altri dispositivi siano
scollegati.
ASSICURARSI
D ARE
Non utilizzare il cavo di alimentazione con un trasformatore di tensione.
® L'aggiunta di una prolunga pud causare un incendio come conseguenza di un surriscaldamento.
L ONIETO e
Verificare che il sistema di distribuzione nell'installazione dell'edificio fornisca un interruttore
0 automatico da 120/240 V, 20 A (massimo).
ASSICURARSI
D R ARE L
Non legare il cavo di alimentazione e il cavo USB.
® Potrebbe intrappolare il calore e determinare un incendio.
DIVIETO
Non collegare a una LAN con tensione eccessiva.
® Se si utilizza un cavo LAN, non collegarlo a una periferica il cui cablaggio potrebbe avere una
tensione eccessiva. La tensione eccessiva sul terminale LAN pud causare una scossa elettrica.
DIVIETO
® Non salire sul tavolo su cui € installato il prodotto. Non installare il prodotto su un carrello se
le ruote del carrello non sono state bloccate in modo appropriato. Il prodotto potrebbe cadere,
danneggiandosi o causando lesioni alle persone.
DIVIETO
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A ATTENZIONE

Installazione, rimozione e regolazione del supporto.

« Maneggiare con cautela quando si tira il supporto perché ci si potrebbe schiacciare le dita.

« In caso di supporto da fissare con viti, afferrare saldamente il supporto del monitor mentre si
rimuovono le viti per evitare che il supporto del monitor cada. Ci6 potrebbe causare lesioni personali.

« Tenere saldamente la base quando la si stacca dal supporto per evitare che cada. Potrebbe
causare lesioni alle persone.

« Prima di ruotare lo schermo, scollegare il cavo di alimentazione e tutti i cavi dal prodotto.

ASSDIICF%RR‘ERSI In caso con_trar_io, il cavo di aIimenta_zione 0 i cavi potrebbero essere tirati con forza eccessiva e

causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

Quando si ruota lo schermo, farlo scorrere al livello pit alto e impostarlo sull'inclinazione

massima. In caso contrario, si potrebbero causare lesioni alle persone o lo schermo potrebbe

cadere sulla scrivania.

Controllare le Specifiche per l'intervallo di inclinazione disponibile quando si installa il prodotto su
o un braccio flessibile.

Non inclinare il monitor verso il basso di piu di 5 gradi. Cosi facendo, il pannello LCD potrebbe
ASSICURARS! | staccarsi e potenzialmente cadere causando danni al prodotto o lesioni alle persone.

DI FARE

toccare il prodotto con oggetti duri. Il prodotto potrebbe cadere, danneggiandosi o causando lesioni

Non spingere o arrampicarsi sul prodotto. Non afferrare o appendersi al prodotto. Non strofinare o
alle persone.

DIVIETO

Non colpire o urtare lo schermo.
® Non spingere contro lo schermo un oggetto appuntito.
Puo causare gravi danni al prodotto o lesioni alle persone.
DIVIETO

Non rimanere a contatto con le parti del prodotto che diventano calde per lunghi periodi di tempo. Il
contatto prolungato pud determinare ustioni a bassa temperatura.

DIVIETO

Adatto per finalita di intrattenimento in ambienti con luminosita controllata per evitare fastidiosi
0 riflessi sullo schermo.

ASSICURARSI
DI FARE

Non collegare le cuffie al prodotto mentre le indossi.
A seconda del livello del volume, potrebbero causare danni alle orecchie e perdita dell'udito.

2,

DIVIETO

Non giocare con la busta di plastica che ricopre il prodotto.

Non utilizzare questa busta per altri scopi. Per evitare il pericolo di soffocamento, non posizionare
la busta sopra la testa, il naso o la bocca. Non posizionare questa busta sulla testa, sul naso o
sulla bocca di un'altra persona.

DIVIETO Tenere questa busta lontano dalla portata di bambini e neonati.

Si consiglia di pulire i fori di ventilazione almeno una volta al mese. In caso contrario, potrebbero
verificarsi incendi o scosse elettriche o danni al prodotto.
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ASSICURARSI
DI FARE

Per assicurare I'affidabilita del prodotto, pulire i fori di ventilazione sul retro del telaio almeno una
volta 'anno per rimuovere sporcizia e polvere. In caso contrario, potrebbero verificarsi incendi o
scosse elettriche o danni al prodotto.

ASSICURARSI
DI FARE

Evitare luoghi con temperatura e umidita estreme. In caso contrario, si potrebbe incorrere in
incendi, scosse elettriche o danni al prodotto. L'ambiente d’uso per questo prodotto € il seguente:
« Temperatura di esercizio:

da 5 °C a 35 °C/da 41 °F a 95 °F/umidita: da 20 a 80% (senza condensa)
ASSICURARSI |, Temperatura di stoccaggio:

DIFARE da -10 °C a 60 °C/da 14 °F a 140 °F/umidita: da 10 a 85% (senza condensa)

L~

Italiano-7



Componenti in dotazione

Qualora mancasse qualche componente, rivolgersi al proprio rivenditore.
O Monitor con display a cristalli liquidi: 1

O Portacavi: 1

O Cavo di alimentazione

O Base: 1

O Cavo di segnale (USB-C): 1

NOTA: Ricordarsi di conservare la confezione e il materiale di imballaggio originali per trasportare o
spedire il monitor.
Tipo e numero di cavi di alimentazione inclusi dipende dal paese in cui il monitor LCD deve
essere spedito.
Assicurarsi che tutto il contenuto sia presente nella confezione prima di iniziare
'assemblaggio del monitor.
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Precauzioni di montaggio

Quando si sposta il monitor, assicurarsi di afferrarlo ai lati o alla base. Non afferrare il pannello LCD
o i pulsanti. Cio potrebbe causare danni al prodotto, guasti o lesioni.

Per fissare una staffa di montaggio conforme VESA, utilizzare viti M4 da 6 mm a 10 mm piu lunghe
rispetto allo spessore della staffa di montaggio.

6-10 mm

L—viti (M4)
Staffa di montaggio

Montaggio del monitor

Assicurarsi di utilizzare una staffa per il montaggio a parete progettata o designata per il montaggio
del monitor.

Questo monitor e la staffa devono essere installati su una parete che pud sostenere un peso
almeno 4 volte pari al peso del monitor.

Eseguire l'installazione scegliendo il metodo piu adatto al materiale e alla struttura.

Non utilizzare un avvitatore a impatto.

Per l'installazione, non utilizzare fori per viti diversi da quelli per le staffe di montaggio, situate sul

retro del monitor. /
i
J =

100 mm
Fori per viti per staffe di montaggio

Durante l'installazione, controllare I'angolo di inclinazione nelle Specifiche del prodotto.

T | l

J

Dopo il montaggio, controllare attentamente che il monitor sia fissato e che non possa staccarsi
dalla parete o dal supporto.
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Hinstallazione di un cavo di sicurezza e prevenzione del ribaltamento

Come misura di sicurezza, & possibile assicurare il monitor a un

oggetto fisso con un cavo di sicurezza opzionale.

Seguire le istruzioni consigliate dal fornitore del cavo di

sicurezza per l'installazione.

Un cavo di sicurezza (acquistato separatamente) € progettato :
come deterrente, non & garantito per prevenire manipolazione
non corretta o furto del dispositivo.

Quando si utilizza il monitor, fissarlo a una parete utilizzando
un cavo in grado di sostenere il peso del monitor per evitare
che cada. L'installazione deve essere eseguita da un tecnico
qualificato e per ulteriori informazioni contattare il proprio
fornitore.
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Accensione/spegnimento

EmStato del monitor e sequenze del LED di alimentazione

La funzione di Gestione di risparmio energetico riduce automaticamente il consumo di energia del
monitor quando la tastiera o il mouse non vengono utilizzati per un determinato periodo.

Blu*! Attivita massima | Circa 118 W Tutte le funzioni sono operative.
Blu*! Funzionamento | Circa 19 W Impostazione predefinita.
normale
Ambra Modalita Circa 0,30 W*2 | « |l monitor ha trascorso una certa quantita di
standby tempo senza nessun input di segnale video.
* Quando “USB FUNCTIONALITY
<FUNZIONE USB>" & impostato su “OFF
<SPENTO>".
Off Modalita Off Circa 0,25 W*2 | « Spegnere il monitor con il tasto POWER.
* Quando “USB FUNCTIONALITY
<FUNZIONE USB>" & impostato su “OFF
<SPENTO>".

*1: Se “LED BRIGHTNESS <LUMINOSITA LED>" & impostato su bassa, il LED potrebbe non accendersi.
*2: 1l consumo di energia dipende dall'impostazione OSD o da quale dispositivo & collegato al monitor.
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EOperazioni dopo la prima accensione

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Impostazione iniziale della FUNZIONE USB

Hub USB/Funzione Type-C/[USB LAN] nel menu OSD sono disabilitati come condizione predefinita
impostata in fabbrica e nel firmware del prodotto; I'esecuzione di una CONFIG. DI FABBRICA riporta la
funzione alla sua condizione predefinita disabilitata per un consumo energetico ridotto.

Quando si accende il monitor per la prima volta o dopo aver scelto CONFIG. DI FABBRICA, viene
visualizzato il messaggio FUNZIONE USB. Selezionare un’impostazione di seguito. Le impostazioni
[USB LAN] nel menu OSD devono essere modificate se si utilizza il terminale LAN.

SPENTO: La FUNZIONE USB continua a essere disabilitata.

AUTO: La FUNZIONE USB viene usata quando 'alimentazione del monitor € impostata su
ACCESO.

ACCESO: La FUNZIONE USB viene usata quando I'alimentazione del monitor &€ impostata su
ACCESO e SPENTO.

Toccare i tasti “<” e “>” per I'impostazione, quindi toccare il tasto “MENU/EXIT” per chiudere il
messaggio.

Dopo questa impostazione iniziale, € possibile un’altra selezione tramite il menu OSD.

Modello EA242W
Prodotto MONITOR LCD
Alimentazione CA100-240V,1,40-0,70 A, 50/60 Hz
Operativo Temperatura 5~35°C/41 ~95 °F
Umidita 20 ~ 80% (senza condensa)
Altitudine <5000 m
Memoria Temperatura -10 ~ 60 °C/14 ~ 140 °F
Umidita 10% ~ 85% (senza condensa)

Consumo energetico
(Funzionamento normale*'/
Modalita standby*?/Modalita spento)

118 W
19 W/0,30 W/0,25 W

Dimensioni** | Con supporto Circa 531,5 mm (L) x 250,0 mm (P) x 365,3 mm - 515,3 mm (A)

Senza supporto Circa 531,5 mm (L) x 47,6 mm (P) x 347,8 mm (A)

Peso ca. 4,2 kg (9,3 libbre) (solo monitor)
ca. 6,7 kg (14,8 libbre) (con il supporto collegato)

*1: Impostazione di fabbrica.
*2: In assenza di input di segnale. Tempo per la funzione di gestione dell’alimentazione: meno di 1 min.
*3: Escluse sporgenze.
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Turinys [Lietuviy k.]

SVArDI INTOIMEACHA ... ettt et Lietuviy k.-2
(= = T I | N I SR Lietuviy k.-3

Saugos atsargumo prieMONES i PHEZITIA .........ceiuiriuieiieeiee et Lietuviy k.-3
Tiekiami KOMPONENTAI......cc.oiiiiii et Lietuviy k.-8

Montavimo atsargumo Pri@MONES ........cceiiiiiiiiiiieeee ettt Lietuviy k.-9
Apsauginio kabelio montavimas ir apsauga nuo apvirtimo .... Lietuviy k.-10
Maitinimo jjungimas/iSjungimas...........cccceeveieiiiiieiiiie e ... Lietuviy k.-11
Monitoriaus bdsena ir maitinimo Sviesos diodo modeliai ...........ccceviiiiiiiiiiiiiiiciieenn Lietuviy k.-11
Veiksmai PO PirMOjO JJUNGIMO ......eiiiiiiieiiiii ettt e e e aes Lietuviy k.-12

(1) Sio gaminio technine priezitrg galima atlikti tik toje $alyje, kurioje jis buvo pirktas.

(2) Negavus leidimo, Sio NAUDOJIMO VADOVO turinio negalima perspausdinti nei i§ dalies, nei viso.

(3) Sio NAUDOJIMO VADOVO turinys gali biti kei¢iamas be jspéjimo.

(4) Sis NAUDOJIMO VADOVAS buvo labai kruop$éiai rengiamas, tagiau pastebéje kokiy nors
abejotiny viety, klaidy ar praleisty viety, susisiekite su mumis.

(5) Siame NAUDOJIMO VADOVE pateiktas vaizdas yra tik orientacinis. Jei vaizdas neatitinka tikrojo
gaminio, reikia vadovautis tikruoju gaminiu.

(6) Nepaisant (4) ir (5) straipsniy, mes nebusime atsakingi uz jokias pretenzijas dél negauto pelno ar
kity dalyku, kurie, kaip manoma, atsirado naudojant §j jrengin;.

(7) Sis vadovas paprastai pateikiamas visiems regionams, todél gali biti aprady, susijusiy su kitomis
Salimis.

Lietuviy k.-1
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Svarbi informacija

Kad bty laikomasi elektromagnetinio suderinamumo taisykliy, prie Siy gnybty junkite ekranuotus
kabelius: DisplayPort IN, HDMI IN, USB Downstream prievadas (A tipo) ir USB-C® prievadas.

ISPEJIMAS
| KLASES konstrukcijos aparatg reikia jungti prie PAGRINDINIO elektros lizdo su apsaugine
iZeminimo jungtimi.

Gaminio energijos etikete ir gaminio informacijos lapg galima rasti internetinéje Europos duomeny
bazéje, vadinamoje EPREL (Europos gaminiy energijos vartojimo efektyvumo zenklinimo registras).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacija apie Sios jrangos Salinimg

JEIGU JUS PAGEIDAUJATE ATSIKRATYTI SI0S |JRANGOS, NEMESKITE JOS | JPRASTA
ATLIEKY DEZE IR ] UGNJ!

Panaudota elektros ir elektronikos jranga visada turi bati surenkama ir apdorota ATSKIRAI pagal
vietos jstatymus.

Atskiras surinkimas skatina aplinkai palanky medziagy perdirbimg ir apdorojima, sumazina galutinj
atlieky $alinimg. NETINKAMAS TAM TIKRYU MEDZIAGU SALINIMAS gali biti kenksmingas Zmoniy
sveikatai ir aplinkai! Nuneskite PANAUDOTA JRANGA j vietinj, dazniausiai savivaldybés, atlieky
surinkimo punkta, kur tik galima.

Jeigu dél Salinimo kyla abejoniy, praSome kreiptis j vietines institucijas arba platintojus ir paprasSyti
informacijos apie tinkama atlieky $alinimo metoda.

TIK VARTOTOJAMS EUROPOS SAJUNGOJE IR KAI KURIOSE SALYSE; PAVYZDZIUI,
NORVEGIJOJE IR SVEICARIJOJE: Jisy dalyvavimas atskirame atlieky surinkime yra numatytas
teisés aktuose.

VirSuje pavaizduotas simbolis blna ant elektros ir elektronikos prietaisy (ar pakuociy), kad
vartotojams priminty apie tai.

Vartotojai i§ PRIVACIY NAMUY UKIY naudotg jranga turi nuneéti j esamus grazinimo punktus.
Grgzinimas yra nemokamas.

Jei jranga buvo naudojama VERSLO TIKSLAIS, praSome susisiekti su savo SHARP atstovu, kuris
Jus informuos apie priémima. Jums gali bati taikomas mokestis dél iSlaidy uz priémimg atgal.
Maza jranga (ir nedideli kiekiai) gali bati priimta vietiniuose surinkimo punktuose. Ispanijai: dél Jasy
panaudoty gaminiy priémimo prasome kreiptis j jkurta surinkimo sistemg arba vietine valdzig.
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GERB. KLIENTE

Dékojame, kad jsigijote §j gaminj. Kad gaminys saugiai ir ilgai veikty be jokiy problemuy, pries
naudodami §j gaminj atidzZiai perskaitykite skyriy ,Saugos atsargumo priemonés ir prieziara“.

PASTABA.
Gaminio garantija nepadengia zalos, atsiradusios netinkamai sumontavus. Nesilaikanciy Siy
rekomendacijy, garantija gali bati anuliuota.

Saugos atsargumo priemones ir priezitra

KAD BUTY UZTIKRINTAS OPTIMALUS VEIKIMAS, ]RENGDAMI IR NAUDODAMI
SPALVOTA LCD MONITORIY ATKREIPKITE DEMES] | TOLIAU NURODYTUS DALYKUS.

Apie simbolius

Kad gaminys baty saugiai ir tinkamai naudojamas, Siame vadove naudojami simboliai, jspéjantys apie
galimus naudotojo ir kity asmeny suzeidimus, taip pat Zzalg nuosavybei. Simboliai ir jy reikSme aprasyti
toliau. Prie$ skaitydami §j vadova, jsitikinkite, kad juos gerai suprantate.

= Nepaisant Sio simbolio ir naudojant gaminj netinkamai, gali jvykti nelaimingi atsitikimai,
A ISPEJIMAS dél kuriy gali bati sunkiy suzeidimy ar istikti mirtis.

= Nepaisant Sio simbolio ir naudojant gaminj netinkamai, gali bati suZeisti Zmonés ar
A DEMESIO padaryta Zala aplinkoje esanciai nuosavybei.

Simboliy pavyzdziai

Sis simbolis reikia jspe&jimag arba perspéjima.

Sis simbolis nurodo biting veiksma.

® Sis simbolis nurodo draudZiama veiksma.

/\ IsPEJIMAS

Jei gaminys veikia netinkamai, i$traukite maitinimo laida.
Jei i§ gaminio sklinda dimai, keistas kvapas ar garsas arba jei gaminys buvo numestas ar
pazeistas jo korpusas, i§junkite gaminio maitinima, tada iStraukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo.

ISTRAUKTI Dél remonto kreipkités j prekybos atstova.

MTX::;TO Niekada nebandykite remontuoti gaminio patys. Tai pavojinga.

Gaminyje yra aukstos jtampos sri¢iy. Atidarydami ar nuimdami gaminio korpuso dalis ir
modifikuodami gaminj galite patirti elektros Soka, gali kilti gaisras ar kiti pavojai.
Visus techninés priezidros darbus patikékite kvalifikuotiems techninés priezitros darbuotojams.

Neatidarykite ir nenuimkite gaminio korpuso daliy.
® Neardykite gaminio.

NEMODIFIKUOTI

Jei pastebésite kokiy nors strukttiros pazeidimy, pvz., jskilimg ar nenataraly klibéjima, dél
remonto kreipkités j kvalifikuotus techninés priezitros darbuotojus. Jei tokios biklés gaminys bus
DRAUDZIAMA | naudojamas, jis gali sugesti arba suZeisti Zmones.

® Nenaudokite gaminio, jei yra struktdriniy pazeidimy, arba stovas jskiles ar apsilupes.
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Maitinimo laido tvarkymas.

DRAUDZIAMA

NELIESKITE
SLAPIOMIS
RANKOMIS

PRIVALOMA

Nesubraizykite ir nemodifikuokite laido.

« Ant laido nedékite sunkiy daikty.

« Saugokite laidg, kad nebaty prispaustas gaminiu.

» Neuzdenkite laido kilimu ar pan.

< Nelenkite, nesukite ir netraukite laido pernelyg didele jéga.

« Nepaveikite laido kar§¢iu.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Pazeidus laidg gali kilti gaisras arba itikti elektros Sokas.

Jei laidas bus pazeistas (bus matomi vidiniai laidai, jie bus nutrlke ir pan.), iSjunkite maitinimo
tiekima j gaminj ir iStraukite maitinimo laidg i§ maitinimo lizdo. Paprasykite, kad prekybos atstovas
Wipakeisty. .
Jei iSgirsite griaustinj, nelieskite maitinimo laido.

Taip padarius gali istikti elektros Sokas.

Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo laido Slapiomis rankomis.
Galimas elektros smagis.

Naudokite kartu su Siuo gaminiu pateiktg maitinimo laida, kaip nurodyta toliau pateiktoje maitinimo
laidy lenteléje. Jrengimo vietoje neturi bati virSijama nurodyta gaminio maitinimo jtampa. Antraip
galimas gaisras ar elektros smagis. Informacija apie maitinimo jtampa pateikta specifikacijose.

Jei prie $io produkto nepridedamas maitinimo laidas, susisiekite su mumis. Visais kitais atvejais
naudokite tokj maitinimo laida, kurio kiStukas atitinka gaminio eksploatavimo vietoje jrengta elektros
lizdg. Suderinamas maitinimo laidas pritaikytas kiStukinio lizdo kintamosios srovés jtampai ir yra
patvirtintas naudoti bei atitinka $alies, kurioje jis jsigytas, saugos standartus.

§i jranga skirta naudoti tokioje vietoje, kurioje maitinimo laidas jzemintas. Jei maitinimo laidas
nejZzemintas, galima patirti elektros Soka. Jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra jjungtas tiesiogiai |
sieninj lizdg ir tinkamai jZemintas. Nenaudokite 2 kontakty kiStuko keitiklio adapterio.

PRIVALOMA

|renkite gaminj atsizvelgdami j toliau nurodytg informacija.

Gabendami, perkeldami ar montuodami gaminj, pasitelkite tiek zmoniu, kiek reikia, kad gaminj

pakeltuméte nesusizalodami ir nesugadindami gaminio.

I$sami informacija apie pasirenkamos montavimo jrangos tvirtinimg ar atjungima pateikta prie tos

irangos pridétose instrukcijose.

Neuzdenkite gaminio ventiliacijos angy. Netinkamai jrengus gaminj, gali bati sugadintas pats

gaminys, kilti gaisras arba istikti elektros Sokas.

Nejrenkite gaminio toliau nurodytose vietose.

« Siauros ir prastai védinamos erdvés.

« Salia radiatoriaus, kity $ilumos $altiniy ar tiesioginiy saulés spinduliy pasiekiamose vietose.

* Nuolatinés vibracijos srityse.

« Dregnose, dulkétose, gary pilnose ar tepaluotose vietose.

 Aplinka, kurioje yra koroziniy dujy (sieros dioksido, vandenilio sulfido, azoto dioksido, chloro,
amoniako, ozono ir kt.).

« Lauke.

« Aukstos temperatiros aplinkoje, kurioje staigiai kei¢iasi drégnumas ir gali susidaryti kondensatas.

Gaminj montuokite tik Siame NAUDOJIMO VADOVE nurodyta konfiglracija ar padétimi.

Montuodami gaminj perzidrékite specifikacijas ir iSsiaiSkinkite, kiek jj galima pakreipti.
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/\ ISPEJIMAS

@

PRIVALOMA

Apsaugokite, kad nenuvirsty ar nenukristy jvykus Zemés drebéjimams ar patyrus kito tipo smugiy.

Kad iSvengtuméte suzeidimy ar gaminio sugadinimo jam nuvirtus dél Zemés drebéjimy ar kito tipo

smagiy, batinai jrenkite gaminj stabilioje vietoje ir imkités priemoniy, kad jis nenukristy. Nuo kritimo

ir nuvirtimo apsaugancios priemonés skirtos rizikai susizeisti sumazinti, taiau negalima uztikrinti,

kad jos bus veiksmingos visais zemés drebéjimo atvejais.

+ Gaminj reikia tvirtinti prie patvirtintos lanks¢ios atramos (pvz., pazymétos TUEV GS Zenklu) arba

stovo, atlaikanc¢io gaminio svorj ir apsaugancio nuo pazeidimo ir suzalojimuy, kurie gali atsirasti

gaminiui apvirtus ar nukritus.

Naudokite tik tuos varztus, kurie buvo iSsukti i§ gaminio stovo, arba nurodytus varztus, kad

nepazeistuméte gaminio ar stovo.

Priverzkite visus varztus (rekomenduojama tvirtinimo jéga: 98—137 N+cm), kai gaminj montuojate

prie lanks¢ios atramos arba stovo. Dél nepriverzto varzto gaminys gali nukristi ir paZeisti gaminj

arba suzaloti Zzmogy.

+ Jei gaminio negalima padéti priekine dalimi Zemyn ant lygaus pavirSiaus, lanks¢ig atrama turi
tvirtinti du ar daugiau Zmoniy.

Nestabilumo pavojus.

Gaminys gali nukristi ir sunkiai ar mirtinai suzeisti. Norint iSvengti suzeidimy, §j gaminj reikia

patikimai pritvirtinti prie grindy / sienos vadovaujantis montavimo instrukcijomis.

Daug suzeidimy, ypa¢ vaiky, galima iSvengti imantis paprasty atsargumo priemoniy, pvz.:

VISADA naudokite stovus ir montavimo bldus, rekomenduojamus gaminio rinkinio gamintojo.

» VISADA naudokite baldus, kurie gali saugiai iSlaikyti gaminj.

VISADA pasirapinkite, kad gaminys neky$oty uz baldo, ant kurio stovi, krasty.

VISADA paaiskinkite vaikams pavojus, kylancius lipant ant baldy norint pasiekti gaminj ar jo

valdiklius.

VISADA nutieskite prie gaminio prijungtus laidus ir kabelius taip, kad uz jy nebaty galima uzkliati,

jy patraukti ar juos suimti.

NIEKADA nestatykite gaminio nestabilioje vietoje.

NIEKADA nestatykite gaminio ant auksto baldo (pvz., spintos ar knygy lentynos), nepritvirtine tiek

baldo, tiek gaminio prie tinkamos atramos.

NIEKADA nestatykite gaminio ant audinio ar kitos medziagos, kurig galima patiesti tarp gaminio ir

baldo, ant kurio jis pastatytas.

NIEKADA nedékite daikty, kurie gali gundyti vaikus uzlipti, pvz, Zaisly, nuotolinio valdymo pulty,

ant gaminio arba baldo, ant kurio gaminys pastatytas.

VISADA naudokite sieninio tvirtinimo priedus, kai montuojate gaminj aukstoje vietoje. NIEKADA

nestatykite gaminio ant monitoriaus stovo, kai montuojate jj aukstoje vietoje.

Jei ketinama pasilikti turimg gaminj arba pakeisti jo vietg, reikia taikyti tas pacias anks¢iau

nurodytas atsargumo priemones.

%,

DRAUDZIAMA

Nedékite Sio gaminio ant nuolydZio, nestabilaus vezimélio, stovo ar stalo. Taip padarius, gaminys
gali nuvirsti ir suzeisti Zmones.

%,

DRAUDZIAMA

Nekiskite jokiy daikty j korpuso angas. Dél to galite patirti elektros Soka, sukelti gaisrg arba
sugadinti gaminj. Laikykite daiktus toliau nuo vaiky.

Jei | korpuso angas patenka objektas, iSjunkite maitinimo tiekima j gaminj, tada iStraukite maitinimo
laidg i§ maitinimo lizdo. Dél remonto kreipkités j prekybos atstova.

—

NESLAPINKITE

NeiSpilkite ant korpuso jokiy skysciy ir nenaudokite gaminio prie vandens.

Jei iSpilsite, i$ karto iSjunkite maitinima ir atjunkite gaminj nuo sieninio elektros lizdo, tada kreipkités
| kvalifikuotus techninés priezitros darbuotojus Dél to galite patirti elektros Sokg arba sukelti gaisra.
Nemontuokite gaminio po jranga, i$ kurios gali bati iSleidziamas vanduo, pvz., po oro
kondicionieriais.

2,

DRAUDZIAMA

Valydami nuo gamino dulkes nenaudokite degiy dujy aerozoliy. Taip darydami galite sukelti gaisra.
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/\ ISPEJIMAS

%,

DRAUDZIAMA

Monitoriaus naudojimas neturéty sukelti pavojaus Zati ar kity pavojy, kurie gali tiesiogiai sukelti
mirtj, Zala asmeniui, sunkia fizine Zalg ar kitokio pobdZzio Zalg, jskaitant ir branduolinés reakcijos
valdymag branduolinéje elektrinéje, medicinines gyvybés palaikymo sistemas bei rakety paleidimo
valdymag ginkly sistemose.

Maitinimo laido naudojimas.

PRIVALOMA

L~

PRIVALOMA

e

PRIVALOMA

PRIVALOMA

e

PRIVALOMA

%,

DRAUDZIAMA

L~

PRIVALOMA

%,

DRAUDZIAMA

Prijungdami maitinimo laidg prie gaminio kintamosios srovés jvesties lizdo, jsitikinkite, kad jungtis
yra tvirtai jkista iki galo.

Ne iki galo prijungus maitinimo laida, kiStukas gali jkaisti, o ant kiStuko jungties patekusios dulkés
gali sukelti gaisra. Palietus i$ dalies prijungto kiStuko kai$Cius galimas elektros smagis.

Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros smigio, su maitinimo laidu elkités vadovaudamiesi toliau

pateiktais nurodymais.

Prijungdami ar atjungdami maitinimo laida, jj iStraukite laikydami uz kistuko.

Prie§ valydami gaminj arba kai neplanuojate jo naudoti ilgesnj laikg, atjunkite maitinimo laidg nuo

maitinimo lizdo.

« Jei maitinimo laidas ar kiStukas jkaista ar yra pazeistas, atjunkite maitinimo laidg nuo maitinimo
lizdo ir susisiekite su kvalifikuotu techninés priezidros specialistu.

Prie$ perkeldami gaminj jsitikinkite, kad gaminio maitinimas iSjungtas, tada iStraukite maitinimo
laida i$ elektros lizdo ir patikrinkite, ar atjungti visi laidai, jungiantys gaminj su kitais jrenginiais.

Nejunkite maitinimo laido prie ilginamojo laido.
Naudojant ilginamajj laidg, dél perkaitimo galimas gaisras.

Isitikinkite, kad pastato instaliacijos paskirstymo sistema turi grandinés pertraukiklj, kurio vardiniai
duomenys 120/ 240 V, 20 A (maks.).

Nesulieskite maitinimo ir USB laidy.
Dél to gali kauptis Siluma ir kilti gaisras.

%,

DRAUDZIAMA

Neprijunkite prie pernelyg aukstos jtampos LAN.

Naudodami LAN kabelj, neprijunkite prie iSorinio jrenginio su elektros laidy sistema, kuri gali bati
pernelyg aukstos jtampos. LAN jungties pertekliné jtampa gali sukelti elektros smugj.

2,

DRAUDZIAMA

Nelipkite ant stalo, ant kurio pastatytas gaminys. Nestatykite gaminio ant stalo su ratukais, jei stalo
ratukai néra tinkamai fiksuojami. Gaminys gali nukristi ir bati sugadintas arba suZeisti Zmones.
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/\ DEMESIO
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PRIVALOMA

PRIVALOMA

Stovo montavimas, nuémimas ir reguliavimas.

« Elkités atsargiai, kai traukite stova, nes jis gali suspausti pirstus.

« Jei stovas tvirtinamas varztais, atsukdami varztus tvirtai laikykite monitoriaus stova, kad jis
nenukristy. Jis gali suZeisti Zmogy.

« Nuimdami nuo stovo pagrinda tvirtai laikykite, kad jis nenukristy. Tai gali suzaloti asmenj.

Prie$ sukdami ekrana, atjunkite maitinimo laidg ir visus laidus nuo gaminio.

PrieSingu atveju maitinimo laidas arba kabeliai gali traukti per didele jéga ir suzaloti arba

sugadinti gamin;.

» Sukdami ekrang pastumkite jj j aukS¢iausig lygj ir nustatykite didZiausig pakreipima.
PrieSingu atveju galite susizaloti arba nutrenkti ekrang j stala.

Montuodami gaminj ant lanksc€ios rankos, patikrinkite galimo pakreipimo diapazono specifikacijas.
Nepakreipkite monitoriaus pirmyn daugiau, nei 5 laipsnius. Taip galite sugadinti LCD skydelj, jis gali
atsiskirti ir iSkristi, todél bus sugadintas gaminys ar suzaloti Zmonés.

%,

DRAUDZIAMA

Nestumkite gaminio ir nelipkite ant jo. Negriebkite gaminio ir nejsikibkite j ji. Netrinkite ir
netap$nokite gaminio kietais daiktais. Gaminys gali nukristi ir bti sugadintas arba suzeisti Zmones.

%,

DRAUDZIAMA

Netrankykite ir nedauzykite ekrano.
Nespauskite ekrano smailiu daiktu.
Taip galite rimtai apgadinti gaminj ar susizaloti.

%,

DRAUDZIAMA

Nelieskite ilgg laikg jkaistan¢iy gaminio daliy. Antraip galimas nudegimas dél ilgalaikio neaukstos
temperatdros poveikio.

PRIVALOMA

Tinka pramogy tikslais kontroliuojamo ap$vietimo aplinkose, kad baty iSvengta trukdanciy ekrano
atspindziy.

2,

DRAUDZIAMA

Nejunkite ausiniy prie gaminio, kai jas nesiojate.
Priklausomai nuo garsumo lygio, jis gali paZeisti ausis ir sukelti klausos praradima.

%,

DRAUDZIAMA

Nezaiskite su plastikiniu maiseliu, kuris dengia gaminj.

Nenaudokite Sio maiSelio jokiems kitiems tikslams. Kad iSvengtuméte pavojaus uzdusti, nedékite
Sio maiSelio ant galvos, nosies ar burnos. Nedékite Sio maiselio ant kito Zmogaus galvos, nosies ar
burnos.

Sj maiselj laikykite atokiau nuo vaiky ir kadikiy.

e

PRIVALOMA

Rekomenduojame nuvalyti ventiliacijos ertmes ne maziau kaip kartg per ménesj. To nedarant gali
kilti gaisras, istikti elektros Sokas arba bati sugadintas gaminys.

PRIVALOMA

Norédami uztikrinti patikimg gaminio veikima, valykite galinéje korpuso dalyje esancias ventiliacijos
angas bent kartg per metus, kad pasalintuméte neSvarumus ir dulkes. To nedarant gali kilti gaisras,
iStikti elektros Sokas arba bati sugadintas gaminys.

L~

PRIVALOMA

Venkite viety, kurioms budingas didelis temperatiry ir drégmés svyravimas. To nepaisant gali kilti
gaisras, bus patirtas elektros smagis ar sugadintas gaminys.
Sio monitoriaus naudojimo aplinka yra kaip nurodyta toliau.
« Darbiné temperatira:
nuo 5 °C iki 35 °C / nuo 41 °F iki 95 °F /drégmeé: nuo 20 iki 80 % (be kondensacijos)
« Laikymo temperatdra:
nuo -10 °C iki 60 °C / nuo 14 °F iki 140 °F) / drégmé: nuo 10 iki 85 % (be kondensacijos)
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Tiekiami komponentai

Jei triksta kurio nors komponento, kreipkités j pardavéja.
O Skystujy kristaly ekrano monitorius: 1

O Laido laikiklis: 1

O Maitinimo laidas

O Pagrindas: 1

O Signalo laidas (USB-C): 1

PASTABA. Nepamirskite iSsaugoti originalig dézZe ir pakuote, kad galétuméte pervezti ar gabenti
monitoriy.
Pridedamy maitinimo laidy tipas ir skaicius priklauso nuo Salies, j kurig gabenamas LCD
monitorius.
Prie$§ pradédami surinkti monitoriy patikrinkite dézés turinj.
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Montavimo atsargumo priemoneés

»  Perkeldami monitoriy batinai laikykite uz jo Sony arba apacios. Nelaikykite uz LCD ekrano ar
mygtuky. Tai gali sugadinti gaminj, sukelti gedima arba suzalojima.

*  Norédami pritvirtinti su VESA suderinama tvirtinimo kronsteing, naudokite M4 varztus, kurie yra
6—10 mm ilgesni nei tvirtinimo kronsteino storis.

6-10 mm

L—varztai (M4)
Montavimo laikiklis

Monitoriaus montavimas

+ Bdtinai naudokite sieninj laikiklj, skirta monitoriui tvirtinti.

+  Sis monitorius ir laikiklis turi biti sumontuoti ant sienos, kuri gali atlaikyti bent 4 ar daugiau
monitoriaus svorj.
Sumontuokite medziagai ir konstrukcijai tinkamiausiu badu.

*  Nenaudokite smuginio vairuotojo.

*  Montuodami nenaudokite kity varzty anguy, iSskyrus tas, kurios skirtos tvirtinimo laikikliams,
esantiems monitoriaus galinéje dalyje.

[ =

100 mm
Varzty skylés montavimo laikikliams

*  Montuodami patikrinkite pasvirimo kampag gaminio specifikacijose.

J
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+ Sumontave atidziai jsitikinkite, kad monitorius yra saugus ir negali atsiplésti nuo sienos ar laikiklio.
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HApsauginio kabelio montavimas ir apsauga nuo apvirtimo

Saugumo sumetimais monitoriy galite pritvirtinti prie fiksuoto
objekto pasirenkamu apsauginiu kabeliu.

|diegdami vadovaukités saugos kabelio tiekéjo
rekomenduojamomis instrukcijomis.

Apsauginis kabelis (jsigyjamas atskirai) yra skirtas atgrasymui,
negarantuojama, kad jis neapsaugos nuo netinkamo jrenginio
naudojimo ar pavogimo.

Naudodami monitoriy, pritvirtinkite jj prie sienos laidu, kuris
atlaikyty monitoriaus svorj, kad monitorius nenukristy. Montuoti
turi atlikti kvalifikuotas technikas, o dél iSsamesnés informacijos
kreipkités j tiekéja.
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Maitinimo jjungimas/iSjungimas

EMonitoriaus biisena ir maitinimo Sviesos diodo modeliai

Energijos valdymo funkcija — tai energijos taupymo funkcija, kuri automatiskai sumazina monitoriaus
energijos suvartojima, kai klaviatlra arba pelé nenaudojama tam tikra laikotarpj.

Mélyna*' Maksimalus | Apytiksliai 118 W Veikia visos funkcijos.
veikimas

Mélyna*' Normalus Apytiksliai 19 W Numatytasis nustatymas.
veikimas

Geltona Budéjimo Apytiksliai 0,30 W*2 | « Monitorius tam tikrg laikg praleido be
rezimas vaizdo signalo jvesties.

» Kai [USB FUNCTIONALITY] (USB
FLVJNKCIJU) nustatytos j [OFF]
(ISJUNGTAS).

Nesdviecia ISjungta Apytiksliai 0,25 W*2 | « |§junkite monitoriy paspausdami
MAITINIMO mygtuka.

+ Kai [USB FUNCTIONALITY] (USB
FUNKCIJY) nustatytos j [OFF]
(ISJUNGTAS).

*1: kai [LED BRIGHTNESS] (SVIESOS DIODY RYSKUMAS) nustatytas kaip Zemas, $viesos diodas gali nedegti.
*2: energijos suvartojimas priklauso nuo OSD nustatymo arba nuo prie monitoriaus prijungty jrenginiy.

Lietuviy k.-11
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HVeiksmai po pirmojo jjungimo

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Pradinis USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJU) nustatymas

USB Sakotuvas / C tipo funkcija / [USB LAN] OSD meniu yra iSjungtos kaip numatytosios sglygos,
nustatytos gamykloje ir gaminio programinéje jrangoje; atlikus FACTORY PRESET, funkcija gragzinama
i numatytajg iSjungtg bisena, kad buty sumazintas energijos suvartojimas.

Jjungiant monitoriy pirma kartg arba po FACTORY PRESET, rodomas USB FUNCTIONALITY (USB
FUNKCIJY) praneSimas. Pasirinkite nustatymg i§ Zemiau. Jei naudojate LAN terminalg, OSD meniu
[USB LAN] nustatymus reikia pakeisti.

OFF (ISJUNGTAS): USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJU) ir toliau iSjungta.

AUTO (AUTOMATINIS): USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJY) naudojama, kai monitoriaus
maitinimas.

ON (JJUNGTAS): USB FUNCTIONALITY (USB FUNKCIJY) naudojama, kai monitoriaus
maitinimas ON (JJUNGTAS) ir OFF (ISJUNGTAS).

Norédami nustatyti, palieskite ,<" ir ,>* mygtukus, tada palieskite mygtuka ,MENU/EXIT*, kad

uzdarytuméte pranesima.

Po Sio pradinio nustatymo OSD meniu galimas kitas pasirinkimas.

Modelis EA242W

Gaminys LCD MONITORIUS

Maitinimo $altinis AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50 / 60 Hz

Darbinés Temperatdra 5~35° C (41~95 °F)

salygos Drégnis 20~80 % (be kondensacijos)
ﬁUkStIS virs <5000 m
jaros lygio

Laikymo Temperatdra -10~60 °C (14~140 °F)

salygos Drégnis 10~85 % (be kondensacijos)

Energijos suvartojimas

(normaliu veikimu*' / budéjimo 118 W

S ko L 19 W/0,30 W/0,25 W

rezimu*? / kai iSjungta)

Matmenys*® | Su stovu Apytiksliai 531,5 mm (P) x 250,0 mm (G) x 365,3 mm-515,3 mm (A)
Be stovo Apytiksliai 531,5 mm (P) x 47,6 mm (G) x 347,8 mm (A)

Svoris Apytiksliai 4,2 kg (9,3 svaro) (tik monitorius)

Apytiksliai 6,7 kg (14,8 svaro) (su pritvirtintu stovu)

*1: Gamyklinis nustatymas.
*2: Kai néra signalo jvesciy. Energijos valdymo funkcijos laikas: Maziau nei 1 min.
*3: 18skyrus iskilimus.

Lietuviy k.-12



Satura raditajs [Latviesu]

SVAITGA INTOIMECI]A ...ttt ettt et e sateenees Latviesu-2
CIENTJAMAIS KLIENT!. ...ttt LatvieSu-3

Drosibas noradijumi UN @PKOPE ......cc.uiiiiiiiiiiieiei et LatvieSu-3
Piegadatie Komponenti ... e LatvieSu-8

Montazas piesardzibas pasakumi..........ccccccerouienieniiininnieens . LatvieSu-9
DroSibas kabela uzstadiSana un apgasanas novérsana .. ...LatvieSu-10
Stravas ieslégSana/izslégSana.........ccccoveeiiiiiiiiiiice e ....LatvieSu-11
Monitora statuss un baroSanas gaismas diodes modeli...........cocceerriiieiiiiieiiiieeiiieeee LatvieSu-11

Darbibas pEC PIrMas i€SIEGSANEAS.........uuiiiiiiii it LatvieSu-12

(1) So produktu var apkalpot tikai taja valst, kura tas tika iegadats.

(2) Sis LIETOSANAS INSTRUKCIJAS saturu nedrikst dalgji vai pilniba pardrukat bez atlaujas.

(3) Sis LIETOSANAS INSTRUKCIJAS saturs var tikt mainits bez bridinajuma.

(4) Sis LIETOSANAS INSTRUKCIJAS sagatavo$ana ir veikta |oti ripigi; tomér, ja pamanat
apSaubamus punktus, kladas vai izlaidumus, 1Gdzu, sazinieties ar mums.

(5) Saja LIETOSANAS INSTRUKCIJA redzamajam attélam ir tikai informativs raksturs. Ja pastav
neatbilstiba starp attélu un faktisko produktu, noteicosais ir faktiskais produkts.

(6) Neesot pretruna ar (4) un (5) punktu, més neuznemamies atbildibu attieciba uz prasibam par
pelnas zaudé&jumiem vai citiem gadijumiem, kas radusies §Ts ierices lietoSanas rezultata.

(7) Sirokasgramata parasti tiek nodrosinata visiem regioniem, tapéc taja var bt ietverti apraksti, kas
attiecas uz citam valstim.
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Svariga informacija

Lai saglabatu atbilstibu EMS noteikumiem, izmantojiet ekranétus vadus savieno$anai ar $adiem
terminaliem: DisplayPort IN, HDMI IN, USB Downstream Port (Type-A) un USB-C® port.

BRIDINAJUMS
Aparats ar | KLASES konstrukciju japievieno GALVENAJAI kontaktligzdai ar aizsargzemésanas
savienojumu.

Produkta energoefektivitates mark€jums un produkta informacijas lapa ir atrodami tieSsaistes
Eiropas datu baze, kas pazistama k& EPREL (European Product Registry for Energy Labelling —
Eiropas produktu energoefektivitates markéjuma registrs).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacija par st aprikojuma utilizéSanu

JA VELATIES UTILIZET SO IERICI, NEIZMANTOJIET PARASTO ATKRITUMU TVERTNI UN
NEMETIET TO KRASNI!

Nolietotas elektroierices un elektroniskas ierices jasavac un janodod ATSEVISKI saskana ar
vietgjiem likumiem.

Atseviska savakSana nodroSina videi draudzigu apstradi, materialu parstradi un samazina atkritumu
daudzumu. NEPAREIZA IZMESANA konkrétu vielu dé| var radTt kaitgjumu cilvéku veselibai un
apkartéjai videi. NOLIETOTU APRIKOJUMU nogadaijiet, vietéja, parasti padvaldibas atkritumu
savakSanas punkta, kur tads ir pieejams.

Ja nezinat, ka atbrivoties, lidzu, sazinieties ar vietéjam varas iestddém vai izplatitaju un uzziniet
par pareizo veidu, ka atbrivoties.

TIKAI LIETOTAJIEM EIROPAS SAVIENIBAS VALSTIS UN DAZAS CITAS VALSTIS; IESKAITOT
NORVEGIJU UN SVEICI: jisu lidzdaliba atseviska savak$anas tiek noteikta ar likumu.

Talak redzamais simbols ir redzams uz elektroiericém un elektronikas iericém (vai iepakojuma), lai
lietotajam atgadinatu par So.

Lietotajiem PRIVATAS MAJSAIMNIECIBAS nolietota aprikojuma nodo$anai jaizmanto esosie
atgrieSanas punkti. AtgrieSana ir bezmaksas.

Ja aprikojums tiek izmantots KOMERCIALIEM NOLUKIEM, sazinieties ar SHARP izplatitaju,

kurs informés par atgrieSanu. lespéjams, par preces atpakalpienem$anu tiks piemérota maksa.
lesp&jams, vietéjie savaksanas punkti pienems nelielas preces (un nelielus daudzums). Spanija:
par nolietoto pre€u atpakalpienemsanu sazinieties ar izveidotas savak$anas sistémas uzturétajiem
vai vietéjo varas iestadi.

LatvieSu-2




CIENIJAMAIS KLIENT!

Paldies, ka iegadajaties So produktu! Lai nodrosinatu jasu produkta drosibu un ilggadé€ju darbibu bez
problémam, lidzu, pirms 8T produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet sadalu “DroSibas noradijumi un apkope”.

PIEZIME

Produkta garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadisanas dé|. So ieteikumu
neievéro$ana var izraisit garantijas anulésanu.

Drosibas noradijumi un apkope

LAI NODROSINATU OPTIMALU DARBIBU, LUDZU, NEMIET VERA TALAK
MINETO, UZSTADOT UN IZMANTOJOT SO LCD KRASU MONITORU.

Informacija par simboliem

Lai gadatu par droSu un pareizu izstradajuma lietoSanu, $aja rokasgramata ir izmantoti simboli, kas
palidzés jums un citiem nepielaut traumu gasanu, ka art materialos zaudéjumus. Talak ir izskaidroti
simboli un to nozime. Rapigi iepazistieties minéto informaciju, pirms lasat So rokasgramatu.

T A &7 simbola ignorésana un nepareiza riko$anas ar izstradajumu var izraistt
/\\ BRIDINAJUMS g P j

negadijumus ar smagam vai navéjo$am traumam.

UZMANTBU' S7 simbola ignoré$ana un nepareiza riko$anas ar izstradajumu var radit traumu vai
: materialos zaud&jumus.

Simbolu piemeéri

Sis simbols norada uz bridinajumu vai piesardzibu.

Sis simbols norada uz aizliegtu darbibu.

Sis simbols norada uz obligatu darbibu.

%)

A BRIDINAJUMS

Ja izstradajums nedarbojas pareizi, atvienojiet baro$anas kabeli.
Ja no izstradajuma izdalas diimi, divains smards vai skana vai ierice ir nomesta, vai ir saldzis tas
korpuss, izslédziet ierices barosanu un péc tam atvienojiet no elektrotikla kontaktligzdas baro$anas

ATVIENOJIET | kabela spraudni.
BAROSANAS | Sazinieties ar izplatitaju, lai vienotos par remontu.

KABELI Nekada gadijuma necentieties remontét izstradajumu patstavigi. Tas ir bistami!

Neatveriet un nenonemiet izstradajuma korpusu.

Neizjauciet izstradajumu.

Izstradajuma ir zonas ar augstu spriegumu. Atverot vai nonemot izstradajuma parsegus un
parveidojot izstradajumu, var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens, iesp&jama aizdegSanas vai
NEPARVEIDOT | Citi riski.

Uzticiet visus apkopes darbus kvalificétiem apkopes darbiniekiem.

Neizmantojiet produktu, ja tam ir strukturali bojajumi vai ta stativs ir ieplaisajis vai nolobijies.

Ja konstatéjat, ka ir radusies konstrukcijas bojajumi, pieméram, plaisas vai nedabiskas svarstibas,
sazinieties ar kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Turpinot $§ada izstradajuma lietoSanu, tas var
AIZLIEGTS nokrist vai radit traumu.
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A BRIDINAJUMS

Stravas padeves vada izmanto$ana.

AIZLIEGTS

NEPIESKARTIES
AR MITRAM
ROKAM

NEPIECIESAMS

JABUT
PIEVIENOTAM
ZEMEJUMAM

Neskrapéjiet un neparveidojiet kabeli.

« Nenovietojiet uz kabela smagus priekSmetus.

» Nenovietojiet izstradajumu uz vada.

« Neparklajiet kabeli, pieméram, ar gridsegu.

« Nesalieciet, nesavijiet un nevelciet kabeli ar parmérigu spéku.

* Nekarséjiet kabeli.

Ar baroSanas kabeli rikojieties uzmanigi. Bojats kabelis var izraisit aizdegSanos vai radit
elektriskas stravas triecienu. Ja kabelis tiek bojats (atsegti serdes vadi, parrauti vadi utt.), izslédziet
izstradajuma baroSanu un atvienojiet baroSanas kabeli no kontaktligzdas. Sazinieties ar izplatitaju,
lai veiktu kabela nomainu.

Nepieskarieties baroSanas kabela spraudnim negaisa laika.
Pretéja gadijuma iesp&jams elektriskas stravas trieciens.

Nepievienojiet un neatvienojiet baroSanas kabeli ar mitram rokam.
Var izraisTt elektriskas stravas triecienu.

Izmantojiet 8T izstradajuma komplektacija ietverto barosanas kabeli saskana ar talak noradito
baro$anas kabelu tabulu. Neparsniedziet produkta noradtto stravas padeves spriegumu vieta, kur
tas tiek uzstadits. Tas var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu. Informaciju par
stravas padeves spriegumu skatiet specifikacija.

Ja baroSanas vads nav piegadats kopa ar produktu, l0dzu, sazinieties ar mums. Visos paréjos
gadijumos izmantojiet baro$anas kabeli ar spraudni, kas piemeérots sienas kontaktligzdai,

kurai pievienots izstradajums. Saderigais baro$anas kabelis atbilst elektrotikla kontaktligzdas
mainstravas spriegumam, ir apstiprinats un atbilst konkrétas valsts dro$ibas standartiem.

Stiekarta ir paredzéta lieto$anai ar iezemétu baroSanas kabeli. Ja baro$anas kabelis nav iezeméts,
var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens. Ladzu, parliecinieties, ka stravas vads ir tiesi pieslégts
sienas rozetei un pareizi iezeméts. Nelietojiet divpolu kontaktdaksas konvertétaja adapteri.

o

NEPIECIESAMS

Uzstadiet izstradajumu saskana ar talak noradito informaciju.

Transportéjot, parvietojot vai uzstadot produktu, IGdzu, izmantojiet tik daudz cilvéku, cik

nepiecieSams, lai varétu pacelt produktu, neradot traumas vai produkta bojajumus.

Lai iegutu detalizétu informaciju par piestiprina$anu un nonemsanu, lidzu, skatiet noradijumus, kas

ieklauti papildu stiprinajuma aprikojuma komplektacija.

Neaizsedziet produkta ventilacijas atveres. |zstradajuma nepareiza uzstadi$ana var radit ta

bojajumus, elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

Neuzstadiet izstradajumu $adas vietas:

« Sauras telpas un slikti védinatas telpas.

« Lidzas radiatoram, citiem siltuma avotiem vai tie§a saules gaisma.

« Vietas ar pastavigu vibraciju.

< Mitras, puteklainas vietas vai vietas, kur ir tvaiks vai ella.

« Vide, kura ir korozivas gazes (séra dioksids, séridenradis, slapekla dioksids, hlors, amonjaks,
ozons utt.).

« Arpus telpam.

« Vietas ar augstu temperatdru, kur strauji mainas mitruma limenis un, iespéjams, var veidoties
kondensats.

Neuzstadiet produktu konfiguracija vai pozicija, kas nav aprakstita LIETOSANAS INSTRUKCIJA.

Uzstadot produktu, lddzu, parbaudiet pieejama sagasanas diapazona specifikacijas.

LatvieSu-4




A BRIDINAJUMS
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NEPIECIESAMS

Nepielaujiet izstradajuma apgasanos vai nokriS8anu zemestrices vai citu triecienu gadijuma.

Lai nepielautu traumu gds$anu vai izstradajuma bojajumus, kas var rasties zemestrices vai citu

triecienu gadijuma, noteikti uzstadiet izstradajumu stabila vieta un veiciet attiecigus pasakumus, lai

nepielautu apgasanos. Pasakumi, lai nepielautu nokris$anu un apgasanos, ir paredzéti traumu riska
samazinasanai, tacu tie var negarantét efektivitati pret visam zemestricem.

+ Produkts ir jauzstada uz apstiprinata lokana balsta (pieméram, TUEV GS marké&jums) vai stativa,

kas atbalsta produkta svaru, lai novérstu bojajumus un traumas, kas var rasties, produktam

apgazoties vai nokritot.

Izmantojiet tikai tas skrdves, kas tika nonemtas no produkta stativa, vai noraditas skraves, lai

izvairTtos no produkta vai stativa bojajumiem.

» Lddzu, pievelciet visas skrives (ieteicamais stiprindjuma spéks: 98—137 Necm), uzstadot
produktu uz lokana balsta vai stativa. Ja skrive ir valiga, produkts var nokrist, izraisot produkta
bojajumus vai traumas.

+ Lokana balsta piestiprinaSana javeic diviem vai vairakiem cilvékiem, ja produktu uzstadisanai
nevar novietot ar priekSpusi uz leju uz lidzenas virsmas.

Stabilitates zaudéSanas bistamiba.

Izstradajums var nokrist, radot smagu vai navéjoSu traumu. Lai nepielautu traumu gisanu,

izstradajums droSi janostiprina pie gridas vai sienas saskana ar uzstadiSanas noradijumiem.

No daudzam traumam, it ipasi bérnu gatam traumam var izvairities, veicot vienkarsus piesardzibas

pasakumus:

+ VIENMER izmantojiet izstradajuma raZotaja ieteiktos stativus un uzstadi$anas panémienus.

+ VIENMER izmantojiet mébeles, kas var dro$i noturét izstradajumu.

+ VIENMER sekojiet lidzi, lai izstradajums nesniegtos pari balstoso mébe|u virsmai.

+ VIENMER méciet bérniem, ka ir bistami kapt uz mebelém, lai piek|atu izstradajumam vai ta
vadibas elementiem.

+ VIENMER izvelciet izstradajumam pievienotos vadus un kabelus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt,
tos nevarétu vilkt vai satvert.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu nestabila vieta.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu uz augstam mébelém (pieméram, uz bufetém
vai gramatplauktos), nepiestiprinot gan mébeles, gan ierici piemérotam balstam.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet izstradajumu uz auduma vai citiem materialiem, kas var
atrasties starp izstradajumu un balsto$ajam mébelém.

+ NEKADA GADIJUMA nenovietojiet uz izstradajuma vai mébelém priek§metus, kas var bérnus
mudinat kapt, pieméram, rotallietas vai talvadibas ierices.

+ Uzstadot produktu augsta vieta, VIENMER izmantojiet piederumus stiprinasanai pie sienas.
Uzstadot produktu augsta vieta, NEKAD nenovietojiet to uz monitoru stativa.

Ja izstradajums tiks paturéts un parvietots, ievérojiet tos pasus ieprieks izklastitos nosacijumus.

%,

AIZLIEGTS

Nenovietojiet So izstradajumu slipuma, uz nestabiliem ratiniem, stativa vai galda. Pretéja gadijuma
izstradajums var nokrist vai apgazties un radit traumu.

%,

Neievietojiet korpusa atverés nekadus priekSmetus. Pretéja gadijuma var tikt sanemts elektriskas
stravas trieciens, iesp&jama aizdegSanas vai izstradajuma darbibas klimes. Novietojiet
priekSmetus bérniem un zidainiem nepieejama vieta.

Ja skapja atveré iek|ust sveSkermeni, izslédziet izstradajuma barosanu un atvienojiet baroSanas

AIZLIEGTS kabeli no kontaktligzdas. Sazinieties ar izplatitaju, lai veiktu remontu.
Neizlejiet izstradajuma korpusa $kidrumus un nelietojiet izstradajumu Ilidzas adenim.
% Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet to no elektrotikla, péc tam uzticiet apkopi
~g’
b,» kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Pretéja gadijuma var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens

NESAMERCET

vai notikt aizdegSanas.
Neuzstadiet izstradajumu zem iekartam, kas izvada Gdeni, pieméram, gaisa kondicionieriem.

2,

AIZLIEGTS

Neizmantojiet aerosolus ar ugunsnedroSu gazi, lai notiritu putek|us, izstradajumu tirot. Pretéja
gadijuma var notikt aizdegSanas.
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A BRIDINAJUMS
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AIZLIEGTS

Monitora izmanto$ana nedrikst bat saistita ar fataliem riskiem vai briesmam, kas var novest pie
naves, traumam, nopietnam fiziskam traumam vai citiem zaudé&jumiem, tostarp kodolreakcijas
kontroles kodoliekartas, mediciniska dzivibas uzturéSanas sistémas un rakeSu palaiSanas
kontroles zaudéSanu ierocu sistéma.

Baro$anas kabela izmanto$ana.

NEPIECIESAMS

e

NEPIECIESAMS
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NEPIECIESAMS
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AIZLIEGTS

Pievienojot stravas vadu produkta mainstravas ieejas spailei, parliecinieties, vai savienotajs ir
pilntba un stingri ievietots.

Nepilnigs stravas vada savienojums var izraisit kontaktdakSas parkarSanu; tas |auj putekliem
iek|at kontaktdakSas savienojuma, kas var izraisit aizdegSanos. Pieskaroties da|éji ievietotas

kontaktdakSas tapam, var rasties elektriskas stravas trieciens.

Rikojoties ar stravas padeves vadu saskana ar talak sniegtajiem noradijumiem, tiks novérsta

aizdegS8anas vai elektriskas stravas trieciens.

» Kad pievienojat vai atvienojat baroSanas kabeli, dariet to, satverot spraudni.

Atvienojiet stravas padeves vadu no kontaktligzdas pirms izstradajuma tiriS8anas vai ja neplanojat

lietot izstradajumu ilgaku laiku.

» Ja stravas padeves vads vai kontaktdaksa ir karsta vai bojata, atvienojiet stravas padeves vadu
no kontaktligzdas un sazinieties ar kvalificétu servisa darbinieku.

Pirms izstradajuma parvietoSanas gadajiet, lai tas batu izslégts, péc tam atvienojiet baro$anas
kabeli no elektrotikla un parbaudiet, vai ir atvienoti visi kabeli, kas savieno $o izstradajumu ar citam
iericem.

Neizmantojiet stravas padeves vadu ar daudzligzdu kontaktspraudni.

Pagarinataja vada pievienoSana var izraisit aizdegSanos parkarSanas rezultata.

Ladzu, parliecinieties, vai sadales sistéma ékas instalacija nodrosina jaudas slédzi ar nominalu
120/240 V, 20 A (maksimums).

Nesavijiet baroSanas kabeli un USB kabeli.
Pretéja gadijuma var uzkraties siltums un notikt aizdeg$anas.

%,

AIZLIEGTS

Nepieslédziet LAN ar parmérigu spriegumu.
Izmantojot LAN kabeli, nepievienojiet to periférijas iericei ar vadojumu, kura var bat parmérigs
spriegums. Parmérigi liels spriegums lokala tikla terminali var izraisit elektriskas stravas triecienus.

2,

AIZLIEGTS

Nekapiet uz galda, uz kura atrodas izstradajums. Neuzstadiet izstradajumu uz galda ar riteniem, ja
riteni nav pareizi blokéti. Izstradajums var nokrist, radot bojajumus vai traumu.
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A UZMANIBU!

L~

NEPIECIESAMS

NEPIECIESAMS

Stativa uzstadiSana, nonemsana un regulésana.

« Rikojieties uzmanigi, velkot stativu, jo tas var saspiest pirkstus.

« Ja stativs ir japiestiprina ar skriivém, drosi turiet monitora stativu, kad izskravéjat skraves, lai

novérstu monitora stativa nokriSanu. Pretéja gadijuma iesp&jamas traumas.

Atvienojot no stativa, lidzu, turiet pamatni drosi, lai td nenokristu. Tas var radit traumas.

« Pirms ekrana pagrieSanas atvienojiet no produkta stravas vadu un visus kabe|us.
Pretéja gadijuma stravas vads vai kabeli var tikt vilkti ar parmérigu spéku un izraisit traumas vai
produkta bojajumus.

» Pagriezot ekranu, bidiet to I1dz augstakajam limenim un iestatiet uz maksimalo sagazumu.
Pretéja gadijuma tas var izraisit traumas vai ekrana sitienu pret galdu.

Uzstadot produktu uz lokana balsta, l0dzu, parbaudiet pieejama sagasanas diapazona
specifikacijas.

Nesagaziet monitoru uz leju vairak par 5 gradiem. Ta izdarot, LCD panelis var atdalities un,
iespéjams, krist, izraisot produkta bojajumus vai traumas.

.

%,

AIZLIEGTS

Negridiet izstradajumu un nekapiet uz ta. Nesatveriet izstradajumu un neturieties pie ta. Neberziet
un nesitiet pa produktu ar cietiem priekSmetiem. Izstradajums var nokrist, radot bojajumus vai
traumu.

%,

AIZLIEGTS

Nesitiet pa ekranu.
Nespiediet pa ekranu ar asu priekSmetu.
Sadi rikojoties, var nopietni sabojat izstradajumu vai radit miesas bojajumus.

%,

AIZLIEGTS

Izvairieties no ilgstoSas saskares ar sasilstoSam izstradajuma dalam. Tas var izraisit zemas
temperatdras apdegumus.

NEPIECIESAMS

Monitors ir piemérots izklaidei reguléjama apgaismojuma vidé, lai izvairitos no traucéjo$as
atstaroSanas ekrana.

2,

AIZLIEGTS

Nepievienojiet produktam austinas, kamér tas valkajat.
Atkariba no skaluma limena tas var sabojat ausis un izraisit dzirdes zudumu.

%,

AIZLIEGTS

Nerotalajieties ar plastmasas maisu, kas sedz produktu.

Neizmantojiet So maisu citiem mérkiem. Lai izvairitos no nosmak8anas briesmam, nenovietojiet o
maisu virs galvas, deguna vai mutes. Nenovietojiet S0 maisu virs citas personas galvas, deguna vai
mutes.

Glabajiet o maisu bérniem un mazuliem nepieejama vieta.

e

NEPIECIESAMS

lesakam vismaz reizi ménest noslauctt ventilacijas atveri, lai ta batu tira. Pretéja gadijuma var tikt
sanemts elektriskas stravas trieciens vai rasties izstradajuma bojajumi.

NEPIECIESAMS

Lai gadatu par izstradajuma droSumu, tiriet ta ventilacijas atveres korpusa aizmuguré vismaz reizi
gada, lai nonemtu netirumus un putek|us. Pretéja gadijuma var tikt sanemts elektriskas stravas
trieciens vai rasties izstradajuma bojajumi.

L~

NEPIECIESAMS

Izvairieties no vietam ar ekstremalu temperatdru un mitrumu. Pretéja gadijuma var izcelties
ugunsgréks, rasties elektriskas stravas triecieni vai produkta bojajumi.
ST monitora izmanto$anas vides dati ir $adi:
« Darba temperatira:
5-35 °C/41-95 °F/mitrums: 20-80% (bez kondensata).
* Uzglabasanas temperatira:
-10 °C-60 °C/14 °F-140 °F/mitrums: 10-85% (bez kondensata)

LatvieSu-7
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Piegadatie komponenti

Ja trokst kdda komponenta, lGdzu, sazinieties ar izplatitaju.
0O Skidro kristalu displeja monitors: 1

O Vada turétajs: 1

O BaroSanas vads

O Pamatne: 1

O Signala vads (USB-C): 1

PIEZIME. Lai monitoru varétu transportét vai parvadat, neaizmirstiet saglabat originalo kasti un
iesainojuma materialus.
leklauto baroSanas vadu tips un skaits ir atkarigs no valsts, uz kuru LCD monitors tiek
piegadats.
Pirms monitora uzstadisanas parliecinieties, vai viss iepakojuma ieklautais ir pieejams
kaste.

LatvieSu-8



Montazas piesardzibas pasakumi

Parvietojot monitoru, turiet to sanos vai no apaksas. Neturiet LCD paneli vai pogas. Tas var izraistt
izstradajuma bojajumus, darbibas atteici vai traumas.

Lai piestiprinatu ar VESA saderigu montazas kronsteinu, izmantojiet M4 skraves, kas ir par
6—10 mm garakas neka montazas kronsteina biezums.

6-10 mm

L—Skrives (M4)
Montazas kronsteins

Monitora montaza

Noteikti izmantojiet sienas stiprinajuma kronsteinu, kas projektéts vai paredzéts monitora montazai.

Sis monitors un kronsteins ir jauzstada uz sienas, kas var izturét vismaz svaru, kas ir 4 reizes
lielaks par monitora svaru.

Uzstadiet, izmantojot materialam un konstrukcijai vispiemérotako metodi.
Neizmantojiet triecienskrivgriezi.

UzstadiSanai neizmantojiet citas skrivju atveres, iznemot tas, kas paredzétas montazas
kronsteiniem un atrodas monitora aizmugure.

i

100 mm
Skravju atveres montazas kronsteiniem

Uzstadot parbaudiet sagazuma lenki produkta specifikacijas.

J

Péc uzstadisanas, ladzu, rapigi parliecinieties, vai monitors ir dro§s un nevar atdalities no sienas
vai stiprinajuma.

LatvieSu-9
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EDrosibas kabela uzstadiSana un apgasanas novérsana

Dro$ibas noliikos varat piestiprinat monitoru pie fikséta objekta
ar papildu droSibas kabeli.

Lai uzstaditu, ladzu, ievérojiet droSibas kabela piegadataja
ieteiktos noradijumus.

Dro$ibas kabelis (iegadajams atseviski) ir paredzéts ka
iebiedésanas Iidzeklis, netiek garantéts, kas tas novérsis
nepareizu apieSanos ar ierici vai tas nozagSanu.

Izmantojot monitoru, piestipriniet monitoru pie sienas, izmantojot
vadu, kas var izturét monitora svaru, lai novérstu monitora
kriSanu. UzstadiSana javeic kvalificétam tehnikim, un, ladzu,
sazinieties ar savu piegadataju, lai iegltu papildinformaciju.
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Stravas ieslegSanalizsléegsana

EMonitora statuss un baroSanas gaismas diodes modeli

Jaudas parvaldibas funkcija ir energijas taupi$anas funkcija, kas automatiski samazina monitora
energijas patérinu, kad tastatira vai pele nav lietota noteiktu laiku.

Zila*! Maksimala Aptuveni 118 W Visas funkcijas darbojas.
darbiba

Zila*! Normala Aptuveni 19 W Nokluséjuma iestatijums.
darbiba

Oranza Gaidstaves Aptuveni 0,30 W*2 | « Ir pagdjis noteikts laiks, kop$ monitors
rezims nesanem video signalu.

» Opcija [USB FUNCTIONALITY] (USB
funkcionalitate) ir iestatita pozicija [OFF]
(Izslégts).

Izslégta Izslégts rezims | Aptuveni 0,25 W*2 | « |zslédziet monitoru, nospiezot taustinu
POWER.

* Opcija [USB FUNCTIONALITY] (USB
funkcionalitate) ir iestatita pozicija [OFF]
(Izslégts).

*1. Ja opcija [LED BRIGHTNESS] (LED spilgtums) ir iestatita uz zemu, gaismas diode var nedegt.

*2. Energijas patérin$ ir atkarigs no OSD iestatfjuma vai no ta, kadas ierices ir pievienotas monitoram.
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EDarbibas péc pirmas ieslégSanas

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Opcijas USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitate) sakotnéja iestatiSana

USB centrmezgla/Type-C funkcija/[USB LAN] OSD izvélné ir atsp€jotas ka rdpnica un produkta
aparatprogrammatdra iestatitais nokluséjuma stavoklis; izpildot darbibu FACTORY PRESET (Rupnicas
sakotnéjie iestatijumi), funkcija tiek atgriezta nokluséjuma atspéjotaja stavoklt, lai samazinatu energijas
patérinu.

leslédzot monitoru pirmo reizi vai péc darbibu FACTORY PRESET (Ripnicas sakotnégjie iestatijumi),
tiek paradits zinojums USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitate). Talak atlasiet iestatijumu. Ja
izmantojat LAN terminali, OSD izvélné ir jamaina [USB LAN] iestatijumi.

OFF (Izslegts): USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitate) joprojam ir atspéjota.

AUTO (Automatiski): USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitate) tiek izmantota, kad monitora
barosana ir ON (leslégts).

ON (leslégts): USB FUNCTIONALITY (USB funkcionalitate) tiek izmantota, kad monitora
barosana ir ON (leslégts) un OFF (Izslégts).

Pieskarieties taustiniem “<” un “>”, lai iestatitu, péc tam pieskarieties taustinam “MENU/EXIT” (Izvélne/

iziet), lai aizvértu zinojumu.

Péc $is sakotnéjas iestatisanas OSD izvélné ir iespéjama cita atlase.

Modelis EA242W
Produkts LCD MONITORS
Barosana AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz
Darbiba Temperattra |5-35 °C/41-95 °F
Mitrums 20-80% (bez kondensata)

Augstums virs

L - <5000 m
juras limena

Uzglabasana | Temperatira |-10-60 °C/14-140 °F

Mitrums 10-85% (bez kondensata)

Energijas paté_rir)é1 o 118 W

e =% 19 W00 W25

Izméri*® Ar stativu Aptuveni 531,5 mm (P) x 250,0 mm (Dz) x 365,3-515,3 mm (A)
Bez stativa Aptuveni 531,5 mm (P) x 47,6 mm (Dz) x 347,8 mm (A)

Svars Aptuveni 4,2 kg (9,3 marcinas) (tikai monitors)

Aptuveni 6,7 kg (14,8 marcinas) (ar pievienotu stativu)

*1. Rdpnicas iestatljums.
*2. Kad nav signala. Jaudas parvaldibas funkcijas laiks: mazak par 1 min.
*3. Neskaitot izvirzijumus.
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ViKtiG INFOMMASJON ...ttt ettt
KUZERE KUNDE ...ttt et e et s et et et eme e et emeeneeneenaeaneeneeneenn

Innholdsfortegnelse [Norsk]

Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold ..............oociiiiiiiici e

Leveres med KOMPONENTET .......c..iiiiiii ittt

Forholdsregler ved montering...........cccceevevviinicicneenn.

Installere en sikkerhetskabel og forhindre velting. .Norsk-10

S1a strammen PA/av.........ccceviriiiiiiinieee .... Norsk-11
Status for skjermen og m@nstre for stram-LED ...........cccoooiiiiiiiiiiii e Norsk-11
Drift etter farste OPPSTArt ..o Norsk-12

(1) Dette produktet kan kun betjenes i landet der det ble kjgpt.

(2) Innholdet i denne DRIFTSHANDBOKEN kan ikke trykkes pa nytt eller delvis pa nytt uten tillatelse.

(3) Innholdet i denne DRIFTSHANDBOKEN kan endres uten varsel.

(4) Denne DRIFTSHANDBOKEN er ngye utarbeidet, men det oppfordres til & ta kontakt om det
oppdages tvilsomme punkter, feil eller utelatelser.

(5) Bildet vist i denne DRIFTSHANDBOKEN er kun veiledende. Hvis det er inkonsekvens mellom
bildet og det faktiske produktet, skal det faktiske produktet overga.

(6) Til tross for artiklene (4) og (5), vil vi ikke veere ansvarlige for noen krav om tap av fortjeneste eller
andre forhold som anses a veere et resultat av bruken av denne enheten.

(7) Denne handboken leveres vanligvis til alle regioner og kan derfor inneholde beskrivelser som er

relevante for andre land.

Norsk-1



Viktig informasjon

For & overholde EMC-forskrifter ma du bruke skjermede kabler for & koble til falgende terminaler:
DisplayPort-INNGANG, HDMI-INNGANG, USB Downstream Port (Type-A) og USB-C®-port.

ADVARSEL!
Et apparat med KLASSE I-konstruksjon skal kobles til en stikkontakt med beskyttende
jordforbindelse.

Produktets energimerke og produktinformasjonsark finnes pa den elektroniske europeiske database
kjent som EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

n

Informasjon om avfallshandtering av dette utstyret.

DERSOM DU @NSKER A KVITTE DEG MED DETTE UTSTYRET - BRUK IKKE ORDIN/ER
SPPPELKASSE. AVFALLET MA HELLER IKKE KASTES | OVN/PEIS.

Brukt elektronisk avfall skal alltid sorteres separat og kastes | henhold til lokale lover.

Innsamling fremmer en miljgvennlig behandling, resirkulering av materialer og et minimum av
endelig avfall. FEILAKTIG HANDTERING AV AVFALL kan veere skadelig for menneskers helse og
miljget grunnet skadelige stoffer! Lever brukt utstyr til en lokal miljgstasjon der dette er tilgjengelig.
Dersom du er i tvil om avfallshandteringen kan du kontakte myndighetene eller din lokale forhandler
for informasjon.

KUN FOR BRUKERE INNENFOR EU, OG ENKELTE ANDRE LAND; BLANT ANNET NORGE OG
SVEITS: Din deltakelse i separat avfallshandtering er fastsatt i loven.

Symbolet ovenfor vises pa elektroniske produkter og utstyr som en paminnelse for bruker.

Brukere fra PRIVATE HUSHOLDNINGER blir bedt om & bruke eksisterende returfasiliteter for brukt
utstyr. Utstyret kan kostnadsfritt leveres til utsalgssteder.

Dersom utstyret har blitt brukt | forretningsgyemed, ta kontakt med din SHARP forhandler som

vil informere deg om retur. Du kan bli fakturert for returkostnaden. Lite utstyr (og fa kvanta) kan

i noen tilfeller leveres til lokal avfallshandtering. For Spania: Vennligst kontakt det etablerte
innsamlingssystemet eller lokale myndigheter for retur av dine brukte produkter.
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KJARE KUNDE

Takk for at du kjgpte dette produktet. For sikkerhetens skyld og mange ars problemfri drift av produktet,
les «Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold» naye far du bruker dette produktet.

MERK!
Produktgarantien dekker ikke skade forarsaket av feil montering. Unnlatelse av & fglge disse
anbefalingene kan fgre til at garantien blir ugyldig.

Sikkerhetsforanstaltninger og vedlikehold

FOR OPTIMAL YTELSE, MERK DEG F@LGENDE NAR DU
SETTER OPP OG BRUKER LCD-FARGESKJERMEN:

Om symbolene

For & serge for sikker og passende bruk av produktet, bruker denne handboken en rekke symboler for
a forhindre skade pa deg og andre sa vel som materiell skade. Symbolene og betydningene av dem er
beskrevet nedenfor. Serg for at du forstar dem godt fer du leser denne handboken.

Ved ikke & folge dette symbolet og handtere produktet uriktig kan det resultere i ulykker
A ADVARSEL som forarsaker alvorlige skader eller dgd.

Ved ikke & folge dette symbolet og handtere produktet uriktig kan det resultere i
A FORSIKTIG personskade eller skade pa omkringliggende eiendom.

Eksempler pa symboler

Dette symbolet indikerer en advarsel.

® Dette symbolet indikerer en forbudt handling.

Dette symbolet indikerer en pakrevd handling.

A ADVARSEL

Ta ut stremledningen hvis produktet har funksjonsfeil.

Dersom produktet skulle slippe ut rayk eller rare lukter eller lyder, eller hvis produktet har blitt mistet
pa bakken eller skapet er gdelagt, ma du koble stramme fra produktet og trekke ut stgpselet fra
kontakten.

Kontakt forhandleren for reparasjon.

Prov aldri & reparere produktet pa egenhand. A gjere det er farlig.
Ikke apne eller fiern produktets skap.

Ikke demonter produktet.

Det er omrader med hgy spenning i produktet. Apning eller fierning av produktdeksler og endring
SKAL IKKE av produktet kan eksponere deg for elektrisk stgt, brann eller annen risiko.

ENDRES Overlat alt vedlikehold til kvalifisert personell.
Ikke bruk produktet hvis det har strukturelle skader eller hvis stativet har sprukket eller avskallet.

Overlat service til kvalifisert personell hvis du legger merke til strukturell skade, som sprekker eller
unaturlig vingling. Hvis produktet brukes i denne tilstanden, kan produktet falle eller forarsake
FORBUDT personskade.

&

TA UT STR@M-
LEDNINGEN

@

%,
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Handtere stremledningen.

&

IKKE BERGR
MED FUKTIGE

MA JORDES

Ikke skrap eller modifiser ledningen.

« lkke plasser tunge objekter pa ledningen.

« |kke la produktets vekt sitte pa ledningen.

« lkke dekk til ledningen med en fille osv.

« lkke bay, vri eller trekk i ledningen med overdreven kraft.

« Ikke pafer varme pa ledningen.

Handter stremledningen med forsiktighet. Det kan fare til brann eller elektrisk stet & skade
ledningen. Hvis ledningen blir skadet (eksponerte kjernetrader, gdelagte trader osv.), slar du av
stremtilfarselen til produktet, og frakobler deretter stremledningen fra stremuttaket. Be forhandleren
din om & bytte den.

Ikke bergr stapselet hvis du hgrer torden.
Det kan fare til elektrisk stat.

Ikke koble til eller fra stremledningen med vate hender.
Det kan forarsake elektrisk stot.

Bruk stremledningen som falger med produktet, i henhold til tabellen for stremledninger.

Ikke overskrid produktets spesifiserte stramforsyningsspenning pa installasjonsstedet. Dette

kan forarsake brann eller elektrisk stat. Se informasjonen om stremforsyningsspenning i
spesifikasjonene.

Ta kontakt med oss hvis en stremledning ikke ble levert med denne enheten. | alle andre tilfeller
skal stremledningen med den kontakten som passer stgpselet hvor produktet befinner seg brukes.
Den kompatible stremledningen svarer til vekselspenningen til stgpslet, og er godkjent i henhold til
og i samsvar med sikkerhetsstandardene i kjgpslandet.

Dette utstyret er utformet for bruk med en stremledning som er tilkoblet jordingen. Hvis
stremledningen ikke er tilkoblet jording, kan dette forarsake elektrisk stot. Serg for at
stremledningen er koblet til en jordet stikkontakt direkte. Ikke bruk en 2-pinner pluggadapter for
konvertering.

0

PAKREVD

Installer produktet i samsvar med felgende informasjon.
Nar du transporterer, flytter eller monterer produktet, bruk s& mange personer som er ngdvendig for
a kunne lgfte produktet uten & forarsake personskade eller skade pa produktet.

Se de medfelgende instruksjonene til det valgfrie monteringsutstyret for detaljert informasjon om
festing eller fierning.

Ikke dekk til ventilene pa produktet. Feilaktig installering av produktet kan resultere i skade pa

produktet, et elektrisk stgt eller brann.

Produktet skal ikke installeres pa stedene nedenfor:

« Trange rom og darlig ventilerte rom.

* Neer en radiator, andre varmekilder, eller i direkte sollys.

« Kontinuerlige vibrasjonsomrader.

« Fuktige, stovete, oljete eller dampfylte omrader.

« Et miljg hvor det finnes etsende gasser (svoveldioksid, hydrogensulfid, nitrogendioksid, klor,
ammoniakk, ozon osV.).

« Utendears.

* Miljg med hey temperatur der fuktigheten endrer seg raskt og det sannsynligvis vil oppsta
kondens.

lkke monter produktet i noen konfigurasjon eller posisjon som ikke er beskrevet i
DRIFTSHANDBOKEN.

Sjekk spesifikasjonene for tilgjengelig vippeomrade nar du installerer produktet.
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/\\ ADVARSEL

@

PAKREVD

Forhindre velt eller fall ved jordskjelv eller andre sammenstgt.

For & forhindre personskade eller skade pa produktet forarsaket av velting pa grunn av jordskjelv

eller andre sammenstgat, ma du installere produktet pa et stabilt sted og iverksette tiltak for & unnga

fall. Tiltakene for & forhindre velt og fall er ment for & redusere risikoen for skader, men kan ikke
garantere effektivitet mot alle jordskjelv.

» Produktet ma& monteres pa en godkjent fleksibel arm (f.eks. TUEV GS-merket) eller et godkjent
stativ som baerer vekten av produktet for & forhindre skader og personskader som kan fglge av at
produktet velter eller faller.

» Bruk kun skruene som ble fiernet fra produktets stativ eller de spesifiserte skruene for & unnga

skade pa produktet eller stativet.

Stram til alle skruene (anbefalt festekraft: 98—137 Necm) nar du installerer produktet pa en

fleksibel arm eller stativ. En lgs skrue kan fa produktet til & falle og fere til skade pa produktet

eller personskade.

+ Festing av den fleksible armen ber utfgres av to eller flere personer hvis produktet ikke kan
plasseres med forsiden ned pa en flat overflate for installasjon.

Stabilitetsfare.

Produktet kan falle og forarsake alvorlig personskade eller ded.

For a forhindre skade ma dette produktet festes trygt til gulvet/veggen i samsvar med

installasjonsanvisningene.

Mange skader, spesielt pa barn, kan unngas ved a ta enkle forholdsregler som:

» Bruk ALLTID stativer eller installasjonsmetoder som er anbefalt av produsenten av produktsettet.

* Bruk ALLTID mabler som trygt kan stgtte produktet.

* Serg ALLTID for at produktet ikke henger over kanten pa stottemgbelet.

* GiALLTID barn oppleering i farene ved a klatre pa mgbler for & na produktet eller kontrollene til

produktet.

For ALLTID ledninger og kabler koblet til produktet ditt slik at de ikke kan gripes, snubles eller

trekkes i.

Plasser ALDRI et produkt pa et ustabilt sted.

Plasser ALDRI produktet pa haye mabler (for eksempel skap eller bokhyller) uten & forankre

bade mgblene og produktet til en passende statte.

Plasser ALDRI produktet pa toy eller andre materialer som kan veere plassert mellom produktet

og stettemablene.

Plasser ALDRI gjenstander som kan friste barn til & klatre, som leker og fiernkontroller, oppa

produktet eller mgblene som produktet er plassert pa.

+ ALLTID bruk veggmonteringstilbehgr nar produktet installeres pa et hoyt sted. ALDRI plasser
produktet pa et skjermstativ nar du installerer produktet pa et hayt sted.

Hvis det eksisterende produktet skal flytte, bar de samme hensynene som over tas.

%,

FORBUDT

Ikke plasser produktet pa skranende eller ustabil vogn, stativ eller bord. Det kan fare til velting eller
falling og forarsake personskade.

%,

Ikke sett inn objekter av noe slag i kabinettsporene. Det kan forarsake elektrisk stet, brann eller
produktsvikt. Objekter skal holdes unna barn og babyer.

Hvis objekter kommer inn i kabinettsporet, slar du av stremtilfgrselen til produktet, og frakobler

FORBUDT deretter stremledningen fra stremuttaket. Kontakt forhandleren for reparasjon.
@, Ikke sgl noen veesker i kabinettet eller bruk produktet nzer vann.
ﬁ'ﬂ’ Sla gyeblikkelig av strammen og koble produktet fra vegguttaket, overlat deretter vedlikehold til
e kvalifisert personell. Det kan forarsake et elektrisk stet eller starte en brann.
SKAL IKKE Ikke installer produktet under utstyr som slipper ut vann, som for eksempel klimaanlegg.
FUKTES

%,

FORBUDT

Ikke bruk brennbar gasspray til & fierne stev ved rengjering av produktet. Dette kan fere til en
brann.

Norsk-5




/\ ADVARSEL

FORBUDT

Bruk av skjermen ma ikke kombineres med risiko eller fare som direkte kan fore til ded,
personskade, alvorlig fysisk skade eller annet tap, for eksempel pa kontrollsystemer for
kjernereaktorer i kjernekraftanlegg, livreddende medisinsk utstyr eller rakettutskytningssystemer i
vapensystemer.

Handtering av stremledningen.

Nar du kobler stremledningen til produktets streminntaksterminal, serg for at kontakten er
fullstendig og solid satt inn.

En ufullstendig tilkobling av stremledningen kan forarsake overoppheting av pluggen, noe som
slipper stev inn i pluggkoblingen og kan fere til brann. Bergring av pinnene til en delvis innsatt
plugg kan fere til elektrisk stet.

Handter stremledningen i henhold til instruksjonene nedenfor for & unnga brann eller elektrisk stot.

» Nar du kobler til eller fra stramledningen, trekker du stremledningen ut ved & holde pa stopselet.

» Koble stremledningen fra stremuttaket for du rengjer produktet eller nar du ikke planlegger a
bruke produktet over lengre tid.

» Nar stremledningen eller pluggen er varm eller skadet, tar du ut streamledningen fra stremuttaket
og kontakter en kvalifisert serviceperson.

For du flytter produktet, sgrg for at stremmen til produktet er slatt av, deretter ta stremledningen ut
av stremuttaket og sjekk at alle kabler som forbinder produktet med andre enheter er frakoblet.

Ikke bruk stremledningen med en forlengelse.
Hvis en forlengelse tilfayes kan det fere til brann pa grunn av overoppheting.

Bekreft at distribusjonssystemet i bygningsinstallasjon har strembryter klassifisert 120/240 V,
20 A (maksimalt).

Ikke bind stremledningen og USB-kabelen.
Det kan fgre til overoppheting og forarsake brann.

Ikke koble til et LAN med for stor spenning.

Ikke koble til en ekstern enhet med ledninger som kan ha for stor spenning nar du bruker en LAN-
kabel. Hoy spenning pa LAN-terminalen kan forarsake elektrisk stot.

Ikke klatre pa bordet der produktet er installert. Ikke installer produktet pa et trillebord hvis hjulene
pa bordet ikke er ordentlig laste. Produktet kan falle og forarsake personskade eller skade pa
produktet.
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A FORSIKTIG

L~

PAKREVD

Montering, fierning og justering av stativet.

» Veer forsiktig nar du drar i stativet, da fingre kan komme i klem.

« Huvis stativet skal festes med skruer, ma du holde godt fast i skjermstativet mens du fjerner
skruene for & hindre at skjermstativet faller ned. Det kan fare til personskade.

« Hold basen godt nar du kobler den fra stativet for a forhindre at den faller. Fall kan fgre til
personskade.

» For du roterer skjermen, koble fra stramledningen og alle kabler fra produktet.
Ellers kan strgmledningen eller kablene trekke med overdreven kraft og forarsake personskade
eller skade pa produktet.

« Nar du roterer skjermen, skyv den til hgyeste niva og juster den til maksimal vipping.
Ellers kan det fore til personskade eller sla skjermen i skrivebordet.

Sjekk spesifikasjonene for tilgiengelig vippeomréade nér du installerer produktet pa en fleksibel arm.
Ikke vipp skjermen ned over 5 grader. Dette kan fgre til at LCD-panelet Iasner og faller ut og
forarsaker produktskade eller personskade.

Ikke dytt eller klatre pa produktet. Ikke grip eller heng pa produktet. lkke gni eller sla pa produktet
med harde objekter. Produktet kan falle og forarsake personskade eller skade pa produktet.

Ikke sla pa skjermen.
Ikke skyv mot skjermen med et spisst objekt.
Det kan forarsake alvorlig produktskade eller personskade.

Ikke kom i kontakt over lang tid med delene av produktet som blir varme. Dette kan fore til
brannskader ved lav temperatur.

Egnet for underholdningsformal i kontrollerte opplyste miljger, for & unnga forstyrrende refleksjoner
fra skjermen.

Ikke koble hodetelefoner til produktet mens du har dem pa.
Avhengig av volumnivaet kan det skade grene og fere til tap av harsel.

Ikke lek med plastposen som dekker produktet.
Ikke bruk denne posen til andre formal. For & unnga fare for kvelning, ikke plasser denne posen over
hodet, nesen eller munnen. Ikke plasser denne posen over noen andres hode, nese eller munn.

Hold denne posen unna barn og babyer.

Vi anbefaler at ventilasjonshullene terkes rene minst én gang per maned. Dersom det ikke gjores,
kan det fare til brann, elektrisk stot eller skade pa produktet.

For a sikre produktets palitelighet ma du rengjere luftehullene pa baksiden av kabinettet minst en
gang i aret for a fierne skitt og stev. Dersom det ikke gjeres, kan det fgre til brann, elektrisk stot
eller skade pa produktet.

o o - - o - - - ]
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PAKREVD

Unnga lokasjoner med ekstrem temperatur og fuktighet. Mangel pa a gjere dette kan fere til brann
eller elektrisk stet, eller produktskade.
Bruksmiljget for dette produktet er som falger:
« Driftstemperaturen:
5 til 35 °C / 41 til 95 °F / fuktighet: 20 til 80 % (uten kondensasjon)
* Oppbevaringstemperatur:
-10 til 60 °C / 14 til 140 °F / fuktighet: 10 til 85 % (uten kondensasjon)
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Leveres med komponenter

Kontakt forhandleren din hvis noen av komponentene skulle mangle.
O Skjerm med flytende krystallskjerm: 1

O Kabelholder: 1

O Stremledning

O Base: 1

O Signalkabel (USB-C): 1

MERK: Husk a ta vare pa den originale esken og emballasjematerialet for a transportere eller sende
skjermen.
Typen eller nummeret til stramledningene er avhengig av landet hvor LCD-skjermen skal
sendes til.
Pase at alt innhold er i boksen fer du begynner & montere skjermen.
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Forholdsregler ved montering

Nar du flytter skjermen, ma du serge for & holde i sidene eller bunnen. lkke hold i LCD-panelet eller
knappene. Dette kan fare til skade pa produktet, feil eller personskade.

For a feste en VESA-samsvarende monteringsbrakett, bruk M4-skruer som er 6 mm til 10 mm
lengre enn tykkelsen pa monteringsbraketten.

l“#“#\%Skruer (M4)

Monteringsbrakett
Skjermmontering

Sarg for & bruke en veggmonteringsbrakett som er designet eller beregnet for montering av

Denne skjermen og braketten ma installeres pa en vegg som taler minst fire ganger vekten til
skjermen eller mer.

Installer med den mest passende metoden for materialet og strukturen.

Ikke bruk en slagdriver.

Ikke bruk andre skruehull enn de for monteringsbraketter, plassert pa baksiden av skjermen, for

Skruehull til monteringsbraketter

Nar du installerer, sjekk vippevinkelen i produktspesifikasjonene.

5
T

Etter montering er det viktig & serge for at skjermen er sikkert festet og ikke kan lgsne fra veggen




Hinstallere en sikkerhetskabel og forhindre velting

Som et sikkerhetstiltak kan du feste skjermen til et fast objekt
med en valgfri sikkerhetskabel.

Folg sikkerhetskabelleverandgrens anbefalte instruksjoner for &
installere.

En sikkerhetskabel (kjgpes separat) er utformet for a veaere
avskrekkende, men er ikke garantert a forhindre at enheten blir
mishandlet eller stjalet.

Nar skjermen er i bruk, fest skjermen til en vegg med en ledning
som kan beere vekten av skjermen for a forhindre at skjermen
faller. Installasjonen ma utfares av en kvalifisert tekniker.
Kontakt din leverandgr for mer informasjon.
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Sla stremmen pal/av

EStatus for skjermen og menstre for strem-LED

Stregmstyringsfunksjonen er en energisparende funksjon som automatisk reduserer stremforbruket til
skjermen nar tastaturet eller musen ikke har veert brukt i en bestemt periode.

Bla*! Maksimal drift Ca. 118 W Alle funksjoner fungerer.

Bla*! Normal drift Ca. 19 W Standardinnstilling.

Gul Ventemodus Ca. 0,30 W*2 » Skjermen har passert en viss tid uten
videosignal.

» Nar [USB FUNCTIONALITY] (USB-
funksjonalitet) er satt til [OFF] (av).

Av Av-modus Ca. 0,25 W*2 + Sla av skjermen med stremtasten.

+ Nar [USB FUNCTIONALITY] (USB-
funksjonalitet) er satt til [OFF] (av).

*1: Nar [LED BRIGHTNESS] (lysstyrke) er satt til lav, kan det hende at LED-lampen ikke lyser.
*2: Stremforbruket avhenger av innstillingen for OSD eller hvilke enheter som er koblet til skjermen.
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mDrift etter forste oppstart

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Opprinnelig innstilling av USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET)

USB Hub / Type C-funksjon / [USB LAN] i OSD-menyen er deaktivert som standardtilstand angitt pa
fabrikken og i produktets fastvare. A utfare en FACTORY PRESET (FABRIKKINNSTILLING) returnerer
funksjonen til standard deaktivert tilstand for redusert stremforbruk.

Nar du slar pa skjermen for farste gang eller etter FACTORY PRESET (FABRIKKINNSTILLING), vises
meldingen USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET). Velg en innstilling nedenfor. [USB LAN]-
innstillingene i OSD-menyen ma endres hvis du bruker LAN-terminalen.

OFF (AV): USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET) fortsetter & veere deaktivert.

AUTO: USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET) brukes nar skjermen er ON (PA).

ON (PA):  USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKSJONALITET) brukes nar skjermen er ON (PA) og
OFF (AV).

Bruk pa tastene «<» og «>» til innstilling og trykk deretter pa «MENU/EXIT»-tasten (MENY/LUKK) for &

lukke meldingen.

Etter denne forste innstillingen er et annet valg mulig via OSD-menyen.

Modell EA242W
Produkt LCD-MONITOR
Strgmforsyning AC 100 - 240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Drift Temperatur 5~35°C
Luftfuktighet |20 ~ 80 % (ingen kondensering)
Hoh. <5000 m
Lagring Temperatur -10 ~60 °C
Luftfuktighet |10 ~ 85 % (ingen kondensering)

Stremforbruk

g\‘fr;”;‘j'udsr)'w /ventemodus*®/ | 10" 0,30 W /0,25 W

Dimensjoner*® | Med fot Ca. 531,5 mm (B) x 250,0 mm (D) x 365,3-515,3 mm (H)
Uten fot Ca. 531,5 mm (B) x 47,6 mm (D) x 347,8 mm (H)

Vekt Ca. 4,2 kg (kun skjerm)

Ca. 6,7 kg (med foten festet)

*1: Fabrikkinnstilling.
*2: Nar ingen signalinnganger. Tid for stremstyringsfunksjon: Mindre enn 1 min.
*3: Uten deler som stikker ut.
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(1) Er mag alleen onderhoud worden gepleegd aan dit product in het land waar het is aangeschaft.

) De inhoud van deze GEBRUIKSHANDLEIDING mag zonder toestemming niet geheel of
gedeeltelijk worden herdrukt.

(3) De inhoud van deze GEBRUIKSHANDLEIDING kan zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd.

(4) Eris grote zorg besteed aan het opstellen van deze GEBRUIKSHANDLEIDING. Mocht u echter
discutabele punten, fouten of ontbrekende informatie opmerken, neem dan contact met ons op.

(5) De afbeelding in deze GEBRUIKSHANDLEIDING is slechts ter indicatie bedoeld. Als de afbeelding
niet overeenkomt met het daadwerkelijke product, baseer u dan op het daadwerkelijke product.

(6) Onverminderd de artikelen (4) en (5), zijn wij niet verantwoordelijk voor enige claim met betrekking
tot winstderving of andere zaken die geacht worden het gevolg te zijn van het gebruik van dit
apparaat.

(7) Deze handleiding wordt doorgaans aan alle regio’s verstrekt en kan daarom beschrijvingen

bevatten die relevant zijn voor andere landen.
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Belangrijke informatie

Gebruik afgeschermde kabels om de volgende terminals aan te sluiten om aan de EMC-voorschriften
te voldoen: DisplayPort IN, HDMI IN, neerwaartse USB-poort (type-A) en USB-C®-poort.

WAARSCHUWING:
Een apparaat met een KLASSE I-constructie moet op een GEAARD stopcontact worden
aangesloten.

Het energielabel en het productinformatieblad van het product zijn te vinden in de online Europese
database EPREL (Europees productregister voor energie-etikettering).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informatie over het afvoeren van dit product

DIT PRODUCT NA DE GEBRUIKSDUUR NIET IN DE VUILNISBAK GOOIEN EN NIET
VERBRANDEN!

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet altijd GESCHEIDEN worden ingezameld
conform de wetgeving inzake verantwoorde verwerking en recycling van apparatuur.

Door gescheiden inzameling zorgt u ervoor dat het afval de juiste verwerking, terugwinning en
recycling ondergaat en potenti€le negatieve effecten op het milieu en de menselijke gezondheid
worden voorkomen die anders zouden ontstaan door het verkeerd verwerken van het afval. lllegaal
storten van afgedankte elektronica kan schade berokkenen aan de menselijke gezondheid en

het milieu door vrijkomen van schadelijke stoffen. Breng afgedankte apparatuur altijd naar uw
gemeentelijke inzamelpunt of plaatselijke afvalverwerker.

Neem bij twijfel contact op met uw leverancier of afvalverwerker voor de juiste wijze van afvoeren.
ALLEEN VOOR GEBRUIKERS IN DE EUROPESE UNIE EN LANDEN ALS NOORWEGEN EN
ZWITSERLAND: Uw deelname aan gescheiden inzameling is wettelijk bepaald.

Het symbool hierboven getoond staat op elektrische en elektronische apparatuur of de verpakking
om u hierop te attenderen!

PARTICULIERE GEBRUIKERS worden verzocht afgedankte apparatuur in te leveren bij de
gemeentelijke inzamelpunten. Inzameling gebeurt zonder kosten voor de gebruiker.

Voor het retourneren van apparatuur voor ZAKELIJK GEBRUIK kunt u na de gebruiksduur uw
Sharp dealer contacten welke u zal informeren over de wijze van terugname. Hier kunnen kosten
mee gemoeid zijn. Kleine apparaten (in kleine hoeveelheden) kunnen bij uw gemeentelijke
inzamelpunt worden aangeleverd. Voor Spanje: Neem svp contact op met uw lokale inzamelpunt of
gemeentelijke afvalverwerker voor terugname van gebruikte goederen.
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BESTE KLANT

Bedankt voor het aanschaffen van dit product. Om de veiligheid en jarenlang probleemloos gebruik
van uw product te garanderen, raden wij u aan het gedeelte ‘Veiligheidsmaatregelen en onderhoud’
zorgvuldig te lezen voordat u dit product gebruikt.

OPMERKING:
De productgarantie biedt geen dekking voor schade als gevolg van onjuiste installatie. Het niet
opvolgen van deze aanbevelingen kan ertoe leiden dat de garantie vervalt.

Veiligheidsmaatregelen en onderhoud

VOOR EEN OPTIMAAL RESULTAAT BIJ DE INSTALLATIE EN HET GEBRUIK VAN DE LCD-
KLEURENMONITOR IS HET BELANGRIJK DAT U DE ONDERSTAANDE INSTRUCTIES VOLGT:

Over de symbolen

Om een veilig en correct gebruik van het product te garanderen deze handleiding maakt gebruik van
een aantal symbolen om letsel bij uzelf en anderen en schade aan eigendommen te voorkomen. De
symbolen en hun betekenis worden hieronder beschreven. Zorg ervoor dat u deze helemaal begrijpt
voordat u deze handleiding leest.

/_\ WAARSCHUWING Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik van het product

zouden kunnen leiden tot ongevallen met ernstig letsel of de dood.

Het niet in acht nemen van dit symbool en verkeerd gebruik van het product
A LET OP! zouden kunnen leiden tot persoonlijk letsel of schade aan omliggende
eigendommen.

Voorbeelden van symbolen

Dit symbool geeft een waarschuwing aan.

Dit symbool geeft een verplichte actie aan.

® Dit symbool geeft een verboden actie aan.

A WAARSCHUWING

Haal de stekker uit het stopcontact als het product hapert.
Schakel de stroomtoevoer naar het product uit en haal de stekker uit het stopcontact als er rook, een
vreemde geur of geluid uit het product komt of als het product is gevallen of de kast is gebroken.

NETSNOER | Neem contact op met uw dealer voor reparaties.
ONTKOPPELEN | Probeer nooit om het product zelf te repareren. Dit is namelijk gevaarlijk.

De kast van het product niet openen of verwijderen.

Haal het product niet uit elkaar.
Het product heeft gebieden met hoogspanning. Het openen of verwijderen van productkappen en
het aanpassen van het product kan zorgen voor blootstelling aan elektrische schokken, brand of

NIET WIJZIGEN | overige risico's.
Laat alle onderhoud door bevoegd onderhoudspersoneel uitvoeren.

afgebladderd is.

Indien beschadigingen zoals barsten optreden of het apparaat ongewoon wankelt, mag het
onderhoud alleen worden uitgevoerd door bevoegde onderhoudstechnici. Als het product in deze
staat wordt gebruikt, kan het product vallen of persoonlijk letsel veroorzaken.

® Gebruik het product niet als het structurele schade heeft of als de standaard gebarsten of

VERBODEN
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A WAARSCHUWING

Hanteren van het netsnoer.

VERBODEN

NIET MET
NATTE HANDEN
AANRAKEN

MOET GEAARD
ZIJN

Kras het snoer niet en pas het niet aan.

« Plaats geen zware voorwerpen op het snoer.

« Laat het gewicht van het product niet op het snoer rusten.

« Bedek het snoer niet met een kleed, enz.

« Het snoer niet buigen, draaien of er met grote kracht aan trekken.

 Let erop dat het snoer niet wordt verwarmd.

Behandel het netsnoer met zorg. Beschadiging van het snoer kan leiden tot brand of een
elektrische schok. Als het snoer beschadigd raakt (blootliggende draden, gebroken draden etc.),
schakel het product uit, ontkoppel vervolgens het netsnoer van het stopcontact. Vraag uw dealer
om het te vervangen.

Raak de stekker niet aan als u donder hoort.
Dit kan resulteren in een elektrische schok.

Het netsnoer niet aansluiten of loskoppelen met natte handen.
Dit kan een elektrische schok veroorzaken.

Gebruik de voedingskabel die bij dit product is meegeleverd volgens de specificaties in de tabel
met voedingskabels. Overschrijd de opgegeven spanning van de stroomvoeding van het product
niet op de plaats van installatie. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken. Raadpleeg de
informatie over de spanning van de stroomvoeding in de specificaties.

Neem contact met ons op als er geen stroomkabel is meegeleverd met dit product. Gebruik voor
alle andere gevallen de voedingskabel met het stekkertype dat overeenkomt met het stopcontact
waar het product zich bevindt. De compatibele voedingskabel komt overeen met de wisselspanning
van de stroombron en is goedgekeurd door, en voldoet aan, de veiligheidsnormen die in het land
van aankoop van toepassing zijn.

Dit product is ontworpen om te worden gebruikt met een geaarde voedingskabel. Als de
voedingskabel niet geaard is, kan een elektrische schok worden veroorzaakt. Zorg ervoor dat
de voedingskabel direct op het stopcontact is aangesloten en correct geaard is. Gebruik geen
adapteromvormer met 2-pinsstekker.

0

VEREIST

Installeer het product in overeenstemming met de volgende informatie.

Als u het product vervoert, verplaatst of installeert, gebruik dan zoveel mensen als nodig om het
product op te tillen zonder lichamelijk letsel of schade aan het product te veroorzaken.

Raadpleeg de bij de optionele montageonderdelen geleverde handleiding voor gedetailleerde
informatie over bevestiging of verwijdering.

Bedek de ventilatieopeningen van het product niet. Onjuiste installatie van het product kan leiden

tot schade aan het product, een elektrische schok of brand.

Installeer het product niet in de onderstaande locaties:

« Smalle ruimtes en slecht geventileerde ruimtes.

« Niet in de buurt van een radiator, andere warmtebronnen of in direct zonlicht.

» Ruimtes met continue trillingen.

« Vochtige, stoffige, dampende of vettige omgevingen.

« Een omgeving waarin corrosieve gassen (zwaveldioxide, waterstofsulfide, stikstofdioxide, chloor,
ammonia, ozon, etc.) aanwezig zijn.

« Buiten.

« Omgevingen met hoge temperatuur waar de vochtigheid snel kan veranderen en er zich condens
kan vormen.

Monteer het product niet in een opstelling of positie die niet in de GEBRUIKSHANDLEIDING wordt

beschreven. Raadpleeg de specificaties voor wat betreft het beschikbare kantelbereik wanneer u

het product installeert.
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A WAARSCHUWING

@

VEREIST

Voorkom omkantelen of vallen bij aardbevingen of andere schokken.

Om persoonlijk letsel of schade aan het product te vermijden, veroorzaakt door omvallen vanwege

aardbevingen of andere schokken, moet u het product in een stabiele omgeving plaatsen en

maatregelen nemen om omvallen te voorkomen. Met de maatregelen om vallen en omkantelen

te voorkomen, kan het risico op letsel worden verkleind, maar deze zijn mogelijk niet bij alle

aardbevingen effectief.

* Het product moet worden gemonteerd op een goedgekeurde flexibele arm (bijv. met TUEV GS-

keurmerk) of standaard die het gewicht van het product kan dragen, om schade en lichamelijk

letsel te voorkomen die kunnen voortvloeien uit het omvallen of kantelen van het product.

Gebruik alleen de schroeven die uit de standaard van het product zijn verwijderd of de

gespecificeerde schroeven om schade aan het product of de standaard te voorkomen.

Draai alle schroeven vast (aanbevolen bevestigingskracht: 98 - 137 Necm) wanneer u het

product installeert op een flexibele arm of standaard. Een losse schroef kan ervoor zorgen dat

het product valt, waardoor het beschadigd kan raken of lichamelijk letsel kan ontstaan.

Het bevestigen van de flexibele arm moet door twee of meer personen worden uitgevoerd als het

product niet met de voorkant naar beneden op een vlak oppervlak kan worden geplaatst tijdens

de installatie.

Stabiliteitsgevaar.

Het product kan vallen en ernstig lichamelijk letsel of de dood veroorzaken. Om letsel te

voorkomen, moet het product stevig worden bevestigd aan de vloer of muur in overeenstemming

met de installatie-instructies.

Menig letsel, met name bij kinderen, kan worden voorkomen door enkele eenvoudige

voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:

» Gebruik ALTIJD voeten of installatiemethoden die door de fabrikant van de productset worden
aanbevolen.

» Gebruik ALTIJD meubilair dat het product veilig kan ondersteunen.

» Zorg er ALTIJD voor dat het product niet over de rand van het ondersteunde meubilair hangt.

* Licht kinderen ALTIJD voor over de gevaren van het klimmen op meubilair om bij het product of
de bedieningselementen te komen.

» Werk kabels en snoeren die aan uw product zijn bevestigd ALTIJD weg, zodat u er niet over kunt
struikelen en er niet aan kunt trekken of grijpen.

» Plaats een product NOOIT op een onstabiele plek.

Plaats het product NOOIT op hoog meubilair (zoals kasten of boekenkasten) zonder zowel het

meubilair als het product te verankeren aan een daarvoor geschikt ondersteuningspunt.

Plaats het product NOOIT op een (tafel)laken of ander materiaal dat u tussen het product en het

ondersteunende meubilair plaatst.

* Leg NOOIT dingen die kinderen zouden kunnen verleiden omhoog te klimmen, zoals speelgoed

en afstandsbedieningen, bovenop het product of het meubilair waarop het product is geplaatst.

Gebruik ALTIJD accessoires voor wandmontage wanneer de monitor op een hoge plek wordt

geinstalleerd. Plaats het product NOOIT op een monitorstandaard wanneer het op een hoge plek

wordt geinstalleerd.

Als het bestaande product wordt verplaatst, gelden dezelfde regels als hierboven.

%,

VERBODEN

Plaats dit product niet op een hellende of wankele wagen, standaard of tafel. Dit kan leiden tot
vallen of omkantelen en kan persoonlijk letsel veroorzaken.

%,

Steek geen voorwerpen in de gleuven in de behuizing. Dit kan leiden tot elektrische schokken,
brand of een defect van het apparaat. Houd objecten uit de buurt van kinderen en baby's.

Als er objecten in de sleuf van de behuizing terecht komen, schakel dan het product uit en trek de

VERBODEN stekker uit het stopcontact. Neem contact op met uw dealer voor reparaties.
) Mors geen vloeistoffen in de behuizing en gebruik het product niet in de buurt van water.
ﬁ'q’ Schakel onmiddellijk het product uit, haal de stekker van het product uit het stopcontact en laat
o onderhoud uitvoeren door bevoegde onderhoudstechnici. Dit kan een elektrische schok of brand
NIET NAT veroorzaken.
MAKEN Installeer het product niet onder apparatuur die water afgeeft, zoals airco's.

%,

VERBODEN

Gebruik geen ontvlambare gasnevel om stof te verwijderen bij het reinigen van het product. Dit kan
brand veroorzaken.

Nederlands-5
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A WAARSCHUWING

VERBODEN

Gebruik van de monitor mag niet gepaard gaan met fatale risico’s of gevaar dat onmiddellijk
kan leiden tot de dood, lichamelijk letsel, ernstige fysieke schade of ander verlies, waaronder
beheersing van de nucleaire reactie in een nucleaire faciliteit, medisch levensondersteunend
systeem en beheersing van raketlancering in een wapensysteem.

Behandeling van het netsnoer.

%,

VERBODEN

Wanneer u het netsnoer aansluit op de AC-ingang van het product, zorg er dan voor dat de
aansluiting volledig en stevig is geplaatst.

Een onvolledige aansluiting van het netsnoer kan oververhitting van de stekker veroorzaken; er
kan stof in de stekkeraansluiting komen wat tot brand kan leiden. Aanraken van de pennen van een
gedeeltelijk ingestoken stekker kan een elektrische schok veroorzaken.

Hanteer het netsnoer volgens onderstaande instructies om brand of een elektrische schok te

vermijden.

Sluit het netsnoer aan of koppel het los door de stekker vast te houden.

Haal het netsnoer uit het stopcontact voordat u het product reinigt of wanneer u het product

langere tijd niet gaat gebruiken.

» Als het netsnoer of de stekker warm of beschadigd is, haalt u het netsnoer uit het stopcontact en
neemt u contact op met een gekwalificeerd onderhoudstechnicus.

Zorg er voor het verplaatsen van het product voor dat de monitorstroom is uitgeschakeld, haal
daarna de stekker uit het stopcontact en controleer of alle kabels waarmee het product met andere
apparaten is verbonden, zijn losgekoppeld.

Gebruik het netsnoer niet met een verdeelstekker.
Het gebruik van een verlengsnoer kan brand veroorzaken door oververhitting.

Bevestig dat het distributiesysteem in de gebouwinstallatie een stroomonderbreker met een
(maximaal) nominaal vermogen van 120/240 V, 20 A heeft.

Bind het netsnoer en USB-kabel niet samen vast.
Dit kan warmte vasthouden en brand veroorzaken.

%,

VERBODEN

Maak geen verbinding met een LAN met een te hoog voltage.

Maak, bij gebruik van een LAN-kabel, geen verbinding met een randapparaat via kabels die
mogelijk een te hoog voltage hebben. Te hoge spanning op de LAN-aansluiting kan een elektrische
schok veroorzaken.

2,

VERBODEN

Klim niet op de tafel waarop het product is geinstalleerd. Installeer het product niet op een
verrijdbare tafel als de wielen van de tafel zijn niet goed vergrendeld. Het product kan vallen
waardoor schade aan het product of persoonlijk letsel kan ontstaan.

Nederlands-6
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VEREIST

Installatie, verwijdering en aanpassing van de standaard.

« Ga voorzichtig te werk wanneer u aan de standaard trekt om te voorkomen dat uw vingers
bekneld raken.

Als er een voet is die met schroeven wordt gemonteerd, houd dan de monitorvoet stevig vast
terwijl u de schroeven verwijdert om te voorkomen dat de monitorvoet valt. Dit kan persoonlijk
letsel veroorzaken.

Houd de basis stevig vast wanneer u deze van de standaard verwijdert, om te voorkomen dat
deze kan vallen. Hierdoor kan lichamelijk letsel ontstaan.

« Voordat u het scherm draait, moet u het netsnoer en alle kabels loskoppelen van het product.
Anders kunnen het netsnoer of de kabels met overmatige kracht trekken en lichamelijk letsel of
schade aan het product veroorzaken.

Wanneer u het scherm draait, moet u het naar de hoogste stand schuiven en op de maximale
kanteling instellen.

Raadpleeg de specificaties voor wat betreft het beschikbare kantelbereik wanneer u het product op
een flexibele arm installeert.

Kantel de monitor niet meer dan 5 graden omlaag. In dat geval kan het LCD-paneel losraken en er

VEREIST mogelijk uit vallen met schade aan het product of lichamelijk letsel tot gevolg.
® Duw niet tegen het product aan en klim er niet op. Pak het product niet vast en ga er niet aan
hangen. Niet met harde voorwerpen over het product wrijven of erop tikken. Het product kan vallen
waardoor schade aan het product of persoonlijk letsel kan ontstaan.
VERBODEN
Sla niet tegen het scherm.
® Duw niet tegen het scherm met puntige voorwerpen.
Dit kan ernstige schade aan het product of lichamelijk letsel veroorzaken.
VERBODEN

%,

VERBODEN

Blijf niet langdurig in contact met onderdelen van het product die warm worden. Dit kan leiden tot
brandwonden bij lage temperaturen.

e

Geschikt voor entertainmentdoeleinden bij gecontroleerd omgevingslicht om storende reflecties op
het scherm te voorkomen.

%,

VERBODEN

Sluit geen hoofdtelefoon aan op het product terwijl u deze draagt.
Afhankelijk van het volumeniveau kan dit uw oren beschadigen en gehoorverlies veroorzaken.

%,

VERBODEN

Speel niet met de plastic zak die het product bedekt.

Gebruik deze zak niet voor andere doeleinden. Om verstikkingsgevaar te voorkomen, mag u deze
zak niet over uw hoofd, neus of mond plaatsen. Plaats deze zak niet over het hoofd, de neus of de
mond van iemand anders.

Houd deze zak uit de buurt van kinderen en baby's.

We raden aan om de ventilatieopening minimaal één keer per maand schoon te vegen. Nalatigheid
kan leiden tot elektrische schok of schade aan het product.

Reinig, om de betrouwbaarheid van het product te garanderen, de ventilatieopeningen aan de
achterkant van de kast minimaal één keer per jaar om vuil en stof te verwijderen. Nalatigheid kan
leiden tot elektrische schok of schade aan het product.

< <
m m
o =
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VEREIST

Vermijd locaties met extreme temperaturen en vochtigheid. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot
brand, een elektrische schok of schade aan het product.

De gebruiksomgeving voor dit product is als volgt:

* Gebruikstemperatuur:

5 °C tot 35 °C/41 °F tot 95 °F/luchtvochtigheid: 20% tot 80% (zonder condensatie)
Opslagtemperatuur:

-10 °C tot 60 °C/14 °F tot 140 °F/luchtvochtigheid: 10% tot 85% (zonder condensatie)

Nederlands-7

pd
=

(72}
i)
c
©
=
()
o
[}
=z




Meegeleverde componenten

Neem contact op met uw dealer, als er een component ontbreekt.
O Lcd-monitor: 1

O Kabelhouder: 1

O Voedingskabel

O Basis: 1

O Signaalkabel (USB-C): 1

OPMERKING: Denk eraan om uw oorspronkelijke doos en verpakkingsmateriaal te bewaren om de
monitor te vervoeren of verzenden.
Het type en aantal meegeleverde netsnoeren is afhankelijk van het land waar de LCD-
monitor naar wordt verzonden.
Controleer of alle onderdelen in de doos zitten voordat u de monitor gaat monteren.

Nederlands-8



Voorzorgsmaatregelen voor montage

* Houd de monitor bij het verplaatsen aan de zijkanten of onderaan vast. Houd niet het LCD-scherm
of knoppen vast. Dat kan leiden tot schade of storing aan het product of letsel.

+ Om een VESA-compatibele montagebeugel te bevestigen, gebruikt u M4-schroeven die 6 mm tot
10 mm langer zijn dan de dikte van de montagebeugel.

6-10 mm

L—Schroeven (M4)
Montagebeugel

Monitormontage

» Zorg ervoor dat u een wandmontagebeugel gebruikt die is ontworpen of bestemd voor het
monteren van de monitor.

» Deze monitor en beugel moeten aan een wand worden geinstalleerd die minimaal vier keer het
gewicht van de monitor kan dragen.
Gebruik de meest geschikte installatiemethode voor het materiaal en de structuur.

*  Gebruik geen slagschroevendraaier.

»  Gebruik voor de installatie geen andere schroefgaten dan de schroefgaten voor montagebeugels
die zich aan de achterkant van de monitor bevinden.

// :
: /

100 mm
Schroefgaten voor montagebeugels

» Controleer bij de installatie de kantelhoek in de Productspecificaties.

T | l

J

+ Controleer na de montage zorgvuldig of de monitor stevig vastzit en niet los kan raken van de muur
of de houder.

Nederlands-9
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HEen beveiligingskabel plaatsen en kantelen voorkomen

Als beveiligingsmaatregel kunt u de monitor met een optionele
beveiligingskabel aan een vast object bevestigen.

Volg voor de installatie de aanbevolen instructies van de
leverancier van de beveiligingskabel.

Een beveiligingskabel (apart verkrijgbaar) is bedoeld als
afschrikmiddel, maar voorkomt niet gegarandeerd dat het
apparaat verkeerd wordt behandeld of gestolen.

Wanneer u de monitor gebruikt, kunt u deze aan de muur
bevestigen met een koord dat het gewicht van de monitor kan
dragen. Zo voorkomt u dat de monitor kan vallen. De installatie
moet worden uitgevoerd door een bevoegde installateur. Neem
voor meer informatie contact op met uw leverancier.
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De stroom

in-/uitschakelen

EStatus van de monitor en patronen van de led voor stroom

De energiebeheerfunctie is een energiebesparende functie waarmee automatisch het energieverbruik
van de monitor wordt gereduceerd als het toetsenbord of de muis gedurende een bepaalde periode
niet wordt gebruikt.

Blauw*! Maximaal Ongeveer 118 W Alle functies werken
gebruik
Blauw*! Normale Ongeveer 19 W Standaardinstelling.
werking
Geel Standby-modus | Ongeveer 0,30 W*2 | « De monitor heeft een bepaalde tijd geen
videosignaal ingevoerd.
* Als “USB FUNCTIONALITY <USB-
functionaliteit>" op “OFF <Uit>” staat.
Uit Modus uit Ongeveer 0,25 W*2 | « Schakel de monitor uit met de POWER-

toets (Aan/uit).

» Als “USB FUNCTIONALITY <USB-
functionaliteit>" op “OFF <Uit>" staat.

*1: Wanneer “LED BRIGHTNESS <LED-helderheid>" (Helderheid led) is ingesteld op laag, brandt de led mogelijk niet.
*2: Het stroomverbruik is afhankelijk van de OSD-instelling en de apparaten die op de monitor zijn aangesloten.
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HEHandelingen na de eerste keer inschakelen

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Initiéle instelling van USB FUNCTIONALITY (USB-FUNCTIONALITEIT)

USB-hub/Type-C-functie/[USB LAN] zijn in de fabrieksinstellingen en de productfirmware standaard
uitgeschakeld in het schermmenu. Als u de FACTORY PRESET (Fabrieksinstellingen) instelt, keert de
functie terug naar de standaard uitgeschakelde toestand voor een lager energieverbruik.

Wanneer de monitor voor het eerst wordt ingeschakeld of na het instellen van de FACTORY PRESET
(Fabrieksinstellingen), wordt het bericht USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) weergegeven.
Selecteer een van de onderstaande instellingen. De [USB LAN]-instellingen in het schermmenu
moeten worden gewijzigd als u de LAN-aansluiting gebruikt.

OFF (UIT): de USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) blijft uitgeschakeld.

AUTO (AUTOMATISCH): de USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) wordt gebruikt wanneer de
monitor is ON (AAN).

ON (AAN): de USB FUNCTIONALITY (USB-functionaliteit) wordt gebruikt wanneer de
monitor is ON (AAN)- of OFF (UIT).

Raak de toetsen ‘<’ en >’ aan om de instelling te kiezen en raak vervolgens de toets ‘MENU/EXIT’

(Menu/sluiten) aan om het bericht te sluiten.

Na deze initiéle instelling kunt u uw keuze wijzigen via het schermmenu.

Model EA242W
Product LCD-MONITOR
Voeding AC 100-240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Operationeel | Temperatuur 5 tot 35 °C/41 tot 95 °F
Luchtvochtigheid |20 - 80% (geen condensatie)
Hoogte <5000 m
Opslag Temperatuur -10 tot 60 °C/14 tot 140 °F

Luchtvochtigheid | 10% - 85% (geen condensatie)

Stroomverbruik
(Normaal gebruik*'/
standby-modus*?/uitmodus)

118 W
19 W/0,3 W/0,25 W

Afmetingen*® | Met standaard Ongeveer 531,5 mm (B) x 250,0 mm (D) x 365,3 mm - 515,3 mm (H)

Zonder

standaard Ongeveer 531,5 mm (B) x 47,6 mm (D) x 347,8 mm (H)

Gewicht Ongeveer 4,2 kg (9,3 Ibs) (alleen monitor)
Ongeveer 6,7 kg (14,8 Ibs) (met de standaard bevestigd)

*1: Fabrieksinstelling.
*2: Wanneer er geen signaalinvoer is. Tijd voor energiebeheerfunctie: Minder dan 1 min.
*3: Exclusief uitsteeksels.
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Spis tresci [Polski]

WaAZNE INTOMMECHE ...ttt a ettt b et e b eteeneeens Polski-2
SZANOWNY KLIENCIE ..ottt sne et e sneeeesneeneeaneeneeanes Polski-3

Zasady bezpieczeNnstwa i KONSErWACi.......c.cuiiiuiiiiiiiiiiiie it Polski-3
DOoStarczone KOMPONENTY .......coiuiiiiiiiie ettt Polski-8

Srodki 0StroZN0SCI PrZy MONTAZU .........cocvveceieeeeeeeeceeeeeeeeeeeeee e ...Polski-9
Instalowanie przewodu zabezpieczajgcego, aby zapobiec przewrdceniu produktu .Polski-10
Wigczanie/wytgczanie zasilania..................... ... Polski-11
Stan monitora i wzory diody LED zasilania............ccoccuiiiiiiiiiiie e Polski-11
Dziatania po pierwszym WIGCZENIU ........ccoiuiiiiiiii ittt Polski-12

(1) Ten produkt moze by¢ serwisowany wytgcznie w kraju, w ktérym go zakupiono.

) Tres¢ niniejszego PODRECZNIKA OBSLUGI nie moze by¢ przedrukowywana czesciowo ani w
catosci bez pozwolenia.

(3) Tres¢ niniejszego PODRECZNIKA OBSLUGI moze ulec zmianie bez powiadomienia.

(4) Niniejszy PODRECZNIK OBSELUGI przygotowano z duzg starannoscig, natomiast jesli zauwazysz
jakiekolwiek niejasne tresci, btedy lub pominiecia, skontaktuj sie z nami.

(5) Obrazy przedstawione w niniejszym PODRECZNIKU OBStUGI majg charakter wytgcznie
orientacyjny. W przypadku niezgodno$ci obrazéw z rzeczywistym produktem rozstrzygajgcy bedzie
rzeczywisty produkt.

(6) Niezaleznie od postanowien punktow (4) i (5) nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
roszczenia z tytutu utraty zyskéw lub innych kwestii wynikajgcych z korzystania z tego urzadzenia.

(7) Niniejszy podrecznik jest powszechnie dostarczany we wszystkich regionach, wiec moze zawiera¢

opisy istotne dla innych krajow.
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Wazne informacje

Aby zachowa¢ zgodnos¢ z przepisami EMC, nalezy uzywac¢ ekranowanych kabli do podtgczania
nastepujacych ztaczy: DisplayPort IN, HDMI IN, port USB do odbierania danych (Type-A) oraz port
USB-C®.

OSTRZEZENIE:
Urzadzenie o konstrukcji KLASY | nalezy podtgczy¢ do gniazdka zasilajgcego z uziemieniem.

Etykiete energetyczng produktu i karte informacyjng produktu mozna znalez¢ w europejskiej bazie
danych online EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacje dotyczace usuwania zuzytego urzadzenia

JESLI CHCA PANSTWO USUNAC TO URZADZENIE, PROSIMY NIE UZYWAC ZWYKLYCH
POJEMNIKOW NA SMIECI! URZADZENIA NIE WOLNO WRZUCAC DO OGNIA!

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy usuwaé ODDZIELNIE, zgodnie z wymogami prawa.
Usuniecie produktu w sposéb przyjazny dla srodowiska zapewni poddanie materiatéw recyklingowi,
a tym samym zmniejszy ilo$¢ sktadowanych odpadéw. Poniewaz produkt zawiera niebezpieczne
substancje, NIEZGODNE Z PRAWEM USUNIECIE PRODUKTU moze by¢ szkodliwe dla zdrowia
ludzkiego i $rodowiska! ZUZYTY SPRZET nalezy przekazaé do lokalnego, zazwyczaj komunalnego,
punktu zbiorki odpadéw.

W przypadku watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca urzadzenia lub wtadzami
lokalnymi w celu uzyskania informacji o prawidtowej metodzie pozbycia sie zuzytych baterii i
zuzytego sprzetu.

DOTYCZY UZYTKOWNIKOW W KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ | NIEKTORYCH INNYCH
KRAJACH; NA PRZYKLAD W NORWEGII | W SZWAJCARII: Obowigzujgce przepisy naktadajg
obowigzek zwracania zuzytego sprzetu i baterii do wyznaczonych punktéw zbiorki odpadow.
Przypomina o tym ten symbol, umieszczony na sprzecie elektrycznym i elektronicznym (lub
opakowaniu)!

PRYWATNE GOSPODARSTWA DOMOWE sg zobowigzane do zwrotu zuzytego sprzetu do
istniejgcych punktow zbiorki odpadow. Zwrot jest bezptatny.

Jesli sprzet uzywany jest do CELOW BIZNESOWYCH, nalezy skontaktowaé sie z dealerem firmy
SHARP, ktory poinformuje o mozliwosci zwrotu wyrobu. By¢ moze bedg Panstwo musieli ponies¢
koszty zwrotu produktu. Produkty niewielkich rozmiaréw (i w matej liczbie) mozna zwrdci¢ do
lokalnych punktéw zbidrki odpadéw. W Hiszpanii: W celu uzyskania informacji na temat zwrotu
zuzytego sprzetu nalezy skontaktowac sie z punktem zbidrki odpaddw lub z lokalnymi wiadzami.
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SZANOWNY KLIENCIE

Dziekujemy za zakup tego produktu. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i dtugie lata bezawaryjnej pracy
produktu, przed jego uzyciem uwaznie zapoznaj sie z rozdziatem ,Zasady bezpieczenstwa i konserwacji’.

UWAGA:
Gwarancja na produkt nie obejmuje uszkodzen powstatych wskutek nieprawidtowego montazu.
Niestosowanie sig do tych zalecen moze skutkowaé¢ uniewaznieniem gwaranciji.

Zasady bezpieczenstwa i konserwacji

NALEZY PRZESTRZEGAC NASTEPUJACYCH ZASAD W CELU UTRZYMANIA
OPTYMALNYCH PARAMETROW PRACY MONITORA KOLOROWEGO LCD:

Informacje o symbolach

Aby umozliwi¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu, w niniejszej instrukcji obstugi
wykorzystywane sg liczne symbole, ktérych celem jest zapobieganie obrazeniom uzytkownika lub
innych os6b oraz uszkodzeniom mienia. Ponizej podano symbole oraz ich znaczenie. Nalezy sig¢ z nimi
dogtebnie zapoznaé przed przeczytaniem niniejszej instrukcji obstugi.

/_\ OSTRZE2ENIE Niestosowanie si¢ do tego symbolu i nieprawidtowe obchodzenie sig z produktem

moze spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

ﬁ PRZESTROGA Niestosowanie sig do tego symbolu i nieprawidtowe obchodzenie si¢ z produktem

moze spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

Przyktady symboli

Ten symbol oznacza ostrzezenie lub przestroge.

Ten symbol oznacza dziatanie zabronione.

Ten symbol oznacza dziatanie wymagane.

42

A OSTRZEZENIE

Odtacz kabel zasilajgcy, jesli wystapi awaria produktu.
Jesli z produktu zacznie sie wydobywaé dym, nietypowy zapach lub dzwiek, produkt zostanie
upuszczony lub jego obudowa ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wytaczy¢, a nastepnie odigczyé
ODLACZYC przewdd zasilajgcy od gniazda zasilania.
PRZEWOD W celu naprawienia monitora nalezy skontaktowac sig¢ z jego dostawca.
ZASILAJACY | Nie wolno naprawia¢ produktu we wtasnym zakresie. Jest to niebezpieczne.
Nie wolno zdejmowac ani otwiera¢ obudowy produktu.
Nie rozmontowywac¢ produktu.

Niektére elementy produktu dziatajg pod wysokim napieciem. Otwieranie lub zdejmowanie pokryw
| produktu i jego modyfikacja moze narazi¢ uzytkownika na porazenie pragdem, spowodowa¢ pozar
MODYFIKOWAC lub |nn§ zagrozenla.‘ . . . e

Wszelkie prace serwisowe moze wykonywac¢ jedynie wykwalifikowany personel.

®

‘@

Nie uzywac¢ produktu, jesli ma uszkodzenia konstrukcyjne lub jesli jego stojak pekt lub sie ztuszczyt.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen struktury (peknigcia lub luzy) nalezy zleci¢ naprawe
wykwalifikowanemu serwisantowi. Uzywanie uszkodzonego produktu moze spowodowac¢ jego
ZAKAZ upadek i obrazenia personelu.

%,
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A OSTRZEZENIE

Obstuga przewodu zasilajgcego.

NIE DOTYKAC
WILGOTNYMI

NALEZY
WYKONAC

Nie zarysowywac¢ ani modyfikowa¢ przewodu.

« Nie wolno stawia¢ na przewodzie cigzkich przedmiotow.

« Nie stawia¢ produktu na przewodzie.

* Nie przykrywaé przewodu dywanem itp.

« Nie zgina¢, skrecac ani ciggna¢ przewodu ze zbyt duza sita.

* Nie nagrzewac przewodu.

Przewod zasilajgcy nalezy traktowac¢ z zachowaniem ostroznosci. Jego uszkodzenie stwarza
ryzyko pozaru lub porazenia pradem. Jesli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony (np. zyty
przewodu bedg widoczne lub ztamane), nalezy wytaczy¢ zasilanie produktu, a nastepnie odtgczy¢
przewod od gniazdka. Nalezy zleci¢ sprzedawcy wymiang przewodu. .
Nie wolno dotyka¢ wtyczki przewodu zasilajgcego po ustyszeniu odgtosow burzy.

Stwarza to ryzyko pozaru lub porazenia pradem.

Nie podtgczac¢ ani nie odigczaé przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Moze to spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

Nalezy uzywac przewodu zasilajgcego dostarczonego wraz z produktem, zgodnie z tabelg
przewodow zasilajgcych. Nie przekraczaé podanego napiecia zasilania zainstalowanego produktu.
Moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia prgdem elektrycznym. Nalezy zapoznac si¢ z
podanymi w specyfikacji informacjami dotyczgcymi napiecia zasilania.

Jesli do produktu nie jest dotgczony przewdd zasilajgcy, prosimy o kontakt. We wszystkich
pozostatych przypadkach nalezy stosowa¢ kabel zasilajgcy odpowiedni do gniazdka w miejscu
montazu produktu. Zgodny kabel zasilajgcy odpowiada parametrom sieci zasilajgcej pradem
zmiennym oraz zgodny z normami bezpieczeristwa okreslonego kraju.
Kabel zasilajgcy to urzgdzenie musi by¢ uziemiony. Jesli kabel nie jest uziemiony, istnieje

ryzyko porazenia prgdem elektrycznym. Nalezy sie upewnié, ze kabel zasilajacy jest podtgczony
bezposrednio do gniazdka $ciennego i prawidtowo uziemiony. Nie stosowac przejsciowek
wyposazonych jedynie w 2 bolce.

NALEZY
WYKONAG

Produkt nalezy zainstalowac¢ zgodnie z nastgpujgcymi informacjami.

Produkt powinien by¢ transportowany, przenoszony lub instalowany przez tyle oséb, ile bedzie

konieczne, aby mozna byto go unie$¢ bez powodowania urazéw ciata ani uszkodzenia produktu.

Szczegotowe informacje na temat montazu i demontazu mozna znalez¢ w instrukcjach

dotaczonych do sprzgtu montazowego.

Nie zakrywac¢ otworéw wentylacyjnych produktu. Nieprawidtowa instalacja produktu moze

spowodowac uszkodzenia albo byé przyczyna porazenia pradem elektrycznym lub pozaru.

Nie nalezy instalowaé produktu w ponizszych lokalizacjach:

« Waskie i stabo wentylowane pomieszczenia.

« W poblizu grzejnika, innych zrédet ciepta ani w miejscach wystawionych na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

« W miejscach narazonych na ciggte wibracje.

* W miejscach o duzej wilgotnosci i zapyleniu, w ktérych wystepuje duza koncentracja pary oraz
ttuszczu w powietrzu.

« Srodowisko z gazami zrgcymi (takimi jak dwutlenek siarki, siarkowodor, dwutlenek azotu, chlor,
amoniak, ozon itp.).

* Na zewnatrz.

* W $rodowisku, gdzie wystepuje wysoka temperatura i duza zmienno$¢ wilgotnosci, co moze
doprowadzi¢ do skroplenia sie pary wodnej.

Nie wolno montowa¢ produktu w zadnej konfiguracji ani pozycji nieopisanej w PODRECZNIKU

OBSLUGI.

Podczas montowania produktu nalezy sprawdzi¢ w specyfikacjach, jaki jest dostepny zakres

pochylenia.
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A OSTRZEZENIE

@

NALEZY
WYKONAC

Zapobieganie przewrdécenia lub upadku w przypadku trzgsienia ziemi i innych wstrzgséw.

Aby zapobiec obrazeniom ciata lub uszkodzeniu produktu wywotanemu przewréceniem podczas

trzesien ziemi lub innych wstrzgséw, nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest zainstalowany w stabilnym

potozeniu oraz zastosowano zabezpieczenia zapobiegajace jego przewrdceniu sie. Srodki
zapobiegajace upadkowi lub przewrdceniu produktu majg na celu zmniejszenie ryzyka obrazen
ciata, ale ich efektywnos¢ nie jest gwarantowana w przypadku wszystkich trzesien ziemi.

*» Produkt nalezy zamontowa¢ na zatwierdzonym ruchomym ramieniu (np. ze znakiem TUEV GS)
lub stojaku, ktéry podtrzyma ciezar produktu, aby zapobiec jego uszkodzeniom i obrazeniom
ciata, ktére moze spowodowaé przewrdcenie sie lub upadek produktu.

» Aby unikng¢ uszkodzenia produktu lub stojaka, nalezy uzywac wytgcznie $rub wykreconych ze
stojaka produktu lub zalecanych $rub.

» Dokreci¢ wszystkie $ruby (zalecana sita dokrgcania: 98—137 N+cm) podczas montowania
produktu na ruchomym ramieniu lub stojaku. Luzna $ruba moze spowodowac¢ upadek produktu,
prowadzac do jego uszkodzenia lub obrazen ciata.

* Ruchome ramie powinny montowaé¢ co najmniej dwie osoby, jesli na czas montazu nie mozna
potozy¢ produktu ekranem w dét na ptaskiej powierzchni.

Zagrozenie stabilnosci.

Produkt moze spas¢, powodujgac powazne obrazenia ciata lub $mieré. Aby zapobiec obrazeniom,

produkt musi by¢ bezpiecznie przymocowany do podtogi/$ciany zgodnie z instrukcjg instalaciji.

Wielu obrazen, zwtaszcza u dzieci, mozna unikng¢ dzieki prostym srodkom bezpieczenstwa, takim

jak:

* ZAWSZE nalezy stosowa¢ podstawki i sposoby montazu zalecane przez producenta.

+ ZAWSZE stawia¢ produkt na odpowiednio wytrzymatych meblach.

* ZAWSZE nalezy unika¢ wystawania monitora poza krawedz mebla.

+ ZAWSZE nalezy informowa¢ dzieci o zagrozeniach zwigzanych z wspinaniem sie na meble w
celu dosiegniecia produktu i jego elementow sterujacych.

* ZAWSZE nalezy bezpiecznie prowadzi¢ przewody produktu, aby unikng¢ przewrécenia sie o nie,
wyrwania ich lub pociagnigcia.

* NIGDY nie wolno stawia¢ produktu na niestabilnej powierzchni.

+ NIGDY nie nalezy umieszcza¢ produktu na wysokich meblach (takich jak szafy i regaty) bez
zamocowania mebla i produktu do odpowiedniej podpory.

* NIGDY nie nalezy ustawia¢ produktu na tkaninach ani innych produktach oddzielajacych go od
podstawy, na ktorej stoi.

+ NIGDY nie nalezy na produkcie ani na meblu, na ktérym on stoi, odktada¢ przedmiotéw, po ktére
moga siggac dzieci (zabawek, pilotéw zdalnego sterowania itp.).

* W przypadku instalowania urzadzenia na duzej wysokosci ZAWSZE nalezy uzywac akcesoriow
do montazu na $cianie. NIGDY nie umieszczaj urzgdzenia na podstawce pod monitor podczas
instalacji na duzej wysokosci.

W przypadku zachowania i przeniesienia produktu nalezy zastosowac sig¢ do powyzszych wymogow.

O

Nie nalezy umieszczac¢ urzgdzenia na pochylym lub niestabilnym wézku, stojaku lub stole. Moze to
by¢ przyczyng upadku lub przewrdcenia produktu, co moze spowodowac obrazenia.

ZAKAZ
W gniazda przewodéw nie nalezy wsuwac¢ zadnych przedmiotow. Moze to spowodowac porazenie
pradem, pozar lub uszkodzenie produktu. Produkt trzymaé z dala od dzieci i niemowlat.
Jesli do szczeliny w obudowie dostang sie jakies przedmioty, nalezy wytgczyc¢ zasilanie produktu, a
nastepnie wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. W celu naprawienia monitora nalezy
ZAKAZ skontaktowac sie z jego dostawca.
@, Nie rozlewaé cieczy na obudowe produktu ani nie uzywaé go w poblizu wody.
@’ W razie zalania nalezy niezwlocznie wytgczy¢ zasilanie, odtgczy¢ produkt od gniazdka zasilajgcego
2 i skontaktowac sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Moze to spowodowaé porazenie
NIE NARAZAG | pradem elektrycznym lub pozar.
NAKONTAKT | Nie instalowa¢ produktu pod urzadzeniami odprowadzajgcymi wode, na przyktad klimatyzatorami.
Z PLYNAMI
Nie nalezy uzywac gazéw palnych w aerozolu do usuwania kurzu podczas czyszczenia produktu.
® Moze to spowodowacé pozar.
ZAKAZ

Polski-5




A OSTRZEZENIE

O

ZAKAZ

Monitora nie mozna uzytkowac w sytuacjach, ktérym moze towarzyszy¢ $miertelne ryzyko

lub niebezpieczenstwo potencjalnie prowadzgce bezposrednio do $mierci, obrazen ciata,
powaznych uszkodzen ciata lub innych strat, co obejmuje kontrolowanie reakcji jgdrowych w
obiekcie jadrowym, kontrolowanie medycznego systemu podtrzymywania zycia czy kontrolowanie
wystrzelenia pocisku w systemie uzbrojenia.

A PRZESTROGA

Sposo6b postgpowania z przewodem zasilajgcym.

e

NALEZY
WYKONAC

%,

Podigczajac przewdd zasilajgcy do gniazda wejsciowego AC produktu, upewnij sig, ze zlacze jest
catkowicie i mocno wiozone.

Niepetne potaczenie przewodu zasilajgcego moze spowodowac przegrzanie wtyczki oraz pozwala
na zbieranie si¢ kurzu na potaczeniu z wtyczka, co moze doprowadzi¢ do pozaru. Dotykanie pinéw
czesciowo podtgczonej wtyczki moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

W celu uniknigcia pozaru lub porazenia prgdem elektrycznym przewdd zasilajgcy nalezy

obstugiwa¢ zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

» Podtgczajgc lub odtgczajgc przewdd zasilajacy, nalezy trzymac go za wtyczke.

» Odtaczy¢ przewod zasilajgcy od gniazdka zasilania przed przystapieniem do czyszczenia
produktu lub gdy produkt nie bedzie uzywany przez dtugi czas.

» Gdy przewdd zasilajacy lub wtyczka bedg gorace lub zostang uszkodzone, nalezy odtgczyé
przewod zasilajgcy od gniazdka zasilania i skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisantem.

Aby przenies¢ produkt w inne miejsce, nalezy najpierw go wylaczy¢, odiaczy¢ jego przewsd
zasilajgcy od gniazdka elektrycznego, a nastepnie sprawdzié, czy wszystkie przewody tgczace
produkt z innymi urzadzeniami sg odtgczone.

Nie stosowa¢ przewodu zasilajgcego ze ztgczem powertap.
Dodanie przedtuzacza moze doprowadzi¢ do pozaru w wyniku przegrzania.

Nalezy upewni¢ sieg, ze instalacja elektryczna budynku zawiera bezpiecznik o napigciu
znamionowym 120/240 V, 20 A (maks.).

Nie nalezy faczy¢ przewodu zasilajgcego i USB.
Moze spowodowac to zatrzymanie ciepta i doprowadzi¢ do pozaru.

ZAKAZ
Nie podtgczac¢ do sieci LAN ze zbyt duzym napigciem.

® Podczas uzywania przewodu LAN nie nalezy podtgcza¢ urzadzen zewnetrznych, ktorych napigcie
zasilania moze by¢ zbyt wysokie. Nadmierne napigcie na porcie LAN moze spowodowac porazenie

ZAKAZ pradem.

® Nie wspinac sie na mebel, na ktérym postawiono produkt. Nie instalowa¢ produktu na stole
wyposazonym w kotka, jesli ich nie zablokowano. Moze to doprowadzi¢ do upadku i uszkodzenia
produktu lub obrazen ciata uzytkownika.

ZAKAZ
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A PRZESTROGA

®

Montaz, demontaz i regulacja stojaka.

» Podczas ciggnigcia stojaka nalezy zachowa¢ ostroznosé¢, poniewaz moze to spowodowac

przyciecie palcow.

Jesli podstawa monitora jest przykrecana srubami, podczas wykrecania $rub nalezy jg mocno

przytrzymacé, aby zabezpieczy¢ przed upadkiem. Moze doj$¢ do obrazen ciata.

» Podczas odtgczania podstawy od stojaka nalezy jg mocno trzymacé, aby zapobiec jej upadkowi.
Moze to spowodowac obrazenia ciata.

.

WNY?(IEIJENZZC * Przed obréceniem ekranu nalezy odtaczy¢ od produktu przewdéd zasilajgcy i wszystkie pozostate
kable. W przeciwnym razie przewdd zasilajacy lub inne kable moga zosta¢ pociggniete z
nadmierng sitg i spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

« Obracajac ekran, przesun go do najwyzszego poziomu i ustaw na maksymalne pochylenie.
______________ W przeciwnym razie moze to spowodowac obrazenia ciata lub uderzenie ekranem o biurko.
W przypadku instalowania produktu na ramieniu elastycznym nalezy sprawdzi¢ w specyfikacjach,
o jaki jest dostepny zakres pochylenia.
Nie nalezy pochyla¢ monitora w dét pod katem wiekszym niz 5 stopni. Wigksze pochylenie moze
NALEZY' doprowadzi¢ do oderwania i wypadnigcia panelu LCD, powodujgc uszkodzenie urzadzenia lub
WYKONAC obrazenia ciata.
® Nie pcha¢ produktu ani nie wspina¢ sie na niego. Nie chwytaé produktu ani nie zwisa¢ z niego.
Nie przeciera¢ ani dotyka¢ urzadzenia twardymi przedmiotami. Moze to doprowadzi¢ do upadku i
uszkodzenia produktu lub obrazen ciata uzytkownika.
ZAKAZ
Nie uderzac¢ ekranu.
® Nie ekranu naciska¢ ekranu ostrym przedmiotem.
JARAZ Moze to spowodowaé powazne uszkodzenie produktu lub obrazenia ciata.
® Unika¢ kontaktu z czg$ciami produktu, ktore pozostajg gorgce przez dtugi czas. Moze to
spowodowac oparzenia.
ZAKAZ
Produkt odpowiedni do zastosowan rozrywkowych, w ktérych warunki o$wietleniowe minimalizujg
0 niepozgdane odbicia $wiatta od ekranu.
NALEZY
WYKONAC
Nie podtgczac do produktu noszonych stuchawek.
® W zaleznosci od poziomu gto$nosci moze to spowodowaé uszkodzenie uszu i utrate stuchu.
ZAKAZ
Nie bawi¢ sie plastikowa torbg zakrywajgca produkt.
® Nie uzywac tej torby do zadnych innych celéw. Aby unikngé niebezpieczenstwa uduszenia, nie
zakfadac torby na gtowe, nos ani usta. Nie zaktadac torby na gtowie, nosie ani ustach innej osoby.
ZAKAZ Trzymac torbe z dala od dzieci i niemowlat.
Zalecamy przecieranie otworéw wentylacyjnych co najmniej raz w miesigcu. Niezastosowanie sig
0 do tego wymogu moze doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia
produktu.
NALEZY
WYKONAC
W celu zapewnienia niezawodnosci produktu otwory wentylacyjne na tylnym panelu nalezy czysci¢
0 co najmniej raz w roku. Niezastosowanie sig¢ do tego wymogu moze doprowadzi¢ do pozaru,
porazenia prgdem elektrycznym lub uszkodzenia produktu.
NALEZY
WYKONAC
Nalezy unika¢ miejsc o skrajnych temperaturach i wilgotnosci. Niestosowanie sie do tego zalecenia
moze prowadzi¢ do pozaru, porazenia pragdem lub uszkodzenia produktu.
0 Srodowisko uzytkowania niniejszego produktu jest nastepujace:
« Temperatura pracy:
NALEZY Od 5°C do 35°C / od 41°F do 95°F / wilgotnos$é: Od 20 do 80% (bez kondensaciji)
WYKONAC |« Temperatura przechowywania:

0Od -10°C do 60°C / od 14°F do 140°F / wilgotno$¢: Od 10 do 85% (bez kondensaciji)

Polski-7




Dostarczone komponenty

Jesli brakuje jakiegokolwiek komponentu, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.
O Monitor ciektokrystaliczny: 1

O Uchwyt kabla: 1

O Kabel zasilajacy

O Podstawa: 1

O Kabel sygnatowy (USB-C): 1

UWAGA: Nie wyrzucaj oryginalnego pudetka ani materiaty opakowaniowych, gdyz mogg by¢
przydatne do transportu lub wysytki monitora.
Rodzaj i liczba dotgczonych kabli zasilajgcych zalezy od kraju dostawy monitora LCD.
Przed rozpoczgciem montazu monitora nalezy upewnic sie, czy wszystkie elementy
znajduja sie w pudetku.
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Srodki ostroznosci przy montazu

* Podczas przenoszenia monitora nalezy go trzymac za boki lub spdd. Nie chwytaé za powierzchnie
ekranu LCD ani za jego przyciski. Mogtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia lub awarii produktu
albo obrazen ciata.

*  Aby przymocowac wspornik montazowy zgodny ze standardem VESA, nalezy uzy¢ srub M4 o
6—10 mm dtuzszych niz grubos$¢ wspornika montazowego.

6-10 mm

L—Sruby (M4)
Uchwyt montazowy

Montaz monitora

* Nalezy pamietac o uzyciu wspornika do montazu na $cianie przeznaczonego do montazu monitora.

*  Monitor wraz z uchwytem nalezy zamontowac na $cianie, ktérej udzwig wynosi co najmniej
czterokrotno$¢ wagi monitora. Produkt nalezy zainstalowac¢ z uzyciem metody najbardziej
odpowiedniej do zastosowanych materiatéw i struktury budynku.

* Nie uzywac wkretarki udarowe;.

* Do instalacji nie nalezy uzywaé otworéw na $ruby innych niz te przeznaczone do wspornikow
montazowych, ktére znajdujg sig z tylu monitora.

ﬁ

100 mm
Otwory na $ruby do uchwytéw montazowych

* Podczas montazu nalezy sprawdzi¢ kat pochylenia w Specyfikacji produktu.

J

» Po zamontowaniu nalezy sie doktadnie upewnié, ze monitor jest bezpiecznie zamocowany i nie
moze odpasc¢ od Sciany lub uchwytu.
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Hinstalowanie przewodu zabezpieczajgcego, aby zapobiec
przewroceniu produktu

Jako srodek ochronny mozna przymocowac¢ monitor do
stabilnego obiektu za pomocg opcjonalnego przewodu
zabezpieczajgcego.

W tym celu nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami montazu
udostepnionymi przez dostawce przewodu zabezpieczajgcego.
Przewdd zabezpieczajacy (do nabycia osobno) stuzy jako czynnik
powstrzymujacy, ale nie chroni w petni przed nieprawidtowym
obchodzeniem sig z urzadzeniem ani jego kradzieza.

Monitor nalezy przymocowac¢ do $ciany za pomocg przewodu
zabezpieczajgcego, ktéry utrzyma jego ciezar i zapobiegnie jego
upadkowi. Montaz musi wykona¢ wykwalifikowany technik. Aby
uzyskac wiecej informaciji, nalezy sie skontaktowa¢ z dostawca.
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Wiaczanie/wylgczanie zasilania

EStan monitora i wzory diody LED zasilania

Funkcja zarzgdzania oszczedzaniem energii powoduje automatyczne zmniejszenie zuzycia energii
przez monitor, jesli przez okreslony czas nie jest uzywana klawiatura lub mysz.

Niebieska*! Maksymalna Okoto. 118 W Wszystkie funkcje aktywne.
wydajnosé

Niebieska*! Normalna praca | Okoto. 19 W Ustawienie domysine.

Bursztynowa | Tryb czuwania Okoto. 0,30 W*2 | » Przez pewien czas monitor nie otrzymuje
sygnatu wideo.

» Gdy opcja ,USB FUNCTIONALITY

<Funkcja USB>" jest ustawiona na
LOFF <Wyt.>",

Wytaczony Tryb Wylacz Okoto. 0,25 W*2 | = Wylgczenie monitora klawiszem POWER

(ZASILANIE).

» Gdy opcja ,USB FUNCTIONALITY
<Funkcja USB>" jest ustawiona na
,OFF <Wy}.>”",

*1: Gdy opcja ,LED BRIGHTNESS <Jasno$¢ diody LED>" jest ustawiona na LOW (Niska), dioda LED moze si¢ nie za$wiecic.
*2: Pobdr mocy zalezy od ustawien menu ekranowego lub od tego, jakie urzadzenia sg podtgczone do monitora.
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EDziatania po pierwszym wigczeniu

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.

AUTO ON

Wstepna konfiguracja opcji USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB)

Funkcje USB Hub / Type-C / [USB LAN] w menu OSD sg wytgczone fabrycznie i w oprogramowaniu
sprzetowym produktu. Przywrdcenie ustawien fabrycznych za pomocg opcji FACTORY PRESET
(Ustawienia fabryczne) przywraca te funkcje do stanu domyslinie wytaczonego w celu zmniejszenia

zuzycia energii.

Po pierwszym uruchomieniu monitora lub po wybraniu funkcji FACTORY PRESET (Ustawienia
fabryczne) pojawia sie komunikat USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB). Nalezy wybra¢ jedno z
ponizszych ustawien. Jesli uzywane jest ztagcze LAN, nalezy zmieni¢ ustawienia [USB LAN] w menu

OSD.
OFF (WYL.):

AUTO (AUTOMATYCZNIE):

ON (Wh.):

opcja USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB) pozostanie wytgczona.

opcja USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB) jest uzywana, gdy zasilanie

monitora jest ON (Wi.).

opcja USB FUNCTIONALITY (Funkcje USB) jest uzywana, gdy zasilanie
monitora jest ON (Wt.) i OFF (WYL.).

Ustawienia mozna zmienia¢ za pomocg przyciskéow ,<” i ,>”. Nastepnie nalezy dotknagé przycisku
,MENU/EXIT” (MENU/WYJSCIE), aby zamknaé komunikat.

Po zakonczeniu konfiguracji wstepnej ustawienia te mozna zmienia¢ w menu OSD.

Model EA242W
Produkt MONITOR LCD
Zasilanie AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz
Robocza Temperatura 5 do 35°C/41 do 95°F
Wilgotnosé 20~80% (bez kondensacji)

Wysokos¢ nad
poziomem morza

<5000 m

Przechowywania

Temperatura

0Od -10 do 60°C / od 14 do 140°F

Wilgotnosé

10~85% (bez kondensacji)

Zuzycie energii

(Standardowe dziatanie*'/
Tryb gotowosci*?/Tryb wytgczenia)

18 W
19 W/0,30 W/0,25 W

Wymiary*3 Ze stojakiem Okoto. 531,5 mm (szer.) x 250,0 mm (gt.) x
365,3-515,3 mm (wys.)
Bez stojaka Okoto. 531,5 mm (szer.) x 47,6 mm (gt.) x 347,8 mm (wys.)
Waga Okoto. 4,2 kg (9,3 Ibs) (tylko monitor)

Okoto. 6,7 kg (14,8 Ibs) (z zamocowana podstawg)

*1: Ustawienie fabryczne.
*2: Gdy nie ma sygnatu wejéciowego. Czas na funkcje zarzadzania energig: Mniej niz 1 min.
*3: Bez elementow wystajgcych.
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(1) A manutengao deste produto s6 pode ser efetuada no pais onde foi adquirido.
) O contetdo deste MANUAL DE INSTRUCOES nao pode ser reimpresso, no todo ou em parte,
sem autorizagao.
(3) O contetdo deste MANUAL DE INSTRUCOES esta sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
) Este MANUAL DE INSTRUGOES foi elaborado com o méximo cuidado; no entanto, se detetar
quaisquer pontos duvidosos, erros ou omissdes, contacte-nos.
(5) Aimagem apresentada neste MANUAL DE INSTRUCOES ¢ apenas indicativa. Em caso de
inconsisténcia entre a imagem e o produto real, prevalecera o produto real.
(6) Nao obstante os artigos (4) e (5), ndo seremos responsaveis por quaisquer reclamacdes relativas
a perdas de lucros ou outras questdes alegadamente resultantes da utilizagéo deste dispositivo.
(7) Este manual é normalmente fornecido a todas as regides, pelo que pode conter descrigdes
pertinentes para outros paises.
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Informacgoes importantes

Para manter a conformidade com os regulamentos da EMC, use cabos blindados para ligar aos
seguintes terminais: DisplayPort IN, HDMI IN, porta USB Downstream (Type-A) e porta USB-C®.

ADVERTENCIA:
Um aparelho com construgdo de CLASSE | deve ser ligado a uma tomada PRINCIPAL com uma
ligacéo a terra de protecao.

A Etiqueta energética do produto e a Ficha de informagéo do produto podem ser encontradas na
base de dados europeia online conhecida como EPREL (Registo Europeu de Produtos para a
Etiquetagem Energética).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacgao sobre a Eliminagao deste Equipamento

SE DESEJA ELIMINAR ESTE EQUIPAMENTO, NAO USE UM CONTENTOR DE RESIDUOS
VULGAR ! NAO OS ATIRE PARA O FOGO!

Equipamento eléctrico e electronico devem ser recolhidos e tratados SEPARADAMENTE de acordo
com a Legislagdo em vigor.

A recolha SEPARADA assegura um tratamento favoravel ao ambiente, promove a reciclagem
de materiais, e minimiza a eliminagéo de residuos. A ELIMINACAO INCORRECTA pode ser
perigosa para a saude humana e para o ambiente devido a conter substancias perigosas! Leve
os EQUIPAMENTOS USADOS para um local, geralmente um centro de recolha municipal, onde
disponivel.

Em caso de duvida acerca da eliminagéo, ponha-se em contacto com as autoridades locais ou
consulte o seu distribuidor pela maneira correta de eliminago.

SOMENTE PARA USUARIOS NA UNIAO EUROPEIA, e alguns outros paises, por exemplo a
Noruega e a Suiga: Sua participagao na recolha separada é requerida por lei.

O simbolo acima, colocado nos equipamentos eléctricos e electrénicos (ou embalagem), é para o
recordar disto IUSUARIOS PARTICULARES devem utilizar as instalagdes existentes de retorno
para os equipamentos usados. O retorno € gratuito.

Se o equipamento foi usado para FINS COMERCIAIS, por favor contate o seu revendedor da
SHARP que ira informa-lo sobre a retoma. Vocé pode ter de pagar as despesas resultantes

da recolha de volta. Equipamentos pequenos (e pequenas quantidades) podem ser levado de
volta ao seu local de recolha local. Para a Espanha: Entre em contato com o sistema de recolha
estabelecido ou com as autoridades locais para tomar de volta os seus produtos usados.
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ESTIMADO CLIENTE

Obrigado por adquirir este produto. Para garantir a seguranca e muitos anos de funcionamento sem
problemas do seu produto, leia atentamente as “Precaugdes de seguranca e manutencéo” antes de o
utilizar.

NOTA:
A garantia do produto n&o cobre os danos causados por uma instalagéo incorreta. O ndo cumprimento
destas recomendacdes pode resultar na anulagéo da garantia.

Precaugoes de seguran¢ca e manutengao

PARA OBTER O MAXIMO DESEMPENHO, TENHA EM ATENGAO O SEGUINTE
QUANDO ESTIVER A CONFIGURAR E A UTILIZAR O MONITOR LCD A CORES:

Sobre os simbolos

Para assegurar uma utilizagao segura e adequada do produto, este manual recorre a uma série de
simbolos para evitar lesdes pessoais e em terceiros, bem como danos na propriedade. Os simbolos
e os respetivos significados estdo descritos a seguir. Certifique-se de que os compreende totalmente
antes de ler este manual.

— O nédo cumprimento do indicado por este simbolo e 0 manuseamento incorreto do
/\ ADVERTENCIA P P

produto podem dar origem a acidentes que resultem em ferimentos graves ou morte.
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O ndo cumprimento do indicado por este simbolo e o manuseamento incorreto
A CUIDADO do produto podem resultar em ferimentos pessoais ou em danos na propriedade
circundante.

Exemplos de simbolos

Este simbolo indica um aviso ou precaugéo.

® Este simbolo indica uma ac&o proibida.

Este simbolo indica uma agéo obrigatodria.

A ADVERTENCIA

Desligue o cabo de alimentagao se o produto ficar avariado.
@ Se o produto comegar a emitir fumo ou odores ou sons estranhos, ou se o produto tiver sofrido
uma queda ou a estrutura estiver partida, desligue a corrente do produto e, em seguida, desligue o
DESLIGAR O cabo de alimentagao da tomada elétrica.
CABO DE Contacte o seu revendedor para solicitar a reparagao.
ALIMENTAGAO | Nunca tente reparar o produto de forma auténoma. Essa ag&o é perigosa.
N&o abra nem remova a estrutura do produto.
N&o desmonte o produto.
O produto contém areas de alta tens&o. A abertura ou remogéao de tampas do produto ou a
" modificagdo do mesmo pode expor o utilizador a choques elétricos, incéndio ou outros riscos.
NAO MODIFICAR Encaminhe todos os pedidos de assisténcia técnica para o pessoal de assisténcia qualificado.
® N&o utilize o produto se este apresentar danos estruturais ou se o suporte estiver rachado ou

descascado.
Caso detete quaisquer danos estruturais, como rachas ou uma oscilagdo anormal, encaminhe os
pedidos de assisténcia técnica para o pessoal de assisténcia qualificado. Se o produto for usado

PROIBIDO nestas condigdes, 0 mesmo podera cair ou causar lesdes pessoais.
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A ADVERTENCIA

Manusear o cabo.

PROIBIDO

NAO TOCAR
COM MAOS
HUMIDAS

OBRIGATORIO

TEM DE ESTAR
LIGADO A
TERRA

Nao arranhe nem modifique o cabo.

« Nao coloque objetos pesados sobre o cabo.

* Né&o deixe o peso do produto apoiado no cabo.

» Na&o cubra o cabo com um tapete, etc.

« N&o dobre, torga nem puxe o cabo com forga excessiva.

« Néo aplique calor no cabo.

Manuseie o cabo de alimentagéo com cuidado. Danificar o cabo pode resultar num incéndio

ou choque elétrico. Se o cabo ficar danificado (fios expostos, fios partidos, etc.), desligue a
alimentac&o do produto e depois desligue o cabo de alimentagdo da tomada eléctrica. Solicite a
sua substituicdo ao seu revendedor.

Na&o toque na ficha elétrica se ouvir trovoada.
Essa acéo pode resultar num choque elétrico.

Nao ligue nem desligue o cabo de alimentacdo com as maos molhadas.
Pode provocar um choque elétrico.

Utilize o cabo de alimentagéo fornecido com este produto de acordo com a tabela de cabos de
alimentagao. Nao exceda a tensdo da fonte de alimentacéo especifica do produto onde o instalar.
Se o fizer, pode resultar num incéndio ou choque elétrico. Consulte as informagdes de tensdo da
fonte de alimentagdo nas especificagdes.

Se nao for fornecido um cabo de alimentagdo com este produto, contacte-nos. Em todas as
restantes situagdes, utilize o cabo de alimentagdo com o tipo de ficha correspondente a tomada
elétrica disponivel na localizagédo do produto. O cabo de alimentagdo compativel é adequado a
tens@o CA da tomada elétrica e foi aprovado de acordo com as normas de seguranga do pais de
compra, estando em conformidade com as mesmas.

Este equipamento foi concebido para ser utilizado com o cabo de alimentagao ligado a terra. Se o
cabo de alimentagéo nao estiver ligado a terra, podem ocorrer choques elétricos. Certifique-se de
que o cabo de alimentagéao esta ligado diretamente a tomada de parede e corretamente ligado a
terra. Nao use um adaptador conversor de plugue com 2 pinos.

0

OBRIGATORIO

Instale o produto de acordo com a seguinte informagéo.

Quando transportar, deslocar ou instalar o produto, recorra a tantas pessoas quanto as que forem
necessarias para levantar o produto sem causar ferimentos pessoais ou danos no produto.

Consulte as instrugdes incluidas com o equipamento de montagem opcional para obter
informagdes detalhadas sobre a instalagdo ou remocéo.

N&o tape as aberturas de ventilagao do produto. A instalagdo inadequada do produto pode resultar
em danos no produto, choque elétrico ou incéndio.

N3&o instale o produto nos seguintes locais:

« Espagos estreitos e espagos mal ventilados.

Perto de um radiador, outras fontes de calor ou com exposigéo a luz direta do sol.

Areas de vibragéo continua.

« Areas humidas, poeirentas, com vapores ou 6leos.

Um ambiente onde existem gases corrosivos (diéxido de enxofre, sulfeto de hidrogénio, dioxido
de azoto, cloreto, amoénia, ozono, etc.)

Exterior.

Ambiente de elevada temperatura onde a humidade muda rapidamente e é provavel que ocorra
condensacéo.

N&o monte o produto em qualquer configuragéo ou posigdo nao descrita no MANUAL DE
INSTRUGOES.

Consulte as Especificagdes relativas ao intervalo de inclinagao disponivel quando instalar o produto.

.

.
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A ADVERTENCIA

®

OBRIGATORIO

Evite derrubes ou quedas em caso de sismos ou outros choques.

Para evitar lesdes pessoais ou danos no produto causados por derrubes devido a sismos ou

outros choques, certifique-se de que instala o produto num local estavel e que toma medidas para

evitar quedas. As medidas para impedir que caia ou se vire tém como objetivo reduzir o risco de
ferimentos, mas ndo podem garantir a eficacia contra todos os terramotos.

+ O produto tem de ser montado num braco flexivel aprovado (por exemplo, marca TUEV GS) ou

suporte que sustente o peso do produto para evitar danos e ferimentos pessoais que possam

resultar do capotamento ou queda do produto.

Utilize apenas os parafusos que foram retirados do suporte do produto ou os parafusos

especificados para evitar danos no produto ou no suporte.

» Aperte todos os parafusos (forgca de aperto recomendada: 98 - 137 N+cm) quando instalar o
produto num brago flexivel ou suporte. Um parafuso solto pode provocar a queda do produto,
causando danos no produto ou ferimentos pessoais.

+ Afixagéo do brago flexivel deve ser efetuada por duas ou mais pessoas caso ndo seja possivel
colocar o produto virado para baixo numa superficie plana para instalagéo.

Perigo de estabilidade.

O produto pode cair, causando lesdes pessoais graves ou a morte. Para evitar lesdes, este produto

deve ser colocado em seguranca no chao/parede de acordo com as instrugdes de instalagao.

E possivel evitar muitas lesdes, especialmente em criangas, se forem tomadas precaugées

simples, como:

+ Use SEMPRE bases ou métodos de instalagdo recomendados pelo fabricante do produto.

+ Use SEMPRE mobiliario capaz de suportar o produto em seguranca.

» Certifique-se SEMPRE de que o produto néo esta suspenso na extremidade do mével de apoio.

+ Informe SEMPRE as criangas sobre os perigos de subir para cima dos moéveis para alcangar o

produto ou os seus comandos.

Encaminhe SEMPRE os fios e cabos ligados ao produto, para que estes ndo possam ser

puxados, agarrados nem representem um risco de queda.

* NUNCA coloque um produto num local instavel.

* NUNCA coloque o produto num mével alto (por exemplo, armarios ou estantes) sem fixar tanto o
maovel como o produto a um apoio adequado.

* NUNCA coloque o produto sobre panos ou outros materiais que possam estar localizados entre
o produto e o mobiliario de apoio.

* NUNCA coloque em cima do produto, ou do mével em que o produto esta colocado, artigos

(como brinquedos e telecomandos) que possam induzir as criangas a subir.

Utilize SEMPRE os acessérios de montagem na parede quando instalar o produto num local alto.

NUNCA coloque o produto num suporte para monitores quando instalar o produto num local alto.

Se for necessario guardar o produto ou mudar a sua localizacéo, devera aplicar as mesmas

consideragdes acima descritas.

%,

PROIBIDO

Nao coloque este produto numa base, mesa ou carrinho inclinado ou instavel. Se o fizer, podera
provocar a queda do produto e causar lesdes pessoais.

%,

Na&o insira quaisquer objetos nas ranhuras da estrutura. Pode causar um choque elétrico, incéndio
ou a falha do produto. Mantenha os objetos afastados das criangas e bebés.

Se algum objeto entrar na ranhura da estrutura, desligue a alimentag&o do produto e depois
desligue o cabo de alimentagéo da tomada eléctrica. Contacte o seu revendedor para solicitar a

PROIBIDO reparagao.
Nao derrame quaisquer liquidos sobre a estrutura nem use o produto préximo de agua.
N7 esligue imediatamente a alimentagao e desligue o produto da tomada elétrica. Em seguida,
Desli imediat: t li tacdo e desli duto da t da elétrica. E id

s

NAO MOLHAR

encaminhe os pedidos de assisténcia técnica para o pessoal de assisténcia qualificado. Pode
causar um choque elétrico ou iniciar um incéndio.

Nao instale o produto por baixo de equipamento que descarregue agua, como ares condicionados.

2,

PROIBIDO

N&o use vaporizadores de gases inflamaveis para remover poeiras quando limpar o produto. Se o
fizer, podera causar um incéndio.
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A ADVERTENCIA

%,

PROIBIDO

A utilizagdo do monitor ndo pode ser acompanhada por riscos ou perigos fatais que, possam
resultar diretamente em morte, ferimentos pessoais, lesdes fisicas graves ou outras perdas,
incluindo controlo de reag&o nuclear em instalagdes nucleares, sistema de suporte basico de vida
e controlo de langamento de misseis num sistema de armamento.

e

OBRIGATORIO

OBRIGATORIO

L~

OBRIGATORIO

%,

PROIBIDO

Ao conectar o cabo de alimentagdo ao terminal de entrada CA do produto, certifique-se de que o
conector esteja inserido completa e firmemente.

Uma ligagdo incompleta do cabo de alimentacéo pode provocar sobreaquecimento da ficha.
Permite a entrada de p6 na ligagao da ficha, o que pode originar um incéndio. Tocar nos pinos de
uma ficha parcialmente inserida pode originar um choque elétrico.

Manusear o cabo de alimentagdo seguindo-o por baixo para evitar incéndio ou choque elétrico.

* Quando ligar ou desligar o cabo de alimentacéo, puxe o cabo de alimentagédo segurando na
respetiva ficha.

+ Desligue o cabo de alimentagdo da tomada elétrica antes de limpar o produto ou se estiver a
planear ndo utilizar o produto durante um periodo alargado.

* Quando o cabo de alimentagao ou ficha estiver quente ou danificado, desligue o cabo de
alimentagao da tomada elétrica e entre em contacto com uma pessoa de assisténcia qualificada.

Antes de deslocar o produto, certifique-se de que o produto esta desligado. Em seguida, retire o
cabo de alimentacdo da tomada elétrica e verifique se todos os cabos que ligam o produto a outros
dispositivos estéo desligados.

N&o utiliza o cabo de alimentagdo com uma ficha tripla.

Adicionar um cabo de extens&o pode dar origem a um incéndio como resultado de
sobreaquecimento.

Confirme se o sistema de distribuigdo na instalagéo do edificio fornecera o disjuntor com a
classificagdo 120/240 V, 20 A (maximo).

Nao dobre o cabo de alimentagdo nem o cabo USB.
Podera acumular calor e causar um incéndio.

%,

PROIBIDO

Nao ligue a uma LAN com tensdo excessiva

Se utilizar um cabo de LAN, néo ligue a um dispositivo periférico com uma cablagem que possa ter
tenséo excessiva. A tensdo excessiva no terminal LAN pode provocar um choque elétrico.

2,

PROIBIDO

Nao suba para cima da mesa onde o produto esta instalado. Nao instale o produto numa
mesa com rodas se estas ndo tiverem sido devidamente bloqueadas. O produto pode cair e
causar danos no mesmo ou lesdes pessoais.
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OBRIGATORIO

OBRIGATORIO

Instalagéo, remocao e ajuste do suporte.

* Manuseie o suporte com cuidado quando o puxar, dado que pode entalar os dedos.

« No caso de um suporte a fixar com parafusos, segure bem na base do monitor enquanto retira
os parafusos para evitar que a base do monitor caia. Tal pode causar ferimentos pessoais.

« Segure firmemente a base quando a retirar do suporte para evitar uma possivel queda. Pode
provocar ferimentos pessoais.

« Antes de rodar o ecra, desligue o cabo de alimentacéo e todos os cabos do produto.
Caso contrario, o cabo de alimentagdo ou os cabos podem ser puxados com forga excessiva e
provocar ferimentos pessoais ou danos no produto.

» Quando rodar o ecra, faga-o deslizar até ao nivel mais alto e coloque-o na inclinagdo maxima.
Caso contrario, podera provocar ferimentos pessoais ou derrubar o ecra na secretaria.

Consulte as Especificagdes relativas ao intervalo de inclinagao disponivel quando instalar o
produto num brago flexivel.

Nao incline o monitor para baixo mais de 5 graus. Ao fazé-lo, pode provocar a separacéo do painel
LCD e a sua potencial queda, provocando danos no produto ou ferimentos pessoais.

%,

PROIBIDO

N&o empurre nem suba para cima do produto. Nao se agarre nem se pendure no produto. Nao
esfregue nem dé pancadas no produto com objetos duros. O produto pode cair e causar danos no
mesmo ou lesdes pessoais.

%,

PROIBIDO

N&o bata nem atinja o ecra.
N&o pressione o ecrd com um objeto pontiagudo.
Pode provocar danos graves ao produto ou originar ferimentos pessoais.

%,

PROIBIDO

N&o esteja em contacto com as pegas do produto que ficam quentes durante longos periodos de
tempo. Fazé-lo pode resultar em queimaduras de baixa temperatura.

OBRIGATORIO

Adequado para fins de entretenimento em ambientes com iluminagéo controlada, para evitar
perturbar os reflexos do ecra.

Nao ligue auscultadores ao produto enquanto os estiver a utilizar.
Dependendo do nivel de volume, pode causar lesdes auditivas e provocar uma perda de audicéo.

N&o brinque com o saco plastico que reveste o produto.

Nao utilize este saco para qualquer outro fim. Para evitar o perigo de asfixia, ndo coloque este
saco sobre a cabeca, o nariz ou a boca. Nao coloque este saco sobre a cabega, o nariz ou a boca
de outra pessoa.

Mantenha este saco afastado de criancas e bebés.
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OBRIGATORIO

Recomendamos que efetue a limpeza da abertura de ventilagdo pelo menos uma vez por més.
O incumprimento desta regra pode resultar em incéndio ou choque elétrico ou em danos no
produto.

OBRIGATORIO

Para garantir a fiabilidade do produto, limpe os orificios de ventilagdo na parte traseira da estrutura
pelo menos uma vez por ano para remover poeiras e sujidades. O incumprimento desta regra pode
resultar em incéndio ou choque elétrico ou em danos no produto.

L~

OBRIGATORIO

Evite locais com temperaturas e humidade extremas. O ndo cumprimento desta indicagéo pode
levar a incéndio ou choque elétrico ou danos no produto.
O ambiente de utilizagéo deste produto é o seguinte:
« Atemperatura de funcionamento:
5°C a 35 °C/41 °F a 95 °F/humidade: 20 a 80% (sem condensag&o)
* Atemperatura de armazenamento:
-10 °C a 60 °C/14 °F a 140 °F/humidade: 10 a 85% (sem condensag&o)
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Componentes fornecidos

Se faltar algum componente, contacte o seu fornecedor.
O Monitor LCD: 1

O Suporte para cabo: 1

O Cabo de alimentagao

O Base: 1

O Cabo de sinal (USB-C): 1

NOTA: Lembre-se de guardar a caixa e o material de embalagem originais para transportar ou enviar
0 monitor.
O tipo e a quantidade de cabos de alimentacéo incluidos depende do pais para o qual o
monitor LCD é enviado.
Certifique-se de que todos os conteldos estdo na caixa antes de iniciar a montagem do
monitor.
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Precaucoes de montagem

* Ao mover o monitor, certifique-se de que pega no mesmo pelos lados ou por baixo. Ndo segure
pelo painel LCD ou botdes. Isto pode causar danos no produto, falhas ou ferimentos.

» Para fixar um suporte de montagem compativel com VESA, utilize parafusos M4 que sejam 6 mm
a 10 mm mais longos do que a espessura do suporte de montagem.

6-10 mm

L—Parafusos (M4)
Suporte de montagem

Montagem do monitor

»  Certifique-se de que utiliza um suporte de montagem na parede concebido ou designado para a
montagem do monitor.

» Este monitor e o suporte tém de ser instalados numa parede que possa suportar pelo menos
4 vezes ou mais o peso do monitor.

Proceda a instalagéo de acordo com o método mais adequado ao material e a estrutura.
* Nao utilize uma chave de impacto.

* Nao utilize para a instalagéo outros orificios para parafusos para além daqueles destinados aos
suportes de montagem, localizados na parte posterior do monitor.

.

: [
J

100 mm
Orificios para parafusos para a fixagao de suportes
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* Quando instalar, verifique o angulo de inclinagédo nas Especificagcdes do produto.

J

* Apods a montagem, certifique-se cuidadosamente de que o monitor esta seguro e ndo se pode
soltar da parede ou do suporte.
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Hinstalar um cabo de segurancga e evitar o capotamento

Como medida de seguranga, pode fixar o monitor a um objeto
fixo com um cabo de seguranga opcional.

Siga as instrugdes recomendadas pelo fornecedor do cabo de
seguranga para efetuar a instalagéo.

Um cabo de seguranga (adquirido em separado) foi concebido
como um elemento dissuasor, ndo sendo garantido que impega o
manuseamento incorreto ou o roubo do dispositivo.

Quando utilizar o monitor, prenda-o a uma parede utilizando
um cabo que possa suportar o peso do monitor para evitar
uma possivel queda. A instalacdo deve ser efetuada por um
técnico qualificado e contacte o seu fornecedor para obter mais
informagoes.
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Ligar/desligar a alimentacao

mEstado do monitor e padrées do LED de alimentagio PT
()
A funcado de gestao de energia € uma fungéo de poupancga de energia que reduz automaticamente o ‘g
consumo de energia do monitor quando o teclado ou o rato ndo sao utilizados durante um determinado e
periodo de tempo. é
o
o
Azul*! Funcionamento Aprox. 118 W Todas as fung¢des funcionam.
maximo
Azul*! Operacédo normal | Aprox. 19 W Predefini¢des.
Ambar Modo de espera Aprox. 0,30 W*2 | « O monitor passou um certo tempo sem

entrada de sinal de video.

* Quando [USB FUNCTIONALITY]
(Funcionalidade USB) estiver definida como
[OFF] (Desligado).

Off Modo desligado Aprox. 0,25 W*2 | « Desligue o monitor com a tecla POWER.

* Quando [USB FUNCTIONALITY]
(Funcionalidade USB) estiver definida como
[OFF] (Desligado).

*1: Quando a [LED BRIGHTNESS] (Luminosidade do LED) esta definida para um valor baixo, é possivel que o LED néo se
acenda.

*2: O consumo de energia depende da definicdo do OSD ou dos dispositivos que estéo ligados ao monitor.
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EOperagoes apos a primeira ligagao

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Definicdo inicial da USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB)

Hub USB/Fungéao Type-C/[USB LAN] no menu OSD estéo desativados como condi¢éo predefinida
na fabrica e no firmware do produto; se efetuar uma FACTORY PRESET (Predefinicéo de fabrica), a
funcao volta a condicdo predefinida de desativagéo para reduzir o consumo de energia.

Quando ligar o monitor pela primeira vez ou apés a FACTORY PRESET (Predefini¢ao de fabrica), é
apresentada a mensagem USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB). Selecione uma definicdo
abaixo. E necessario alterar as definigdes [USB LAN] (LAN USB) no menu OSD se utilizar o terminal
LAN.

OFF (Desligado):  AUSB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB) mantém-se desativada.

AUTO (Automatico): A USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB) é utilizada quando a alimentagao
do monitor esta ON (Ligado).

ON (Ligado): A USB FUNCTIONALITY (Funcionalidade USB) é utilizada quando o monitor esta
ON (Ligado) e OFF (Desligado).

Toque nas teclas “<” e “>” para definir e, em seguida, toque na tecla “MENU/EXIT” (Menu/Saida) para

fechar a mensagem.

Apo6s esta definicao inicial, € possivel efetuar outra selegéo através do menu OSD.

Modelo EA242W
Produto MONITOR LCD
Fonte de alimentagao CA100-240V,1,40-0,70A, 50/60 Hz
Temperatura |de funcionamento [5~35°C/41~95°F
Humidade 20 ~ 80% (sem condensacao)
Altitude <5000 m
Temperatura | de armazenamento |[-10~60°C/14~140°F
Humidade 10% ~ 85% (sem condensagéo)
Consumo de energia
(funcionamento normal*'/ 11)8WV>/0 30 W/0.25 W
Modo de espera*?/Modo desligado) ’ ’
Dimensdes*® | Com suporte Aprox. 531,5 mm (L) x 250,0 mm (P) x 365,3 mm - 515,3 mm (A)
Sem suporte Aprox. 531,5 mm (L) x 47,6 mm (P) x 347,8 mm (A)
Peso Aprox. 4,2 kg (9,3 Ibs) (somente monitor)

Aprox. 6,7 kg (14,8 Ibs) (com o suporte ligado)

*1: Definigdo de fabrica.
*2: Quando néo ha entradas de sinal. Tempo para a fungéo de gestao de energia: Menos de 1 min.
*3: Excluindo saliéncias.
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Cuprins [Romana]

INformatii IMPOITANTE ..o Roména-2
DRAGA CLIENT, .. tteeeeseeeeeeeeescseeseesees e sesee e ss sttt ettt ens e Romana-3

Precautii privind siguranta si Intretinere ... Roméana-3
Componente fUrMIZATE ... Roména-8

Precautii de montaj.............ccccooiii ..Roméana-9
Instalarea unui cablu de securitate si prevenirea rasturnarii. Roména-10
Pornirea/oprirea alimentarii ...........ccccoviiiiiiiiiii e ....Roméana-11
Starea monitorului si modelele LED-ului de alimentare ...............ccccccoiiiiiiiiiiiiinins Roména-11

Operatiuni dupa Prima POINITE .........cueiuiiieriiiieireeeer ettt Roméana-12

(1) Serviciile de mentenanta pentru acest produs sunt disponibile numai in tara in care a fost
achizitionat.

(2) Continutul acestui MANUAL DE EXPLOATARE nu poate fi retiparit partial sau integral fara
permisiune.

(3) Continutul acestui MANUAL DE EXPLOATARE poate fi modificat fara notificare prealabila.

) Acest MANUAL DE EXPLOATARE a fost intocmit cu atentie; cu toate acestea, in cazul in care

observati puncte discutabile, erori sau omisiuni, va rugadm sa ne contactati.

(5) Imaginea prezentata in acest MANUAL DE EXPLOATARE este doar cu titlu orientativ. Daca exista
o neconcordanta intre imagine si produsul real, produsul real va prevala.

(6) Fara a aduce atingere articolelor (4) si (5), nu vom fi raspunzatori pentru nicio reclamatie privind
pierderea de profit sau alte aspecte considerate a fi rezultatul utilizarii acestui dispozitiv.

(7) Acest manual este furnizat in mod obisnuit in toate regiunile, astfel incat acestea pot contine
descrieri care sunt relevante pentru alte tari.
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Informatii importante

Pentru a mentine conformitatea cu reglementarile EMC, utilizati cabluri ecranate pentru conexiunea
la urmatoarele terminale: DisplayPort IN, HDMI IN, port USB in aval (Type-A) si port USB-C®.

AVERTIZARE: 3
Un aparat cu constructie de CLASA | trebuie conectat la o priza PRINCIPALA cu o conexiune de
impamantare de protectie.

Eticheta energetica a produsului si Fisa cu informatii despre produs se regasesc in baza de date
online europeana cunoscuta sub numele de EPREL (Registrul european al produselor pentru
etichetarea energetica).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd’ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informatii privind eliminarea acestui echipament

DACA DORITI SA ELIMINATI ACEST ECHIPAMENT, NU UTILIZATI GUNOIUL MENAJER SI NU
ARUNCATI ECHIPAMENTUL iN FOC!

Echipamentele electrice si electronice utilizate trebuie colectate si gestionate intotdeauna
SEPARAT, in conformitate cu legislatia locala.

Colectarea separata promoveaza o abordare care protejeaza mediul inconjurator, reciclarea
materialelor si reducerea la minim a eliminarii deseurilor. ELIMINAREA NEADECVATA poate fi
daunatoare sanatii oamenilor si mediului din cauza anumitor substante! Duceti ECHIPAMENTELE
UTILIZATE la un centrul local, de obicei municipal, de colectare a deseurilor, acolo unde exista
aceasta posibilitate.

Daca aveti nelamuriri privind eliminarea deseurilor, contactati autoritatile locale sau reprezentantul
dvs. de vanzari si intrebati care este metoda corecta de eliminare a echipamentelor.

NUMAI PENTRU UTILIZATORII S| UNIUNEA EUROPEAN SI DIN ANUMITE TARI DIN AFARA
ACESTEIA; DE EXEMPLU, NORVEGIA $I ELVETIA: participarea dvs. la colectarea separata a
deseurilor este obligatorie prin lege.

Simbolul de mai sus apare pe echipamentele electrice si electronice (sau pe ambalajul acestora)
pentru a aminti utilizatorilor de acest lucru.

Utilizatorii DOMESTICI trebuie sa utilizeze centrele existente de returnare pentru echipamentele
utilizate. Returnarea este gratuita.

Daca echipamentele au fost utilizate in SCOPURI BUSINESS, contactati reprezentantul dvs.
SHARP, care va va informa cu privire la returnare. Este posibil sa vi se ceara o taxa pentru costurile
care survin din preluarea deseurilor. Echipamentele mici (si in cantitati mici) pot fi preluate de
centrul dvs. local de reciclare. Pentru Spania: contactati sistemul de colectare desemnat sau
autoritatea locala pentru detalii cu privire la preluarea produselor dvs. utilizate.
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DRAGA CLIENT,

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs. Pentru a garanta siguranta si functionarea pe
termen lung fara probleme a produsului dumneavoastra, va rugam sa cititi cu atentie ,Precautii privind
siguranta si intretinere” Tnainte de a utiliza acest produs.

NOTA:
Garantia produsului nu acopera daunele cauzate de instalarea necorespunzatoare. Nerespectarea
acestor recomandari poate duce la anularea garantiei.

Precautii privind siguranta si intretinere

PENTRU PERFORMANTE OPTIME, VA RUGAM SA RETINETI URMATOARELE
CAND CONFIGURATI SI UTILIZATI MONITORUL COLOR LCD:

Despre simboluri

Pentru a garanta siguranta si pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a produsului, acest manual
utilizeaza numeroase simboluri pentru a preveni accidentarea dvs. si a altor persoane, precum si
daunele aduse bunurilor. Simbolurile si semnificatia acestora sunt descrise mai jos. Asigurati-va ca le
intelegeti pe deplin inainte de a citi acest manual.

Nerespectarea recomandaérii de a tine cont de acest simbol si manevrarea incorecta

& AVERTIZARE | a produsului ar putea provoca accidente care sa ducé la vatamari corporale grave
sau la deces.

Nerespectarea recomandarii de a tine cont de acest simbol si manevrarea incorecta
/\ PRECAUTIE

a produsului ar putea provoca vatamari corporale sau daune aduse bunurilor
inconjuratoare.

Exemple de simboluri

Acest simbol indica o avertizare sau precautie.

® Acest simbol indica o actiune interzisa.
. Acest simbol indica o actiune obligatorie.

A AVERTIZARE

Daca produsul emana fum sau mirosuri ciudate sau emite sunete ciudate sau daca produsul a fost
scapat sau dulapul a fost rupt, intrerupeti alimentarea cu energie a produsului, apoi deconectati
cablul de alimentare de la priza electrica.

DECONECTATI | Contactati reprezentantul pentru reparatii.

ﬁ?ﬁéﬁ#ﬂ& Nu incercati sa reparati niciodata produsul pe cont propriu. Daca procedati astfel, va puteti expune
pericolelor.

Nu deschideti si nu nlaturati dulapul produsului.

Nu dezasamblati produsul.

La nivelul produsului exista zone de Tnalta tensiune. Deschiderea sau inlaturarea capacelor produsului
si modificarea produsului va poate expune riscurilor de socuri electrice, incendiu sau de alta natura.
Luati legdtura cu personalul de service calificat pentru toate lucrarile de service.
® Nu utilizati produsul daca prezinta deteriorari structurale sau daca suportul acestuia s-a fisurat sau

E Deconectati cablul de alimentare daca produsul prezinta defectiuni.

NU MODIFICATI

s-a exfoliat.
Daca observati orice deteriorare structurala precum fisuri sau functionare nefireasca, luati legatura
cu personalul de service calificat pentru lucrarile de service. Daca este utilizat in aceasta stare,

INTERZIS produsul se poate defecta sau poate provoca vatamari corporale.
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A AVERTIZARE

Manevrarea cablului de alimentare.

NU ATINGETI CU
MAINELE UDE

TREBUIE SA FIE
IMPAMANTAT

Nu zgériati cablul si nu aduceti modificari acestuia.

» Nu asezati obiecte grele pe cablu.

» Nu lasati greutatea produsului sa se sprijine pe cablu.

» Nu acoperiti cablul cu un covor etc.

» Nu ndoiti, nu rasuciti si nu trageti de cablu cu forta excesiva.

» Nu aplicati caldura la nivelul cablului.

Manevrati cu grija cablul de alimentare. Deteriorarea cablului poate provoca incendii sau socuri
electrice. Daca se deterioreaza cablul (inimile cablurilor expuse, cabluri rupte, etc.), opriti
alimentarea produsului si scoateti cablul de alimentare din priza. Rugati-va reprezentantul sa-I
nlocuiasca.

Nu atingeti fisa de retea daca auziti descarcari electrice.
Daca procedati astfel, va puteti electrocuta.

Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare daca aveti mainile ude.
Poate provoca soc electric.

Utilizati cablul de alimentare furnizat cu acest produs in conformitate cu tabelul privind cablul de
alimentare. Nu depasiti tensiunea de alimentare specificata a produsului la locul de instalare. Acest
lucru ar putea duce la un incendiu sau soc electric. Consultati informatiile cu privire la tensiunea de
alimentare din specificatii.

Daca un cablu de alimentare nu este furnizat impreuna cu acest produs, va rugam sa ne contactati.
Tn toate celelalte cazuri, utilizati cablul de alimentare cu tipul de fisa care se potriveste prizei de la
locatia de instalare a produsului. Cablul de alimentare compatibil corespunde tensiunii C.A. a prizei,
a fost aprobat in conformitate cu standardele de siguranta din tara de achizitie si respect& aceste
standarde.

Acest echipament este conceput pentru a fi utilizat in conditiile in care cablul de alimentare este
imp&mantat. In cazul in care cablul de alimentare nu este imp&mantat, acesta poate provoca
electrocutari. Aveti grija sa conectati cablul de alimentare direct la priza de perete si ca acesta sa
aiba impamantarea corespunzatoare. Nu utilizati un adaptor pentru convertorul de stecar cu 2 pini.

0

NECESAR

Va rugam sa instalati produsul in conformitate cu urmatoarele informatii.

Cand transportati, mutati sau instalati produsul, folositi cat mai multe persoane pentru a putea
ridica produsul fara a provoca vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

Va rugam sa consultati instructiunile incluse cu echipamentul optional de montare pentru informatii
detaliate despre atasare si indepartare.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie de pe produs. Instalarea necorespunzatoare a produsului poate
provoca deteriorarea produsului, socuri electrice sau incendii.

Nu instalati produsul in locatiile de mai jos:

« Spatii inguste si spatii slab ventilate.

« Tn apropierea unui calorifer, a altor surse de calduré sau in lumina directd a soarelui.
« Zonele cu vibratii continue.

« Zonele umede, cu praf, aburi sau ulei.

« Mediul in care exista gaze corozive (dioxid de sulf, hidrogen sulfurat, dioxid de azot, clor,
amoniac, ozon etc.).

 In aer liber.

Mediile cu temperaturi ridicate in care umiditatea se schimba rapid si este posibila aparitia
condensului.

Nu montati produsul in nicio configuratie sau pozitie care nu este descrisa in MANUALUL DE
EXPLOATARE.

Va rugam sa verificati Specificatiile pentru gama de inclinare disponibila atunci cand instalati
produsul.

.
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A AVERTIZARE

@

NECESAR

Preveniti rasturnarea sau caderea in cazul cutremurelor sau al altor socuri.

Pentru a preveni vatdmarea corporala sau deteriorarea produsului in urma rasturnarii cauzate

de cutremure sau alte socuri, asigurati-va ca instalati produsul intr-o locatie stabila si luati masuri

pentru a preveni caderea. Masurile de prevenire a caderii si rasturnarii au ca scop reducerea

riscului de accidentare, dar nu pot garanta eficienta impotriva tuturor seismelor.

* Produsul trebuie montat pe un brat flexibil aprobat (de ex., cu marcajul TUEV GS) sau pe un

suport care sustine greutatea produsului pentru a preveni deteriorarea si vatamarea corporala

care ar putea rezulta din rasturnarea sau caderea produsului.

Utilizati numai suruburile care au fost scoase de pe suportul produsului sau suruburile specificate

pentru a evita deteriorarea produsului sau a suportului.

» Varugam sa strangeti toate suruburile (forta de fixare recomandata: 98 - 137 N.cm) cand
instalati produsul pe un brat flexibil sau pe un suport. Un surub slabit poate cauza caderea
produsului, provocand deteriorarea produsului sau vatamari corporale.

* Atasarea bratului flexibil trebuie efectuatd de doua sau mai multe persoane daca produsul nu
poate fi asezat cu fata in jos pe o suprafata plana pentru instalare.

Pericol la adresa stabilitatii.

Produsul poate sa cada, provocand vatamari corporale grave sau decesul. Pentru a preveni vatamarile

corporale, produsul trebuie atasat in sigurantd de podea/perete, conform instructiunilor de instalare.

Numeroase vatamari corporale, in special la adresa copiilor, pot fi evitate daca sunt urmate

precautii simple precum:

« Utilizati INTOTDEAUNA stativele sau metodele de instalare recomandate de producatorul setului

de produse.

Utilizati INTOTDEAUNA piese de mobilier care pot sustine produsul in conditii de sigurant.

+ Asigurati-vd INTOTDEAUNA c& produsul nu este suspendat dincolo de marginea mobilierului de

sustinere.

Educati-i INTOTDEAUNA pe copii cu privire la pericolele cataratului pe mobild pentru a ajunge la

produs sau la comenzile acestuia.

Directionati INTOTDEAUNA cablurile si firele conectate la produs, astfel incat sa nu cauzeze

impiedicarea, sa nu fie trase sau apucate.

+ Nu amplasati NICIODATA un produs intr-o locatie instabila.

+ Nu amplasati NICIODATA produsul pe piesa de mobilier inaltd (de exemplu, bufete sau

biblioteci) fara sa ancorati atat mobilierul, cat si produsul de un suport adecvat.

Nu asezati NICIODATA produsul pe materiale textile sau de alt& natura care sunt situate intre

produs si mobilierul de sustinere.

+ Nu amplasati NICIODATA obiecte care i-ar putea tenta pe copii sa se catere, precum jucarii si

telecomenzi, pe partea superioara a produsului sau pe piesa de mobilier pe care este amplasat

acesta.

Folositi INTOTDEAUNA accesorii de montare pe perete atunci cand amplasati produsul intr-o

locatie la in&ltime. Nu asezati NICIODATA produsul pe un suport de monitor atunci cand il

amplasati intr-o locatie la tnaltime.

Daca trebuie fixat si mutat produsul existent, trebuie aplicate aceleasi consideratii precum cele de

mai sus.

Nu amplasati acest produs pe un carucior, stativ sau masa aflate in panta sau instabile. Exista
riscul ca produsul sa cada sau sa se rastoarne si poate provoca vatamari personale.

%) 1%,

INTERZIS

Nu introduceti obiecte de niciun fel in fantele dulapului. Acest lucru poate cauza socuri electrice,
incendii sau defectarea produsului. Nu lasati obiectele la iTndeméana copiilor sau a bebelusilor.
Daca patrund obiecte n fanta panoului, opriti alimentarea produsului si scoateti cablul de
alimentare din priza. Contactati reprezentantul pentru reparatii.

7
A

=
c
c
o
>
=

Nu varsati lichide in dulap si nu utilizati produsul in apropierea surselor de apa.

Tntrerupe’gi imediat alimentarea si deconectati produsul de la priza de perete, apoi luati legatura cu
personalul de service calificat pentru lucréarile de service. Acest lucru poate provoca socuri electrice
sau poate duce la izbucnirea unui incendiu.

Nu instalati produsul sub echipamente care elimina apa, cum ar fi aparatele de aer conditionat.

Z
1%
QD

Nu utilizati spray-uri cu gaze inflamabile pentru a indeparta praful atunci cand curatati produsul.
Daca procedati astfel, puteti provoca un incendiu.
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A AVERTIZARE

O

INTERZIS

Utilizarea monitorului nu trebuie sa implice riscuri de deces sau pericole care ar putea duce direct
la deces, vatamari corporale, daune fizice grave sau alte pierderi, printre care se numara controlul
reactiilor nucleare in instalatiile nucleare, sistemul medical de mentinere a functiilor vitale si
controlul lansarii de rachete intr-un sistem de armament.

NECESAR

Cand conectati cablul de alimentare la terminalul de intrare c.a. al produsului, asigurati
introducerea completa si ferméa a conectorului.

Conectarea incompletd a cablului de alimentare poate duce la supraincalzirea mufei; permite
patrunderea prafului pe racord, ceea ce poate duce la incendiu. Atingerea pinilor unei mufe partial
inserate poate duce la soc electric.

Manevrarea cablului de alimentare urmand cele de mai jos, pentru a evita producerea unui
incendiu sau soc electric.

» Cand conectati sau deconectati cablul de alimentare, trageti de cablul de alimentare tinand cu
mana stecarul acestuia.

Scoateti cablul de alimentare din priza de alimentare Tnainte de a curata produsul sau atunci
cand nu intentionati sa utilizati produsul pe o perioada indelungata.

Cand cablul sau mufa este incins(a) sau deteriorat(a), scoateti cablul de alimentare din priza de
alimentare si contactati personalul de service calificat.

Tnainte de a muta produsul, asigurati-va c& alimentarea cu energie a produsului este oprita, apoi
deconectati cablul de alimentare de la priza electrica si verificati ca sunt deconectate toate cablurile
care conecteaza produsul la alte dispozitive.

Nu utilizati cablul de alimentare cu comutator de putere.
Adaugarea unui cablu prelungitor poate duce la incendiu ca urmare a supraincalzirii.

Va rugam sa confirmati ca sistemul de distributie in instalatia cladirii va asigura intrerupatorul
nominal de 120/240 V, 20 A (maximum).

Nu lipiti cablul de alimentare de cablul USB.
Aceasta actiune poate capta caldura si poate provoca un incendiu.

Nu conectati la o retea LAN cu tensiune excesiva.

Cand utilizati un cablu LAN, nu conectati la un dispozitiv periferic cu un cablaj care ar putea avea
tensiune excesiva. Tensiunea excesiva pe portul LAN poate provoca un soc electric.

Nu va urcati pe masa pe care este instalat produsul. Nu instalati produsul pe o masa cu roti daca
rotile mesei nu au fost blocate corespunzator. Este posibil s& cada produsul, provocand daune la
nivelul produsului sau vatamari corporale.
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/\ PRECAUTIE

NECESAR

Instalarea, demontarea si reglarea suportului.

» Manipulati cu grija cand trageti de suport, deoarece va poate prinde degetele.

+ Tn cazul unui stativ care trebuie fixat cu suruburi, tineti strans stativul monitorului in timp ce
indepartati suruburile pentru a preveni caderea stativului monitorului. Acest lucru poate cauza
vatamari corporale.

« Va rugam sa tineti baza n siguranta atunci cand o detasati de suport pentru a preveni caderea
acesteia. Aceasta poate provoca vatamari corporale.

+ Inainte de a roti ecranul, deconectati cablul de alimentare si toate cablurile de la produs.
in caz contrar, cablul de alimentare sau cablurile ar putea trage cu o fort4 excesiva si ar putea
cauza vatamari corporale sau deteriorarea produsului.

« Cand rotiti ecranul, glisati-l la cel mai Tnalt nivel si setati-l la inclinarea maxima.

__In caz contrar, ar putea cauza vétamari corporale sau lovirea ecranului de birou.

Va rugam sa verificati Specificatiile pentru intervalul de inclinare disponibil atunci cand instalati

produsul pe un brat flexibil.

Nu Tnclinati monitorul in jos la mai mult de 5 grade. Acest lucru poate duce la desprinderea si

eventuala cadere a panoului LCD, provocand deteriorarea produsului sau vatamari corporale.

Nu mpingeti produsul si nu va urcati pe acesta. Nu apucati produsul si nu va tineti de acesta. Nu
frecati sau nu acoperiti produsul cu obiecte solide. Este posibil sa cada produsul, provocand daune
la nivelul produsului sau vatamari corporale.

Nu loviti ecranul.
Nu Tmpingeti in ecran cu obiecte ascutite.
Poate cauza pagube serioase produsului sau vatamare personala.

Nu ramaneti in contact prelungit cu partile produsului care se incalzesc. Aceasta poate duce la
arsuri prin expunere la temperatura scazuta.

Adecvat in scopuri de divertisment in medii luminoase controlate, pentru a evita reflexiile
deranjante produse de ecran.

Nu conectati castile la produs in timp ce le purtati.
Tn functie de nivelul volumului, acesta va poate provoca leziuni la nivelul urechilor si poate provoca
pierderea auzului.

Nu va jucati cu punga de plastic care acopera produsul.

Nu utilizati aceasta punga in niciun alt scop. Pentru a evita pericolul de sufocare, nu acoperiti
capul, nasul sau gura cu aceasta punga. Nu acoperiti capul, nasul sau gura altei persoane cu
aceasta punga.

Nu Iasati aceasta punga la indemana copiilor si a bebelusilor.
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Va recomandam sa curatati orificiile de ventilatie cel putin o datd pe luna. Nerespectarea acestei
instructiuni poate provoca incendii sau socuri electrice sau deteriorarea produsului.

L~

NECESAR

Pentru a asigura fiabilitatea produsului, va rugam sa curatati gurile de aerisire din partea din spate
a dulapului cel putin o data pe an pentru a indeparta murdaria si praful. Nerespectarea acestei
instructiuni poate provoca incendii sau socuri electrice sau deteriorarea produsului.

e

NECESAR

Evitati locurile cu temperaturi si umiditate extreme. Nerespectarea acestei indicatii poate duce la
incendiu, electrocutare sau deteriorarea produsului.
Mediul de utilizare pentru acest produs este dupa cum urmeaza:
« Temperatura de functionare:
5 °C pana la 35 °C/41 °F pana la 95 °F/ umiditate: 20 pana la 80% (fara condensare)
« Temperatura de depozitare:
-10 °C pana la 60 °C/14 °F pana la 140 °F /umiditate: 10 pana la 85% (fara condens)
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Componente furnizate

Daca lipseste orice component, contactati-va reprezentantul.
O Monitor cu afisaj cu cristale lichide: 1

O Suport de cablu: 1

O Cablu de alimentare

O Baza: 1

O Cablu de semnal (USB-C): 1

NOTA: Nu uitati sa pastrati cutia originala si materialele de ambalare pentru a transporta sau expedia
monitorul.
Tipul si numarul de cabluri de alimentare incluse depind de tara in care monitorul LCD
urmeaza sa fie expediat.
Asigurati-va ca pachetul este complet inainte de a incepe asamblarea monitorului.
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Precautii de montaj

»  Cand miscati monitorul, tineti-l de laterale sau din partea de jos. Nu il tineti de butoane sau de panoul
LCD, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea sau defectarea produsului ori vatamari corporale.

» Pentru a atasa un suport de montare compatibil VESA, utilizati suruburi M4 care sunt cu 6 mm
pana la 10 mm mai lungi decat grosimea suportului de montare.

6-10 mm

L$uruburi (M4)
Suport de fixare

Montarea monitorului

» Asigurati-va ca utilizati un suport de montare pe perete proiectat sau desemnat pentru montarea
monitorului.

» Acest monitor si suportul trebuie instalate pe un perete care poate sustine de cel putin 4 ori sau
mai mult greutatea monitorului.
Efectuati instalarea prin metoda cea mai potrivita pentru material si structura.

*  Nu utilizati o surubelnita cu impact.

+ Pentru instalare, nu utilizati alte orificii pentru suruburi decat cele pentru suporturile de montare,
situate in spatele monitorului.

i

100 mm
Gauri pentru suruburi pentru suporturile de montare

+  In momentul instalérii, verificati unghiul de inclinare in Specificatiile produsului.

J

» Dupa montare, asigurati-va cu atentie cd monitorul este asigurat si nu se poate desprinde de pe
perete sau din suport.

Roméana-9



Hinstalarea unui cablu de securitate si prevenirea rasturnarii

Ca masura de securitate, puteti asigura monitorul de un obiect
fix cu un cablu de securitate optional.

Pentru instalare, va rugam sa urmati instructiunile recomandate
de furnizorul cablului de securitate.

Un cablu de securitate (achizitionat separat) este conceput

ca un factor preventiv, insa nu este garantat pentru evitarea
manipularii gresite sau a furtului dispozitivului.

Cand utilizati monitorul, fixati-| pe un perete folosind un cablu
care poate suporta greutatea monitorului pentru a preveni
caderea acestuia. Instalarea trebuie efectuata de catre un
tehnician calificat si va rugam sa contactati furnizorul pentru mai
multe informatii.
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Pornirea/oprirea alimentarii

EStarea monitorului si modelele LED-ului de alimentare

Functia de gestionare a energiei este o caracteristica de economisire a energiei care reduce automat
consumul de energie al monitorului atunci cand tastatura sau mouseul nu au fost utilizate pentru o
perioada determinata.

Albastru*' | Functionare Aproximativ 118 W Toate functiile sunt operationale.
maxima

Albastru*' | Operatie normala | Aproximativ 19 W Setare implicita.

Galben Mod de asteptare | Aproximativ 0,30 W*2 | « Atrecut o anumita perioada fara ca

monitorul sa primeasca semnal video.

+ Cand [USB FUNCTIONALITY]
(FUNCTIONALITATE USB) este setata
la [OFF] (OPRIT).

Oprit Modul oprit Aproximativ 0,25 W*2 | « Opriti monitorul cu tasta ALIMENTARE.

» Cand [USB FUNCTIONALITY]
(FUNCTIONALITATE USB) este setata
la [OFF] (OPRIT).

*1: Cand [LED BRIGHTNESS] (LUMINOZITATE LED) este setata la o valoare scazuta, este posibil ca LED-ul sé nu se
aprinda.

*2: C‘:Jnsumul de energie depinde de setarea OSD sau de dispozitivele conectate la monitor.
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HOperatiuni dupa prima pornire

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Setarea initiala pentru USB FUNCTIONALITY (FUNCTIONALITATE USB)

Functia Hub USB/Tip C/[USB LAN] (LAN USB) din meniul OSD sunt dezactivate drept conditie implicita
setata din fabrica si in firmware-ul produsului; efectuarea unei FACTORY PRESET (PRESETARI DIN
FABRICA) readuce functia la starea implicita dezactivata pentru un consum redus de energie.

Cand porniti monitorul pentru prima data sau dupd FACTORY PRESET (PRESETARI DIN FABRICA),
este afisat mesajul USB FUNCTIONALITY (FUNCTIONALITATE USB). Selectati o setare de mai jos.
Setérile [USB LAN] (LAN USB) din meniul OSD trebuie modificate daca utilizati terminalul LAN.

OFF (OPRIT):  USB FUNCTIONALITY (FUNCTIONALITATE USB) continua sa fie dezactivata.

AUTO: USB FUNCTIONALITY (FUNCTIONALITATE USB) este utilizatd cand monitorul este
ON (PORNIT).

ON (PORNIT):  USB FUNCTIONALITY (FUNCTIONALITATE USB) este utilizata cand monitorul este
ON (PORNIT) si OFF (OPRIT).

Atingeti tastele ,<” si ,>” pentru setare, apoi atingeti tasta ,MENU/EXIT” (MENIU/IESIRE) pentru a

inchide mesajul.

Dupa aceasta setare initiald, o alta selectie este posibila prin meniul OSD.

Model EA242W
Produs MONITOR LCD
Alimentare electrica CA100-240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Functionare | Temperatura |5~35°C/41~95°F
Umiditate 20 ~ 80% (fara condensare)
Altitudine <5000 m
Depozitare Temperatura [-10~60°C/14~140°F
Umiditate 10% ~ 85% (fara condensare)

Consumul de energie
(Functionare normala*'/
Mod standby*?/Mod oprit)

118 W
19 W/0,30 W/0,25 W

Dimensiuni*® | Cu suport Aproximativ 531,5 mm (I) x 250,0 mm (a) x 365,3 mm - 515,3 mm (h)

Fara suport Aproximativ 531,5 mm (I) x 47,6 mm (a) x 347,8 mm (h)

Greutate Aproximativ 4,2 kg (9,3 livre) (numai pentru monitor)
Aproximativ 6,7 kg (14,8 livre) (cu suportul atasat)

*1: Setare din fabrica.
*2: Cand nu intra semnal. Timp pentru functia de gestionare a energiei: Mai putin de 1 min.
*3: Excluzand partile iesite Tn afara.
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(1) Servis tohto produktu je mozné vykonavat iba v krajine, kde bol zakupeny.

) Obsah tohto NAVODU NA OBSLUHU sa nesmie bez suhlasu reprodukovat ako &ast ani ako
celok.
(3) Obsah tohto NAVODU NA OBSLUHU sa méZe zmenit bez upozornenia.

) Priprave tohto NAVODU NA OBSLUHU bola venovana velka pozornost; ak si véak v§imnete
nejaké sporné body, chyby alebo nedostatky, kontaktujte nas.
(5) Obrazok zobrazeny v tomto NAVODE NA OBSLUHU je len orientaény. Ak existuje nestlad medzi

obrazkom a skutoénym produktom, prednost ma skuto€ny produkt.

(6) Bez ohladu na ¢lanky (4) a (5) nenesieme zodpovednost za Ziadne naroky na usly zisk alebo iné
skutoCnosti, ktoré sa povazuju za désledok pouzivania tohto zariadenia.
Této prirucka sa bezne dodava vo vSetkych regionoch, takZze mézu obsahovat’ popisy, ktoré su
relevantné pre iné krajiny.

—
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Dolezité informacie

Na zachovanie suladu s nariadenim EMC, pouzite tienené kable na pripojenie k nasledujucim
portom: DisplayPort IN, HDMI IN, USB Downstream Port (Typ-A) a USB-C® port.

VYSTRAHA:
Pristroj s konstrukciou TRIEDY | sa zapoji do HLAVNEJ zasuvky elektrickej siete s ochrannym
uzemnenim.

Energeticky Stitok produktu a informacny list produktu mozno najst v online eurépskej databaze
znamej ako EPREL (Eurépsky register vyrobkov pre energetické oznacovanie).

DD-EA242W DD-EA242WW

[EleEE [ElEElE

'Eifd‘ 2 -E [T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacie o likvidacii tohto zariadenia

AK CHCETE ZLIKVIDOVAT TOTO ZARIADENIE, NEPOUZIVAJTE BEZNY ODPADKOVY KOS A
NEHADZTE HO DO OHNA!

Pouzité elektrické a elektronické zariadenie by malo byt vzdy zhromazdené a spracované
ODDELENE v sulade s miestnymi zakonmi.

Separovany zber propaguje ekologicky Setrné zaobchadzanie, recyklaciu materialov a minimalizuje
koneé&n likvidaciu odpadu. NESPRAVNA LIKVIDACIA méze byt v dosledku urgitych latok Skodliva
pre ludské zdravie a Zivotné prostredie! Vezmite POUZITE ZARIADENIE do miestnej, zvy&ajne
obecnej, zberne (kde je k dispozicii).

V pripade pochybnosti o likvidacii sa obratte na miestne urady alebo predajcu a informujte sa o
spravnom spdsobe likvidacie.

LEN PRE POUZIVATEL'OV V KRAJINACH EUROPSKEJ UNIE A NIEKTORYCH DALSICH
KRAJINACH, NAPRIKLAD NORSKO A SVAJCIARSKO: je va$a Ggast v oddelenom zbere
pozadovana zakonom.

Symbol uvedeny vysSie sa objavi na elektrickych a elektronickych zariadeniach (alebo baleni), aby
to pouzivatelom pripomenul.

Uzivatelia z DOMACNOSTI su Ziadani, aby vyuZili existujlce zariadenia pre navrat pouZitého
zariadenia a batérii. Navrat je zadarmo.

Ak zariadenie bolo pouzité na OBCHODNE UCELY, obréatte sa na predajcu SHARP, ktory vas
informuje o spatnom odbere. M6zu vam byt U¢tované naklady vzniknuté z vratenia. Malé zariadenia
(a malé mnoZstva) mdzu odoberat miestne zberne zariadenia. Pre Spanielsko: obratte sa na
zavedeny systém zberu alebo miestny Urad pre spatny odber pouzitych vyrobkov z vasich pouzitych
produktov.
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VAZENY ZAKAZNIK,

dakujeme vam za zakupenie tohto produktu. S ciefom zaistit’ bezpe€nost a mnoho rokov bezproblémovej
prevadzky produktu si pred jeho pouzitim pozorne precitajte Cast’ ,Bezpecnostné opatrenia a udrzba*“.

POZNAMKA:
Zaruka na produkt sa nevztahuje na poskodenie spésobené nespravnou instalaciou. Nedodrzanie
tychto odporu¢ani moze viest k strate zaruky.

Bezpecnostné opatrenia a udrzba

AK CHCETE DOSIAHNUT OPTIMALNY VYKON FAREBNEHO MONITORA LCD,
POSTUPUJTE PRI INSTALACII A NASTAVOVANI PODLA NASLEDUJUCICH POKYNOV:

Informacie o symboloch

Aby bolo zaruené bezpecéné a spravne pouzivanie tohto produktu, su v tejto priru¢ke pouzivané
rézne symboly upozorfiujuce na rizika Urazu oséb a tiez vzniku $§kéd na majetku. Tieto symboly a ich
vyznamy su opisané nizSie. Pred precitanim tejto priru¢ky sa s nimi dékladne oboznamte.

VY Ak neposlichnete pokyny pri tomto symbole a budete s produktom manipulovat
A STRAHA nespravne, méze dojst k nehode s nasledkom vazneho Urazu alebo smrti.

Ak neposlichnete pokyny pri tomto symbole a budete s produktom manipulovat

A UPOZORNENIE | nespravne, moze dojst k Grazu osdb alebo poskodeniu majetku v blizkosti
produktu.

Ukazky symbolov

Tento symbol oznaCuje varovanie alebo upozornenie.

Tento symbol oznacuje povinnu akciu.

® Tento symbol oznacuje zakazanu akciu.

A VYSTRAHA

Ak produkt zlyha, odpojte napajaci kabel.
@ Pokial bude z produktu vychadzat dym, neobvykly zapach alebo zvuky alebo ak produkt spadne
na zem alebo sa rozbije jeho skrinka, vypnite napajanie produktu a potom vytiahnite napajaci kabel
ODPOJTE z elektrickej zasuvky.
NAPAJACI Poziadajte predajcu o opravu.
KABEL Produkt nikdy neopravujte svojpomocne. Je to nebezpeéné.

Skrinku produktu neotvarajte ani neodnimajte.

Produkt nedemontujte.
® V produkte su sucasti, ktoré su pod vysokym napétim. Pri otvarani alebo odstrafiovani krytov
produktu ¢i pri Gprave produktu sa moézete vystavit nebezpecenstvu Urazu elektrickym pradom,
NEUPRAVOVAT | poZiaru a dal$im rizikam.
Ponechajte vykonanie servisu kvalifikovanym servisnym pracovnikom.

Ak si v§imnete akékolvek konstrukéné poskodenie, napriklad praskliny alebo uvolnené diely,
obratte sa na kvalifikovanych servisnych pracovnikov. Pokial sa bude produkt v takomto stave
ZAKAZANE pouzivat, méze spadnut alebo spdsobit Uraz osob.

® Vyrobok nepouzivajte, ak ma poskodenu konstrukciu alebo ak je jeho stojan prasknuty ¢i odlepeny.
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S
NEDOTYKAJTE

SA MOKRYMI
RUKAMI

POVINNE

POTREBNE
UZEMNENIE

Dajte pozor, aby sa kabel nepos$krabal, a neupravujte ho.

« Na kabel nekladte ziadne tazké predmety.

« Dbaijte na to, aby produkt svojou vahou nezatazoval kabel.

» Kabel ni¢im nezakryvaijte.

« Kabel neohybaijte, nekrutte ani zan netahajte nadmernou silou.

« Kabel chrante pred vysokymi teplotami.

S napéjacim kablom zaobchadzajte opatrne. V pripade poskodeného kabla hrozi riziko poziaru
alebo Urazu elektrickym pradom. Ak sa kabel poskodi (odkryté jadra vodi¢a, zlomené vodice atd.),
vypnite napajanie produktu a potom odpojte napajaci kabel zo zasuvky. PozZiadajte predajcu o
Pocas burok sa nedotykajte napajacej zastrcky.

Mohlo by déjst k urazu elektrickym pradom.

Napéjaci kébel nepripéjajte ani neodpajajte mokrymi rukami.
M6Ze dojst k zasahu elektrickym pradom.

Pouzite napajaci kabel dodany s tymto produktom v stlade s tabulkou napajacich kablov.
Neprekracujte Specifikované napajacie napatie produktu v mieste, kde je namontovany. V opa¢nom
pripade moze dojst k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym prudom. Precitajte si informacie o
napajacom napati, ktoré st uvedené v $pecifikacii.

Ak nebol s tymto vyrobkom dodany napajaci kabel, kontaktujte nas. Vo vSetkych ostatnych
pripadoch pouZite napajaci kabel s typom zastrcky, ktory sa zhoduje so zasuvkou v lokalite, kde

sa produkt nachadza. Kompatibilny napdjaci kabel zodpoveda napatiu striedavého pradu zasuvky
a bol schvéleny podla bezpecnostnych noriem v krajine nakupu a je s nimi v sulade.

Toto zariadenie bolo skonstruované na pouzivanie za podmienky pouzitia napajacieho kabla
pripojeného k uzemneniu. Ak nie je napajaci kabel pripojeny k uzemneniu, méze spdsobit’ Uraz
elektrickym pradom. Uistite sa, Ze napdjaci kabel je zapojeny priamo do sietovej zasuvky a spravne
uzemneny. Nepouzivajte 2-kolikovy adaptér konvertora zastréky.

®

POVINNE

Produkt nainstalujte v sulade s nasledujucimi informaciami.

Do prepravy, premiestriovania alebo instalacie produktu zapojte tolko ludi, kolko je potrebné, aby

ste mohli produkt zdvihnut bez toho, aby doslo k zraneniu oséb alebo poSkodeniu produktu.

Podrobné informéacie o montazi a demontazi najdete v pokynoch dodanych s volitelnym

montaznym prisluSenstvom.

Nezakryvaijte vetracie otvory na produkte. Nespravna instalacia produktu méze viest k jeho

poskodeniu a tiez k Urazu elektrickym pradom alebo poziaru.

Produkt nepouzivajte na nizSie uvedenych miestach:

« Uzke a zle vetrané priestory.

« V blizkosti radiatora alebo inych zdrojov tepla ani na priamom slne¢nom svetle.

« Na miestach s neustalymi vibraciami.

« Na miestach s nadmernou vihkostou, prasnostou alebo mastnotou.

« Prostredie, kde sa vyskytuju korozivne plyny (oxid siriity, sirovodik, oxid dusicity, chlér, Epavok,
ozoén atd.).

« Vonku.

» Na miestach s vysokou teplotou a v prostredi, kde sa rychlo meni vihkost a méze dochadzat ku
kondenzacii.

Nemontuijte vyrobok v Ziadnej konfiguracii alebo polohe, ktora nie je popisana v NAVODE NA
OBSLUHU.
Pri instalacii produktu skontrolujte Specifikacie dostupného rozsahu naklonenia.
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/\\ VYSTRAHA

@

POVINNE

Zavedte opatrenia, ktoré zabrania prevrateniu a padu produktu pri zemetraseni a inych otrasoch.
Aby ste predisli zraneniu os6b alebo poskodeniu produktu v désledku zemetrasenia ¢i inych
otrasov, nainstalujte ho do stabilnej pozicie a vykonajte opatrenia, ktoré zabrania padu. Opatrenia
zabranujuce padu a prevrateniu su ur€ené na znizenie rizika zranenia, ale nemusia zarucit
ucinnost v pripade niektorych zemetraseni.

*+ Produkt musi byt namontovany na schvalené flexibilné rameno (napr. s ozna¢enim TUEV GS)

alebo stojan, ktory podopiera vahu produktu, aby sa predislo poSkodeniu a zraneniu os6b, ktoré

by mohlo nastat' v désledku prevratenia alebo padu produktu.

Pouzivajte iba skrutky, ktoré boli odstranené zo stojana produktu, alebo Specifikované skrutky,

aby nedoslo k poskodeniu produktu alebo stojana.

+ Dotiahnite vSetky skrutky (odporucana sila upevnenia: 98 — 137 Ne+cm) pri inStalacii produktu na
flexibilné rameno alebo stojan. Uvolnena skrutka méze spodsobit pad produktu a sposobit jeho
poskodenie alebo zranenie osbb.

* Pripevnenie flexibilného ramena by mali vykonavat dve alebo viac osdb, ak sa vyrobok neda
umiestnit prednou stranou nadol na rovny povrch kvéli intalacii.

Ohrozenie stability.

Produkt méze spadnut a spdsobit vazne aj smrtelné urazy. Aby nedoslo k zraneniu, je nutné tento

produkt bezpeéne pripevnit na stenu &i k podlahe podla pokynov na montaz.

Dodrzanim nasledujucich jednoduchych opatreni mézete zabranit mnohym zraneniam,

predovSetkym u deti:

+ VZDY pouzivaijte podstavce alebo spésoby montaze, ktoré st odporigané vyrobcom prislu§ného
produktu.

+ VZDY pouzivajte nabytok, ktory produkt bezpeéne unesie.

+ VZDY sa uistite, Ze produkt nepresahuje okraj nabytku, ktory nesie jeho hmotnost.

+ VZDY poutte deti o nebezpedenstve spojenom so $plhanim na nabytok, ak by chceli dosiahnut
na produkt alebo jeho ovladacie prvky.

+ VZDY vedte kable pripojené k produktu tak, aby o ne nemohol nikto zakopn(t, zatiahnut za ne
alebo sa o ne zachytit.

* NIKDY produkt nemontujte na nestabilné miesto.

» NIKDY produkt nepokladajte na vysoky nabytok (skrine alebo kniznice), ak nie su nabytok aj
produkt ukotvené ku vhodnej opore.

* NIKDY produkt nepokladajte na latku ani iné materialy, ktoré by mohli byt medzi produktom
a pouzitym nabytkom.

» NIKDY nepokladajte na hornu stranu produktu ani na nabytok, na ktorom je produkt umiestneny,

Ziadne predmety, ktoré by mohli pritahovat pozornost deti, napriklad hracky alebo dialkové

ovladace.

Pri inStalacii vyrobku na vyvy$ené miesto VZDY pouZite prislusenstvo na montaZ na stenu. Pri

instalacii vyrobku na vyvy$senom mieste ho NIKDY neumiestriujte na stojan monitora.

Rovnakeé kritéria je potrebné vziat do Uvahy, ak si existujuci produkt ponechate alebo ho budete

premiestriovat.

O

Tento produkt nepokladajte na Sikmy alebo nestabilny vozik, stojan alebo stél. Inak by mohlo dojst
k spadnutiu alebo prevrateniu, ¢o by mohlo spdsobit’ Uraz oséb.

ZAKAZANE
® Do otvorov skrine nezasuvajte Ziadne predmety. Mohlo by déjst’ k Urazu elektrickym pridom,
poziaru alebo poskodeniu produktu. Uchovavajte nevhodné predmety mimo dosahu deti.
Ak sa do otvorov skrine dostanu predmety, vypnite napajanie produktu a odpojte napéjaci kabel zo
ZAKAZANE zasuvky. PoZiadajte predajcu o opravu.
% Dbaijte na to, aby do skrine neprenikli tekutiny, a produkt nepouzivajte v blizkosti vodného zdroja.
@’ Okamzite produkt vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky a potom sa obratte na kvalifikovaného
‘ servisného pracovnika. Mohlo by dbjst k Urazu elektrickym prddom alebo poziaru.
NESMIE PRiST | Produkt nemontujte pod zariadenia, ktoré vypustaju vodu. Ide napriklad o klimatizacie.
DO STYKU S
VODOU
® Pri Cisteni produktu nepouZivajte na odstranenie prachu spreje s horfavym plynom. Mohlo by déjst’
k poziaru.
ZAKAZANE
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/\ VYSTRAHA

k smrtelnym alebo tazkym zraneniam oséb, vaznemu poskodeniu zdravia alebo inej ujme, vratane
riadenia nuklearnej reakcie v jadrovom zariadeni, zdravotnickeho systému podpory Zivota a
ZAKAZANE riadenia odpalovania rakiet v zbrafiovom systéme.

® Pri pouzivani monitora nemoézu vznikat rizika alebo nebezpecenstva, ktoré by mohli viest priamo

A UPOZORNENIE

Manipulacia s napajacim kablom.

Pri pripajani napajacieho kabla k vstupnému konektoru napajania produktu sa uistite, Ze je

konektor Uplne a pevne zasunuty.

Neuplné pripojenie napajacieho kabla méze spdsobit prehriatie zastréky. Zaroven sa do
zasuvkového pripojenia dostava prach, €o méze viest k vzniku poZziaru. Dotyk s kolikmi Ciastoéne
zasunutej zasuvky moze viest k zasahu elektrickym pradom.

S napajacim kablom manipulujte podla nizsie uvedenych pokynov, aby ste predisli poZiaru alebo

zasahu elektrickym pradom.

Pri pripajani a odpajani napajacieho kabla drzte kabel za zastrcku.

Pred &istenim produktu alebo vtedy, ak produkt neplanujete dihsie pouzivat, napajaci kabel

odpojte z elektrickej zastreky.

» Ak su napajaci kabel alebo zasuvka zahriate alebo poskodené, odpojte napajaci kabel z
elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovany servisny personal.

(-

Pred premiestnenim produktu sa uistite, Ze je napajanie produktu vypnuté, potom vytiahnite
o napajaci kabel z elektrickej zasuvky a skontrolujte, ¢i su vSetky kable pripajajuce produkt k inym
zariadeniam odpojené.

NepouZzivajte napajaci kabel s wattmetrom.
Po pridani prediZovacky méze dojst v désledku prehrievania k vzniku poziaru.
ZAKAZANE

o Skontrolujte, ¢i distribuény systém pri inStalacii budovy bude poskytovat isti¢ s menovitym napatim
POVINNE

120/240 V, 20 A (max.).

Nezvéazujte napajaci kabel s kablom USB.
Mohlo by sa v fiom kumulovat teplo, ¢o by mohlo viest k poziaru.

Produkt nepripajajte k sieti LAN s vysokym napatim.
Ak pouzivate kabel LAN, nepripajajte periférne zariadenie pomocou kablov s vysokym napatim.

Nadmerné napatie na konektore LAN méze spdsobit zasah elektrickym prudom.

s kolieskami, ktoré nemozno riadne zablokovat. Produkt by mohol spadnut, ¢o by mohlo viest

Na produkt ani na stél, na ktorom je umiestneny, nestlipajte. Nepokladajte produkt na stol
k jeho poskodeniu alebo Urazu os6b.
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A UPOZORNENIE

InStalacia, demontaz a nastavenie stojana.
 Pri tahani stojana manipulujte opatrne, pretoZe si mozete privriet prsty.
« V pripade stojana, ktory sa ma upevnit skrutkami, podstavec monitora pri demontazi skrutiek
drzte pevne, aby nespadol. M6Ze spdsobit zranenie osob.
Pri odpajani od stojana drzte zakladriu pevne, aby nespadla. MéZe to spdsobit’ zranenie osbb.
« Pred oto¢enim obrazovky odpojte napajaci kabel a vSetky kable od produktu.
POVINNE V opaénom pripade by napajaci kabel alebo kable mohli tahat nadmernou silou a spésobit
zranenie alebo poskodenie produktu.
« Pri ota€ani obrazovky ju posurite na najvyssiu Uroven a nastavte ju na maximalny sklon.
V opa¢nom pripade by mohlo déjst k zraneniu os6b alebo narazu obrazovky na stol.

Pri in$talacii produktu na flexibilné rameno skontrolujte Specifikacie dostupného rozsahu
naklonenia.

Monitor nenaklanajte nadol o viac ako 5 stupriov. To méze spdsobit, Ze sa LCD panel oddeli a
moze vypadnut, o méze spdsobit’ posSkodenie vyrobku alebo zranenie oséb.

(-

Na produkt netlacte ani nan neSplhajte. Produktu sa nechytajte ani sa nan nevesajte. Produkt
nesuchajte ani don neudierajte tvrdymi predmetmi. Produkt by mohol spadnut, ¢o by mohlo viest
k jeho poskodeniu alebo Urazu os6b.

o
(]
=
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ZAKAZANE

Neudierajte do obrazovky.
Netlacte na obrazovku ostrymi predmetmi.
MbzZe dojst’ k vaznemu poskodeniu produktu alebo k zraneniu.

%,

ZAKAZANE

Nezostavaijte dlhsSie v styku s dielmi produktu, ktoré su hortice. Mohlo by déjst’ k popaleninam pri
nizkej teplote.

%,

ZAKAZANE

Vhodné na Ucely zabavy v prostrediach s riadenym osvetlenim, ktoré brani vzniku rusivych
odleskov na obrazovke.

Nepripdjajte sluchadla k produktu, ked ich mate nasadené.
V zavislosti od urovne hlasitosti méze poskodit vase usi a sposobit stratu sluchu.

o
(]
=
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=
e

ZAKAZANE
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Nehrajte sa s plastovym vreckom, ktoré zakryva produkt.

Nepouzivajte toto vrecko na Ziadny iny uc€el. V snahe predist nebezpecenstvu udusenia si
nedavajte toto vrecko na hlavu, nos ani usta. Nedavajte toto vrecko na hlavu, nos alebo Usta inej
osoby.

Uchovavaijte toto vrecko mimo dosahu deti a babatiek.

%,

ZAKAZANE
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Odporu¢ame distit vetracie otvory minimalne raz za mesiac. V opa¢nom pripade méze dojst’
k poziaru, urazu elektrickym pradom alebo poskodeniu produktu.

Na zabezpecenie spolahlivého fungovania produktu oistite najmenej raz za rok ventilaéné otvory
na zadnej strane skrinky od prachu a necist6t. V opaénom pripade méze dojst k poziaru, Urazu
elektrickym pradom alebo po$kodeniu produktu.

o
o
=
=
=
=3

POVINNE

Vyhnite sa miestam s extrémnymi teplotami a vihkostou. V opaénom pripade by mohlo dbjst k
poziaru, Urazu elektrickym pradom alebo poskodeniu vyrobku.
Prostredie pouzivania tohto produktu je nasledujuce:
« Prevadzkova teplota:
5°C az 35 °C/41 °F az 95 °F/vihkost: 20 az 80 % (bez kondenzacie)
« Skladovacia teplota:
-10 °C az 60 °C/14 °F az 140 °F/vihkost: 10 az 85 % (bez kondenzacie)

L~

POVINNE
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Dodané diely

Ak niektory diel chyba, kontaktujte svojho predajcu.
O Displej s kvapalnymi krystalmi: 1

O Drziak kabla: 1

O Napajaci kabel

0O Zakladna: 1

O Signalny kabel (USB-C): 1

POZNAMKA:

Nezabudnite si uchovat pévodnu Skatulu a obalovy material na prepravu alebo
odoslanie monitora.

Typ a pocet prilozenych napdjacich kablov zavisi od krajiny, do ktorej sa ma LCD
monitor dodat.

Pred zacatim montaze monitora sa uistite, Ze je vSetok obsah v krabici.
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Montazne preventivne opatrenia

»  Pri premiestfiovani monitora, drzte ho za bo¢né alebo spodné strany. Nedrzte LCD panel ani
tlacidla. M6ze to spdsobit poskodenie vyrobku, poruchu alebo zranenie.

* Na pripevnenie montaznej konzoly kompatibilnej so stojanom VESA pouzite skrutky M4, ktoré su o
6 mm az 10 mm dlhSie ako hrubka montaznej konzoly.

6—10 mm

—

L—Skrutky (M4)
Montazna konzola

Montaz monitora

» Uistite sa, Ze pouzivate nastenny drziak navrhnuty alebo uréeny na montaz monitora.

« Tento monitor a drziak sa musia montovat' na stenu, ktora unesie najmenej Stvornasobok hmotnosti
monitora.
Intalujte spésobom, ktory je najvhodnejSi vzhfadom na material a Struktdru.

* Nepouzivajte razovy utahovak.

* Na instalaciu nepouzivajte ziadne iné otvory na skrutky nez tie, ktoré sluzia na montaz konzol,
ktoré sa nachadzaju na zadnej strane monitora.

I

[ =

100 mm
Otvory skrutiek na montaz konzol

—

(9]
~
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* Po montazi sa starostlivo uistite, Ze je monitor upevneny a Ze sa neméze uvolnit' zo steny alebo
drziaka.
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Hinstalacia bezpecnostného kabla a zabranenie prevrateniu

Ako bezpecnostné opatrenie mdzete monitor pripevnit k
pevnému objektu pomocou volitelného bezpecnostného lanka.
Pri indtalacii postupujte podla odporuc¢ani dodavatela
bezpecnostného lanka.

Bezpecnostné lanko (kupuje sa samostatne) je navrhnuté

ako odstrasujuci prostriedok, nie je zaru¢ené, ze zabrani
nespravnemu zaobchadzaniu alebo kradezi zariadenia.

Pri pouzivani monitora upevnite monitor k stene pomocou
kabla, ktory unesie hmotnost monitora, aby ste zabranili padu
monitora. Instalaciu musi vykonat kvalifikovany technik a dalSie
informacie vam poskytne vas dodavatel.
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Zapnutie/vypnutie

EStav monitora a vzory indikatora LED napajania

Funkcia spravy napajania je funkcia na Usporu energie, ktora automaticky znizuje spotrebu energie
monitora, ked sa klavesnica alebo mys urcity ¢as nepouzivaju.

Modra*’ Maximalna Pribl. 118 W VSetky funkcie funguju.
prevadzka
Modra*! Normalna Pribl. 19 W Predvolené nastavenie.
prevadzka
Oranzova Pohotovostny Pribl. 0,30 W*2 | « Monitor bol urcity ¢as bez vstupu video
rezim signalu.
» Ked je [USB FUNCTIONALITY] (FUNKCIE
USB) nastavena na [OFF] (VYP.).
VYP. Rezim vypnutia | Pribl. 0,25 W*? | « Vypnite monitor tlac¢idlom POWER.

+ Ked je [USB FUNCTIONALITY] (FUNKCIE
USB) nastavena na [OFF] (VYP.).

*1: Ked je [LED BRIGHTNESS] (JAS LED) nastavena nizko, LED sa nemusi rozsvietit.
*2: Spotreba energie zavisi od nastavenia OSD alebo od toho, ktoré zariadenia st k monitoru pripojené.

Slovendina-11
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mOperacie po prvom zapnuti

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Pociato€né nastavenie USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB)

Funkcia rozbo€ovaca USB/typu C/[USB LAN] v ponuke OSD su z vyroby a vo firmvéri produktu
predvolene vypnuté ; vykonanim FACTORY PRESET (VYROBNEHO PREDNASTAVENIA) sa funkcia
vrati do predvoleného vypnutého stavu, aby sa znizila spotreba energie.

Pri prvom zapnuti monitora alebo po aplikovani FACTORY PRESET (VYROBNEHO
PREDNASTAVENIA) sa zobrazi sprava USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB). Vyberte nastavenie
nizSie. Nastavenia [USB LAN] v ponuke OSD je potrebné zmenit, ak pouzivate terminal LAN.

OFF (VYP): USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB) st nadalej vypnuté.

AUTO: USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB) sa pouzivaju, ked je napajanie monitora
ON (ZAP.).

ON (ZAP.):  USB FUNCTIONALITY (FUNKCIE USB) sa pouzivaju, ked je monitor ON (ZAP.) a
OFF (VYP.).

Nastavte pomocou tlagidiel ,<" a ,>“, a potom stlagenim tlagidla ,MENU/EXIT* (MENU/UKONCIT)
zatvorte spravu.

Po tomto pociato€nom nastaveni je mozny dal$i vyber v ponuke OSD.

Model EA242W
Produkt LCD MONITOR
Napéajanie AC 100 — 240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Prevadzkova | teplota 5~35°C/41 ~ 95 °F
Vlhkost 20 ~ 80 % (bez kondenzacie)
Nadmorska vyska | < 5000 m
Skladovacia | teplota -10 ~ 60 °C/14 ~ 140 °F
Vihkost 10 % ~ 85 % (bez kondenzacie)
Spotreba energie
(normalna prevadzka*'/ 118 W
pohotovostny rezim*?/ 19 W/0,30 W/0,25 W
rezim vypnutia)
Rozmery*? So stojanom Pribl. 531,5 mm (S) x 250,0 mm (H) x 365,3 mm — 515,3 mm (V)
Bez stojanu Pribl. 531,5 mm (S) x 47,6 mm (H) x 347,8 mm (V)
Hmotnost Pribl. 4,2 kg (9,3 libier) (len monitor)
Pribl. 6,7 kg (14,8 libier) (s pripojenym stojanom)

*1: Vyrobné nastavenie.
*2: Ked nie je na vstupe Ziadny signal. Cas pre funkciu spravy napajania: Menej ako 1 min.
*3: Vratane vyénelkov.
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Kazalo vsebine [Slovensc¢ina]

Pomembne iNfOrmMaCIJ .......couiiiiiiiiii s Slovenscina-2
DRAGA STRANKA .. ettt ettt e e e et et e st e e st eteeneentenneeneenneeneean Slovenscina-3

Varnostni ukrepi in VZArZeVanje ...........coooiiiiiiiiiiii e Slovens¢ina-3
PriloZeni Sestavni deli...........coiiiiiiiiiii e Slovens¢ina-8
Previdnostni UKrepi pri MONTAZI .........ccoiiiiiiiiii e Slovens¢ina-9

Namestitev varnostnega kabla in prepreCevanje prevra¢anja..... ....Slovens¢ina-10

Vklop/izklop napajanja.......cccccceeviiiiiiieiiiieeeiiees ....Slovens¢ina-11
Stanje monitorja in vzorci LED lu¢k napajanja...........ccocoeeiiiiiieiiiiiieiiieie e Sloven&¢ina-11
Delovanje PO Prvem VKIOPU .......coiiiiiiiiiie ittt Slovens¢ina-12

(1) Taizdelek se lahko servisira samo v drzavi, kjer je bil kupljen.
) Vsebine tega PRIROCNIKA ZA UPORABO brez dovoljenja ni dovoljeno delno ali v celoti

ponatisniti.

(3) Vsebina tega PRIROCNIKA ZA UPORABO se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

(4) Priprava tega PRIROCNIKA ZA UPORABO je bila zelo skrbna; ¢e pa opazite kakréne koli sporne
toCke, napake ali opustitve, stopite v stik z nami.

(5) Slika, prikazana v tem PRIROCNIKU ZA UPORABO, je okvirna. Ce obstaja neskladje med sliko in
dejanskim izdelkom, prevlada dejanski izdelek.

(6) Ne glede na ¢lena (4) in (5) ne bomo odgovorni za morebitne zahtevke glede izgube dobicka ali
drugih zadev, za katere menimo, da so posledica uporabe te naprave.

(7) Ta prirocnik je obi€ajno na voljo za vse regije, tako da lahko vsebuje opise, ki so pomembni za

druge drzave.
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Pomembne informacije

Za ohranjanje skladnosti s predpisi o elektromagnetni zdruzljivosti uporabite oklopljene kable za
priklju¢itev na naslednje sponke: VHOD DisplayPort, VHOD HDMI, izhodna vrata USB (Tip-A) in
vrata USB-C®.

OPOZORILO:
Naprava z zasnovo RAZREDA | mora biti prikljuéena na OMREZNO vtiénico z za$&itno ozemljitvijo.

Energijsko nalepko izdelka in informacijski list izdelka lahko najdete v spletni evropski zbirki
podatkov, znani kot EPREL (Evropski register izdelkov za oznaevanje z energijskimi nalepkami).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Informacije o odlaganju tovrstne opreme

CE ZELITE TO OPREMO ODVRECI, ZA TO NE UPORABITE NAVADNEGA SMETNJAKA. PRAV
TAKO NE SME PRITI V STIK Z OGNJEM!

Rabljeno elektriéno in elektronsko opremo zbirajte LOCENO v skladu z lokalno ureditvijo.
Loc¢evanje spodbuja okolju prijazno ravnanje, recikliranje materialov in zmanjSevanje koli¢ine
odpadkov. NEPRAVILNO ODLAGANJE lahko zaradi dolo¢enih snovi Skoduje zdravju ljudi ter
okolju. RABLIENO OPREMO odvrzite na lokalnem ali ob¢inskem zbiraliS¢u.

Ce se vam porajajo dvomi glede odlaganja, stopite v stik z lokalno upravo ali prodajalcem tovrstne
opreme ter se poducite o ustreznih odlagalnih metodah.

LE ZA UPORABNIKE 1Z EVROPSKE UNIJE IN NEKATERIH DRUGIH DRZAV, KOT NPR.
NORVESKA IN SVICA: Pravno ste zavezani k odlaganju z lo&evanjem.

Zgornji simbol uporabnike elektri¢nih in elektronskih naprav (ter embalaze) na to opominja.
Uporabniki iz ZASEBNIH GOSPODINJSTEV morajo uporabljati obstoje¢a zbiralis¢a za rabljeno
opremo, kjer je vracilo brezpla¢no. Vradilo je brezpla¢no.

Ce je bila oprema uporabljana v POSLOVNE NAMENE, vas prosimo, da stopite v stik s
prodajalcem SHARP, ki vas bo obvestil o povracilu. Stroski povracila so vam lahko zaracunani.
Manij$o opremo (in manj$e koli¢ine) lahko prevzamejo lokalna zbirali§a. Za Spanijo: Prosimo,
posvetujte se z uradom za zbiranje odpadkov ali z lokalnimi oblastmi,da prevzamejo nazaj izrabljen
produkt.
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DRAGA STRANKA

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka. Za zagotovitev varnosti in dolgoletnega brezhibnega
delovanja vasSega izdelka, prosimo, da pred uporabo tega izdelka natan¢no preberete razdelek
»Varnostni ukrepi in vzdrzevanje«.

OPOMBA:
Garancija izdelka ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne namestitve. NeupoStevanje teh priporo€il
lahko povzroci razveljavitev garancije.

Varnostni ukrepi in vzdrzevanje

ZA OPTIMALNO DELOVANJE PRI NAMESCANJU IN UPORABI
LCD BARVNEGA MONITORJA UPOSTEVAJTE SLEDECE:

O simbolih

Za zagotovitev varne in pravilne uporabe izdelka ta priro¢nik uporablja Stevilne simbole za
preprecevanije telesnih poskodb vas in drugih, ter materialne $kode. Simboli in njihov pomen so opisani
v nadaljevanju. Preden preberete ta priro¢nik, se temeljito seznanite z njihovim pomenom.

Ce ne upostevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom, lahko to privede do
A OPOZORILO resnih poskodb ali smrti.

POZOR Ce ne upostevate tega simbola in nepravilno ravnate z izdelkom, lahko to povzrogi
telesne poskodbe ali Skodo na okolju.

Primeri simbolov

Ta simbol oznacuje opozorilo ali svarilo.

Ta simbol oznaduje obvezno dejanje.

® Ta simbol oznacuje prepovedano dejanje.

A OPOZORILO

Ce iz izdelka prihaja dim ali &uden vonj ali zvoki ali &e je izdelek padel ali je omarica zlomljena,
izkljucite napajanje izdelka in izkljuite napajalni kabel iz vti¢nice.
1ZKLJUGITE Za popravila se obrnite na svojega trgovca.

NAKP:‘BJQII:NI Izdelka nikoli ne poskusaijte popravljati sami. Takdno dejanje je lahko nevarno.

@ Izkljugite napajalni kabel v primeru nepravilnega delovanja izdelka.

Ne odpirajte ali odstranite omarice izdelka.
® Izdelka ne razstavljajte.
V izdelku so prisotne visoke napetosti. Odpiranje ali odstranjevanje pokrovov izdelka in
NE spreminjanje izdelka vas lahko izpostavi elektricnemu udaru, poZaru ali drugim tveganjem.
SPREMINJAJTE | Vsa servisiranja posredujte usposobljenemu servisnemu osebju.

odluséeno.

Ce opazite kakrsne koli strukturne poskodbe, kot so razpoke ali nenaravno nihanje, izdelek za
servisiranje posredujte usposoblienemu servisnemu osebju. Ce izdelek uporabljate v tem stanju,
lahko izdelek pade ali povzroci telesne poskodbe.

® Izdelka ne uporabljajte, €e so prisotne poSkodbe strukture ali e je njegovo stojalo poceno ali

PREPOVEDANO
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Ravnanje z napajalnim kablom.

PREPOVEDANO

NE DOTIKAJTE
SE Z MOKRIMI
ROKAMI

OBVEZNO

OZEMLJITEV JE
OBVEZNA

Kabla ne praskajte in ne spreminjajte.

« Na kabel ne postavljajte tezkih predmetov.

» Ne dovolite, da teza izdelka lezi na kablu.

» Kabla ne pokrijte s preprogo itd.

< Kabla ne upogibajte, ne zasukajte in ne vlecite s pretirano silo.

« Kabla ne izpostavljajte toploti.

Z napajalnim kablom ravnajte previdno. Poskodba kabla lahko povzrogi pozar ali elektriéni udar. Ce
se kabel poskoduje (izpostavljene Zice jedra, zlomljene Zice itd.), izklju€ite izdelek, nato pa izvlecite
napajalni kabel iz vtiénice. Prosite prodajalca, da ga zamenja.

Ne dotikajte se vtia, ée slisite grmenje. T
To lahko povzrodi elektri¢ni udar.

Napajalnega kabla ne prikljusite ali izkjudite z mokrimi rokami.
To lahko povzrogi elektriéni udar.

Uporabite napajalni kabel, ki je prilozen temu izdelku, v skladu s tabelo napajalnega kabla. Ne
prekoracite navedene napajalne napetosti izdelka na kraju namestitve. To lahko povzro¢i pozZar ali
elektri¢ni udar. Glejte informacije o napajalni napetosti v specifikacijah.

Ce napajalni kabel ni prilozen temu izdelku, nas kontaktirajte. V vseh drugih primerih uporabite
napajalni kabel z vtic¢em, ki se ujema z vti¢nico, kjer se nahaja izdelek. ZdruZljiv napajalni kabel
ustreza izmeni¢ni napetosti v vti¢nici in je odobren in je v skladu z varnostnimi standardi v drzavi

Ta oprema je namenjena uporabi v stanju napajalnega kabla, ki je priklju¢en na ozemljitev. Ce
napajalni kabel ni priklju€en na ozemljitev, lahko povzroéi elektri¢ni udar. Poskrbite, da je napajalni
kabel priklju¢en neposredno v stensko vti¢nico in pravilno ozemljen. Ne uporabljajte 2-polnega
pretvorniskega adapterja vti¢a.

0

OBVEZNO

I1zdelek namestite v skladu z naslednjimi informacijami.

Pri transportu, premikanju ali namestitvi izdelka prosimo, da sodeluje toliko oseb, kot je potrebno,
da lahko dvignejo izdelek, ne da bi to povzrocilo telesne poskodbe ali $Skodo na izdelku.

Za podrobne informacije o pritrditvi ali odstranitvi glejte navodila, ki so priloZzena dodatni opremi za
pritrditev.

Ne prekrivajte zracnikov na izdelku. Nepravilna namestitev izdelka lahko povzrogi poskodbo
izdelka, elektricni udar ali pozar.

Izdelka ne namestite na spodaj navedene lokacije:

« Ozki in slabo prezrageni prostori.

« V blizini radiatorja, drugih toplotnih virov ali na neposrednem soncu.

* V obmocja s stalnimi vibracijami.

« Vvlazna, prasna, parna ali mastna obmocgja.

« Okolje, v katerem so jedki plini (Zveplov dioksid, vodikov sulfid, dusikov dioksid, klor, amoniak,
ozon itd.).

* Na prostem.

» Okolja z visokimi temperaturami, kjer se vlaga hitro spreminja in se lahko hitro pojavi
kondenzacija.

Izdelka ne namestite v nobeni konfiguraciji ali poloZaju, ki ni opisan v PRIROCNIKU ZA UPORABO.
Pri names$c¢anju izdelka preverite specifikacije za razpoloZljiv obseg nagiba.
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A OPOZORILO

@

OBVEZNO

Prepredite prevrnitev in padce zaradi potresa ali drugih sunkov.

Da preprecite telesne poskodbe ali poSkodbe izdelka, ki jih povzro¢i prevrnitev zaradi potresa

ali drugih sunkov, poskrbite, da je izdelek postavljen na stabilno mesto in izvedite ukrepe za
preprecevanje padcev. Ukrepi za prepreCevanje padcev in prevrnitve so namenjeni zmanj$anju
tveganja za poSkodbe, vendar morda ne zagotavljajo ucinkovitosti pred vsemi potresi.

* lzdelek je treba namestiti na odobreno gibljivo roko (npr. oznaka TUEV GS) ali stojalo, ki
podpira tezo izdelka, da preprecite $kodo in telesne poskodbe, do katerih bi lahko pri$lo zaradi
prevracanja ali padca izdelka.

Uporabite samo vijake, ki so bili odstranjeni s stojala izdelka, ali navedene vijake, da preprecite
poskodbe izdelka ali stojala.

Privijte vse vijake (priporo¢ena sila pritrditve: 98—137 Necm) pri namestitvi izdelka na gibljivo roko
ali stojalo. Zrahljan vijak lahko povzro¢i padec izdelka, kar povzro¢i $kodo na izdelku ali telesne
poskodbe.

Pritrjevanje gibljive roke naj opravita dve ali ve€ oseb, ¢e izdelka za namestitev ni mogoc¢e
poloziti s sprednjo stranjo navzdol na ravno povrsino.

Nevarnost stabilnosti.

Izdelek lahko pade, kar povzroc€i resne telesne poSkodbe ali smrt. Da preprecite poskodbe, morate
ta izdelek varno pritrditi na tla/steno v skladu z navodili za namestitev.

Stevilnim pogkodbam, zlasti poskodbam otrokom, se lahko izognemo s preprostimi varnostnimi
ukrepi, kot so:

+ VEDNO uporabite stojala ali na¢ine namestitve, ki jih priporoci proizvajalec izdelka.
» VEDNO uporabite pohistvo, ki lahko varno podpira izdelek.
+ VEDNO zagotovite, da izdelek ne moli preko roba nosilnega pohistva.

+ VEDNO poucite otroke o nevarnosti plezanja po pohistvu, da bi dosegli izdelek ali krmilne
elemente.

+ VEDNO ustrezno napeljite kable, povezane z vasim izdelkom, tako da se na njih ni mozno
spotakniti, jih povleci ali prijeti.

+ NIKOLI ne postavite izdelka na nestabilno lokacijo.

* NIKOLI ne postavljajte izdelka na visoko pohistvo (na primer omare ali police za knjige), brez da
bi pohistvo in izdelek zasidrali na primerno oporo.

* NIKOLI ne polozite izdelka na krpo ali druge materiale, ki bi se nahajali med izdelkom in nosilnim
pohistvom.

* NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko privabili otroke, kot so igrace in daljinski
upravljalnik, na vrh izdelka ali pohistva, na katerem je izdelek postavljen.

» VEDNO uporabljajte pribor za stensko montazo, ko izdelek namescate na visoko mesto. NIKOLI
ne postavljajte izdelka na stojalo za monitor, ko ga namestite na visoko mesto.

Ce zelite obstojedi izdelek obdrzati in ga premakniti, je treba upostevati enake vidike kot zgoraj.

%,

PREPOVEDANO

Izdelka ne postavljajte na poSeven ali nestabilen vozicek, stojalo ali mizo. To lahko povzro¢i padec
ali prevrnitev in povzroci telesne poskodbe.

%,

V reze omarice ne vstavljajte predmetov. Povzrocijo lahko elektri¢ni udar, pozar ali okvaro izdelka.
Predmete hranite izven dosega otrok in dojenckov.
Ce predmeti zaidejo v reZo omarice, izklopite napravo, nato pa izkljugite napajalni kabel iz vtidnice.

PREPOVEDANO | Za popravila se obrnite na svojega trgovca.
% V omarico ne razlijte teko€in in izdelka ne uporabljajte v blizini vode.
NQ’ Takoj izklopite napajanje in izklopite izdelek iz vtinice, nato izdelek posreduje pooblaséenemu
z serviserju. Povzroci lahko elektri¢ni udar ali pozar.
NE IZPOSTAV- | Izdelka ne names$¢ajte pod opremo, iz katere se odvaja vodo, kot so klimatske naprave.
LJAJTE VLAGI

%,

PREPOVEDANO

Pri €iS€enju izdelka za odstranjevanje prahu ne uporabljajte vnetljivih plinskih razprsilcev.
Povzrocijo lahko pozar.
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A OPOZORILO

PREPOVEDANO

Monitor se ne sme uporabljati v namene, pri katerih se lahko pojavi smrtna nevarnost ali nevarnost,
ki bi lahko neposredno povzrocila smrt, telesne poskodbe, hude telesne poskodbe ali druge izgube,
vklju€no z upravljanjem jedrske reakcije v jedrskem objektu, medicinskim sistemom za ohranjanje
Zivljenja in upravljanjem izstrelitve raket v oboroZitvenem sistemu.

Uporaba napajalnega kabla.

%,

PREPOVEDANO

Ko napajalni kabel prikljucujete na vhodni prikljuéek izmeni¢nega toka izdelka, se prepricajte, da je
prikljuéek popolnoma in trdno vstavljen.

Nepopolna prikljuitev napajalnega kabla lahko povzroCi pregrevanje vti€a; omogoca vdor prahu v
vtiéni priklju€ek, kar lahko povzroci pozar. Dotikanje noZic delno vstavljenega vti¢a lahko povzroci
elektricni udar.

Z napajalnim kablom ravnajte v skladu s spodnjimi navodili, da preprecite pozar ali elektri¢ni udar.

Ko prikljucite ali izkljucite napajalni kabel, ga izvlecite tako, da ga primete za vti€.

Izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice pred ¢iS¢enjem izdelka ali ko izdelka dlje ¢asa ne nameravate

uporabljati.

« Ce je napajalni kabel ali vti& vrog ali poskodovan, izvlecite napajalni kabel iz vtiénice in se obrnite
na usposobljenega serviserja.

Pred premikanjem izdelka se prepriaite, da je napajanje izdelka izklopljeno, nato odklopite
napajalni kabel iz vti¢nice in preverite, ali so vsi kabli, ki povezujejo izdelek z drugimi napravami,
izkljuceni.

Ne uporabljajte napajanega kabla z razdelinim podaligkom.
Dodajanje podaljSka lahko povzrogi pozZar zaradi pregretja.

Potrdite, da distribucijski sistem v napeljavi zgradbe zagotavlja odklopnik z nazivno napetostjo
120/240 V, 20 A (najvec).

Ne povezite napajalnega kabla in kabla USB.
Lahko se segreje in povzroci pozar.

%,

PREPOVEDANO

Ne povezite z LAN s previsoko napetostjo.

Ko uporabljate LAN kabel, se ne povezujte s periferno napravo z ozZi¢enjem, ki ima lahko previsoko
napetost. Previsoka napetost na terminalu LAN lahko povzroci elektriéni udar.

2,

PREPOVEDANO

Ne vzpenjajte se na mizo, na katero je postavljen izdelek. Izdelka ne postavite na mizo na kolesih,
Ce kolesa niso pravilno zaklenjena. I1zdelek lahko pade, kar lahko povzro¢i poSkodbe izdelka ali
telesne poskodbe.
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/\ Pozor
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OBVEZNO

OBVEZNO

Namestitev, odstranitev in nastavitev stojala.

« Pri vle€enju stojala bodite previdni, saj lahko pri§€ipne prste.

« Ce bo stojalo monitorja pritrjeno z vijaki, med odstranjevanjem vijakov trdno drzite stojalo za
monitor tako, da ne pade. Pride lahko do telesnih poskodb.

< Varno drzite podnoZzje, ko ga odstranjujete s stojala, da preprecite padec. Pride lahko do telesnih
poskodb.

« Pred obracanjem zaslona odklopite napajalni kabel in vse kable iz izdelka.
V nasprotnem primeru lahko napajalni kabel ali kable povlecete s pretirano silo in povzrocite
telesne poskodbe ali $kodo na izdelku.

» Ko obracate zaslon, ga potisnite na najvisjo raven in ga nastavite na najvecji nagib.
V nasprotnem primeru lahko povzrogi telesne poskodbe ali padec zaslona na mizo.

Pri namesganju izdelka na gibljivo roko preverite specifikacie za razpoloZljivo obmogje nagiba.
Monitorja ne nagnite navzdol za ve¢ kot 5 stopinj. Pri tem bi se zaslon LCD lahko snel in padel, kar
povzro¢i Skodo na izdelku ali telesne poSkodbe.

%,

PREPOVEDANO

Izdelka ne potiskajte in nanj ne plezajte. Izdelka ne prijemajte in se nanj ne obesajte. I1zdelka ne
drgnite ali udarjajte s trdimi predmeti. 1zdelek lahko pade, kar lahko povzrogi poSkodbe izdelka ali
telesne poskodbe.

%,

PREPOVEDANO

Ne udarjajte po zaslonu.
Na zaslon ne pritiskajte s koni¢astim predmetom.
To lahko povzroci resno $kodo na izdelku ali telesne poskodbe.

%,

PREPOVEDANO

Ne ostanite v daljSem stiku z deli izdelka, ki se segrejejo. To lahko povzroci nizko-temperaturne
opekline.

Primerno za zabavo v nadzorovanih svetlobnih okoljih, da preprecite mote¢ odboj monitorja.

o
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PREPOVEDANO

Ne prikljucite slusalk na izdelek, medtem ko jih nosite.
Odvisno od stopnje glasnosti lahko poskoduje uSesa in povzro¢i izgubo sluha.

2,

PREPOVEDANO

Ne igrajte se s plasti¢no vrecko, ki pokriva izdelek.
Te vrecke ne uporabljajte v druge namene. Da se izognete nevarnosti zadusitve, si te vrecke ne
namescajte na glavo, nos ali usta. Te vreCke ne polozite na glavo, nos ali usta druge osebe.

To vrecko hranite izven dosega otrok in dojenckov.

e

OBVEZNO

Priporo¢amo, da prezragevalne odprtine ogistite vsaj enkrat na mesec. Ce tega ne storite, lahko
pride do pozara ali elektricnega udara ali poSkodbe izdelka.

e

OBVEZNO

Da zagotovite zanesljivost izdelka, vsaj enkrat letno o€istite prezracevalne odprtine na zadniji strani
omarice, da odstranite umazanijo in prah. Ce tega ne storite, lahko pride do pozara ali elektricnega
udara ali poSkodbe izdelka.

e

OBVEZNO

Izogibajte se lokacijam z ekstremnimi temperaturami in viago. Ce tega ne storite, lahko pride do
pozara ali elektricnega udara ali poSkodbe izdelka.
Okolje uporabe za ta izdelek je naslednje:
« Delovna temperatura:
5 °C do 35 °C/41 °F do 95 °F/vlaga: 20 do 80 % (brez kondenzacije)
« Temperatura shranjevanja:
-10 °C do 60 °C/14 °F do 140 °F/vlaga: 10 do 85 % (brez kondenzacije)
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Prilozeni sestavni deli

Ce kateri od sestavnih delov manjka, se obrnite na prodajalca.
O Monitor s tekocimi kristali: 1

O Drzalo za kabel: 1

O Napajalni kabel

O Stojalo: 1

O Signalni kabel (USB-C): 1

OPOMBA: Ne pozabite shraniti originalne Skatle in embalaze za transport ali poSiljanje monitorja.
Vrsta in Stevilo priloZzenih napajalnih kablov bo odvisno od drzave, v katero bo LCD
monitor poslan.

Preden zacnete sestavljati monitor, se prepri¢ajte, da je v Skatli vsa vsebina.
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Previdnostni ukrepi pri montazi

Ko premikate monitor, se prepri¢ajte, da ga drzite ob straneh ali spodaj. Ne drzite LCD zaslona ali
gumbov. To lahko povzroci poskodbo izdelka, okvaro ali telesno poSkodbo.

Za pritrditev montaznega nosilca, zdruzljivega z VESA, uporabite vijake M4, ki so od 6 mm do

10 mm dalj$i od debeline montaznega nosilca.

6-10 mm

L—vijaki (M4)
Montazni nosilec

Nosilec monitorja

PrepriGajte se, da uporabljate nosilec za stensko montazo, ki je zasnovan ali namenjen za montazo
monitorja.

Ta monitor in nosilec morate namestiti na steno, ki lahko prenese vsaj 4-kratno ali vecjo tezo
monitorja.

Za namestitev uporabite najprimernejSo metodo glede na material in strukturo.

Ne uporabljajte udarnega vija¢nika.

Za namestitev ne uporabljajte drugih odprtin za vijake razen tistih za montazne nosilce, ki se
nahajajo na zadniji strani monitorja.

100 mm
Luknje za vijake za pritrditev nosilcev

Pri namestitvi preverite kot nagiba v razdelku Specifikacije izdelka.

J

Po montazi pazljivo preverite, ali je monitor pritrien in da se ne more zrahljati iz stene ali nosilca.
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ENamestitev varnostnega kabla in prepre€¢evanje prevracanja

Kot varnostni ukrep lahko monitor z dodatnim varnostnim
kablom pritrdite na pritrjen predmet.

Pri namestitvi upo$tevajte priporo¢ena navodila dobavitelja
varnostnega kabla.

Varnostni kabel (naprodaj lo¢eno) je zasnovan kot odvracilni
ukrep, in ne jam¢i, da bo preprecil napacno ravnanje z napravo
ali krajo.

Ko uporabljate monitor, ga pritrdite na steno z vrvico, ki lahko
prenese tezo monitorja, da preprecite njegov padec. Namestitev
mora opraviti usposobljen tehnik, za ve¢ informacij se obrnite na
svojega dobavitelja.
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Vklop/izklop napajanja

EStanje monitorja in vzorci LED lu¢k napajanja

Funkcija upravljanja z energijo je funkcija za varevanje z energijo, ki samodejno zmanjsa porabo
energije monitorja, ko tipkovnice ali miSke dolo¢en €as ne uporabljate.

Modra*' Maksimalno Pribl. 118 W Vse funkcije delujejo.
delovanje
Modra*' Normalno Pribl. 19 W Privzeta nastavitev.
delovanje
Oranzna Nacin stanja Pribl. 0,30 W*2 | « za monitor je pretekel dolo¢en ¢as brez
pripravljenosti vhodnega video signala.
* Ko je moznost [USB FUNCTIONALITY]
(FUNKCIONALNOST USB) nastavljen na [OFF]
(IZKLOP).
Izklop Nacin izklopa Pribl. 0,25 W*? | « Izklopite monitor s tipko

VKLOP/IZKLOP.

+ Ko je moznost [USB FUNCTIONALITY]
(FUNKCIONALNOST USB) nastavljen na [OFF]
(IZKLOP).

*1: Ko je moznost [LED BRIGHTNESS] (SVETLOST LED) nastavljena na nizko, LED lu¢ka morda ne sveti.
*2: Poraba energije je odvisna od nastavitve prikaza na zaslonu ali naprav, ki so povezane z monitorjem.

Slovenscgina-11

(%))
=

®©
1=
5}
N
c
o
>
o
wn



EDelovanje po prvem vklopu

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Zacetna nastavitev moznosti USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB)

Funkcija USB zvezdisca/tip C/[USB LAN] v meniju OSD je onemogocena kot privzeto stanje,
nastavljeno v tovarni in v strojni programski opremi izdelka; izvajanje FACTORY PRESET
(TOVARNISKE PREDNASTAVITVE) vrne funkcijo v privzeto onemogo&eno stanje za zmanj$ano
porabo energije.

Ko prvi¢ vklopite monitor ali po FACTORY PRESET (TOVARNISKE PREDNASTAVITVE), je prikazano
sporocilo USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB). Izberite nastavitev med spodnjimi
moznostmi. Nastavitve [USB LAN] v meniju na zaslonu morate spremeniti, ¢e uporabljate terminal LAN.

OFF (IZKLOP): USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB) je Se naprej onemogocena.

AUTO (SAMODEJNO): USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB) se uporablja, ko je monitor
ON (VKLOPLJEN).

ON (VKLOPLJEN): USB FUNCTIONALITY (FUNKCIONALNOST USB) se uporablja, ko je
napajanje monitorja ON (VKLOPLJEN) in OFF (IZKLOP).

Dotaknite se tipk »<« in »>« za nastavitev, nato se dotaknite tipke yMENU/EXIT« (MENI/IZHOD), da

zaprete sporocilo.

Po tej zaCetni nastavitvi je mozna druga izbira v meniju na zaslonu.

Model EA242W
Izdelek LCD-MONITOR
Napajanje AC 100-240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Delovanje Temperatura 5~35°C/41~95°F
Vlaznost 20 ~ 80 % (brez kondenzacije)
Nadmorska viSina | < 5000 m
Shranjevanje | Temperatura -10 ~ 60 °C/14 ~ 140 °F
Vlaznost 10 % ~ 85 % (brez kondenzacije)
Poraba energije 118 W
(normalno delovanje*'/stanje
pripravljenosti*?/nacin izklopa) 19 Wi0,30 Wi0,25 W
Dimenzije*®* | S stojalom Pribl. 531,5 mm (S) x 250,0 mm (G) x 365,3 mm - 515,3 mm (V)
Brez stojala Pribl. 531,5 mm (S) x 47,6 mm (G) x 347,8 mm (V)
Teza Pribl. 4,2 kg (9,3 Ibs) (samo monitor)

Pribl. 6,7 kg (14,8 Ibs) (s pritrjenim stojalom)

*1: TovarniSka nastavitev.
*2: Ko ni vhodnega signala. Cas za funkcijo upravljanja porabe energije: Manj kot 1 minuto.
*3: Brez izboklin.
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Innehallsforteckning [Svenskal]

ViKtig iNFOrMatioN ... Svenska-2
KARA KUND ..ottt en et s e ses e Svenska-3

Sakerhetsatgarder och underhall............coooiiiiiiiii e Svenska-3
Medféljande KOMPONENTET ..........oiiiiiiii e Svenska-8

Forsiktighetsatgarder vid montering.........ccoceovvieene . Svenska-9
Installera en sakerhetskabel och férhindra tippning . ...Svenska-10

Sla pa/av strommen .........ccccooiieiiiiiiiee e ....Svenska-11
Status for monitorn och monster for Power LED ............ccooeoiiiiiiiiiicceecceee e Svenska-11
Funktioner efter forsta start...........ccooii i Svenska-12

(1) Denna produkt kan endast servas i det land dar den koptes.

(2) Innehallet i denna BRUKSANVISNING far inte skrivas ut helt eller delvis utan tillstand.

(3) Innehallet i denna BRUKSANVISNING kan andras utan féregaende meddelande.

(4) Stor noggrannhet har iakttagits vid utarbetandet av denna BRUKSANVISNING, men kontakta
garna oss om du upptacker nagra tvivelaktiga punkter, fel eller utelamnanden.

(5) Bilden som visas i denna BRUKSANVISNING ar endast vagledande. Om det finns inkonsekvens
mellan bilden och den faktiska produkten ska den faktiska produkten galla.

(6) Oaktat artiklarna (4) och (5) tar vi inget ansvar for nagra som helst ansprak for forlorad vinst eller
andra arenden som beddéms ha uppkommit genom anvandning av denna enhet.

(7) Den har bruksanvisningen tillhandahalls vanligtvis i alla regioner sa den kan innehalla
beskrivningar som ar relevanta fér andra lander.
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Viktig information

For att uppfylla EMC-bestammelserna ska du anvanda skarmade kablar for att ansluta till foljande
terminaler: DisplayPort IN, HDMI IN, USB-port nedstréms (typ A) och USB-C®-port.

VARNING:
En apparat med KLASS I-konstruktion ska anslutas till ett skyddsjordat eluttag.

Produktens energimarkning och produktinformationsblad finns i den europeiska onlinedatabasen
som kallas EPREL (European Product Registry for Energy Labelling).

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Information om avfallshantering av denna utrustning.

OM DU ONSKAR AVFALLSHANTERA DENNA UTRUSTNING, ANVAND INTE ORDINARIE
SOPTUNNA! KASTA INTE UTRUSTNINGEN | OPPEN ELD!

Elektrisk och elektronisk utrustning maste samlas in och avfallshanteras SEPARAT i enlighet med
gallande lagstiftning. Separat avfallshantering garanterar en miljévanlig hantering, atervinning av
material och minimerar det slutliga avfallet. FELAKTIG AVFALLSHANTERING kan vara skadligt for
manniskan och miljon pa grund av vissa amnen! Ta UTRUSTNINGEN till en lokal, oftast kommunal
atervinningsstation.

Ar du osaker om avfallshantering, kontakta din aterforséljare eller kommunens miljokontor fér
information om korrekt avfallshantering.

ENDAST FOR ANVANDARE | EURPEISKA UNIONEN, OCH VISSA ANDRA LANDER, TILL
EXEMPEL NORGE OCH SCHWEIZ: Du éar enligt lag skyldig att sortera och lamna avfall till anvisad
atervinningsstation.

Symbolen ovan finns pa elektrisk och elektronisk utrustning och (eller dess forpackning) for att
paminna om detta. PRIVATA HUSHALL &r skyldiga att lamna anvand utrustning till atervinning.
Aterlamning ar kostnadsfritt.

Om utrustningen har anvants | affarssyfte, kontakta din SHARP aterforsaljare som kan informera
dig om korrekt returhantering. Du kan komma att debiteras for de kostnader som uppstar kring din
returhantering. Mindre utrustning (och sma mangder) kan lamnas till din lokala atervinningsstation.
For Spanien: Kontakta det etablerade insamlingssystemet eller de lokala myndigheterna for
atertagning av din forbrukade produkt.
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KARA KUND

Tack for att du har kopt den har produkten. Sakerstall sdkerhet och manga ars problemfri drift av din
produkt genom att noggrant lasa igenom "Sakerhetsatgarder och underhall” innan du anvander denna
produkt.

OBS!
Produktgarantin tacker inte skador orsakade av felaktig installation. Underlatenhet att folja dessa
rekommendationer kan leda till att garantin ogiltigférklaras.

Sakerhetsatgarder och underhall

FOR OPTIMAL PRESTANDA, TANK PA FOLJANDE NAR DU
INSTALLERAR OCH ANVANDER LCD-FARGSKARMEN:

Om symbolerna

For att sakerstalla korrekt anvandning av produkten anvander denna handbok ett antal symboler for att
férhindra person- och produktskador. Symbolerna och deras betydelser beskrivs nedan. Se till att du
forstar dem ordentligt innan du laser denna handbok.

VARNING Underlatenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering av produkten kan
resultera i olyckor som leder till allvarliga personskador eller dédsfall.

c VAR FbRSlKTlG Underlatenhet att beakta denna symbol och felaktig hantering av produkten kan

resultera i personskador eller skador pa omkringliggande egendom.

Exempel pa symboler

Den har symbolen anger en varning eller forsiktighetsatgard.

Den har symbolen anger en forbjuden atgard.

Den har symbolen anger en obligatorisk atgard.

%)

A VARNING

Koppla ur stromkabeln om nagot ar fel med produkten.

Om produkten avger rok eller konstig lukt eller ljud, eller om produkten har tappats eller om héljet

har gatt sonder ska du stdnga av produkten och sedan koppla ut strémkabeln fran uttaget.
KOPPLAUR | Kontakta din aterforséljare for reparation.

STROMKABELN | Férsok aldrig att reparera produkten pa egen hand. Detta ar farligt.

®

Oppna eller avlagsna inte produktens hélje.

Montera inte isar produkten.

Det finns hdgspanningsomraden i produkten. Om du dppnar eller avlidgsnar produktens héljen, eller
modifierar produkten, kan du eventuellt exponera dig sjalv for elektriska stétar, brand eller andra
MODIFIERA INTE | risker.

Lat all service utféras av kvalificerad servicepersonal.

@

Anvand inte produkten om den har strukturella skador eller om dess stativ har spruckit eller flagat.
Om du upptacker strukturella skador sa som sprickor eller onaturliga gungningar, lat kvalificerad
servicepersonal utfora service. Om produkten anvands i detta skick kan produkten ga sénder eller
FORBJUDET | orsaka personskada.

%,
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Hantera natsladden.

FORBJUDET

ROR INTE MED
BLOTA HANDER

MASTE JORDAS

Repa eller modifiera inte kabeln.

» Placera inte tunga féremal pa kabeln.

 Lat inte produktens vikt vila pa sladden.

» Tack inte 6ver kabeln med en matta eller liknande.

« BGj, tvinna eller dra inte i kabeln med dverdriven kraft.

+ Applicera inte vdrme pa kabeln.

Hantera stromkabeln med forsiktighet. Om kabeln skadas foreligger risk for brand eller elektrisk
stot. Om kabeln skadas (exponerade karntradar, brutna ledningar), stédng av strdmmen till
produkten och dra sedan ut strdmkabeln fran eluttaget. Be din aterforséljare byta ut den.

Rér inte vid kontakten om du hor aska.
Detta kan leda till elektriska stotar.

Du ska varken koppla in eller koppla ur strémkabeln med vata hander.
Det kan leda till elektrisk stét.

Anvéand strémkabeln som medféljer produkten enligt strémkabelstabellen. Overskrid inte
produktens angivna natspanning dar produkten installeras. Om du goér det kan det leda till brand
eller elektrisk stot. Se natspanningsinformationen i specifikationen.

Kontakta oss om ingen elsladd medféljer denna produkt. | alla andra fall ska du anvanda
strémkabeln med kontakten som matchar uttaget dar produkten befinner sig. Den kompatibla
stromkabeln motsvarar vaxelstrdmsspanningen i uttaget och har godkants enligt, och uppfyller,
sakerhetsnormerna i inkdpslandet.

Den har utrustningen ar avsedd for att anvandas med strémkabeln ansluten till jord. Om
stromkabeln inte ar ansluten till jord kan det orsaka elektrisk st6t. Kontrollera att natsladden ar
ansluten direkt till vagguttaget och att den ar korrekt jordad. Anvéand inte en konverteringsadapter
med 2 stift.

®

KRAVS

Installera produkten enligt féljande information.

Nar du transporterar, flyttar eller installerar produkten ska sa manga personer som behovs for att
kunna lyfta produkten utan att orsaka personskada eller skada pa produkten delta.

Se instruktionerna som medféljer den valbara monteringsutrustningen for detaljerad information om
att fasta eller avlagsna.

Tack inte ventilerna pa produkten. Felaktig installation av produkten kan resultera i skador pa
produkten, elektrisk stét eller brand.

Installera inte produkten pa foljande platser:
« Tranga utrymmen och daligt ventilerade utrymmen.
« Nara ett element eller andra varmekallor, eller i direkt solljus.
* Omraden med konstanta vibrationer
« Fuktiga, dammiga, angfyllda eller oljiga omraden.
« En milj6 déar det finns fratande gaser (svaveldioxid, vatesulfid, kvavedioxid, klor, ammoniak
0zon 0sV.).
« Utomhus.
* Omgivningar med héga temperaturer dar fuktigheten snabbt andras och dar kondens latt uppstar.

Montera inte produkten i nagon konfiguration eller position som inte beskrivs i
BRUKSANVISNINGEN.

Kontrollera specifikationerna for det tillgangliga lutningsomradet nar du installerar produkten.
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/\ VARNING

KRAVS

Forhindra att produkten valter och faller vid jordbavningar eller annan inverkan.

For att forhindra person- och produktskador orsakade av att produkten valter pa grund av

jordbavningar eller annan inverkan, se till att installera produkten pa en stabil plats och vidta

atgarder for att férhindra fall. Atgarder avsedda att férhindra fall eller valtning & menade for att
minska risken for skada, men kan inte garantera effektivitet mot alla jordbavningar.

» Produkten maste monteras pa en godkand flexibel arm (t.ex. med TUEV GS-marke) eller stativ
som bar upp produktens vikt for att forhindra skador och personskador som kan bli féliden av att
produkten valter eller faller.

» Anvand endast de skruvar som togs bort fran produktens stativ eller de angivna skruvarna for att
undvika skador pa produkten eller stativet.

» Dra at alla skruvar (rekommenderad fastkraft: 98—137 Ncm) nér du installerar produkten pa en

flexibel arm eller stativ. En 16s skruv kan gora att produkten faller, vilket kan orsaka skada pa

produkten eller personskada.

Att fasta den flexibla armen bér utforas av tva eller flera personer om produkten inte kan placeras

med framsidan nedat pa en plan yta for installation.

Stabilitetsfara.

Produkten kan falla och orsaka allvarliga personskador eller dodsfall. For att férhindra

skador maste produkten monteras pa golvet/vaggen pa ett sakert satt i enlighet med

installationsinstruktionerna.

Manga skador, sarskilt pa barn, kan undvikas genom att vidta enkla atgarder sa som:

* Anvand ALLTID stativ eller installationsmetoder som rekommenderas av produktens tillverkare.

* Anvand ALLTID mobler som pa ett sakert satt stodjer produkten.

+ Se ALLTID till att produkten inte hanger dver kanten pa mébeln.

* Informera ALLTID barn om farorna med att klattra pa moébler for att na produkten eller dess

kontroller.

Dra ALLTID kablar ansluta till produkten pa ett satt sa att man inte kan snubbla, fastna eller raka

dra i dem.

Placera ALDRIG en produkt pa en ostabil plats.

Placera ALDRIG produkten pa en hdg mdébel (till exempel pa ett skap eller en bokhylla) utan att

férankra bade mébeln och produkten fér Iampligt stéd.

Placera ALDRIG produkten pa tyg eller annat material som kan finnas mellan produkten och

mobeln.

Placera ALDRIG foremal som kan locka barn att klattra, sa som leksaker eller fjarrkontroller,

ovanpa produkten eller pa mobeln som produkten star pa.

» Anvand ALLTID vaggfasten nar produkten installeras hogt upp. Placera ALDRIG produkten pa ett
monitorstall nar produkten installeras hogt upp.

Om den befintliga produkten ska bevaras och omplaceras ska ovanstaende fortfarande gélla.

%,

FORBJUDET

Placera inte denna produkt pa en lutande eller ostabil vagn, stativ eller bord. Detta kan leda till att
produkten faller eller véalter och darigenom orsaka personskador.

%,

For inte in nagra foremal i holjets 6ppningar. Det kan leda till elektriska stotar, brand eller
produktfel. Hall foremal borta fran barn och spadbarn.
Om féremal kommer in i skapets spar, stdng av strommen till produkten och dra sedan ut

FORBJUDET | strdmkabeln fran eluttaget. Kontakta din aterférsaljare for reparation.
% Spill inte vatskor i hdljet och anvand inte produkten nara vatten.
@’ Stang omedelbart av strdmmen och koppla ur din produkt fran vagguttaget, och dverlat service till
z kvalificerad servicepersonal. Det kan leda till elektriska stotar eller starta en brand.
FAR INTE Installera inte produkten under utrustning som avger vatten, till exempel
BLIBLOT luftkonditioneringsapparater.

2,

FORBJUDET

Anvand inte brandfarlig gasspray for att avidagsna damm vid rengéring av produkten. Detta kan leda
till brand.
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/\ VARNING

dodsfall, personskada, allvarliga fysiska skador eller annan forlust, inklusive karnreaktionskontroll i
karnkraftsanlaggningar, medicinsk livsuppehallande utrustning och missiluppskjutningskontroll i en

FORBJUDET | Vapensystem.

® Anvandning av skarmen far inte atféljas av dodliga risker eller faror som direkt kan leda till

A VAR FORSIKTIG

Hantering av stroémkabeln.

Nar du ansluter natsladden till produktens AC-ingang ska du se till att kontakten &r ordentligt isatt.
o En ofullstandig anslutning av natsladden kan leda till att kontakten dverhettas och gor att damm

kan trénga in i kontakten, vilket kan leda till brand. Om stiften till en delvis isatt kontakt vidrors kan
KRAVS det leda till elektrisk stot.

Hantera natsladden genom att f6lja nedanstaende for att undvika brand och elektrisk stot.

Nar du kopplar in eller kopplar ur stromkabeln, dra i stromkabeln genom att halla i kontakten.

Koppla ur nétsladden fran eluttaget innan du rengér produkten eller nar produkten inte kommer

att anvandas under en langre period.

* Om natsladden eller kontakten ar varm eller skadad ska du koppla ur natsladden fran eluttaget
och kontakta ett kvalificerat serviceombud.

:®

Innan du flyttar produkten, se till att strdmmen &r avstangd och koppla sedan ur strdmkabeln fran
0 uttaget och kontrollera att alla kablar som ansluter produkten till andra enheter ar urkopplade.

Anvand inte natsladden med en grenkontakt.
Anvandning av en forlangningssladd kan leda till brand till foljd av 6verhettning.

Bekréafta att distributionssystemet i byggnadsinstallationen ska forse strombrytaren klassad som
0 120/240 V, 20 A (max).

Bind inte samman stromkabeln med USB-kabeln.
Det kan innesluta varme och orsaka en brand.

FORBJUDET

Anslut inte till ett LAN med for h6g spanning.
Vid anvandning av en LAN-kabel ska den inte anslutas till en extern enhet med koppling som kan

ha fér hég spanning. Overdriven spanning pa LAN-terminalen kan orsaka elektrisk stot.
FORBJUDET

om hjulen pa bordet inte &r ordentligt bromsade. Produkten kan valta och orsaka produkt- eller

Klattra inte pa bordet dar produkten &r installerad. Installera inte produkten pa ett bord med hjul
personskador.

FORBJUDET
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A VAR FORSIKTIG

KRAVS

Installation, borttagning och justering av stativet.

« Hantera med forsiktighet nar du drar i stativet eftersom det kan klamma fingrarna.

Om ett stativ ska fastas med skruvar ska du halla ordentligt i skarmstativet medan du avlagsnar

skruvarna for att forhindra att skarmstativet faller. Det kan orsaka personskador.

Hall i basen ordentligt nar du tar bort den fran stativet for att férhindra att den faller. Det kan

orsaka personskada.

Innan du roterar skarmen ska du koppla bort natsladden och alla kablar fran produkten.

Annars kan natsladden eller kablarna dras med for hog kraft och orsaka personskada eller skada

pa produkten.

« Nar du roterar skérmen ska du skjuta den till hdgsta nivan och stalla in den pa maximal lutning.
Annars kan det orsaka personskada eller sa kan skarmen falla pa skrivbordet.

Kontrollera specifikationerna for det tillgangliga lutningsomradet nar du installerar produkten pa en
flexibel arm.

Luta inte monitorn nedat mer an 5 grader. Om sa sker kan LCD-panelen lossna och eventuellt falla
ut, vilket kan orsaka skador pa produkten eller personskador.

.

.

%,

FORBJUDET

Knuffa inte eller klattra pa produkten. Hall inte fast i eller hang pa produkten. Gnugga eller tryck inte
pa produkten med harda foremal. Produkten kan vélta och orsaka produkt- eller personskador.

%,

FORBJUDET

Stot inte till skarmen.
Tryck inte mot skédrmen med ett spetsigt foremal.
Det kan leda till allvarliga skador pa produkten eller personskador.

%,

FORBJUDET

Ha inte kontakt med de delar av produkten som blir varma under langa tidsperioder. Det kan leda
till lagtemperaturbrannskador.

KRAVS

Lamplig for underhallningsdndamal i kontrollerat upplysta miljer for att undvika stérande
reflektioner fran skarmen.

2,

FORBJUDET

Anslut inte horlurar till produkten medan du har dem pa dig.
Beroende pa volymnivan kan det skada dina 6ron och orsaka horselnedsattning.

%,

FORBJUDET

Lek inte med plastpasen som técker produkten.

Anvand inte denna vaska fér nagot annat &ndamal. For att undvika risken for kvévning ska du inte
placera denna pase 6ver huvudet, nésan eller munnen. Placera inte denna pase 6ver en annan
persons huvud, nasa eller mun.

Forvara denna vaska borta fran barn och spadbarn.

e

KRAVS

Vi rekommenderar att ventilationsdppningen torkas rent minst en gang i manaden. Underlatenhet
att gora detta kan leda till brand, elektriska stotar eller produktskador.

KRAVS

For att sékerstalla produktens palitlighet ska du rengdra ventilationshalen pa holjets baksida minst
en gang per ar for att avlidgsna smuts och damm. Underlatenhet att gora detta kan leda till brand,
elektriska stotar eller produktskador.

L~

KRAVS

Undvik platser med extrem temperatur och luftfuktighet. Underlatenhet kan leda till brand, elektrisk
stot eller skador pa produkten.
Anvandningsmiljon fér denna produkt ar féljande:
« Drifttemperatur:
5 °C till 35 °C/41 °F till 95 °F/luftfuktighet: 20 till 80 % (utan kondens)
« Forvaringstemperatur:
-10 °C till 60 °C/14 °F till 140 °F/luftfuktighet: 10 till 85 % (utan kondens)
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Medfoljande komponenter

Om nagon komponent skulle saknas, kontakta din aterférsaljare.
O Liquid Crystal Display-skarm: 1

O Kabelhallare: 1

O Strémsladd

O Bas: 1

O Signalkabel (USB-C): 1

OBS! Kom ihag att spara originalladan och férpackningsmaterialet for att transportera eller frakta
monitorn.
Typ av och antal elsladdar som ingar beror pa landet dit LCD-monitorn ska fraktas.
Kontrollera att allt innehall finns i ladan innan du bdérjar montera monitorn.
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Forsiktighetsatgarder vid montering

»  Settill att halla i sidorna eller undersidan nar du flyttar skarmen. Hall inte i LCD-panelen eller
knapparna. Det kan orsaka produktskada, fel eller personskada.

« Ett VESA-kompatibelt monteringsfaste ska fastas med M4-skruvar som ar 6 mm till 10 mm langre
an tjockleken pa monteringsfastet.

6-10 mm

L—Skruvar (M4)
Monteringsfaste

Monitormontering

» Se till att anvanda ett vaggfaste som ar designat eller avsett for montering av monitorn.

» Denna monitor och detta faste maste installeras pa en vagg som tal minst 4 ganger monitorns vikt
eller mer.

Installera med den metod som ar mest Iamplig for materialet och strukturen.
* Anvand inte en slagskruvmejsel.
* Anvand inga andra skruvhal &n de for att installera monteringsfastena pa baksidan av monitorn.

100 mm
Skruvhal for monteringsfasten

—

* Vid installation ska du kontrollera lutningsvinkeln i produktspecifikationerna.

p |
T 'i

J

» Efter montering ska du se till att monitorn ar séker och inte kan lossna fran vaggen eller fastet.
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Hinstallera en sdakerhetskabel och forhindra tippning

Som en sakerhetsatgard kan du sakra monitorn till ett fast
foremal med en valfri sdkerhetskabel.

Folj de rekommenderade instruktionerna fran sékerhetskabelns
leverantor for att installera.

En sdkerhetskabel (kbps separat) ar utformad som ett
avskrackande medel, det ar inte garanterat att forhindra att
enheten forstors eller blir stulen.

Nar du anvander monitorn ska du fasta monitorn pa en véagg
med en sladd som kan bara monitorns vikt for att férhindra att
monitorn faller. Installationen maste goras av en kvalificerad
tekniker. Kontakta din leverantor f6r mer information.
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Sla pal/av strommen

EStatus for monitorn och monster for Power LED

Energisparfunktionen ar en funktion som automatiskt minskar monitorns strémférbrukning nar
tangentbordet eller musen inte har anvants under en bestamd period.

Bla*! Maximal drift Ca118 W Alla funktioner fungerar.
Bla*! Normal drift Ca19WwW Standardinstallning.
Orange Standbylage Ca 0,30 W*2 » En viss tid har passerat utan nagon

videosignalsinmatning till monitorn.

* Nar [USB-FUNCTIONALITY] (USB-
funktionalitet) ar instéllt pa [OFF] (av).

Av Avstangt lage Ca 0,25 W*2 + Sténg av bildskdrmen med STROM-
knappen.

* Nar [USB-FUNCTIONALITY] (USB-
funktionalitet) ar installt pa [OFF] (av).

*1: Nér [LED BRIGHTNESS] (LED-ljusstyrka) &r instéllt pa lag tdnds eventuellt inte LED-lampan.
*2: Strémforbrukningen beror pa OSD-installningen eller vilka enheter som ar anslutna till monitorn.

()]
<
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X
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BFunktioner efter forsta start

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

Ursprunglig instéllning av USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET)

USB Hub/Typ-C-funktion/[USB LAN] i OSD-menyn ar inaktiverade som standard fran fabriken och i
produktens firmware. Genom att utféra en FACTORY PRESET (FABRIKSINSTALLNING) aterstalls
funktionen till dess inaktiverade standardtillstand fér minskad stromforbrukning.

Nar du slar pa monitorn fér férsta gangen eller efter FACTORY PRESET (FABRIKSINSTALLNING)
visas meddelandet USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET). Valj en installning nedan.
Instéllningarna [USB LAN] i OSD-menyn maste andras om du anvander LAN-terminalen.

USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) fortsatter att vara inaktiverat.

USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) anvénds nér monitorn &r ON (PA).
USB FUNCTIONALITY (USB-FUNKTIONALITET) anvands nar monitorns strom ar
ON (PA) och OFF (AV).

Tryck pa "<” och ">"-knapparna for installning och tryck sedan pa knappen "MENU/EXIT” (MENY/
AVSLUTA) for att stanga meddelandet.

OFF (AV):
AUTO:
ON (PA):

Efter denna ursprungliga installning ar ett annat val méjligt via OSD-menyn.

Modell

EA242W

Produkt

LCD-SKARM

Stromférsorjning

AC 100-240V, 1,40-0,70 A, 50/60 Hz

avstangd lage)

Drift Temperatur 5~35 ° C/41~95 °F
Luftfuktighet 20~80 % (ingen kondens)
Hojd 6ver havet | < 5000 m

Forvaring Temperatur -10~60 ° C/14~140 °F
Luftfuktighet 10~85 % (ingen kondens)

Strémfbrbrukning i 118 W

(normal drift*'/standbylage*?/ 19 W/0,30 W/0,25 W

Matt*? Med stativ Ca 531,5 (B) x 250,0 (D) x 365,3-515,3 mm (H)
Utan stativ Ca 531,5 (W) x 47,6 (D) x 347,8 mm (H)
Vikt Ca 4,2 kg (9,3 Ibs) (endast monitor)

Ca 6,7 kg (14,8 Ibs) (med stativet fastsatt)

*1: Fabriksinstéllning.
*2: Nér ingen signal matas in. Tid fér energisparfunktion: Mindre an 1 min.
*3: Exklusive utskjutande delar.
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Montaj onlemleri.........cccooiiiiiiiiiei e
Guvenlik kablosunu takma ve devrilmeyi 6nleme.
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Gucu Agma/Kapatma
Monitdriin durumu ve Gig LED’ININ dUzenIeri ........c..ooooviiiiiiieiccee e Turkge-11
Ik @GIIStan SONTAKI ISIEMIET ..........viieeeee ettt Turkge-12

(1) Bu urtin sadece satin alindidi tlkede servis alabilir.

(2) Bu ISLETIM KILAVUZU’nun igeriginin bir kismi veya tamami izinsiz olarak yeniden basilamaz.

(3) Bu ISLETIM KILAVUZU’nun igerigi énceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

(4) Bu ISLETIM KILAVUZU’nun hazirlanmasinda biiyiik 6zen gésterilmistir; ancak, herhangi bir
sUpheli nokta, hata veya eksiklik fark ederseniz litfen bizimle iletisime gegin.

(5) Bu ISLETIM KILAVUZU’nda kullanilan resimler sadece belirtici niteliktedir. Gorsel ile gergek (iriin
arasinda tutarsizlik olmasi durumunda gergek Urun gegerli olacaktir.

(6) (4) ve (5) numarali maddelere bakilmaksizin, bu cihazin kullanimindan kaynaklandigdi iddia edilen
kar kaybi veya diger konulardaki taleplerden sorumlu olmayacagiz.

(7) Bu kilavuz genel olarak tim bdlgelere gonderildiginden, baska ulkeler igin gegerli olan agiklamalar
icerebilir.
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Onemli Bilgi

EMC diizenlemelerine uyumu saglamak amaciyla asagidaki terminallere baglanti yapmak igin
korumali kablolar kullanin: DisplayPort IN, HDMI IN, USB Asagi Akis Portu (Type-A) ve USB-C®
portu.

UYARI:
SINIF | yapisina sahip bir aygit, koruyucu topraklama baglantisiyla ANA prize baglanacaktir.

Uriintin Enerji Etiketi ve Uriin Bilgi Sayfasi, EPREL (Avrupa Enerji Etiketleme Uriin Kaydi) olarak
bilinen ¢evrimici Avrupa veri tabaninda bulunabilir.

DD-EA242W DD-EA242WW

[El3e s [El3r s

'Eifd‘ - -E (T
https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293401 https://eprel.ec.europa.eu/qr/2293402

Bu Ekipmanin Tasfiye Edilebilir Pargalari hakkinda bilgi

EGER BU EKIPMANI TASFIYE EGER BU EKIPMANI TASFIYE ETMEK iSTIYORSANIZ SIRADAN
BIR COP KUTUSUNA ATMAYINIZ VE KESINLIKLE SOMINEYE YA DA ATESE ATMAYINIZ!
Kullaniimis elektrikli ve elektronik ekipman her zaman toplanmasi ve yerel kanunlara gore AYRI
olarak igslenmesi gerekir.

Ayri toplama sayesinde ¢evre dostu bir islem, malzeme geri donlsimu ve atiklarin nihai sekilde
atilmasinin minimuma indirilmesi mimkiindiir. HATALI TASFIYE igindeki gesitli maddeler dolayisiyla
insan saghgina ve gevreyezarar verebilirl KULLANILAN EKIPMANI yerel tesislere, genelde belediye
toplama tesislerine ya da diger toplama tesislerine goétirinuz.

Eger tasfiye konusunda bir slipheniz varsa, yerel makamlarla ya da saticilarla baglantiya geginiz ve
dogru tasfiye metodu hakkinda bilgi aliniz.

SADECE AVRUPA BIRLIGI’'NDEKI KULLANICILAR VE BAZI DIGER ULKE KULLANICILARI
ICINDIR (ORNEGIN NORVEG VE ISVICRE): Ayri toplama yerlerine katiminiz kanunlara gére
mecburidir.

Elektrikli ve elektronik ekipman (ya da ambalaj) Gizerinde yer alan yukaridaki sembol kullanicilara bu
durumu hatirlatir.

OZEL EVLERDEKI kullanicilarin kullaniimis ekipman icin mevcut iade tesisleri kullanmalaririca
olunur. iade Ucretsizdir.

Eger ekipman IS AMAGLARI iin kullanildiysa, litfen SHARP saticinizla badlantiya gegin. Saticiniz
size geri alim hakkinda bilgi verecektir. Geri alimdan kaynaklanan maliyetleri 6demeniz talep
edilebilir. Kiigiik ekipmanlar (ve kiigiik miktarlar) yerel toplama tesisiniz tarafindan alinabilir. ispanya
icin: Lutfen ilgili toplama sistemi ya da yerel tesisle baglantiya gecin ve kullanilmig Grinlerinizi geri
almalarini rica edin.
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SAYIN MUSTERI

Bu iriinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriiniiniiziin giivenligini ve uzun yillar sorunsuz
galismasini saglamak icin lutfen “Guvenlik Uyarilari ve Bakim” bélumdni bu Grinu kullanmadan 6nce
dikkatlice okuyun.

NOT:
Uriin garantisi, hatali montajdan kaynaklanan hasarlari kapsamaz. Bu énerilere uyulmamasi garantinin
gecersiz olmasina neden olabilir.

Guvenlik Uyarilari ve Bakim

LCD RENKLI MONITORU KURARKEN VE KULLANIRKEN EN iYi
PERFORMANS IGIN LUTFEN ASAGIDAKI NOKTALARA DIKKAT EDIN:

Semboller Hakkinda

Bu kilavuz Grtndn givenli ve dogru kullanimini saglamak, size ve baskalarina zarar gelmesini ve
ayrica mulkin zarar gérmesini 6nlemek igin bir dizi sembol kullanir. Semboller ve anlamlari asagida
aciklanmistir. Bu kilavuzu okumadan dnce bunlari iyice anladiginizdan emin olun.

UYARI Bu sembole dikkat edilmemesi ve Urliniin yanlis kullaniimasi ciddi yaralanmalara veya 6lime
neden olabilecek kazalara neden olabilir.

DlKKAT Bu sembole dikkat edilmemesi ve Uriinlin yanlis kullanilmasi, kisisel yaralanmalara veya
cevredeki mulkiin zarar gérmesine neden olabilir.

Sembol érnekleri

A Bu sembol, bir uyari veya dikkat belirtir.

Bu sembol, zorunlu bir eylemi belirtir.

® Bu sembol, yasaklanmis bir eylemi belirtir.

& UYARI

gliciind kapatin ve ardindan gu¢ kablosunu prizden ¢ikarin.
Tamir igin saticinizla temasa gegin.

KABLOSUNU | (Uriinii asla kendi baginiza onarmaya galismayin. Bunu yapmak tehlikelidir.
PRIZDEN GEKIN

Uriin arizalanirsa gii¢ kablosunu gikarin.
Uriin duman gikarir, garip koku veya ses gikarirsa veya (iriin diismiis veya kabini kirildiysa iriiniin
GUG

Uriintin kabinini agmayin veya gikarmayin.
Uriinti pargalarina ayirmayin.
Uriinde yiiksek voltaj alanlari bulunur. Uriin kapaklarini agmak veya gikarmak ve iriinii modifiye

DEGISIKLIK etmek sizi elektrik carpmasi, yangin veya diger risklere maruz birakabilir.
YAPMAYIN Servis icin yetkili servis personeline bagvurun.

Catlaklar veya normal olmayan sallantilar gibi herhangi bir yapisal hasar fark ederseniz, litfen
yetkili servis personeline bagvurun. Uriin bu durumda kullanilirsa, {riin diisebilir veya yaralanmaya

YASAK yol agabilir.

® Yapisal hasar varsa veya standi ¢atlamis veya soyulmusgsa Grini kullanmayin.
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Gli¢ kablosunun kullaniimasi.

D

ISLAK ELLERLE
DOKUNMAYIN

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

TOPRAKLAN-
MALIDIR

Kabloyu ¢izmeyin veya kabloda degisiklik yapmayin.

» Kordonun iizerine agir nesneler koymayin.

« Uriiniin agirhginin kablo (izerine binmesine izin vermeyin.

« Kabloyu hali vb. ile 6rtmeyin.

« Kabloyu asir gii¢ kullanarak bikkmeyin, gevirmeyin veya ¢cekmeyin.
« Kabloya isI uygulamayin.

Glg kablosunu dikkatli kullanin. Kablonun hasar gérmesi yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir. Kablo hasar gérmisse (kablolarin telleri gikmig, kablolar kopmussa vb.) Grinin glicinu
kapatin, ardindan gli¢ kablosunu gui¢ prizinden ¢ekin. Saticinizdan onu degistirmesini isteyin.

Gok gurliltlist duyarsaniz fise dokunmayin.
Bunu yapmak elektrik garpmasina neden olabilir.

Glg kablosunu islak ellerle baglamayin veya gikarmayin.
Elektrik carpmasina neden olabilir.

Lutfen bu drtin ile birlikte saglanmis olan gli¢ kablosunu gii¢ kablosu tablosuna uygun sekilde
kullanin. Uriiniin kurulu oldugu yerde, belirtimis olan giig kaynag voltajini agsmayin. Aksi halde
yangina veya elektrik carpmasina sebep olabilir. Lltfen 6zelliklerde yer alan gii¢ kaynagdi voltaji
bilgilerine bakin.

Bu Urinle birlikte bir gli¢ kablosu verilmemisse, litfen bizimle iletisime gegin. Diger tim durumlar
icin litfen gu¢ kablosunu, Griiniin bulundugu prize uygun fis stiliyle kullanin. Uyumlu gii¢ kablosu,
elektrik prizinin AC voltajina karsilik gelir ve satin alindigi Glkenin glvenlik standartlarina uygun
olarak onaylanmistir ve bu standartlara uyulmustur.

Bu ekipman gli¢ kablosunun toprak baglantisi varken calisacak sekilde dizayn edilmistir. Glic
kablosu toprak baglantisina sahip degilse, elektrik garpabilir. Lutfen glic kablosunun duvar prizine
dogrudan baglandigindan ve uygun sekilde topraklandigindan emin olun. 2 uglu priz dénistirme
adaptord kullanmayin.

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Lutfen Griint asagidaki bilgilere gore kurun.

Uriinii tagirken, hareket ettirirken veya kurarken, kisisel yaralanmaya veya liriine zarar vermeden
Uriini dort koldan kaldirabilmek amaciyla, litfen gerektigi kadar gok kisi kullanin.

Takma ve sokme ile ilgili detayli bilgiler igin Ittfen opsiyonel montaj ekipmanlari ile birlikte verilen
talimatlara bagvurun.

Uriiniin Gizerindeki havalandirma deliklerini kapatmayin. Uriiniin yanhs takilmasi iriinde hasara,

elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

Uriinii asagida belirtilen yerlere monte etmeyin:

« Dar alanlar ve yetersiz havalandirilan alanlar.

« Bir radyatérin, diger 1s1 kaynaklarinin yanina veya dogrudan giines 1511 alan yerlere.

« Surekli vibrasyon olan alanlara.

* Nemli, tozlu, buharl veya yagdh alanlara.

Asindirici gazlarin bulundugu ortam (kiikurt dioksit, hidrojen sulfir, nitrojen dioksit, klor, amonyak,

ozon, vs.).

* Dis mekanlara.

» Yuksek sicakliktaki yerlere, hizli nem degisikliklerinin oldugu ve yogusmanin muhtemel oldugu
yerlere.

Uriinii ISLETIM KILAVUZU’nda agiklanmayan herhangi bir konfigiirasyonda veya konumda monte

etmeyin.

Uriinii monte ederken kullanilabilecek Egme araliklari icin liitfen Teknik Ozelliklere bakin.
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/\ UYARI

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Depremler ya da diger soklardan kaynaklanabilecek devrilme ve diismeleri 6nleyin.

Deprem veya dider soklar sebebiyle devrilmeden dolayi yaralanmalari veya uriiniin hasar
goérmesini 6nlemek icin, Grlinl saglam bir yere monte ettiginizden ve gerekli 6nlemleri aldiginizdan
emin olun. Disme ve devrilmeyi 6nleyecek dnlemler yaralanma riskini azaltmak icindir, ancak tim
depremlere karsi etkinligi garanti degildir.

+ Uriiniin devrilmesi veya diismesi sonucu olusabilecek hasarlari ve kigisel yaralanmalari énlemek
icin, Griintin onayl bir esnek kola (6r. TUEV GS isareti) veya Grinin agirhigini destekleyen bir
standa monte edilmesi gereklidir.

Uriiniin veya standin hasar gérmemesi igin, sadece Uriin standindan gikarilan vidalari veya
belirtilen vidalari kullanin.

Uriinii esnek bir kola veya standa monte ederken liitfen tim vidalari sikin (Onerilen Sikma
Kuvveti: 98 - 137 Necm). Gevsek bir vida Griiniin digsmesine neden olarak Griniin hasar
gérmesine veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Uriin montaj igin diiz bir yiizeye yiizii agadi bakacak sekilde yerlestirilemiyorsa, esnek kolun
takilmasi iki veya daha fazla kisi tarafindan gergeklestiriimelidir.

Denge Tehlikesi.

Uriin dsebilir, ciddi kisisel yaralanmalara veya 6liime neden olabilir. Yaralanmayi énlemek igin bu
Urlin, montaj talimatlarina uygun olarak zemine/duvara saglam bir sekilde baglanmalidir.

Birgok yaralanma, 6zellikle de ¢ocuklarin ugrayabilecekleri, asagidakiler gibi basit dnlemlerin
alinmasiyla énlenebilir:

+ DAIMA iiriin{in Ureticisi tarafindan tavsiye edilen ayaklari veya montaj yéntemlerini kullanin.

+ DAIMA iiriinii glivenle destekleyebilecek mobilya kullanin.

DAIMA iiriiniin destekleyici mobilyanin kenarindan sarkmadigindan emin olun.

DAIMA gocuklari {iriine ya da kumandasina ulagmak igin mobilyaya tirmanmanin tehlikeli oldugu
konusunda egitin.

Uriine bagl kordonlari ve kablolari DAIMA iriiniin devrilmesine, gekiimesine veya takilmasina
yol agmayacak sekilde déseyin.

Uriinii ASLA dengesiz bir yere koymayin.

Hem mobilyayr hem de Grlini uygun desteklerle sabitlemediginiz stirece Urlinii ASLA ylksek
mobilyalarin Ustline (dolap ya da kitaplk gibi) yerlestirmeyin.

Uriini ASLA (iriin ve destekleyici mobilya arasina yerlestirilmis olabilecek kumas veya diger
malzemelerin Uzerine yerlestirmeyin.

Uriiniin yerlestirildigi mobilyanin ya da Griinin (istiine ASLA cocuklarinin ilgisini cekebilecek
oyuncak ya da uzaktan kumanda gibi seyler birakmayin.

Uriinii yiiksek bir yere kurarken HER ZAMAN duvara montaj aksesuarlari kullanin. Uriinii yiiksek
bir yere kurarken ASLA bir monitér standina yerlestirmeyin.

Mevcut Urlin elde tutulacak ve baska bir yere taginacaksa, yukarida belirtilen tim hususlara aynen
dikkat edilmelidir.

%,

YASAK

Bu Urlinl, egik veya dengesiz tagsima arabasina, standa ya da masaya yerlestirmeyin. Bunu
yapmak disme veya devrilmeye yol agabilir ve yaralanmaya sebep olabilir.

%,

Kasadaki yuvalara herhangi bir nesne sokmayin. Elektrik carpmasina, yangina ya da Griiniin
bozulmasina yol agabilir. Nesneleri gocuklardan ve bebeklerden uzak tutun.
Kasa yuvasinin igine herhangi bir nesne girerse, trliniin giiciini kapatin, sonra figini prizden cekin.

YASAK Tamir igin saticinizla temasa gegin.
@, Kasaya herhangi bir sivi dékmeyin ya da Grlnln{izii su yakininda kullanmayin.
ﬁ'ﬂ’ Gucl hemen kapatin, triinlinGzi duvardaki prizden ¢ekin ardindan yetkili servis personeline servis
e yaptirin. Elektrik carpmasina sebep olabilir veya yangin baslatabilir.
ISLATMAYIN | Uriinii klima gibi su tahliyesi olan ekipmanlarin altina kurmayin.

%,

YASAK

Urtini temizlerken, tozlari uzaklagtirmak igin yanici gaz spreyler kullanmayin. Bunu yapmak bir
yangina yol agabilir.
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/\ UYARI

%,

YASAK

Monitériin kullanimina niikleer tesiste nikleer reaksiyon kontroli, tibbi yagsam destek sistemi ve bir
silah sisteminde flize firlatma kontrolu gibi 6lime, kisisel yaralanmaya, ciddi fiziksel hasara veya
bagka kayiplara dogrudan neden olabilecek élumcuil riskler veya tehlikeler eslik etmemelidir.

Gl kablosunu kullanma.

e

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

e

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

e

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

%,

Gui¢ kablosunu uriiniin AC giris terminaline baglarken konektoriin tam ve siki bir sekilde
takildigindan emin olun.

Gu¢ kablosunun yetersiz sekilde baglanmasi figin asiri 1Isinmasina neden olabilir; fis baglantisina
toz girmesine izin vererek yangina neden olabilir. Tam takilmamis bir fisin pimlerine dokunmak,
elektrik carpmasina neden olabilir.

Yangin veya elektrik carpmasini 8nlemek igin, gii¢ kablosunu asagida belirtildigi gibi kullanin.

Gilc kablosunu takarken veya cikarirken giic kablosunu fisinden tutarak gekin.

Uriinii temizlemeden énce veya iriinii uzun bir siire kullanmay! planlamiyorsaniz, gii¢ kablosunu

elektrik prizinden ¢ikarin.

* Gilg kablosu veya fisi 1sindidinda veya hasar gérdiugtinde, gli¢c kablosunu elektrik prizinden
cikarin ve yetkili bir servis elemani ile iletisime gegin.

Uriinii tagimadan énce Uriiniin kapal oldugundan emin olun ardindan gii¢ kablosunu prizden gekin
ve UrlinG diger cihazlara baglayan tim kablolarin baglantisinin kesildiginden emin olun.

G¢ kablosunu uzatma prizi ile kullanmayin.
Uzatma kablosu eklemek asiri iIsinma sonucu yangina neden olabilir.

Lutfen bina tesisatindaki dagitim sisteminin nominal degeri 120/240 V, 20 A (maksimum) olan devre
kesiciye sahip oldugundan emin olun.

G¢ kablosunu ve USB kabloyu birbirine sarmayin.
Isiy1 toplayabilir ve yangina neden olabilir.

YASAK
Asiri gerilime sahip bir LAN’a baglamayin.

® LAN kablosu kullanirken, asiri gerilime sahip olabilecek kablolama ile ¢cevresel aygitlara baglant
yapmayin. LAN terminalindeki asir voltaj elektrik carpmasina neden olabilir.

YASAK

® Uriiniin kurulu oldugu masanin stiine tirmanmayin. Masanlp Uzerindeki tekerlekler tam olarak
kilittenmemigse uriinu tekerlekli bir masaya monte etmeyin. Uriin dligserek zarar gérebilir veya
yaralanmalara neden olabilir.

YASAK




/\\ DIKKAT

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Standin montaji, sékllmesi ve ayarlanmasi.
« Parmaklarinizi sikistirabilecegi icin standi gekerken dikkatli olun.
« Eger stand vidalarla sabitlenecekse, monitér standinin diismesini 6nlemek igin vidalari sokerken
monitdr standini sikica tutun. Yaralanmalara yol agabilir.
Tabani stanttan ayirirken dismesini 6nlemek icin lttfen tabani sikica tutun. Kisisel yaralanmaya
neden olabilir.
« Ekrani dondirmeden énce gli¢ kablosunu ve tim kablolari Grriinden gikarin.
Aksi takdirde, gli¢ kablosu veya kablolar asiri kuvvetle gekilerek kisisel yaralanmaya veya Griiniin
hasar gérmesine neden olabilir.
< Ekrani dondirlrken en yiiksek seviyeye kaydirin ve maksimum egime ayarlayin.
__Aksi halde kisisel yaralanmaya neden olabilir veya ekranin masaya garpmasina neden olabilirsiniz.
Uriinii esnek kol {izerine monte ederken kullanilabilecek Egme araliklari igin liitfen Teknik
Ozelliklere bakin.
Monitéri asagi dogru 5 dereceden fazla egmeyin. Bunu yapmak, LCD panelin ayriimasina, tGriinin
zarar gérmesine veya kisisel yaralanmaya neden olabilecek sekilde diismesine neden olabilir.

%,
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Litfen Griin{i itmeyin ya da Griine trmanmayin. Uriine tutunmayin veya asilmayin. Uriinii sert
nesnelerle silmeyin veya uriine vurmayin. Uriin diserek zarar gorebilir veya yaralanmalara neden
olabilir.
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Ekrana vurmayin veya garpmayin.
Sivri uglu bir nesneyle ekrana dogru yaslanmayin.
Uriinde ciddi hasara veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

%,

=<
>
w
>
=

Uriiniin 1sinan pargalari ile uzun siire temas etmeyin. Aksi halde diisiik sicaklik yaniklari olusabilir.

e

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Ekrandan gelecek rahatsiz edici yansimalardan kaginmak amaciyla kontrollii aydinlatma
ortamlarinda eglence amagli kullanim igin uygundur.

%,

=<
>
w
=
=

Kulakliklar kulaginizda takiliyken driine kulaklik baglamayin.
Ses seviyesine bagli olarak kulaklariniza zarar verebilir ve isitme kaybina neden olabilir.

%,

=<
>
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=
=

Uriiniin Gzerini érten plastik poset ile oynamayin.

Bu poseti baska bir amag icin kullanmayin. Bogulma tehlikesini 6nlemek igin bu poseti basinizin,
burnunuzun veya agzinizin tizerine koymayin. Bu poseti baska bir kisinin basinin, burnunun veya
agzinin Uzerine koymayin.

Bu poseti gocuklardan ve bebeklerden uzak tutun.

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Havalandirma agikliklarinin ayda en az bir kez silinerek temizlenmesini tavsiye ederiz. Bunu
yapmamak yangina ya da elektrik garpmasina veya urtiniin zarar gérmesine yol agabilir.

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Uriiniin giivenirliginden emin olmak igin liitfen kasanin arka kisminda bulunan havalandirma
deliklerini kir ve tozdan arindirmak igin yilda bir defa temizleyin. Bunu yapmamak yangina ya da
elektrik carpmasina veya Uriinln zarar gérmesine yol agabilir.

YAPTIGINIZDAN
EMIN OLUN

Asiri sicaklik ve nemin oldugu yerlerden kaginin. Bunun yapilmamasi, yangina veya elektrik
carpmasina ya da uriinde hasara neden olabilir.
Bu Urln igin kullanim ortami, asagidaki gibidir:
« Calisma sicakhig:
5°C ila 35°C/41 °F ila 95 °F/nem: %20 ila 80 (yogusma olmadan)
« Depolama sicakligi:
-10°C ila 60°C/14°F ila 140°F/nem: %10 ila 85 (yogusma olmadan)
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Tedarik Edilen Bilegenler

Herhangi bir bilesenin eksik olmasi durumunda lltfen saticinizla iletisime gegin.
O Sivi Kristal Ekranli Monitér: 1

O Kablo tutucu: 1

O Glg kablosu

O Kaide: 1

O Sinyal kablosu (USB-C): 1

NOT: Monitdri tasimak veya goéndermek igin, orijinal kutunuzu ve ambalaj malzemesini saklamayi
unutmayin.
Dahil edilen gug kablolarinin tiirG ve sayisi, LCD monitoriin génderilecegi ulkeye gore degisir.
Monitér montajina baglamadan énce tim igerigin kutunun igcinde oldugundan emin olun.
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Montaj onlemleri

Monitérl hareket ettirirken mutlaka yanlarindan veya altindan tutun. LCD panelden veya diigmelerden
tutmayin. Bu Uruiniin hasar gérmesine, arizalanmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

VESA uyumlu bir montaj braketi takmak i¢gin montaj braketinin kalinigindan 6 mm ila 10 mm daha
uzun M4 vidalar kullanin.

6-10 mm

L—vidalar (M4)
Montaj braketi

Monitériin montaji

Monitoriin montaji igin tasarlanmis veya belirlenmis bir duvar montaj braketi kullandiginizdan emin
olun.

Bu monitér ve braket, monitoriin agirliginin en az 4 kati veya daha fazlasina dayanabilecek giigte
bir duvara monte edilmelidir.

Malzemeye ve yapiya en uygun yontemle monte edin.

Darbeli tornavida kullanmayin.

Montaj igin monitériin arkasinda bulunan montaj braketleri disinda herhangi bir vida deligi kullanmayin.

100 mm
Montaj braketleri igin vida delikleri

Montaj sirasinda Uriin Teknik Ozelliklerindeki egme agisini kontrol edin.
~
) i

J

Montajdan sonra lutfen monitériin gtivenli oldugundan ve duvardan veya montaj parcasindan
¢lkmayacagindan emin olun.
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EGiivenlik kablosunu takma ve devrilmeyi 6nleme

Guvenlik 6nlemi olarak, monitori istege bagh bir givenlik
kablosuyla sabit bir nesneye baglayarak emniyete alabilirsiniz.
Kurulum igin lGtfen glivenlik kablosu tedarikgisinin tavsiye ettigi
talimatlar takip edin.

Guvenlik kablosu (ayri olarak satin alinir) caydirici olarak
tasarlanmistir, cihazin hor kullaniimasini veya galinmasini
engelleme garantisi yoktur.

Monitori kullanirken, monitérin digsmesini 6nlemek igin
monitérin agirhigini tagiyabilecek bir kablo kullanarak
monitérl duvara sabitleyin. Montaj kalifiye bir teknisyen
tarafindan yapilmalidir ve daha fazla bilgi igin lutfen
tedarikginizle iletisime gegin.
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Gucu Agcma/Kapatma

EMonitoriin durumu ve Gii¢ LED’inin diizenleri

Glg yonetimi islevi, klavye veya fare sabit bir siire kullaniimadiginda ekranin gug tiketimini otomatik
olarak azaltan bir enerji tasarrufu 6zelligidir.

Mavi*! Maksimum operasyon

Yakls. 118 W

Tum fonksiyonlar galisiyor.

Mavi*! Normal galisma

Yakls. 19 W

Varsayilan ayar.

Kehribar rengi | Bekleme modu

Yakls. 0,30 W*2

* Monitore belirli bir siire boyunca video
sinyal girisi olmamistir.

» “USB FUNCTIONALITY <USB
FONKSIYONELLIGI>" “OFF
<KAPALI>” olarak ayarlandiginda.

Kapal Kapali modu

Yakls. 0,25 W*?

+ Monitéri POWER (GUC) tusu ile
kapatin.

+ “USB FUNCTIONALITY <USB
FONKSIYONELLIGI>" “OFF
<KAPALI>" olarak ayarlandiginda.

*1: “LED BRIGHTNESS <LED PARLAKLIGI>” diisiik olarak ayarlandiginda, LED yanmayabilir.
*2: Gug tiiketimi OSD ayarina veya monitére hangi cihazlarin bagh olduguna baghdir.
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milk acilistan sonraki islemler

e =
USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.

AUTO ON

USB FUNCTIONALITY (USB i$LEVSELLiGi) Baslangig Ayari

OSD menusindeki USB Hub/Tip-C islevi/ [USB LAN] fabrikada ve Griiniin donanim yaziliminda
ayarlanan varsayilan kosul olarak devre disidir; FACTORY PRESET (FABRIKA ON AYARLARININ)
gercgeklestiriimesi daha dusik gug tiketimi icin islevi varsayilan devre digi durumuna déndurdr.
Monitérii ilk kez acarken veya FACTORY PRESET (Fabrika On Ayarlari) segiminden sonra, USB
FUNCTIONALITY (USB islevselligi) mesaji gériintiilenir. Asagidan bir ayar secin. LAN terminalini
kullaniyorsaniz OSD menusiindeki [USB LAN] ayarlarinin degistiriimesi gereklidir.

OFF (KAPALI):
AUTO (OTOMATIK):

ON (ACIK):

CIKIS) tusuna

USB FUNCTIONALITY (USB ISLEVSELLIGI) devre disi kalmaya devam eder.
USB FUNCTIONALITY (USB ISLEVSELLIGI) monitsr giicii ON (ACIK)

oldugunda kullanihr.

USB FUNCTIONALITY (USB ISLEVSELLIGI) monitér giicii ON (ACIK) ve
OFF (KAPALI) oldugunda kullanilir.

Ayarlamak igin “<” ve “>” tuglarina dokunun, ardindan mesaji kapatmak igin “MENU/EXIT” (MENU/

dokunun.

Bu Basglangi¢ Ayarindan sonra OSD menustinden baska bir se¢im yapilabilir.

Model EA242W
Uriin LCD MONITOR
Gug Kaynagi AC 100 -240V, 1,40 - 0,70 A, 50/60 Hz
Calisma Sicakligi 5ila 35 °C/41 ila 95 °F
Nem %20 ~ 80 (yogusmasiz)
Rakim <5000 m
Depolama | Sicakligi -10ila 60 °C/14 ila 140°F
Nem %10 ~ %85 (yogusmasiz)
(Glﬂucﬁ'n::rztalﬂ;lma”/ 18 w
Bekleme modu*?/Kapali mod) 19 W/0,30 W/0,25 W
Boyutlar®® | Stand ile Yakls. 531,5 mm (G) x 250,0 mm (D) x 365,3 mm - 515,3 mm (Y)
Stand olmadan | Yakls. 531,5 mm (G) x 47,6 mm (D) x 347,8 mm (Y)
Agirhk Yakls. 4,2 kg (9,3 Ib) (yalnizca monitor)
Yakls. 6,7 kg (14,8 Ibs) (stand takiliyken)

*1: Fabrika ayari.

*2: Sinyal girisi olmadiginda. Gli¢ yonetimi fonksiyonu siiresi: 1 dakikadan az.
*3: Cikintilar harig.
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USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

USB FUNCTIONALITY(USB 718)9| 7| &4

OSD 42| USB 8/2/C3 7|5/[USB LAN] B& E3t X HE Helojo] M™E 7|2 Y2
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A EILILCE
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s 3 =25 5~35C/41~95°F
& 20~80%(Z27t 8= HH)
e < 5000m
B =25 -10~60C/14~140°F
sk 10% ~ 85% (BE7} 8= &)
AH| M
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USB FUNCTIONALITY

USB FUNCTIONALITY IS DISABLED TO SAVE POWER.
TO ENABLE USB FUNCTIONALITY SELECT AUTO OR ON.

SEE USER’S MANUAL FOR MORE INFORMATION.
AUTO ON

USB IhREHI#NIRIZE

USB Hub/Type-C Lh#E/OSD 3EE AR [USB LAN] £ | BFI=REHFRINEEAZR; BUTH ZE
AEZINAE R E BN RS, MUBERDIFE.

EE—FTHFERENSEITH IRER, USBUEEEEHRSETR. NTEEE—TRE. REH
LAN #F, MEZEE 0SD FEHEHH [USB LAN] ZE.
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Registration Information
DisplayPort™ and the DisplayPort™ logo are trademarks owned by the Video Electronics
Standards Association (VESA®) in the United States and other countries.

MultiSync® is a trademark or registered trademark of Sharp NEC Display Solutions, Ltd. in
Japan and other countries.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the

HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers Forum.

All other brands and product names are trademarks or registered trademarks of their
respective owners.

Service & Support in Europe

Please contact:
Sharp NEC Display Solutions Europe GmbH.
Landshuter Allee 12-14, D-80637 Miinchen
Phone: +49 (0) 89/99699-0
Fax: + 49 (0) 89/99699-500

For the latest information please see  [E]if. =]
https://www.sharpnecdisplays.eu  j J-:E
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